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Tack fér att du har képt en Honda-motor.

Denna instruktionsbok behandlar anvédndning och skdtsel av motortyperna
GX240, GX270, GX340 och GXX390, och den &r baserad pa motortyp GX270.
Det finns tva typer av startsystem. Endast en av motorerna ar utrustad fér bade
elstart och manuell start. All information i boken &r baserad pa den senaste
produktinformation, som fanns tillganglig vid tryckningen.

Honda Motor Co., Ltd. férbehaller sig ratten att nar som helst géra &ndringar utan
féregdende meddelande och utan nagra forpliktelser.

Ingen del av denna publikation far reproduceras utan skriftligt tillstand.

Instruktionsboken skall betraktas som en permanent del av motorn och skall
atfélja denna vid en eventuell férsaljning.

LAS DENNA INSTRUKTIONSBOK NOGA! Agna sérskild uppmarksamhet at de
avsnitt, som féregas av féljande ord:

FR7:INT]  Markerar att allvarliga skador och dédsfall KOMMER ATT
VALLAS, om inte anvisningarna féljs.

A VARNING Markerar att det finns stor risk fér allvarliga personskador
eller dédsolyckor, om inte anvisningarna féljs.

YN -1 eilel®laa@  Markerar att det finns risk fér mindre skador om inte
anvisningarna féljs.

Markerar att det finns risk for utrustnings- eller materialskador om
inte anvisningarna féljs.

ANM.: Ger vardefull information.

Radgoér med en auktoriserad Honda-aterférséaljare, om det uppstar nagra problem
eller om du har nagra fragor om din motor.
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1. SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Hondas motorer ar konstruerade for att gora sidker och palitlig tjanst, om
de anvands enligt anvisningarna. Las och lar dig att forsta instruktions-
boken innan du bérjar att anvdnda motorn. | annat fall finns det risk fér
person- eller materialskador.

For att forebygga brandrisker och for att motorn skall fa tillracklig
ventilation maste den placeras minst en meter fran byggnader och annan
utrustning under drift. Placera aldrig brannbara féremal nara motorn.

Hall barn och husdjur borta fran arbetsomradet, eftersom det finns risk fér
att de skall brédnna sig pa heta motordelar eller skadas av den utrustning,
som motorn driver.

Lar dig hur du stannar motorn snabbt och lar dig att forsta funktionen hos
alla reglage. Lat aldrig nagon anvidnda motorn utan att férst ha fatt
erforderliga instruktioner.




e Bensin ar extremt lattantédndlig och kan vara explosiv under vissa
forhallanden.

¢ Tanka pa en val ventilerad plats med motorn avstangd. Rok inte och tillat
inte nagon 6ppen eld eller gnistor i ndarheten av den plats dar motorn
tankas eller dar bensin forvaras.

¢ Fyll inte bransletanken alldeles full. Satt efter tankningen tillbaka
pafyliningslocket ordentligt.

¢ Var forsiktig, sa att du inte spiller vid tankning. Brénsledngor och utspillt
bransle kan antdndas. Om nagot bréansle spills, maste det torkas upp helt
innan motorn startas.

e Kor aldrig motorn i ett begrénsat eller slutet utrymme. Avgaserna
innehaller giftig kolmonoxid, som kan valla medvetsliéshet och dod vid
inandning.

e Ljuddamparen blir mycket het under drift och férblir varm en stund efter
det att motorn har stingts av. Var forsiktig, sa att du inte kommer i kontakt
med ljuddamparen nér den ar varm. Lat alltid motorn svalna fore transport
eller undanstéllining inomhus for att undvika allvarliga brannskador och
brandrisker.



2. MOTORNS HUVUDDELAR

<TYP MED ELSTART>
LJUDDAMPARE  LUFTRENARE GASREGLAGE

OLJEVARNINGSLAMPA

TANDSTROMSTALLARE
TANDSTIFT
AUTOMATSAKRING

CHOKEREGLAGE i
: STARTSNORSMEKANISM

BRANSLEPAFYLLNINGSLOCK

ELSTARTMOTOR

TILLVERKNINGSNUMMER
OCH MOTORTYP

OLJEAVTAPPNINGSPLUGG -

<TYP MED MANUELL START>

OLJEVARNINGS-
LAMPA

TANDSTROMSTALLARE




3. BATTERIANSLUTNINGAR (i forekommande fall)

Anvand ett 12 V batteri med en kapacitet av minst 18 Ah.
Forbind batteriets pluskabel (+) med startmotorns solenoidanslutning som bilden
visar.

Forbind batteriets minuskabel (=) med en motorfastbult, en stativbult eller nagon
annan bra jordpunkt pa motorn.

Kontrollera att batteriets kabelanslutningar &r ordentligt fastdragna och fria fran
korrosion. Avlagsna all korrosion och tack kabelanslutningarna med fett.

BATTERIETS
NEGATIVA (-)
KABEL

BATTERIETS POSITIVA (+) KABEL

A VARNING

o Batteriet avger explosiva gaser. Hall gnistor, lagor och cigaretter pa
avstand. Ordna med tillracklig ventilation vid laddning eller anvandning av
batterier i ett slutet utrymme.

¢ Batteriet innehaller svavelsyra (elektrolyt). Kontakt med hud eller 6gon
kan valla svara brannskador. Anvand skyddsklader och ansiktsskydd.

— Skolj med vatten, om du far elektrolyt pa huden.

— Skolj med rikligt med vatten under minst 15 minuter, om du far elektrolyt
i 6gonen och tillkalla omedelbart ldkare.

* Elektrolyten ar giftig.

— Om du har svalt elektrolyt, maste du dricka stora méngder vatten eller
mjolk och sedan félja efter med magnesiummjolk, magnesium eller
vegetabilisk olja. Tillkalla lakare.

» FORVARA BATTERIET OATKOMLIGT FOR BARN.

¢ Anvand endast destillerat vatten i batteriet. Vattenledningsvatten férkortar
batteriets livslangd.

e Om batteriet fylls 6ver den 6vre nivamarkeringen finns det risk for att
elektrolyten svimmar 6ver och vallar korrosion pa motorn och
nérliggande delar. Tviatta omedelbart av all spilld elektrolyt.

¢ Se noga till att du inte kopplar in batteriet med fel polaritet, eftersom det
skulle kortsluta laddningssystemet och utlésa automatsékringen.
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4. REGLAGELANKAR
For gas- och chokekabel

Reglagearmarna for gas och choke ar férsedda med hal, for att det skall vara
mojligt att ansluta kablar till dem. Nedanstaende bilder visar exempel pa
montering av kablar med massiv trad eller flatad wire. Vid anvandning av flatad
wire kravs ocksa en returfjader, som bilden visar.

Det ar nédvandigt att lossa gasarmens friktionsmutter vid mandvrering av
gasspjallet med kabel.

[Fjarrkontroll av gasen]

RETURFJADER

GASARMENS
FRIKTIONSMUTTER

KABEL MED
FLATAD WIRE

4 MM SKRUV

WIREHALLARE EXTRA

A TILLBEHOR
2>~ GASREGLAGE-
ARM
KABEL MED 5 MM ‘.é

MASSIV TRAD C-BRICKA

[Fjarrkontroll av choken] WIREHALLARE ~ CHOKEARM




5. KONTROLLER FORE START
1. MOTOROLJA

¢ Motoroljan &r en faktor av avgérande betydelse fér motorns prestanda
och livslangd. Oljor utan detergenttillsatser och tvataktsoljor
rekommenderas inte, eftersom de inte har tillrackligt goda
smorjningsegenskaper.

¢ Vid kontrollen skall motorn sta pa plant underlag och vara avstangd.

Anvand Honda fyrtaktsolja eller motsvarande
kvalitetsmotorolja med hdg detergenthalt, som | ENKEL
motsvarar eller évertraffar de amerikanska VISKOSITET
biltillverkarnas krav for serviceklass SG - SF/
CC - CD. Motoroljor som uppfyller dessa krav
har motsvarande mérkning pa férpackningen. MULTH-
SAE 10W-40 rekommenderas for allmant bruk ~ |VISKOSTET
vid alla temperaturer. Andra viskositeter, som e |
visas i tabellen, kan anvéndas néar 0020 i e B oo
medeltemperaturen pa anvandningsplatsen

ligger inom det visade omréadet.

1. Tag bort oljepafyliningslocket och torka av oljestickan.

2. For ned oljestickan i pafyliningsréret, men skruva inte fast locket.

3. Fyll pa med rekommenderad olja upp till pafyliningsrérets kant, om nivan ar for
lag.

Om motorn kors med for lag oljeniva kan den skadas allvarligt.

ANM.: Oljenivalarmet stoppar motorn automatiskt innan oljenivan har fallit under
den sékra gransen. For undvikande av avbrott i driften ar det dock
lampligt att kontrollera oljenivan regelbundet.

OLJEPAFYLLNINGS-

OVRE OLJENIVA



2. OLJA | REDUCERINGSVAXELN (dar sadan finns)
<Reducering 1:2 med automatisk centrifugalkoppling>

1. Tag bort oljepafyliningslocket och torka av oljestickan.

2. Sétt in stickan i pafyliningsréret, men skruva inte fast locket.

3. Fyll upp till 6vre nivaméarket med samma olja som rekommenderas till motorn,
om nivan ar lag. (Se motoroljerekommendationerna pa sid. 8.)

Oljerymd: 300 cm?®

OLJESTICKA

OVRE NIVA
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3. LUFTRENARE

Kor aldrig motorn utan luftrenare, eftersom den i sa fall slits mycket kraftigt
av foéroreningar, t.ex. damm och smuts, som sugs in genom férgasaren och
in i motorn.

<Renartyp med dubbla insatser>

Kontrollera renarinsatserna for att dvertyga
dig om att de ar rena och i gott skick.
Rengor eller byt ut insatserna efter behov.

(sid. 22.) INSATSER

(ENDAST LJUD-
DAMPANDE TYP)

<Cyklonrenare>

1. Kontrollera renarinsatserna for att
Overtyga dig om att de &r rena och i gott
skick. Rengdr eller byt ut insatserna efter
behov (sid. 23).

2. Kontrollera cyklonhuset och rengér det,
om det &r igensatt eller kraftigt
nedsmutsat (sid. 23).

INSATSER
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<Renartyp med en insats>

Kontrollera renarinsatsen for att évertyga
dig om att den &r ren och i gott skick.
Rengor eller byt ut insatsen efter behov
(sid. 24).

RENARINSATS

<Renare av oljebadstyp>

1. Kontrollera renarinsatsen for att dvertyga
dig om att den &r ren och i gott skick.
Rengor eller byt ut insatsen efter behov.

2. Kontrollera oljans niva och kondition.

INSATS (SKUMPLAST)

OLJENIVA

12



4. BRANSLE

Anvand bilbensin (lagblyad eller blyfri ar lampligast, eftersom den ger mindre
avsattningar i férbranningsrummet).

ENDAST NEW SOUTH WALES:
Anvand endast blyfritt brénsle.

Anvéand aldrig oljeblandad eller smutsig bensin. Undvik att fa in smuts, damm eller
vatten i bransletanken.

Nagra ersattningsmedel for bensin rekommenderas inte — de kan
vara skadliga féor komponenterna i bréanslesystemet.

A VARNING

e Bensin ar extremt lattanténdlig och kan vara explosiv under vissa
forhallanden. Tanka pa en vél ventilerad plats med motorn avstangd.

¢ ROk inte och tillat inte 6ppen eld eller gnistor pa platser dar motorn tankas
eller bensin férvaras.

¢ Fyll inte fé6r mycket i tanken. Drag fast tanklocket ordentligt efter
tankningen.

e Var forsiktig, sa att du inte spiller vid tankningen, eftersom utspillt brénsle
och angorna fran det kan antdandas. Om nagot bransle spills, maste du
torka upp det noga innan du startar motorn.

* Undvik upprepad och Iéng\farig kontakt med huden.
FORVARAS UTOM RACKHALL FOR BARN.

Brénsletankens rymd: GX240 - GX270 5,9 liter
GX340 - GX390 6,5 liter

TIHONTTHATHI
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Spritblandad bensin

Om du bestdmmer dig fér att anvanda spritblandad bensin méaste du kontrollera
att dess oktanvéarde ar minst lika hégt som det, som rekommenderas av Honda.
Det finns tvé& typer av spritblandad bensin, den ena innehallande etanol och den
andra innehallande metanol. Anvand inte bensin, som innehaller mer an

10 % etanol. Anvand inte bensin, som innehaller metanol (metyl eller trasprit), om
den inte ockséa innehaller I16sningsmedel och korrosionsskyddsmedel fér metanol.
Anvéand aldrig bensin, som innehaller mer &n 5 % metanol, &ven om den
innehaller sadana tillsater.

ANM.:

» Skador pa branslesystemet och férsémrade prestanda pa grund av anvandning
av bransle innehéllande sprit tacks inte av garantin. Honda kan inte
rekommendera anvandning av spritblandade bréanslen, eftersom det dnnu inte
finns fullstdndiga bevis for deras lamplighet.

* Innan du képer bransle fran en okand leverantdr, maste du férsdka att ta reda
pa om det innehaller sprit. Om det gor det, maste du faststalla spritens typ och
mangd. Om du mérker nagra driftstdérningar vid anvandning av spritblandat
bransle maste du byta till ett bransle, som du vet ar fritt fran sprit.

14



6. START AV MOTORN
1. Oppna branslekranen (lage ON).

BRANSLEKRAN

2. Stang chokespjallet (CLOSE).

ANM.: Choken behdver inte anvandas
om motorn ar varm eller om
lufttemperaturen &r hog.

3. For gasreglaget ett litet stycke at vanster.

GASREGLAGE

15



4. Starta motorn

* Med snérstart:
Stéll tandstromstallaren i lage ON (till).

Drag sakta i starthandtaget tills ett motstand
k&nns, och drag sedan till kraftigt.

Lat inte starthandtaget sla tillbaka mot
motorn. Lat det ga tillbaka sakta for att
férhindra att startmekanismen skadas.

* Med elstart (dar sddan finns):

Vrid tdndstromstéllaren till START-Iaget och
hall den dar tills motorn startar.

Anvand inte startmotorn mer an fem
sekunder i taget, eftersom den annars kan
skadas. Slapp strémstéllaren, om motorn
inte startar, och vanta tio sekunder innan
du kopplar in startmotorn igen.

Lat tindstromstéllaren ga tillbaka till ON
nar motorn startar.

16
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7. ANVANDNING

1. For gradvis tillbaka chokereglaget till 6ppet
lage (OPEN) medan motorn varms upp. CHOKEREGLAGE

2. Stall in gasreglaget for det 6nskade
motorvarvtalet.

17



Larmsystem for lag oljeniva (dar sadant finns)

Larmet for oljenivan ar avsett att forhindra motorskador véllade av for Iag oljeniva
i vevhuset. Larmsystemet stédnger automatiskt av motorn, innan oljenivan i
vevhuset har sjunkit till ett kritiskt varde. Tandningsstromstéllaren star kvar i lage
ON.

Om larmsystemet sténger av motorn, kommer larmlampan att blinka nar du
kopplar in startmotorn. Motorn gar inte att starta. Om detta intraffar, maste du fylla
pa olja i motorn (sid. 8).

OLJELARMLAMPA

OLJELARM-
-~ LAMPA

TANDSTROM-
STALLARE

AUTOMAT-
SAKRING

TANDSTROMSTALLARE

Automatsikring (dar sadan finns)

Automatséakringen skyddar batteriets laddningskrets. En kortslutning eller en
inkoppling av batteriet med fel polaritet utldser automatsakringen.

Den grona indikatorn i automatsakringen aker ut for att visa att kretsen har brutits.
Om detta intréffar maste orsaken till felet faststallas och avhjalpas innan
sakringen aterstalls.

Tryck pa knappen pa automatsakringen for att aterstélla den.

18



¢ Anvandning pa hég hoéjd

Pa hog hojd blir bransle/luftblandningen fran standardférgasaren extremt fet.
Prestanda férsémras och bransleférbrukningen 6kar.

Motorns prestanda pa hog héjd kan forbattras genom montering av ett
huvudmunstycke med mindre diameter och omstéllning av blandningsskruven.
Om motorn alltid skall anvandas pa hojder éver 1 800 meter bor du lata en
auktoriserad Honda-aterférsaljare utféra denna andring.

Aven efter andringen av férgasaren sjunker motoreffekten med ungeféar 3,5 % for
varje 6kning av héjden med 300 meter. Hojdens inverkan pa effekten blir &nnu
stoérre, om inte férgasaren modifieras.

A FORSIKTIGHET

Korning av en motor med héghdjdsinstallning pa lagre héjd kan medféra
samre prestanda, 6verhettning och allvarliga motorskador pa grund av att
brénsle/luftblandningen ar fé6r mager.
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8. AVSTANGNING AV MOTORN

| en nddsituation gar det att stdnga av motorn genom att vrida tandstrémstallaren
till OFF (fran). Under normala férhallanden stangs den av pa féljande satt:

GASREGLAGE

1. For gasreglaget till dess hogra andlage.

2. For tandstromstallaren till OFF (fran).

3. Stang branslekranen till lage OFF (stédngd).

BRANSLEKRAN

20



9. SKOTSEL OCH UNDERHALL

Skotsel och underhall &r av mycket stor betydelse for att motorns goda prestanda
skall bevaras. Utfér den service och de kontroller, som framgar av nedanstaende

tabell.

A VARNING

Stéang alltid av motorn innan du utfér nagra arbeten pa den. Om det &r

nédvandigt att lata motorn ga, maste du se till att platsen ar vél ventilerad.
Avgaserna innehaller giftig kolmonoxid, som kan valla medvetsléshet och
kan leda till dodsfall.

Anvand endast Honda reservdelar eller motsvarande. Anvédndning av
reservdelar av sdmre kvalitet kan skada motorn.

Underhallsschema

(byt ut vid behov)

NORMAL SERVICEINTERVALL Fore varje | Efter forsta | Vartredje | Varsjatte |Engéangom
anvandning | manaden |manadeller| manad aret eller
SERVICEPUNKT eller de var 50:e ellervar | var300e
Utfor arbetena efter angiven tid i manader férsta timme 100:e timme|  timme
eller arbetstimmar, vilketdera som kommer 20 timmarna
forst.
Motorolja Nivékontroll O
Byte O O
Olja i reduceringsvéxeln Nivakontroll O
(i forekommande fall) Byte e} O
Luftrenare Kontroll O
Rengdring o (1)
Slamsamlarskal Rengoring O
Tandstift Rengdr — justera O
Gnistslackare o
] Rengéring e}
(extra utrustning)
Ventilspel Kontrollera — justera 0O (2)
Brénsletank och sil Rengéring O (2)
Brénsleledning Kontrollera Vartannat ar (2)

1. GOr service oftare vid arbete under dammiga férhallanden.

2. Service pa dessa punkter bor utféras av en auktoriserad Honda-aterforsaljare,
om inte anvandaren har tillgang till de ratta verktygen och &r mekaniskt kunnig.
Se Hondas verkstadshandbok.
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1. Oljebyte

Tappa ur oljan medan motorn fortfarande ar varm, sa rinner den ut fortare och
mera fullstandigt.

1. Tag bort oljepafyliningslocket och avtappningspluggen for att tappa ur oljan.
2. Satt tillbaka avtappningspluggen och drag fast den ordentligt.

3. Fyll pa olja av rekommenderad typ (se sid, 8 och 9) och kontrollera oljenivan.
4. Sétt tillbaka oljepafyliningslocket.

MOTORNS OLJERYMD: 1,1 liter
REDUCERINGSVAXELNS OLJERYMD: 300 cm?

[MOTOROLJA]

N S o‘gs

@
) OIPI==0)0

[OLJA | REDUCERINGSVAXELN] .
OLJEPAFYLLNINGSLOCK

AVTAPPNINGSPLUGG

A FORSIKTIGHET

Begagnad motorolja kan valla hudcancer om den upprepade ganger lamnas
i kontakt med huden under léngre tid. Aven om detta dr osannolikt om du
inte hanterar spillolja dagligen, ar det dnda lampligt att noga tvéatta
handerna med tval och vatten sa snart som mojligt efter hantering av
spillolja.

ANM.:

Gor dig av med den urtappade motoroljan pa ett miljdanpassat satt. Vi féresla att
du tar den med dig i ett slutet kérl till din lokala servicestation for atervinning. Sla
aldrig ut den i soporna eller pa marken.
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2. Luftrenarservice

En smutsig luftrenare stryper luftflddet till férgasaren. Luftrenaren maste fa
service regelbundet for att inte férgasarfunktionen skall stéras. Gor service oftare,
om motorn anvands under mycket dammiga férhallanden.

A VARNING

Anvand aldrig bensin eller I6sningsmedel med lag flampunkt fér rengoring
av luftrenarens insatser, eftersom det kan valla brand eller explosion.

Kor aldrig motorn utan luftrenare, eftersom den da slits snabbt av
féroreningar, t.ex. damm och smuts, som sugs genom férgasaren och in i
motorn.

<Renare med dubbla insatser>

1. Tag bort vingmuttern och luftrenar-
locket. Tag ut insatserna och skilj
dem &t. Kontrollera bada insatserna
noga med avseende pa hal och
andra skador och byt ut dem vid
behov.

LUFTRENAR-
LOCK

2. Skuminsats: tvatta insatsen i en
I6snings av hushallstvattmedel och
varmt vatten. Skélj sedan noga, eller
tvéatta i Ildsningsmedel, som &r
obrannbart eller har hég flampunkt.
Lat insatsen torka helt.

Drénk in insatsen med ren motorolja
och krama sedan ur dverskottet.
Motorn kommer att ryka vid den
férsta starten om det finns fér mycket
olja kvar i skuminsatsen.

PAPPERSINSATS

SKUMINSATS

(endast ljud-
dampande typ)

3. Pappersinsatsen: knacka insatsen
upprepade ganger latt mot en hard
yta for att frigéra smutsen eller blas
med tryckluft genom filtret fran
insidan och utat. Forsok aldrig att
borsta bort smutsen, eftersom den da
pressas in i fibrerna.

Byt ut pappersinsatsen om den &ar
mycket smutsig.
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<Cyklonrenare>

1. Tag bort vingmuttern och
luftrenarlocket. Tag bort
insatserna och skilj dem at.

Kontrollera bada ianatserna noga LUFTRENARLOCK

. s GROVRENARLOCK
med avseende pa hal och andra
skador och byt ut dem, om sa
erfordras.

SKRUV MED LAG
SKALLE (3 ST.)

2. Skuminsats: Tvatta insatsen i en
I6sning av hushallstvattmedel och
varmt vatten och skélj sedan
noga, eller tvatta i ett 16snings- LUFT-

medel, som &r obrénnbart eller STYRNING | KLACK

har hég flampunkt. L&t insatsen

torka helt. PAPPERS-

Drank in insatsen med ren INSATS

motorolja och krama sedan ur

Overskottsoljan. Motorn kommer SKUM-
INSATS

att ryka vid den forsta starten, om
det finns fér mycket olja kvar i
skummaterialet.

3. Pappersinsats: Knacka insatsen
latt upprepade ganger mot en
hard yta for att aviagsna smutsen
eller blas med tryckluft genom
filtret inifran och utat. Forsok CYKLONHUS
aldrig att borsta bort smutsen,
eftersom den da pressas in i
fibrerna. Byt ut pappersinsatsen
om den &r mycket smutsig.

4. Cyklonhus: Tag bort de tre
skruvarna med laga skallar. Tag
bort huset och tvatta delarna med
vatten. Torka dem sedan noga
och sétt ihop dem exakt ratt.

¢ Se vid hopsattningen av cyklonhuset till att klacken pa luftintaget passar
in i sparet i grovrenarens lock.

e Var noga med att montera luftstyrningen som bilden visar.
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<Enkel typ>

<Oljebadstyp>

1.
2.

6.

. Skruva bort vingmuttern, tag bort luftrenarlocket och tag bort insatsen.
. Tvatta insatsen i en 16sning av hushallstvattmedel och varmt vatten och skolj

sedan noga, eller tvatta den i I6sningsmedel som ar obrénnbart eller har hég
flampunkt. Lat insatsen torka helt.

. Dréank in insatsen med ren motorolja och pressa ut éverskottsoljan. Motorn

kommer att ryka vid den forsta starten om det finns f6r mycket olja kvar i
insatsen.

. Satt tillbaka luftrenaren och locket.

Skruva bort vingmuttern, tag bort luftrenarlocket och tag bort insatsen.

Tvétta insatsen i en 16sning av hushallstvattmedel och varmt vatten och skolj
den sedan noga, eller tvatta den i ett I6sningsmedel, som &r obrénnbart eller
har hoég flampunkt. Lat insatsen torka ordentligt.

. Drénk in insatsen med ren motorolja och krama ur éverskottsoljan. Motorn

kommer att ryka vid den férsta starten, om det finns f6r mycket olja i insatsen.

. Toém ut oljan fran luftrenarhuset och tvatta bort kvarvarande smuts med ett

I6sningsmedel, som &r obrannbart eller har hég flampunkt. Torka huset.

. Fyll luftrenarhuset upp till nivaméarket med samma olja som rekomenderas till

motorn (se motoroljerekommendationerna pa sid. 8).
Satt tillbaka insatsen och locket.

OLJERYMD: GX240 - GX270 60 cm?®

GX340 - GX390 80 cm®

LUFTRENARLOCK

INSATS (stalull)
INSATS (skum)

OLJENIVA



3. Rengoring av slamavskiljare

A VARNING

e Bensin ar extremt lattanténdlig och kan vara explosiv under vissa
forhallanden. R6k inte och tillat inte 6ppen eld eller gnistor i narheten av
arbetsomradet.

¢ Kontrollera titheten sedan du har satt tillbaka slamsamlarskalen och
kontrollera att omgivningen ar torr innan du startar motorn.

Stéang branslekranen (OFF). Tag bort skalen och O-ringen och tvatta dem i
I6sningsmedel som ar obrannbart eller har hdg flampunkt. Torka dem noga och
satt sedan tillbaka dem pa réatt satt. Oppna branslekranen (ON) och kontrollera
tatheten.

RS

r
1 \,@ O-RING
N

1 SLAMSAMLARSKAL
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4. Tandstiftsservice

Rekommenderat téndstift: BP6ES, BPR6ES (NGK)
W20EP-U, W20EPR-U (ND)

Anvand endast den rekommenderade typen av tandstift eller motsvarande.
Ett tandstift med fel virmetal kan valla motorskador.

Tandstiftet maste vara fritt frin avsattningar och ha ratt elektrodavstand for att
motorn skall kunna arbeta stérningsfritt.

1. Tag bort tdndkabelanslutningen och anvand en tandstiftsnyckel for att ta bort
stiftet.

A VARNING

Om motorn har varit i gang, ar ljuddamparen mycket het. Var forsiktig, sa att du
inte kommer i kontakt med ljuddamparen.

TANDSTIFTSNYCKEL

2. Titta noga pa téndstiftet. Kassera det om isolatorn &r sprucken eller skadad pa
annat satt. Rengoér téndstiftet med en stélborste, om det skall anvandas péa nytt.

3. Méat elektrodavstandet med ett tradmatt. Avstandet skall vara 0,7-0,8 mm.
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4. Kontrollera att tdndstiftspackningen &r i gott skick och skruva i stiftet fér hand
for att vara saker pa, att det kommer ratt i gangorna.

5. Drag stiftet tills det ligger an mot packningen och drag det sedan ytterligare ett
stycke med en nyckel fér att pressa samman packningen.

ANM.:

Ett nytt stift skall dras 1/2 varv efter anliggningen mot packningen. Om ett
begagnat stift monteras péa nytt, skall det dras 1/8-1/4 varv efter anliggningen.

Tandstiftet maste dras at ordentligt.
Ett daligt atdraget tandstift kan bli mycket varmt och valla motorskador.
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5. Service pa gnistslackaren (extra utrustning)

A VARNING

Ljuddamparen blir mycket het under drift och forblir het en stund efter det
att motorn har stangts av. Var forsiktig, sa att du inte kommer i kontakt med
den heta ljudddmparen. Lat den svalna innan du fortsatter med arbetet.

Service pa gnistslackaren maste utforas var 100:e arbetstimme f6r att den
skall bevara sin effektivitet.

1. Tag bort de bada 8 mm muttrarna @ och tag bort ljuddéamparen fran cylindern.

2. Tag bort de tre 4 mm skruvarna @ fran avgasledplaten ® och tag bort platen.

3. Tag bort de fyra 5 mm skruvarna ® fran ljuddamparskyddet & och tag bort
skyddet.

4. Tag bort de tva 4 mm skruvarna ® fran gnistslackaren @ och tag bort
gnistslackaren fran ljuddamparen.

5. Anvand en borste for att f& bort sotavsattningarna fran gnistslackarens nat.

Var férsiktig, sa att du inte skadar gnistsldckarens nét.

GNISTSLACKARENS NAT

ANM.:
Gnistslackaren maste vara fri fran sprickor och hal. Byt ut den, om sa erfordras.

6. Satt tillbaka gnistslackaren och ljuddadmparen i motsatt ordning mot
isértagningen.
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6. Férgasarjustering

1. Starta motorn och varmkér den till normal arbetstemperatur.

2. Lat motorn ga pa tomgang och vrid blandningsskruven utat eller inat till det

lage, som ger det hdgsta tomgangsvarvtalet. Den korrekta installningen visar
sig i allménhet vara:

GX240 GX270 GX340 GX390

Luftrenare med tva insatser
Luftrenare med en insats 2,0 2-7/8 2-1/2 2-4/1
Oljebadsrenare

Cyklonrenare 2,0 2,0 2-4/1 2—-4/1

Drag aldrig in blandningsskruven hart mot dess séte, eftersom det kan
skada bade skruvspetsen och satet.

< # =
D

AN
2
)
}

e

BLANDNINGSSKRUV

3. Nér blandningsskruven &r ratt instélld skall du vrida gasspjéllets stoppskruv for
att stélla in ratt tomgangsvarvtal.

Standard tomgéangsvarvtal: 1 400 = 150 r/min

GASSPJALLETS STOPPSKRUV

30



10. TRANSPORT OCH FORVARING

A VARNING

¢ Undvik svara brannskador och brandrisker genom att alltid lata motorn
svalna fére transport eller uppstéllning inomhus.

¢ Vid transport av motorn skall branslekranen alltid vara stangd. Motorn
maste ocksa hallas i horisontellt lage for férhindrande av branslespill.
Bransleangor och utspillt bransle kan anténdas.

Fére undanstallande av motorn fér langre tid:
1. Vélj en torr férvaringsplats, som ar fri fran damm.
2. Tappa ur branslet:
a. Sténg branslekranen. Tag bort och tdm slamsamlarskalen.
b. Oppna bréanslekranen och 4t bensinen fran tanken rinna ner i ett lampligt
férvaringskarl.
c. Satt tillbaka slamsamlarskalen och drag fast den ordentligt.
d. Tém férgasaren genom att lossa avtappningsskruven (extra utrustning). Lat
bensinen rinna ner i ett [Ampligt férvaringskarl.

A VARNING

Bensin ar extremt lattantandlig och kan vara explosiv under vissa férhallanden.
Rok inte och tillat inte 6ppen eld eller gnistor inom arbetsomradet.

SLAMSAMLARSKAL
AVTAPPNINGSSKRUV

3. Byt motoroljan.

4. Tag bort tandstiftet och sla ungefar en dessertsked ren motorolja i cylindern.
Drag runt motorn flera varv for att férdela oljan och sétt sedan tillbaka
tandstiftet.

5. Drag sakta i startsnoret tills ett motstand kénns. Fortsétt att dra tills sparet i
remskivan star mitt for halet i startmekanismen (se nedanstaende bild). | detta
lage &r insugs- och avgasventilerna stédngda, vilket hjalper till att skydda motorn
mot invandig korrosion.

RIKTA IN PILEN PA STARTSNORSKIVAN
MITT FOR HALET | STARTMEKANISMEN

6. | forekommande fall: Ta bort batteriet och férvara det pa en sval och torr plats.
Ladda det en gang i manaden.
7. Tack 6éver motorn for att skydda den mot damm.
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11. FELSOKNING

Motorn startar inte vid anvandning av snérstarten:

. Ar tandstrémstallaren tillslagen (ON)?

. Blinkar oljenivavarningslampan vid startférsok?

. Ar bréanslekranen éppen?

. Finns det tillrackligt mycket bransle?

. Kommer bensinen fram till férgasaren?
Kontrollera genom att lossa avtappningsskruven medan brénslekranen &r
Oppen.

A VARNING

Om nagot bréansle spills ut, maste det torkas upp noga fére provning av
tandstift eller start av motorn. Bransleangor och utspillt bransle kan
antandas.

O~ wOND =

AVTAPPNINGSSKRUV

6. Bildas det nagon gnista i tandstiftet?

a. Tag bort tdndkabelanslutningen.

b. Satt tillbaka kabelanslutningen pa stiftet.

c. Sla till tandstromstallaren.

d. Jorda stiftets sidoelektrod mot nagon jordpunkt pa motorn och drag i
startsnoret for att se om det hoppar 6ver nagon gnista mellan elektroderna i
stiftet.

e. Byt ut stiftet, om det inte syns ndgon gnista. Forsok att starta pa nytt enligt
anvisningarna, om det kommer en gnista.

7. Om det fortfarande inte gar att starta motorn kan du ldmna in den till en av vara
aterforsaljare.

Motorn startar inte, elstart:
1. Ar batterikablarna sakert anslutna och fria fran korrosion?
2. Ar batteriet fulladdat?
ANM.: Kontrollera automatsdkringen, om motorn inte laddar batteriet.
3. Om startmotorn fungerar, men motorn anda inte startar, kan du félja
felsdkningsanvisningarna under rubriken "Anvandning av snorstart”.
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SAKERHETSFORESKRIFTER FOR ASBESTPRODUKTER 1985

En del av eller samtliga fofjande Fojjande forsiktighetsaigérder médste

komponenter kan innehdlla ASBEST  vidtas vid utbyte av dessa komponenler:

* Bromsbelagg ....cccoovvvveeeriiiiieeeee Anvand dammsugare for att férhindra
dammspridning.

e Bromsbackar ..........cccceeeiiiiiieneeennne Anvand dammsugare for att férhindra
dammspridning.

¢ Packningar och isoleringar.............. Boj inte och bryt inte sonder till smabitar.

e Kopplingslameller...........cccccceeeeeenn. Bryt inte sonder till smabitar.

¢ Hogspanningsanslutningar ............. Bryt inte sonder till smabitar.

o Ljuddampare ........ccceeveveeeeeeeeeeeeeeinns Tag inte isér eller skada.

Andra ljudddmpningsanordningar ... Tag inte isér eller skada.
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12. TEKNISKA DATA

GX240 - GX270

DIMENSIONER OCH VIKT GX240 GX270
Beskrivning GCo04 GCAB
Langd x bredd x héjd 360 x 420 x 410 mm

Torrvikt 23,5 kg

Motortyp Encylindrig fyrtaktsmotor med toppventiler

Cylindervolym
[diameter x slaglangd]

242 cm?
[73 x 58 mm]

270 cm?
[77 x 58 mm]

Max. effekt

8,0 hk vid 3 600 r/min

9,0 hk vid 3 600 r/min

Max. vridmoment

1,7 kgm vid 2 500 r/min

1,95 kgm vid 2 500 r/min

Brénsleférbrukning

230 g/hkh

Kylsystem

Luftkylning med flakt

Tandsystem

Transistoriserad magnettéandning

Kraftuttagsaxelns
rotationsriktning

Moturs

GX340 - GX390

DIMENSIONER OCH VIKT GX340 GX390
Beskrivning GCO05 GCAA
Léngd x bredd x héjd 390 x 450 x 435 mm

Torr vikt 31 kg

Motortyp Encylindrig fyrtaktsmotor med toppventiler
Cylindervolym 337 cm?® 389 cm?®
[cylinderdiameter x slagléngd] [82 x 64 mm] [88 x 58 mm]

Max. effekt

11,0 hk vid 3 600 r/min

13,0 hk vid 3 600 r/min

Max. vridmoment

2,4 kgm vid 2 500 r/min

2,7 kgm vid 2 500 r/min

Bransleférbrukning

230 g/hkh

Kylsystem

Luftkylning med flakt

Tandsystem

Transistoriserad magnettéandning

Kraftuttagsaxelns
rotationsriktning

Moturs

ANM.: Tekniska data varierar for olika typer och kan &ndras nar som helst utan

foregaende meddelande.
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KOPPLINGSSCHEMA
<Motortyp med elstart och oljenivalarm>

13.

STROMSTALLARE

TANDNING | MOTOR | STARTMOTOR | BATTERI
BL | SVART || GR | GRA FRAN o—+1o
Y | GUL R ROD TILL
w | vIT G GRON START o——1—o0
STYRENHET
. SAKRING ¢ ;gL ARM- |
LIK (5.A). ENHET
RIKTARE
W . R
TANDSTROM-
" STALLARE
w Oo—2 :
4 W, \w TRANSISTOR- : \
_u TANDNINGSENHET
Uz
AUTOMAT-
SAKRING
SOLENOID
LADDNINGS- TAND-
SPOLE STIFT
OLJENIVA- Y ——) BI/W
STROMSTALLARE G —— X~

BATTERI
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Motortyp utan elstart men med oljenivalarm

Kopplingsschemat varierar mellan olika motortyper
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ANTECKNINGAR
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HONDA
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Box 50583
202 15 Malmo
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HONDA

GX240 - GX 270 - GX340 - GX 390

N HOMep

V)

CepuiiHbl
N Moaenb aApuraTens

UHCTpYKUUS
no aKcnjayarauuu



Cnacunbo 3a nokynky asuratens Honda!

JaHHaa MHCTPYKUMS OnmncbiBaeT SKcnyaTaumio U TeEXHMYeckoe
obcnyxnsaHue crnegyowmx Mogenen apuratens:

GX240 - GX270 - GX340 - GX390.

B faHHOM pyKOBOACTBE MCMONb30BaHa HOBELLAs HA MOMEHT neyaTu
nHdopMauus.

Honda Motor Co., Ltd. ocTaBnsieT 3a co60I1 9KCKTIO3UBHOE NPaBO BHOCUTb
Nobble U3MEHEHUS B UHCTPYKLMIO 6e3 npeaynpexaeHus.

Hukakasa yacTb JaHHOM MHCTPYKLUMM HEe MOXET BbITb ony6iMkosaHa 6e3
NMMCbMEHHOIO paspeLLeHus.

JaHHasa MHCTPYKLUMS SBNSETCH HEOTHLEMIEMOWN YaCTbio KOMIMJIEKTa NOCTaBKM
apuratend n goJiXkHa npunaratbCyd K HeMy B Ciiydae ero nepenponaxu.
O6pau.|,al7|Te 0cob60e BHMMaHMe Ha BblaefieHHble Y4aCTKN UHCTPYKUNWN

O\ NMPEQOCTEPEXXEHME: HeBbINONHEHUS! YKa3aHHbBIX MHCTPYKLMIA
MOXeT NPUBECTU K Cepbe3HOoi TpaBMe Unm cMepTu.

NPEAYNPEXOEHUE: HeBbINONHEHUE 3TUX MHCTPYKUUA MOXET
npuUBecTU K TpaBMe WM nopye o06opyaoBaHUs.

BHUMAHME: HeBbINOJIHEHNE 3TUX MHCTPYKLMIA MOXET NpUBeCcTU K
nop4ye o60pyAoOBaHNS WM APYroro UMyLliecTBa.

3AMEYAHUE: nonesHas nHdpopmauus.

B cnyvae BO3HMKHOBEHWSI BOMPOCOB MK NPoBieM, CBA3aHHbIX ¢ Balumm
nsuratenem, obpauwlantecsb K opuumansHoM aunepy eupmsl Honda.

AN NPEOOCTEPEXEHMUE
Ecnu Bbl 0yaete cnegoBaTb BCeM UMHCTPYKUuuam, aeuratenb Honda

6ynet ona Bac HageXHbIM UM Ge3onacHbiM NomoLwHukKom. Mpoutute
n yéeaurtechb, 4TO NOHaNU MHCTPYKUMIO NO aKcnayaTauum, npexne
YyeM NPUCTYNUTb K pabote. B NpoTUBHOM ciy4yae Bbl pUckyete
noNy4YnTb TPAaBMY WM UCMOPTUTb ABUraTesb!



1. MHCTPYKLUUU NO TEXHUKE BE3OIMNACHOCTU
& NPEQOCTEPEXEHUE
Y106bl 06ecneunTh Ge3onacHylo aKCrulyaTauvio ABuraTens -

Ecnu Bbl 6yaete cnepoBaTb MHCTPYKUUM, ABUratesb
Honda 6yaet ana Bac HapgeXHbIM U 6e3onacHbIM
I..| nomouwiHukom. Mpoutute u y6epnTechb, YTO MOHSIU

WHCTPYKLMIO, NMepen TeM KakK Ha4yaTb paboTaTtb C
ABuratenem. B npoTMBHOM cny4yae Bbl puckyeTte
nonyyuTb TPaBMy WM UCNOPTUTb ABUrartesb!

® Bcerpa ocmatpuBainTe gsuratenb (cTp.6), npexae 4yem 3aBecTu
ero.

® YT1006bI N36EeXaTb BOCN/IaMeHeHUus U obecne4ynTb HEOOGXoANMYIO
BEHTUNALMIO, pacrnoJjiaraiite ABuratesib BO BpemMs paboTbl He
MeHee, YeM 3a MeTP OT KaKuX JiIMGo CTPOEeHUil U Apyroro
o6opynoBaHna. He cTaBbTe nerko BocriameHsowmecs
npeamMeTbl 6/IM3KO K ABUraTenio.

® He noanyckaiTe geteil 1 AOMAaLUHMX XUBOTHbIX GJIN3KO K
ABUraTesnio BO BpeMs ero paboTbl, T.K. OHM MOryT 0GXe4bCs O
3a3orpeTble YaCcTU ABUraTess UM noJslyuuTb TpaBmy.

® Bbl AOMKHBI 3HATb, KaK ObICTPO OTKJIIOYUTL ABUraTesib U AOJDKHbI
MOHMMAaTb BCe TOHKOCTU yrnpasneHus um. Hukorga n HUKOmy He
NO3BOJIANTE BKJIIOYATb ABUratesib 6e3 NoApPoGHbIX UHCTPYKLUIA.

® Bo Bpems paboTbl gBUraTensd, He pacrnosiaraiite 6JM3Ko OT Hero
JNlerko BOCIJIaMEeHsIOLMEeCcs MaTepuanbl, Takue Kak GeH3uH,
CMUYKM U T.MN.

o [lpousBoauTe 3anpaBKky ABuraTesis Ha XOpoLIO NpPoBeTPUBaeMoOW
TeppuTopun, NpeaBapuUTEesIbHO BbIKJIIOYMB ero. He 3abbiBaiiTe,
YTO GEH3UH NMpPU ONpeAesieHHbIX YCIIOBUAX JIErKO BOCMJIaMeHseTcs
N B3pblIBOOMNACEH.

® He nepenosHaiiTe TONNMBHbIA 6aK. YoeanuTecb, YTO KpbILKa
6eH306aKa NJIOTHO 3aKpbITa.

® Ecnu yacTtb TONNMBa nponunachb, TWATeNbHO €e BbITPUTEe U pante
HedTAHBIM NapaM UCNapUTbCH NpeXxae YemMm 3aBoAUTb ABUratersib.

® He xkypute u He ponyckanTe NosiIBIEHUS UCKP U NJaMeHn Tam, rae
Bbl 3anpaBngeTe ABUraTesib UM XpaHute GeH3UH.

® BbixsionHoOM ras cogepXxuT SA0BUTYIO OKUCH yrinepoaa. He
BAbIXaWTe BbiIxJiOnHble ra3bl. HUKorpa He 3aBoguTte aBuraTtesb B
3aKpbITOM Fapaxe uam Apyrnx 3aMKHYTbIX MOMELLEeHUsIX.

® Pacnonaraite gBuraTtesib Ha XOPOLUO 3aKpPEenJIeHHbIX
ropu3oHTaJIbHbIX NOBEPXHOCTAX. He HaknoHsiTe ero Gonee yem
Ha 20 rpaaycoB OoT ropusoHTanu. NMpu 60nbLLIOM yriie HakK/IoHa
MOXEeT NMPON3O0WTU yTeuyKa ropiouero.
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MHCTPYKLUMN NO TEXHUKE 6e30nacHOCTU

A\ NMPEAQOCTEPEXXEHUE
Y100bI 06EecneunTb 6e30MnacHylo 3KcnyaTauuio geuratensa -

® Huuyero He cTaBbTe Ha ABUraTesib, 3T0O MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

® WcKpoynoBuTesb K AaHHOMY ABUratesiio nocTaBisieTcs
oTaensHo. B HekoTOpbIX pailioHax paboTa ¢ gBuratenem 6e3
3TOro ycTpoicTBa cYyMTtaeTcs He3aKOHHOW. O3HaKOMbTEeCb C
MeCTHbIMU MpaBuUJIaMM1 NpeXxae YeM HavyaTb padoTy.

® Bo Bpemsa pabGoTbl gBUraTens raywmresib CUJIbLHO pa3orpeBaeTcs
M HEKOTOpOe BpeMs NocJie npeKkpalieHnsa paboTbl ocTaeTcs
ropsunM. He npukacaiitecb K rnylumTesniio B 310 Bpems. YToobl
n36exaTb OXXOroB M pUCKa BOCMJIaMEeHEeHUs ABuratensd, pgante
€My BpeMs OCTbITb, MPeXAe YeM nepemMellartb ero kyaa nubo.

3HAYOK BE3OINACHOCTHA

OTOT 3HAYOK NpenynpexaaeT o0 NoTeHUMaNbHOM ONacHOCTU, KOTopast MOXET
npuBeCTU K cepbesHoi TpaBme.Obpallarite 0coboe BHUMaHMe Ha Hero npu
paboTe opuraTens.

Ecnn Haknenka co 3Ha4KOM OTOpBasnacbh UM Ha HEN HEBO3MOXHO NpOoYMTaTh
TekcT, obpatutech k aunepy dupmel Honda, 4ToObLI OH 3ameHWn ee Ha
HOBYIO.

YUTAATE
WHCTPYKUMIO NO
SKCNNYATALUN

[LLY




2. nOﬂCOEﬂMHEHME AKKYMYNATOPA (Aana sanekTpuyeckoro 3anycka)
Mcnonbayiite 12-T1 BONbTOBbLIM aKKyMYNSTOP C HOMUHANbHBIM 3HA4YEHNEM
€MKOCTU He MeHee 18 A*y. NpuncoegmnHnUTE NONOXUTENbHbBIN 3NEKTPOL,
akkymynatopa (+) K knemme ctaptepa, kak nokasaHo Ha PUCYHKE.
MpucoeamHnTe oTpULATENBHBLIN (-) 9NEKTPOa, akKyMyNATopa K OnopHOMY 6onTy
npuratens, K paMmo4YHoMy 60NTY, UK K APYroi XOPOLLO 3a3eMJIEHHOM YacTun
asuratens.

Y6eamtechb, YTO aNeKTpoabl NI0THO 3aXaTbl M Ha HUX HET CNeoB KOPPO3UW.
Ynanute nodyo KOppPo3uio N CMaxbTe KNeMMbl Mac/ioM.

Craptep

OTpuuatenbHbiii (-)
anekTpopn,
aKKymynstopa

(k Kopnycy asuraTtens)

MonoxutenbHbin (+)
anekrTpoa
akKkyMmynartopa

N\ NMPEQOCTEPEXXEHUE

® AKKYMYNSITOp BblAesiieT OorHeonacHble rasbl; cregute 3a TeM, 4TOObI
BONM3U He ObII0 3aXOKEHHbIX CUrapeT, UCKP U NMJlaMeHWU.
OGecneybTe A0CTATOYHYIO BEHTUNALMIO, KOrga 3apsXaeTe unum
ucnosnb3yete akKyMyJsaTOp B 3aKpPbITbIX NMOMELLEHUNAX.
® AKKYMYNSTOP COAEPXUT CepHylo kKucnoty (anekrtponut). Beperurte
KOXY u rnasa ot oxoroB! Hocute sawuTHylo ogexay npu pa6éorte c
aKKymMyngaTOpOM.
- Ecnun anektponut nonan Bam Ha KOXy, CMOWTe ero BOAONn.
- Ecnu anekTponut nonan Bam B rnasa, NpoMbiBaiiTe UX BOAOW B Te4EHUE HE MeHee
15 MUHYT 1 HEMeAJIeHHO 0GpaTUTEeCh K Bpayy.
® DJDeKTPONUT S00BUT.
- Ecnu Bbl cny4aiiHO ero nporaoTunm, BoineiTe 60sbLIoe KOIMYECTBO BOAbI MU
MOJIOKa, a 3aTeM pacTUTENIbHOE Macsio U HeMeAJIEHHO 06paTUTECH K Bpayy.

® XPAHUTE AKKYMYJSITOP B HEAOCTYNHOM ANS OETEA MECTE.

BHUMAHME:

® Wcnonb3yiTe B aKKyMyJnsiTOpe TOJIbKO AUCTUIZIMPOBAaHHYIO BOAYy.
Bop,a N3 Noa KpaHa YMEeHbLUUT CPOK 3KcnnyaTauvumn
akKymynsiTopa.

® 3anosiHeHue aKKyMyJiIiToOpa Bbille OrpaHUYUTEsSIbHON JIMHUN
MOXeT NMpuBeCTU K BbITEKaHUIO JJIeKTposnuTa, 410, B CBOIO
ouyepepb, MOXET NPUBECTU K KOPPO3UU ABUraTens umm
npunexawmnx yacTten. Ecnn ANIEeKTPOJIUT BbITEK, KaK MOXHO
cKopee ypanute ero.

® CobniopaiiTe NONAPHOCTb NPU MOACOEAUHEHUM aKKYMyNaTopa.
HenpaBunbHOEe nopgcoegvHeHue npuBeneT K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO U MeperopaHuio NpepoxpaHuTens.
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3. MPEABAPUTEJIbHASA NPOBEPKA

1. YpoBeHb Macna B gBurartene

NPEAYNPEXOEHUE:

® HepocTaTo4yHOe KOJIMHMEeCTBO Macna B ABuUrartesie MOXeT NpUBecTu
K Cepbe3HOMY NOBPEXAEeHUI0.

® OcywecTBnsaiiTe NPoOBEpPKy ABUraTesns, TONbKO Korga oH
BbIKJIIOYEH U HAXOAUTCS HAa rOPU3OHTaJIbHOV NOBEPXHOCTM.

1. OTKpYTUTE KPBbILLKY MACIEHOro KapTepa U TLiaTeNbHO BLITPUTE
BCTPOEHHbI B HEE LLIYm.

2. N3mepbTe ypoBeHb Macsa, OnyCTMB LyM B FOPJ/ibILIKO MacieHoro
KapTepa.

3. Ecnu ypoBeHb Macna HU3KWiA, 3anonHNTE KapTep peKoMeHoyeMbIM
BMOOM Mac/ia A0 BEPLUMHbI FOp/billKa.

Temnepatypa

OKpYXXaloLLen cpefbl.

1. (SINGLE
VISCOSITY)

2. (MULTI
VISCOSITY)

20 0 20 40 80 80 100°F
Mcnonb3yrte MOTOPHOE Macno ang 4-TakTHOro Asvratens unuv
3KBMBANIEHTHOE BbICOKOOUYMLLEHHOE MAC0, OTBEYaloLee cTaHaapTam
aBTOMOOUNBLHOM NpoMbllneHHocTn CLUA no knaccudukaumam SG, SF.
Knacc macna yka3blBaeTcs Ha ynakoBke.
Macno knacca SAE 10W-30 pekomeHayeTcs Ans UCrnonb3oBaHUS nNpu
noodon TemnepaTtype. Ecnu Bbl xoTuTe ncnonb3oBatb macno Tuna “SINGLE
VISCOSITY” (koadPpuUMeHT BA3KOCTHN), BbIDEPUTE Macio ¢ NOAXOASLLINM
KO9dOPUUMEHTOM BA3KOCTU UCXOOS N3 cpegHen TemnepaTypbl B Bawem
panoHe.
BHUMAHMUE:
MUcnonb3oBaHue HEOUYMLLEHHOrO Macsia uam Mmacna anga 2-TakTHoOro
ABUraTens npuBegeT K YMEHbLUEHUIO CPOKa 3KCnJyaTtauum
ABurarens.
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KPbILUKA MACJIEHOIo
KAPTEPA/WLYN

MAKCUMAJbHbIA YPOBEHb MACIJIA

2. YpoBeHb TPAaHCMMCCUOHHOIO Macna B PeAyKTOPEe (ecnu oH umeeTcs)
MpoBepbTe ypoBEHL Macna B 6/10ke peaykTopa.
Mpn HeobxoammocTn, 3anenTe macno knacca SG, SF.

(1/2 pepykTopa ¢ aBTOMaTU4eCKOW LLeHTPobeXxHol mydToii
cuenneHus)

1. OTKpYTUTE KPbILLKY MAC/IEHOro KapTepa 1 TLaTeNbHO BbITPUTE
BCTPOEHHbIN B HEE Ly,

2. UamepbTe ypoBeHb Macna, OnyCcTMB LN B FOPJIbILLKO MacneHoro
KapTepa.

3. Ecnun ypoBeHb Macna HU3KWin, 3anosiHUTe KapTep pekoMeHayeMbiM
Macnom. (CMOTpU pekoMeHaauum Ha cTp. 6).

0O6bem macna: 0.30 5.

MAKCUMAJIbHbI# YPOBEHb MACJIA
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3. Bo3ayuwHbivi unbTp

BHUMAHME:

Hukorpa He 3anyckaiite gBuratenb 6e3 Bo3ayxoouncturens. 1o
npuBeaeT K ObICTPOMY U3HALUMBAHUIO MOTOpa.

(OByxX3neMeHTHbIn Tun GunbTpa)

1. MpoBepbTe aetanu punbtpa. OHW A0NXKHbI ObiTh
YNCTBLIMU N B XOPOLLEM COCTOSIHAW,

2. Ecnun Heo6xoaMmMo, NOYNCTUTE UK 3aMeHNTe
netanu puneTpa (cTp. 21)

OETAN

(Tonbko ana 6ecLyMHOro TUNa)

(UMKNOHHBbIN TN PunbTpa)

1. lMpoBepbTe, HET NN rPSA3N UMW NOBPEXAEHUIM Ha AeTansax GunbTpa.

2. MNpoBepbTe, HET 1N PSA3K Ha KOXYXe pUbTpa, 1 yaanuTe ee, ecnu
Heobxoaumo (cTp. 22).

AOETAJIN
KOXXYX ®UNTLTPA




{(Mony-cyxoit TN $unbTpa)
MpoBepbTe, HE 3arpaA3HUIMCL N1 aetanm puneta. (cTp. 23).

AETAJb

(Tun ¢ MmacnsiHOW BaHHOYKOW)

1. MNpoeepbTe Aetanu GunbLTPa, yeeamTech, YTO OHU YACTLIE U B XOPOLLEM
COCTOSIHUN.

2. lMNpoBepbTe ypoBEHbL Macna 1 ero CoCToaHue.

NMPEAYNPEXAOEHME:
Hukorpa He BKnouaiiTe gsurartens 6e3 BosgywHoro ounsbTpa. 10
MOXEeT NMPUBECTU K BGbLICTPOMY M3HALUMBAHUIO ABUraTens.

AETAJb
(nopucraa
pe3unHa)

/ DETAJIb (cTans)

YPOBEHb MACJIA



4. Tonnueo

Mcnonb3yiite aBTOMOOUSbHBIN BEH3UH (MPeanoyYTUTENbHO
HEe3TUNPOBAHHbIN WU HU3KOSTUNNPOBAHHbIM GEH3WH, 4TO CBOOMT K
MUHUMYMY 06pa3oBaHMe Harapa B kaMepe CropaHus).

O\ NPEOOCTEPEXXEHUE

BeH3uH B onpeaeneHHbIX YCNOBUSIX YpEe3BblYaiHO NOXapo- n
B3pPbIBOOMNACEH.

3anpaensgnte gBUratesib TOJIbKO Ha XOPOLUO NMPOBeTPMBaeMon
Tepputopun. O693aTenbHO BbLIKJIIOYUTE ABUraTesnb nepepg
3anpaBkou. He kypute n He gonyckanTe NOSIBJIEHUS UCKP U
njJamMeHun Ha TeppuTopum, rae Bbl 3anpaenseTte asuratenb nnv
XpaHNUTe GEeH3UH.

He nepenonHsaiiTe TONJIMBHLINA 6aK (B ero ropnbillKe He OOJDKHO
ObITb 6eH3nHa). Mocne 3anpaBku y6eauTechb, YTO Kpbillka Gaka
MpPaBUJIbHO U MJIOTHO 3aKpbITa.

ByabTe BHUMaTEsbHbI U HE MPOJIMBaliTe 6€H3NH BO Bpems
3anpaeku. MponuTelii 6€H3NH UM ero UcrnapeHust MoryT
BOocnsiameHuTbCcs. Ecnun 6eH3nH Bce-Taku NpoSsMCS, TLWATEesNbHO
ero BbITpUTE nepep TemM, KakK 3anycTuTb ABUratelsib.

Usberaiite AnuTeNbHbIX WU NOBTOPSIOWNXCHA KOHTAaKTOB GeH3uHa
C KOXEeW U BAbIXaHUS ero ucrnapeHum.

XPAHUTE B HEAOCTYNHOM AN OAETEA MECTE.

0O6bemM TonAMBHOro 6aka:
GX240-GX270. . .59 /.
GX340-GX390. ..6.5 /1.
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BEH3UH C OBABJIEHVUEM CNMUPTA

Ecnu Bbl pewumnte ncnonb3oeatb 6eH3MH ¢ A06aBneHnem cnmprta
(6eH30cnunpT), ydbeauTech, YTO ero OKTAHOBOE YNCIIO HE HUXE TOro, KOTopoe
pekomMmeHaoBaHo ¢upmoii Honda. CyuwiecTtsyeT ABa Buaa «6eH30cnupTa»:
OAMH COOEepPXUT 3TaHOs, APYrol - MeTaHon. He ncnonbayinte 6eH30CnunpT,
KOTOpPbIN copepxuT 6onblue 10% ataHona. He ncnonbayiite 6eH3uH,
copepXxawmn metaHon (MeTua UM gpPeBECHLIN CNUPT), ECNU B HEM
OAHOBPEMEHHO He COOEepPXMTCS KOCOJIBEHTOB UM UHIMBUTOPOB KOPPO3UnK
nna MmetaHona. Hukorga He ncnosnb3yiiTe 6eH3nH, coaepxalunii bonee 5%
MeTaHonNa, Aaxe ec/iv B HeM coAepXaTcs MHIMOUTOPbLI KOPPO3nUN 1
KOCONBEHTDI.

BHMUMAHMUE:

® [apaHTXs He pacnpoCTPaHAEeTCs Ha NOBPEXAEHNS TOMIMBHOM CUCTEMbI U
npo6Gnembl B paboTe ABuraTenst, NPUYMHON KOTOPbIX CTano UCMONb30BaHMe
©6eH3nHa ¢ gobasneHmem cnupTa. Pupma Honda He MoxeT
pekoMeHOoBaTb UCMONb30BaHMe TOMIMBA, coAepXallero MeTaHos, T. K.
B HacTosiLlee BpeMs HEeT 40CTaTOYHbIX [0Ka3aTebCTB TOro, YTO 3TO
TOMANBO NOAXOAUT K AaHHOMY ABUraTerio.

® [pexae 4em nokynatb 6eH3VH, BLIACHUTE, COAEPXMUT SN OH CAMPT, U ecnu
OTBET ByOeT NONOXUTESNIbHBIM, BLIACHUTE, Kakol CNNPT U Kakoi ero
NPOLEHT coaepXxuntcsa B 6eHanHe. Ecnv B npoLiecce NCrnonb30BaHNs
cnvpTocoaepxallero 6eH3rHa Bbl 3ameTuTe Kakme-nmbo HeJocTaTku B
paboTe gpurartens, nepenante Ha opyron TMn 6eH3nHa, KOTOPbI TOYHO He
COAEPXUT crnpTa.
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4. SANYCK ABUTATENA

1. YcTaHoBUTE TOMMMBHLINM KanaH B no3numio «BkntoyeHo» (ON).

TOMJINBHBbIN
KJ1AMAH

2. 3aKkpoiTe APOCCESbHYIO0 3aCOHKY (YCTaHOBUTE pblyar B NO3ULMIO
«CLOSE>»).

BHUMAHME:

He 3akpbiBaiiTe ApOoCccesibHYI0 3aCIOHKY, €Cnn ABUraTesb Tennbli unm
Temnepartypa OKpYyXaloLLIei cpe/ibl BbICOKa.

PbIYAI OPOCCEJIbHOW
3ACJIOHKHU

3AKPbITA
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3. MNepensuHbTE pydKy rasa cnerka Beso.

LOW

PYYKA TA3A

4. Bknioynte gBuratensb.
® B cnydae mexaHM4eckoro ctaprepa.
lMoBepHWTE NepektovaTens apmratens B no3uumio «Bkmounte» (ON).

NEPEKNIOYATEJ1b
ABUrATENS

.@ BKN
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Jlerko TaHUTe pPyKOSATKY cTapTepa [0 Tex nop, rnoka He NovyyBcTByeTe
COMNPOTUBAEHME, 3aTEM PE3KO AepHUTE ee Ha cebs.

NPEAYNPEXAEHUE:

He onyckaiiTe pe3ko pykosiTKy cTapTepa Hasapg. AKKypaTHO
BO3BpaTUTE €e B NPEeXHIo No3uLuIo, 4Toobl usbexaTb
noBpeXxpaeHus craprepa.

PYKOSATKA
CTAPTEPA

® B cnydae anekTpuyeckoro craprepa (ecnm oH BXOAUT B KOMMEKT):
MoBepHUTe Nepeknoyatens apuratens B no3vumio START n nepxuTe ee,
rnoka gpuratesib He 3aBedeTcs.

BHUMAHME:

He BkntovanTe anekTpuyeckuii ctaptep 6onee 4em Ha 5 cek. Ecnu ngurarens
He 3aBesicH, BblTawmTe Ktod 1 nogoxaute 10 cek. npexae 4em CHoBa
BKJTIOYUTb CTapTEP.

Korpa psuratens 3aBegeTcs, BepHuUTe nepeksiyartesib B No3nuuio ON.

NEPEKNIOYATEJ1b
ABUFATENSA
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® PaGoTa gBuUrarens B BbICOKOrOpHbIX pailoHax
B BbICOKOMOPHBIX palioHax, roptoyee B kapBiopaTope YpesamMepHo o06oratlieHo
BO3OyxoM. PaBGoTa Aguratens 3aTpyaHUTCS, a pacxom, roploYero yBenmunTcs.

OTKX HeOCTATKOB B paboTe ABuraTenst MOXHO n3bexarb, MCNoJb3ys
MoandULIMPOBaHHbIN kapbilopaTop. Ecnv Bel ucnonb3yeTte apuratesb B
parioHax c BbICOTOM Haf, ypoBHEM Mops cBbiwe 1800M, obpaTuTech 3a
3TUMU MOAENSMM K pernoHanbHomy amnepy dupmbel Honda.

Jaxe npu ncrnosnb3oBaHUM MoaMPULMPOBAHHOMO kapbtopaTopa, KOIMYecTBO
JNowaguHbIX CUN ABuratens ymeHbllaeTcs npubnnamtensHo Ha 3,5% npu
yBENNYEHNN BbICOThI Hag, ypoBHEM Mops Ha kaxaple 300 M. SpdexT
BO34ENCTBUS BbICOTbl HA MOLLHOCTb ABuraTens 6yaeTt ropasfo owyTtuMmee,
ecnun Bbl He BygeTe 1Mcnonb3oBaTh MOAMDULMPOBaHHbI kKapbiopaTop.

BHMMAHMUE:

BknloyeHne gBuratensl Ha BbICOTaxX HUXE TOW, YTO NpeaycMoTpeHa
ana moanduumpoBaHHOro Kap6iopaTtopa, MOXeT NPUBeCcTU K
YMEHbLUEHUIO MOLLHOCTU, Neperpeesy U cepbe3HOMY MOBPEXAEHUIO
ABUraTensl, YTo ABNSeTCH CleAcTBUEM HU3KOro oboraiieHus
roplo4ero BO34yxoMm.
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5. PABOTA ABUTATENA

1.

Mo mepe pasorpesa apuratens, NOCTENEHHO NepeasuranTe pbolyar
ApoccenbHOM 3acnoHky B nosnumto «OTkpbiTa» (OPEN)

PbIYAT JPOCCEJIbHOM
3AC/IOHKU

OTKPbITA

/7%/

2. MNepenBuHbTE PyyKy rada Ha BblIOpaHHy Bamu CKOpoCTb ABurarens.

PYYKA TA3A
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Cuncrema KOHTpPOJIS KOJIMYecTBa Macna (ecnm BXOAUT B KOMIJIEKT)
Cuctema KoHTpons Konnyectsa Macna paspaboTtaHa gJist Toro, YToobl
npenoTBpaTUTb NOBPEXAEHME OBUraTens rno npuinHe He[oCTaTo4yHOro
KONM4YecTBO Macna B kapTepe. Npexae, YemM ypoBeHb Macsia CTaHeT HUXe
©esonacHoro ypoBHs, Cuctema KoHTpons Konnyectea Macna aBTomaTmnyeckm
OCTaHOBUT ABuraTesib (NepeknoyaTesb ABUraTesis OCTaHeTCs B NMOJIOXEHNN
“Brmtoumtb” (ON).

BHMUMAHUE

Ecnu pBuratens OCTaHOBUTCA U He G6yaeT 3aBOOAUTLCH CHOBA,
npoBepbTe YPOBEHb Macna B asurartene (cTp.6), npexae, Yyem
McKaTb HEMCNPaBHOCTU B ApPYrux obnacrax.

MpepoxpaHuTtens (oN9 3NeKTPUYECKOro ctaprepa)
MpenoxpaHnTesb 3aLLMLLIAET SNEKTPUYECKYIO Lienb AsuraTtens. Ecnm
NpPON30AAET KOPOTKOE 3aMblKaHue uUiv Bbl HEeNpaBubHO NpUcoeaHeTe
KJIEMMbI aKKyMynaTopa NpeaoxpaHnTe s pasoMKHET Lienb NUTaHus.

3eneHbl MIHAMKATOP Ha NPefoXpaHnTeNe NOKaXeT, YTO Lienb PAa3OMKHyTa
(nepaoxpanutens BbIKJ1.). Ecnu 810 npon3oLuno, yctaHoBUTE NPUHUHY
BO3HMKLUEN NPo6ieMbl U UCNPaBbTe ee, NPEXAe YeM NepeycTaHOBUTb
npenoxpaHuTenb.

Jns nepeycTaHOBKU, HOXXMUTE Ha KHOMKY NpegoxpaHuTtens (BKJT)

@
NPEAOXPAHUTEND——) +© P_(;. BKJ1.
m ) B | ebikn.
L 7/x
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6 OCTAHOBKA ABUIATENA

YT0OBbI OCTAHOBUTL ABUraTesb B Clly4ae KpanHel He0OX0AMMOCTH, MOBEPHUTE

nepexsnoyartens B no3vumio “Beikmtounts” (OFF).

B 06bI4HOM cUTyaumm BbINONHMTE NOCNen0BaTeNIbHO CleayioLme OeiCTBUS:

1. oBepHMTE PyyKy rasa (perynmpoBaHme 060poTOB ABUraTesns) Hanpaeo oo
yropa.

PYYKA TA3A

o=

: ’ HU3KUE
':‘/ OBOPOTbI
N F
2.MoBepHNTE NepeknoyaTenb asmratens B no3vumio “Boikniounts” (OFF).
MNEPEKJIIOMATEJ1b
AOBUTATENSA

3.MoBepHUTE TONMBHbIM KnanaH B no3numio “Beikntounts” (OFF).

TOMNJINBHBbIN
KJ1AMAH

)
BbIK/T [1] [t
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7. TEXHUWHECKOE OBCJ1Y)KUBHUE

O\ NMPEQOCTEPEXXEHUE

® 3arnywwuTte gBUratesb, Npexae Yem rnpoBoAUTb Kakoi-nmoo
PEeMOHT.

® YT00OblI NpenoTBpPaTUTL CJlyYaliHOe BKJIlOYEHMe ABuratend,
NnoBepHUTE NepexsilyaTesnb gBuratens B noavuumio “Boikniountb”
(OFF) n oTcoeanHuTe KOJINaku CBeYen 3aKuraHus.

® Ecnun Bnapgeneu gBuratens He MMeeT HEOOXOAUMBIX
MHCTPYMEHTOB U AaHHbIX U He YYBCTBYET CceOs JOCTaTO4YHO
KBannpuuupoBaHHbIM, TEXHUYECKUI CEepBUC ABUraTens AOJKEH
ObITh NOpy4eH opuumnanbsHomy gunepy eupmbl Honda.

NPEAYNPEXOEHME:

Ucnonbayite pupmeHHbie 3anyactm Honda wnm nx sakBuBaneHTsbl.

Ucnonb3oBaHue 3anyacteilt 605iee HU3KOro KayecTBa MOXeT

noBpeauTb ABUratesb.

Ecnu Bbl xoTTE 8OBUTLCS BBICOKOIrO YPOBHS PaboThl ABUraTENs, BaXHO

nepuoamyecky NPOBOAMUTL M0 OCMOTP Y PEryIMPOBKY. PerynspHblil TEXOCMOTP

Oy[eT cnocobCTBOBATL TaKKe YBEMNYEHMIO CpOKa SKCMyaTaumm asuratenst. B

Tabnmue NpMBOAATCS HeOHX0AMMbIE MHTEPBASIbI MEXAY OCMOTPaMM 1 TN

TEXHUYECKOr0 06CNYyXMBaHS.

Ta6Gnuua TeXHUYECKOro OGCy>XUBaHUSA

BPEMSI OCMOTPA. CBPBVIC LOXEH Mepabiii Kaxgaple Tpu Kaxapie 6 3
MPOBOAUTLCA B YKa3aHHbLIN VHTEPBAs Mpwn MecsLL Mecsia i | mecsies v Kaxpapii rop,
Bpemenm. kaviom Wnn vepes yepes 50 yepe3 100 v Hepes
BiIOHEHIN 20 yacos. 4acos Yyacos 300 uacos
AETAJIb ABUTATEJISA
Macno [MpoBepbTe YPOBEHD *
3ameHa * *
PepykumnoHHoe MNpoBepbTe ypoBEHbL *
macno (Tonbko ans
NOAXOAALLMX BameHa *
Mopenewn)
BospywHbii punbtp MpoBepka * *
YucTka *(1)
OTCTONMHMK YucTka
CBeya 3axuraHvs MNposepka — YncTtka
Wckpoynosutens YucTka
(nononHuTenbHas
3anyacTtb)
KnanaHHbI 3a30p [MpoBepka — NOAroHka *(2)
TonnueHelli 6ak n Yuctka “2)
bunbtp
Tonnmeonposog, MpoBepka (3ameHa B
cnyyae Heobxoam- Kaxgable 2 ropa (2)
MOCTK)
BHUMAHME:

(1) OcmaTpuBaiiTe Halle, ecnm Ucrnosb3yete ABUraTesib B MblibHbIX paoHax.
(2) Ecnu Bnapeneu, aguratens He UMeeT HeOBXOAUMBIX MHCTPYMEHTOB M JAHHBIX U HE YyBCTBYET cebs
[O0CTaTOYHO KBaNMMULMPOBAHHBIM, TEXHUYECKUI CEPBUC 3TUX YacTei ABUraTens JosxeH ObiTb nopyyeH

oduumnansHomy aunepy dvpmbel Honda.
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1. CmeHa macna

CnvBainTe Macrno U3 gsuraTerns, noka OH He OCTblIS.

1. BbIBEpHUTE KPbILLIKY MaCeHOoro kapTepa 1 npobky, u cneite macno.

2. BHOBb ycTaHoBUTE NPOBKY N TUWATENBHO e 3aTaHUTe.

3. HanonHute kapTep pekoMmeHayembiM BUAoM Macna (CM. cTp. 6) n
npoBepbTe YPOBEHb Mac/a.

4. YctaHoBUTE 06PATHO KPbILLKY KapTepa.

OBBbEM MACJIA B ABUTrATENE:
1.10n

OBBbEMA MACJIA B PELYKTOPE:
0.30 n

[MACJ10 B OBUIATEJIE]

KPbILUKA KAPTEPA %

nposka YPOBEHb

TN

[MACNO B PEAYKTOPE]

e
KPbILUKA KAPTEPA

NMPOBKA

NPEAYNPEXOEHUE:

Ucnonb3oBaHHOE MOTOPHOE MAacCJ/I0 MOXEeT CcTaTb NMPUYUHON paka
KOXMW B CJ/ly4yae NOBTOPSIOLNXCHA KOHTAKTOB C KOXei B TeyeHue
AnutenbHoro BpemeHn. Ecnu Bbl He conpukacaeTecb C Macsiom
eXeaHeBHO, BepPosiTHOCTb 3TOro He TakK BeJiuka, HO, HeCMOTpsl1 Ha
9TO, TWAaTEeNIbHO MOWTE PYKU C MbIJIOM KaK MOXHO 65|0Tpee nocne
KOHTaKTa C UCnoJjib30BaHHbIM MacJiOM.

3AMEYAHUE:

Moxanyicra, n3baBnanTeck OT UCMONb30BAHHOrO Mac/a Takum 06pasom,
4yTOGbl 3TO HE HAHOCWIO BPeaa oKpyXaioLler cpeae. Mbl coBeTyem Bam
OTBO3M1Tb €ro0 B 3aKPbITOM KOHTEMHEPE B MECTHBbIN NYHKT nepepaboTku. He
BpocaiiTe ero B MycopHbIii 6aK 1 He BblIMBaTE Ha 3eMTI0.
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2. TexHunyeckoe obGcnyxumeaHue BO3ayLwHOro epunbTpa

3arpsasHeHHbIn GUNLTP 3aTPYAHUT NPUTOK BO3ayXa B kap6iopaTop. Bo
nsbexaHue HemcnpasHOCTelN B paboTe kapGiopaTopa, PerynsapHo YACTUTE
$unbTp. [enaiite aTo yalle, ecnv Asuratens paboTaeT Ha NblIbHbIX
TEPPUTOPUSIX.

O\ NMPEQOCTEPEXXEHUE

Hukorpa He nosb3yiTecb 6EH3MHOM UM PacTBOPUTENIEM C HU3KOM
TOYKOM BO3ropaHuvud Ansg ouMcTtku petanu ounbrtpa. TO MOXeT
cTaTb NPUYMHOM NoOXapa wuin B3pbiBa.

NPEAYNPEXOEHMUE:

Hukorpa He BkJIOYaiiTe aBuraTenb 6e3 BeHTUNATOpa. ATO NpuBegeT

K ObICTPOMY M3HALUMBAHUIO ABUraTens.

(ABYX3/1I€MEHTHbIN TUN)

1. OTBMHTUTE HapalLKOBYIO raky (bapatuek)
1 CHUMUTE KPbILWKY punbTpa. Beitawumre
LeTann n paccoeagnHute nx. BHumarensHo
MPOBEPbLTE, HET N1 B AeTangax Oblip uam
pPa3pbIBOB U MOMEHSANTE UX, €CNN OHWU
MOBPEXAEHDI.

2. lNopucTtopesnHoBLIN anemMeHT: NpomonTe
3Ty AeTasib B TEMJIOM PaCcTBOPE MOIOLLEFO
CpEeOCTBa a 3aTeM TLATENbHO CrOSIOCHUTE.
Takxe MOXHO MCNosb30BaTb
HEOrHeOonacHbIM PacTBOPUTENb NN
pacTBOpuUTENb C BbICOKOW TOYKOMN
BO3ropaHus. [larite netann BbICOXHYTb.
O6makH1TE ee B YACTOE MalLUMHHOE Macio
M BbDXKMUTE ONS yOaneHus MachnsHbIX
M3NNLKOB. ECnn B NneHopesnHe ocTaHeTcs
CNULLKOM MHOI0O Macna, apuratens oyaoeT
ObIMUTLCS B TEYEHNE HEKOTOPOIO BPEMEHN
rnocne BKIKOHYEHWS.

3. BbymaxHbIli anemeHT: Cnerka Heckosbko
pas nocTy4yuTe geTtanb O TBEPAYIO
MOBEPXHOCTb AN yOaNEeHUs rpsasu uam
npoaymnTe cxartbll BO34yX Yepes Gunotp
M3HYTPU HapyXy. Hiukoraa He nbiTanTech
CUYNCTUTb IPa3b LWETKOW; WeTKa TONbKO
3abbeT rpasb B BOJSIOKHA. [MomeHsanTe
OYMaXHbIl 31IEMEHT, €C/IN OH YPE3MEPHO
3arpsasHUTCS.

KPbILLUKA
DUNTBTPA

BYMAXXHbIN
SNEMEHT

NMOPUCTASA
PE3UHA

(Tonbko pnsa
6ecLIyMHOro
Tuna)
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(UMKNOHHBIA THUN)

1.

OTBUHTUTE OapallukoBYylO raiiky wu
CHUMUTE KpblLLKa punbTpa. BoiTawure
3/IeMeHThl, paccoeounHUTe ux.
BHuMaTenbHO NpoBepbTe, HET NN B
anemMeHTax Oblp UNM pPas3pbIBOB U
MOMEHSIATE NX, ECNVN OHW MOBPEXAEHDI.
[NeHope3nHOBbIN aneMeHT: NpomonTe
B TEnJoM MblINbHOW BOAOE, 3aTeMm
CMONIOCHUTE N panTe 9N1eMEeHTY
BbICOXHYTb. VInun ounwiarite anemeHT ¢
MOMOLLbIO PacTBOPUTENS C BbICOKOWN
TOYKOW BO3ropaHuvs, a 3aTem, gamnTte
neTtanu BblCOXHYTb. OBMakHUTE ee B
4MCTOE MaLLUMHHOE MacCO U OTOXMUTE
ONs yoaneHus MacnsgHoOro Manuuika.
Ecnn B neHope3anHe ocTaHeTcH
C/ILLKOM MHOro macna, aBurartefb
oyneT AbIMUTbBCA B TeyeHue
HEKOTOPOro BpeMeHu nocne
BKJIIOYEHUS.
BymaxHbI anemeHT: Cnerka Heckonbko
pas nocTyynTe OeTanb O TBepAylo
MOBEPXHOCTb ONS yaaneHus rpsasm nnm
NPOoaynTe CXaTbl BO34yX Yepes GunbTp
M3HYTPWU Hapyxy. Hwukorpa He
MbliTaliTECb CYUCTUTb IPSA3b LUETKOM;
LLEeTKa TONbKO 3abbeT rpsa3b B BOJIOKHA.
MomeHnsaiiTe 6yMaxHbIii 3NeMeHT, ecnm
OH YpEe3MepHO 3arpsi3HUTCA.
(OumcTka KoXyxa UMKIoHa)
1. Korga KOXyXx 3arpsa3HuTcH,
OTBUHTUTE TPU CheLmanbHbIX 6onTa
M BbITPUTE UM NPOMONTE OeTanm
BOOOW. 3aTeM, TwWaTesbHO
BbICYLLMTE KOMMOHEHTbI KOXYyXa U
aKKypaTHO CHoBa cobepuTe UXx.

NPEAYNPEXAEHUE:
e Korga co6upaete ¢opunbTp, ybeautechb, 4TO NeTns Ha
BO34yX03abopHMKe TOYHO BXOOUT B Nas npenovncTUTesbHOM

KPbILUKN.

KPbILLUKA
BO3A4YLWHOrIo
DOUNBTPA
NMPEOOYUCTUTENIbHASA
KPbILUKA
KOPMYCHBbI &
BOJNT (3)
HOMVBHm NA3
HAMPABNS- £ .
IOLLAS ‘ BYMAXHbIA

SJIEMEHT

KOXYX
LUKITOHA

® Y6eauTtechb, 4TO Bbl yCTaHOBUNN NOAAYBHYIO HaMpaBAsoOWYIO B

npaBnJibHOM HanpaeJ1IeHUN.
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(Mony-cyxoi Tnn)

1. OTBUHTUTE BapallKOBYIO ranky, CHAMUTE
KPbILLKY (PUnbTpa 1 0TCOeAMHUTE 3NIEMEHT.

2. O4ynctute petanb HeOrHeomnacHbIM
pacTBopuTENEM UM PacTBOpPUTENEM C
BbICOKOW TOYKOW BO3ropaHua. TuwaTtenbHo
BbICyLL/TE.

3. ObmakHUTEe geTasib B YNCTOE MaLUUHHOE
Mac/iio U OTOXMUTE ANA yaaneHus
MaCNsHOrO U3NKLLIKA.

4, Cobepute punbTp. 25

KPbILUKA
PUJIbTPA

G R

. _ DETANDb
(Tun ¢ MacnsHOM BaHHO4YKOMN)

1. OTBUHTUTE GapalLKOBYIO ranky, CHAMUTE
KPbILLKY GUnbTpa U 0TCOeaHUTE AeTanu.

2. MpomoiiTe getanb B TEMJOM pacTBOpe
MOIOLLEro CPEeACTBa, 3aTeM TLLATESNILHO ee
ornosnocHUTe. Takke MOXHO UCMOoJIb30BaTb
HeorHeonacHblli pacTBOPUTENb UK
pacTBOpuUTENb C BbICOKOW TOYKOMN
BO3ropaHus. JavTte getansimM BbICOXHYTb. KPbILLKA OETANb

3. ObmakHUTe getanu B YUCTOoe MaLUUHHOe OUNBTPA (ry6ka us
MaCHO ¥ BDKMUTE A1 yAANEHNs MaCsHbIX cransHou
nanuwkoB. Ecnm Ha petanax ocTtaHeTcs nposon.)
CNMLLIKOM MHOrO Macna, asurartesns bynet
ObIMUTLCS B TEYEHME HEKOTOPOr0 BPEMEHM
rnocne BKJIOYEHMS!.

4. Ypanute macno 13 Kopryca BO3ayLLHOro
dunbTpa U CMOITE BCIO HAKOMUBLLYIOCS
rps3b NpyM NOMOLLM HEorHeomnacHoOro
pacTBOpPUTENS WUIN PacTBOPUTENsS C
BbICOKOW TOYKOWM BO3ropaHus. Beicywunte
Kopnyc.

5. HanonHuTte kKopnyc ¢punbTpa 00 yKasaHHOM LOETAJIb
OTMETKM TeM Xe MacjioM, KoTopoe (neHopeaunHa)
ncnonb3yetcs B paBuraTtene (cm.
pekoMeHaaumm Ha cTp. 6).

6. Cobepute dunbTp.

YPOBEHb
MACIA

O6bem macna:
GX240-GX270 ...0.06 n
GX340-GX390...0.08 n
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3. Yncrtka oTCTOMNHMKA

O\ NPEOOCTEPEXXEHUE

® B onpepeneHHbIX YCAOBUAX OGEH3NH ABNFAETCA Ype3BblyaiiHO
noXapo- n B3pbIBOONAaCHbIM BewecTBOM. He kypute u He
AonyckaiTe NosBeHUs UCKP U NaMeHn Ha pabouei
TeppuTopun.

® [locne ycTaHOBKM OTCTOMHMKA, NPOBEPbTE, HET JIN YTEUYKUN
6eH3uHa n y6eauTecb, YTO TEPPUTOPUSA BOKPYF Cyxasl, U TONbKO
rnocne 3TOro BK/OYaWTe ABUraTenb.

MoBepHNTE TONMBHLIN KnanaH B nosoxeHue “Boikntounts” (OFF). BeiTawmte
OTCTOWMHUK 1 O-06pasHoe KOMbLLO, M MPOMOITE NX HEMOXaPOONaCHbIM
pacTBOPUTENEM UM PACTBOPUTENIEM C BbICOKOW TOYKOM BO3ropaHus.
TwarenbHO BbITPUTE AETaNMN N YCTAaHOBUTE Ha MeCTO. [oBEPHUTE TOMIMBHBIN
KnanaH B nonoxeHuve “BkmounTs” (ON) n npoBepbTe, HET NN YTEUKN.

0-OBPA3HOE
KOJbLO

OTCTOMHUK

4. TexHU4Yeckoe OOGCNy)XMBaHUE CBeYeil 3aXUraHus.
PekomeHpyembie cBeYM:

BPR6ES (NGK)

W20EPR-U (DENSO)

NPEOYNPEXOEHUE:

Hukorpa He ncnonb3yinTe cBeYM APYroro TENJIOBOro pexmma.

Y1006kl ABUraTENb PaboTan HoOpMasbHO, CBeYa AOMKHA ObITb YCTAHOBMEHA C

npaBWbHbIM 3230POM U Ha HEl He JOMKHO ObITb HaNeTa.

1. CHUMWUTE HaKOHEYHMK BbICOKOBOJIbTHOIO NPOBOAA CO CBEYU U
BbIBEPHUTE €€ C MOMOLLbIO CBEYHOrO KJltoYa.

N\ NPEOOCTEPEXXEHUE

Bo Bpema paGoTkl ABMratens, riyLimTesb CUibHO pasorpesaeTca. byasTte
BHUMATE/SIbHbI M HE NPUKACcaNTECh K HEMY, MOKa OH HE OCTbIHET.

FAEYHbIA KoY Ans
CBEYU 3AXUrAHUSA
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2. OcmoTpuTe ceedy. BeibpocuTe cBeYy, eCnv OHa BbIFNSAAUT U3HOLLIEHHOM
WU ecniv 3onaumvsa TPpecHyna unun KpoLumtes. B cnyyae, ecnm ceedy elle
MOXHO MCMOJIb30BaTh, MOYNCTUTE €€ LLETKON.

3. V3mepbTe 3a30p cBeYU LLyNoM Ans namepeHus 3asopos. OTperynupyite
paccTosiHue, crnbas 60KoBOM 3neKkTpoa,
3a30p OoNXeH ObiTh:

0.70 - 0.80 mm

0.70 - 0.80 mm

4. TpoBepbTe, 4TOOLI Waba cBeyn Oblsl B XOPOLLIEM COCTOSAHUM U
BBUHTUTE CBEYY PYKOI Tak, YToObl n3bexaTb Nnepekoca pe3bobl.
5. 3ataHuTe cBevy KJ04YOM, YTOObI CXaTb Lanby.

3AMEYAHME:

Korpaa Bbl ycTaHaBMBaeTe HOBYIO CBeYy, OJ1s PUKaTus walibbl 3aTaHUTE ee
eule Ha 1/2 obopoTa. Ecnu Bbl ycTaHaBnMBaeTe cBeYy, KOTOPO Bbl
nonb3oBannchb paHee, 3aTaHuTe Ha 1/8-1/4 obopoTa.

NMPEAYNPEXAEHUE:

Ceeua fonxHa ObiTh TWAaTeNbHO yCTAHOBJIEHa U MpuXara.
HepocTaTtouyHo npuaTtaa cBe4ya MOXET O4YeHb CWbLHO pa3orpetbcs u
noepeauTb ABUrartesnb.
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5. TexHn4yeckoe oGCnyXXMBaHue UCKPOYJIOBUTENS
(nocTaBnsieTcsa No XeJslaHuIo)

AFIPEJJ,OCTEPE)KEHME

Ecnu paBuratenb TONBKO 4YTO 3aKOH4YMN paboTaTb, raywmTenb oyaer
o4yeHb ropsuum. [laiite eMy OCTbiTb, NPeXAae YeM Ha4YuHaTb Kakue-
nnoo paboTbl.
NPEAYNPEXOEHUE:
Ana coxpaHeHns 3PpPeKTUBHOCTU PabOTbl UCKPOYIOBUTENb A0JDKEH
npoxoauTb TexocMoTp kaxable 100 yacos.
1. OTBepHUTe OBe 8MM ramku n OTCOeAMHUTE FynTeNb OT UMAnHapa.
2. OTtBepHUTE TpU 4MM BONITa M3 BLIXJIONHOMO AediekTopa n oTcCoeanHuTe
nednexTop.
3. OTBepHUTe YeTbipe 5MM 6osiTa M3 NPOTEeKTopa MyLMTENS U
oTCcoeauHUTEe NPOTEKTOP.
4. OtBepHUTE 4MM BONT N3 UCKPOYSIOBUTENS U OTAENNTE NCKPOYIOBUTESb
OT rnywmntens.
BbIXJIONHOW OE®MDJIEKTOP

4MM BONT

SALLUTA
rNMyWUTENA

4MM BONTbI
UCKPOYJIOBUTEJb

UCKPOYJIOBUTEJIb

8MM TFANKWN

5. C nomMoLLblo LWETKW yoanuTe OTIOXEHUS Caxn ¢ cetyaTtoro dunbtpa
VICKPOYOBUTESS.

NPEAYNPEXAEHME:

ByabTe BHUMaTenbHbl, HE NOBpeauTe ceT4yaTbii GUNbLTP.

CETYATbIA ®UJIbTP

3AMEYAHMUE:

NckpoynoBuTesb He A0MKeH BbiTh CIOMaH, U Ha HEM HEe [I0SKHO BbITh
Jblpoyek. 3aMeHUTe ero, eCin BO3HMKHET HEOBX0AMMOCTb.

6. CobepuTe NCKPOYNOBUTESNb U FYLLIUTENL B 06paTHOM MOPSAAKE.

26



Perynupogka KapGiopaTopa Ans paboTbl B XOJIOCTOM peXxume

1. 3aBeauTe ABuratenb U ganTte eMy NpPorpeTbcs A0 HopMasnbHOM paboyen
Temneparypsbl.

2. OTperynupynTe 4acToTy BpawleHUs X00CTOro Xo4a C MOMOLLbIO BUHTA
OrpaHMyYeHns NnepeMeLLLeHns 4POCCENbHON 3aCNOHKN.

HomMuHanbHas YacToTa BpalleHUs B peXume XOJIOCTOro xoga:
1,400 +/- 150 06./MUH.

IR A=

W

& @@

l

PErYJIMPOBO4HbIA BUHT
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8. TPOCUK AJ19 APOCCENS U APOCCEJIbHOM 3ACJIOHKU
Pyuku apoccens 1 ApocCenbHOM 3aCIOHKU CHaGXeHbl 0TBEPCTUAMU, KyAa,
npv Heo6X0AMMOCTUN, MOXET BbITb MPOAET TPOCKK. Ha nnnocTpaumax Hmke
rnokasaHbl NPYMepbl YCTAHOBKM CM/IOLLHOMO MPOBOJIOYHOMO TPOCUKA U
NMPOBOJIOYHOrO TPOCKKA C onneTkoi. Ecnu Bel ncnonbayete TPOCUK C
OMNMeTKOM, NPUCoeaNHUTE BO3BPATHYIO NPYXWNHY, KakK NMokasaHo Ha PUCYHKeE.
Korpa Bbl ynpaensete apoccesnieM ¢ NOMOLLbIO YAAIeHHOro TPOCuka,
Heo6x0auMO 0cnabuTb ranky CONpPOTUBEHUS PYYKM APOCCENS.

[Apoccenb]
BO3BPATHASA
NMPYXXUWHA
FAWMKA
CONPOTUBJIEHUA
PYYKM APOCCENA | |: H” !
TPOCUK C
OTIETKOM v |
4MM BONT
AEPXATEJIb L O0OnNOJIHN-
TPOCUKA [TEJIbHbIE
- HYACTU
= PBIMAT
APOCCEN4A
CNJIOWHOM 5mm é
TPOCUK KONbLO PYYKA 5
AEPXATEJb OPOCCEJIbHOU
[ApoccenbHaa 3acnoHka] TPOCUKA 3ACNOHKMU




9. XPAHEHUE N TPAHCNTOPTUPOBKA
& NPEQOCTEPEXEHUE

Korpa Bbl nepeBo3nTe gBurartesib, BbIKJIIOYUTE TOMJIMBHbIN KnanaH

(nonoxeHne OFF) n pepxute asurartenb B rOPpU30OHTaNIbHOM

MOJIOXKEHUU, YTOObI 36exartb yTeuku roproyero. Mapbl 6eH3nHa unm

BbiTEKLIEE TOMJIMBO MOryT BOCMJIAaMEHUTbCS.

Mpexpe yem nocTtaBuTb ABUratesib Ha XpaHeHue:

1. Y6eomntechb, 4TO NOMELLEHWE, rOe Bbl €ro XpaHUTe, He BbI0 Ype3MepHOo
BNAXXHbIM U Mbl/IbHbIM.

2. Cnente TONnmBeo.

& NPEQOCTEPEXXEHUE

Mpu onpepeneHHbIX YCNOBUAX OEH3UH Ype3Bbl4aliHO NoXapo u
B3pbiBOONaceH. He kypute n He gonyckanTe NOSAB/IEHUS UCKP U
nJjamMeHn Ha pabo4eit TeppuTopUn.
a. [NoBepHyB TOMMMBHBIM kKnanaH B No3muuio “Biikntountb” (OFF),
BbITALLMTE N OMOPOXHNTE OTCTOMHMK.
b. ToBepHUTE TONMNMMBHBLIN KnanaH B no3uumio “Bikmounts” (ON) 1 Bbinente
©€eH3U1H 13 TONIMBHOIO Haka B MOAXOASILLYIO EMKOCTb.
C. BHOBb yCTaHOBMTE OTCTOMHUK W1 TLLATENBHO €ro 3aTaHuTe.
d. OnopoxHuTe KapbtopaTtop, ocrnabume BUHT cnuea. Cnelite 6eH3VH B
MOAXOASALLYIO EMKOCTb.
3. TomeHsnTe mawmHHoe macno (cTp. 19).
4. BblHbTE CBEYY 1 HANenTe CTOM0BOYIO JTIOXKY YACTOrO MallMHHOIMO Macna B
LMNNHAP.
5. lpoBepHUTE HECKONBLKO pas KoJieHYaTbl Ban
npuraTtenst 4Tobbl Macsio paBHOMEPHO OTCTOMHUK
pacnpenennnoch, 3aTemM YCTaHOBUTE CBEYY EONT CNVBA
3axuraHus. MegfsieHHO TSHUTE PEMEHb
cTapTepa, Noka He NOYyBCTBYIOTE
conpoTueneHue. MNpogomxanTte TaHyTb, MOKa
naa Ha LWK1BE CTapTepa He MOPaBHAETCS C
OTBEPCTMEM Ha MEXaHNYECKOM CTapTepe
(c™m. nnncTpaumio Huxe). B aTo Touke
BCACbIBAIOLLMI KNanaH 1 BbIXJIOMHOM KnanaH
3aKpbITbl, 11 3TO MOMOXET 3alUNTUTD
nBuratenb OT BHYTPEHHEN KOPPO3UW.

CoBmMecTUTe OTMEeTKY Ha LUKUBe
cTapTepa C OTBEpPCTMEM Ha Koprnyce
MeXaHU4ecKoro craprepa

6. Tun c aN1EeKTPUYECKMM CTapTEPOM: CHUMUTE akKyMYNATOp U XpaHuTe ero B
npoxnagHoM cyxom MecTe. [Moasapsixarite ero pas B Mecal,
7. Hakpoiite auratesib, 4TOObI NPegoXpaHnTb ero OT Mbifu.
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10. BbIIBJIEHUE HEUCMTPABHOCTEW

JBuratenb He 3aBOAMTCS C MOMOLLBIO MEXAHNYECKOrO cTapTepa:

1. lNMpoBepbTe, HAXOOUTLCS NN NEPEKoYaTENb ABMIraTeNS B MOOXEHUN
«ON>» (BKJIOYEHO)?

JocTtatoyHo i1 macna B gaurarene?

BkntoyeH nm TonnmeHbIN knanaH (nonoxeHune «ON»)?

EcTb nn roptoyee B TONIMBHOM Gake?

MocTynaeT nn 6eH3nH B kKapbiopaTop?

YT006LI 3TO NPOBEPUTL, OCNabbTe GONT CNMBa NPY BKIIKOYEHHOM TOMIMBHOM
knanaHe («ON»).

aorwD

/N NPEOAOCTEPEXXEHUE
Ecnu npousowuna yreyka 6eH3nHa, yoeautecb, 4To padoyas
Tepputopusa cyxas, npexae, 4eM TeCcTUpoBaTb CBE€YU WU 3aBOAUThb
asurartens. Mponutoe roproyee nam ero napbl MOryT
BOCMJ/IAaMEHUTbLCS.

BOJNIT CJZINBA

6. EcTb 1 nckpa B cBeYe 3aXunraHmsa? ‘

a. CHUMMTe Konnak co cBeyn. Yoepute BCIO rpsi3b BOKPYr CBeYMn, 3aTeM
BbIBEPHUTE CBEMYy.

b. YcTtaHOBUTE CBEYy B KONNak.

c. MoBepHuTEe Nnepeknioyatens geuratens B nonoxeHme «ON»
(BKJOYEHO).

d. 3asemnue BGOKOBOI 3nekTpos 06 nobyio YacTb ABuratens , NoTaAHUTe
LUHYp cTapTepa, 4Tobbl yBUOETh, MOSBATCS IN UCKPbI Mexay
3NeKTPoAaMUN CBeYn.

e. Ecnu nckpbl HET, 3aMeHnTE CBeuy.

Ecnn Bce HopManbHO, yCTaHOBUTE CcBevy 06paTHO 1 NnonbiTanTecb BHOBb

3aBecTu ggurartesib B COOTBETCTBMM C UHCTPYKUNSMNA.

7. Ecnun gBurartenb BCe-Taku He 3aBOOUTCS, OTBE3NTE ero K opuLmanbHOMy
annepy dmpmbl Honda.

[Buratenb He 3aBOAUTCS MPY NCMOIb30BAHNW 3NEKTPUYECKOIO cTapTepa.

1. TwartenbHO M NPUCOEANHEHBI KNEMMbI aKKYMYNSTOPA U HET NN Ha HNX
KOppo3nmn?

2. lMpoBepbTe NOMHOCTBIO NN 3aPSKEH aKKYyMynaTop?

3AMEYAHME:

Ecnu pBurarens He 3apskaeT akkyMynsiTop, NpPoBepbTe NPeaoXpaHNTENb.

3. Ecnu ctapTtep paboTaeT, HO ABuUraTesib He 3aBOAMTCS, MPOCMOTPUTE
CMUCOK APYrX BO3MOXHbIX HEMCMPABHOCTEN, MEPEYNCIEHHbIX B pa3aene o
MEXaHM4YeCKOM CTapTepe.
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11. TEXHWHECKUE XAPAKTEPUCTUKHA

Moaens asuratens GX240 GX270
Knacc o6opyaoBaHus GC04 GCAB
[abaputHble | OnvHa 360 mm
pasmepsbl WnpuHa 420 Mm
BeicoTa 410 mm
Cyxas macca 23,5 kr
ABurarens
Tun gsuratens 4-TaKTHbIA, OAHOLMAVHAPOBLIN ABUraTEND,
C BEPXHVM PaCMOJIOXEHVEM KilanaHoB
Pa6ounin o6bem 242 cm® 270 cm®
OnameTtp umnuHapa x 73 x 58 Mm 77 X 58 Mm
XOZ, MOPLUHS
MakcumanbHasg MOLLHOCTb 8.0 kB1/3.600 06./MWH. 9.0 kB1/3.600 06./MVH.
Makc. Bpallaiolwmi MOMEHT 1.7 H*m / 2,500 06./MuH. | 1.95 H*™m /2,500 06./MUH.
Pacxop Tonnvsa 230 r/n.c.*y
Cuctema oxnaxaeHus BosgayliHas, ¢ NpuHyaUTENbHOM LUMpKynsumei
BO3ayxa
Cuctema 3axuraHus TpaH3nCcTOpHOE MarHeTo
HanpasneHwns BpaweHns MpoTunB YacoBsow CTpenkn
KofieHBana
3AMEYAHMUE:

Kaxpas mogens asuratens MMeeT CBOU XapaKTePUCTUKM 1 OH MOTYT BbiTb
n3meHeHbl 6e3 npeaynpexaeHus.
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Moaens asuratens GX340 GX390
Knacc o6opyaoBaHus GC05 GCAA
FabaputHble | OnvHa 390 mm
pasmepsbl LWnpuHa 450 mm

BeicoTa 435 mm
Cyxasa macca 31 kr

AdBsurarenn

Twvn gBurarens

4-TaKTHbIN, OOHOUMNNHAPOBLIV ABUraTesb,
C BEPXHMM pacnooXeHnem KnanaHos

Pa6ounin 06bem

337 cm®

389 cm®

OnameTtp umnuHapa x
X04, NOPLUHSA

82 x 64 Mm

88 x 64 Mm

MakcnmasbHas MOLLHOCTb

11.0 kBT /3.600 06./MVH.

13.0 kBT /3.600 06./MUH.

Makc. Bpawaiowmin MOMEHT

2.4 H*m / 2,500 06./MUH.

2.7 H*m / 2,500 06./MWH.

Pacxopn Tonnvea 230 r/n.c.*y
Cuctema oxnaxgeHus BospywHas, ¢ NpyHYAMTENBHOW LMPKYNSumen
BO34yxa

Cucrtema 3axuraHms

TpaH3UCTOPHOE MarHeTo

HanpaeneHuve BpaiieHus
KoneHsana

MpoTrB YacoBOW CTPENKn

3AMEYAHME:

Kaxpas mopens asuraTenst UMeeT CBOM XapakTepUCTUKU U OHU MOTYT BbiTb
n3MeHeHbl 6e3 npeaynpexaeHust.
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HONDA

GX 120 * GX 160 * GX 200 * GX 240
GX 270 * GX 340 * GX 390

VYROBNI CiSLO MOTORU

NAVOD K OBSLUZE

HONDA MOTOR CO,, LTD.



Motor HONDA
GX120, GX160, GX200, GX240, GX270, GX340, GX390

Navod k obsluze

Dékujeme Vam za nakup motoru HONDA.

Tento navod k obsluze popisuje obsluhu a udrzbu motord HONDA GX120, GX160,
GX200, GX240, GX270, GX340, GX390.

VSechny informace obsazené v této publikaci se zakladaji na nejnovéjsich
informacich o vyrobcich, které byly dostupné v dobé vydani souhlasu k tisku.

HONDA MOTOR Ltd. si vyhrazuje pravo provést kdykoliv a bez pfedchoziho
oznameni zménu bez pfevzeti jakychkoliv zavazku.

Zadna &ast této publikace nesmi byt reprodukovana bez pisemného souhlasu
vydavatele — BG Technik cs, a.s.

Tento navod k obsluze je nedilnou soucasti motoru a musi s nim zUstat v pfipadé
jeho dalSiho prodeje.

Vénujte zvlastni pozornost udajum, které jsou zvyraznény :

VYSTRAHA!!!
Upozornuje na velice pravdépodobné nebezpeci zranéni nebo nebezpedi zivota
pokud nebudou dodrzovany pfislusné pokyny.

POZOR'!
Upozornuje na moznost poSkozeni zafizeni nebo majetku, pokud nebudou
dodrzovany pfislusné pokyny.

POVSIMNETE Sl !
Poskytuje uzite¢né informace.

Pokud se vyskytnou zavady nebo pokud mate néjaké dotazy na Vas motor, obratte
se na svého autorizovaného odborného dealera HONDA.

VYSTRAHA !!!

Motor HONDA je konstruovan k bezpe¢nému a spolehlivému provozu, pokud je
obsluhovan v souladu s navodem k obsluze. Proctéte si tento uzivatelsky navod k
obsluze dfive, nez uvedete motor do provozu. Jeho nedodrzovani muze mit za
nasledek zranéni osob nebo poskozeni zafizeni a zarover mize byt podnétem

k zaniku naroku na zaruku.



1. Bezpecnostni predpisy

VYSTRAHA !!!

*Vzdy pfed zahajenim prace provedte pfedbéznou provozni zkousku. Mlzete tak
pfedejit urazu nebo poskozeni zafizeni.

*Abyste predesli nebezpecli ohné a zabezpedili dostateénou ventilaci umistéte
provozovany motor minimalné 1m od budovy nebo jinych zafizeni. Nedavejte do
blizkosti motoru Zzadné vznétlivé latky.

*Déti a domaci zvifata se musi zdrzovat v bezpecné vzdalenosti, protoZe vznika
moznost popalenin od horkych ¢asti motoru nebo zranéni nékterym zafizenim, pro
jejichz provoz je motor pouzivan.

*Méli byste védét, jakym zplsobem je mozno motor co nejrychleji vypnout. Kromé
toho byste se méli dukladné seznamit s obsluhou ovladacich prvkld. Nenechavejte
obsluhovat motor nikoho bez pfedchoziho pouceni.

*Nenechavejte v blizkosti motoru zadné snadno vznétlivé véci jako benzin a pod.
pokud je motor v provozu.

*Doplhovani pohonnych latek se musi provadét v dobfe vétraném prostoru a pfi
vypnutém motoru. Benzin je mimofadné zapalna latka a za urcitych podminek
vybusna.

*Nadrz nepreplriujte. Nedopliujte az k uzavéru palivové nadrze.

*Zajistéte, aby uzavér palivové nadrze byl dobfe uzavien.

*Jestlize vytekl benzin, bezpodminecné zajistéte, aby toto misto bylo pfed
nastartovanim motoru dostatecné suché a aby se benzinové vypary odparily.
*Béhem tankovani a v okoli uloZzenych pohonnych hmot nekufte a nepouzivejte
otevifeného ohné.

*Splodiny obsahuijici jedovaty kysli¢nik uhelnaty. Nadychani mlze vést ke ztraté
védomi nebo dokonce k umrti. Motor nenechavejte nikdy bézet v uzavieném nebo
stisnéném prostoru.

*Motor umistéte na pevném podkladu. Nenaklanéjte motor o vice nez 20° od
horizontalni polohy. V pfipadé vétSiho naklonu vznika nebezpedi rozliti paliva.
*Nepokladejte zadné predméty na motor, abyste predesli nebezpeci vzniku ohné.
*Vyfuk je béhem provozu velice horky a zUstava horky také dlouho po vypnuti
motoru. Upozorfiujeme také na to, abyste se vyfuku nedotykali, pokud je horky.
Abyste predesli t€Zkym popaleninam nebo nebezpeci vzplanuti, nechte motor
vychladnout dfive nez ma byt pfepravovan nebo uskladnén v uzavienych
prostorach.



2. Pripojeni baterie (pouze pro modely s elektrostartem)

Pouzivejte vyhradné 12 V akumulatorovou baterii s minimalni kapacitou 18 Ah.
Pripojte kladny (+) kabel baterie ke svorce na solenoidu startéru. Zaporny (-) kabel
pfipevnéte ke kotvicimu Sroubu motoru popf. k jinému Sroubu tak, aby byl kabel
ukostien.

Ujistéte se, zda kontakty na baterii nejsou poSkozeny Ci zoxidovany. V pfipadé
nutnosti kontakty fadné oCistéte a potfete tenkou vrstvou vazeliny.

ZAPORNY KABEL (-)

SVORKA PRO UKOSTREN{
KLADNY KABEL (+)

VYSTRAHA !!!

» Pfi dobijeni baterie produkuje vybusnou smés plynl. Proto nekufte a zabrarite
pristupu s otevienym ohném. Zajistéte radné a dostatecné vétrani prostoru.

» Baterie obsahuje elektrolyt s kyselinou sirovou. Kontakt s pokozkou nebo jinymi
¢astmi téla zpusobuje téZka poleptani a popaleniny. PFi praci pouzivejte ochranny
odév a ochranné pomucky rukou a o¢i.

*  pFi zasazeni pokozky elektrolytem zasazené misto ihned fadné oplachnéte

Cistou vodou a vyhledejte lékafskou pomoc.

pfi zasazeni o€i, oCi proplachujte min. 15 min. Cistou tekouci vodou a ihned

vyhledejte Iékafskou pomoc.

» Kyselina sirova je prudce jedovata. V pfipadé poZiti je tfeba vypit co nejvétsi
mnozstvi vody nebo mléka, poté pozit kyslicnik hofCiku a okamzité vyhledat
Iékarfskou pomoc.

e Zabrante pristupu déti a domacich zvirat.

*

UPOZORNEN; !

» Pro doplnéni elektrolytu pouzivejte vyhradné destilovanou vodu. Obycejna voda
z vodovodu zpUsobuje zkraceni Zivotnosti baterie.

» Baterii nikdy nepfepliujte. Muze dojit k uniku elektrolytu coz zpusobuje korozi
kovovych €asti motoru. Rozlity elektrolyt ihned fadné vysuste.

» Pfizapojovani baterie dbejte, aby nedoslo k pfepdélovani baterie. Muze dojit ke
zkratu a naslednému poskozeni elektroinstalace motoru popfipadé ke vzniku
pozaru.



3. Kontrola pred uvedenim do provozu

1. Olejova napln motoru

UPOZORNENI !

* Provozovani motoru s nedostate cnym mnozstvim oleje mize zplsobit vazné
poskozeni motoru bez naroku na zaruku.

» Kontrolu urovné oleje provadéjte na roviné a pfi vypnutém motoru pfed kazdym
spusténim.

* Olejoveé Cidlo slouzi pouze k zastaveni motoru pfi nahlém uniku a poklesu hladiny
motoroveého oleje.

* Olejoveé Cidlo neopraviuje obsluhu opomijet kontrolu hladiny oleje pfed kazdym
pouzitim.

* Olejové Cidlo nesmi byt odpojeno nebo demontovano.

* Obsluha je povinna kontrolovat hladinu oleje pfed kazdym spusténim motoru
v souladu s tabulkou pfedepsané udrzby.

1) OdSroubujte plnici olejovou zatku a oCistéte mérku dosucha.

2) Meérku opét vlozte do plniciho hrdla a zaSroubujte. Ihned opét vySroubuijte a
vizualné zkontrolujte mnozstvi oleje — uroven by méla dosahovat horniho okraje
plniciho hrdla.

3) Pfinizkém stavu oleje doplite doporu€ovanym olejem na pozadovanou uroven.

Mnozstvi oleje pro: GX120, GX160, GX200 : 0,6 It
GX240, GX270, GX340, GX390: 1,1 It

PouZivejte originalni motorovy olej HONDA nebo olej SHELL HELIX SUPER
SAE15W-40 (oboji Ize ziskat v prodejni siti HONDA) nebo jiny HONDOu doporuceny
vysocekvalitni a prvotfidni olej, ktery odpovida pozadavkim jakostni tfidy API min.
SG/CD americkych automobilovych vyrobcl, popf. je prevysujicich. Nadoby
motorovych olejd jsou jakostnimi tfidami SG odpovidajicim zpusobem oznaceny.
SAE 15W-40 je viskozni tfida, ktera zaru€uje vynikajici viskozné teplotni zavislost .
Pokud je pouzivan olej jednooblastni, pak vyberte vhodnou viskozitu pro primérnou
teplotu v provoznim prostfedi dle tabulky.

®

@

606 0 40°C
00 0 20 40 60 80 100F

Teplota okolniho vzduchu
1. Jednooblastni olej
2. Viceoblastni olej
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UPOZORNEN:I !
Nerozpustné oleje a oleje uréené pro 2-taktni motory se zakazuji pouzivat z divodu
negativniho plsobeni na Zivotnost motoru.

OLEJOVA MERKA HRDLO PLNENi OLEJE

1. Olejova napln redukéni prevodovky (pouze pro modely R, L, H)

Zkontrolujte stav oleje v pfevodovce. V pfipadé potreby olej doplnte na pfedepsanou
uroven.
Do prevodovek se pouziva stejny olej jako do motoru — viz. vyse.

Modely s pfevodovkou 1/2 s odstfedivou spojkou

1) OdSroubuijte plnici olejovou zatku a ocistéte mérku dosucha.

2) Meérku opét vlozte do plniciho hrdla a zaSroubujte. Ihned opét vySroubujte a
vizualné zkontrolujte mnoZstvi oleje — Uroven by méla dosahovat horniho okraje
vybrani na mérce.

3) Pfinizkém stavu oleje doplite doporu¢ovanym olejem na pozadovanou uroven.

Mnozstvi oleje pro: GX120, GX160, GX200 : 0,5 It
GX240, GX270, GX340, GX390: 0,3 It

HRDLO PLNENi OLEJE
S MERKOU

(C>SO o )
@ CQQEBVD ®
o

B

MAX. UROVEN OLEJOVE

VYPOUSTECI SROUB NAPLNE

Modely s prevodovkou 1/2 bez odstredivé spojky jsou mazany spole€nou
motorovou naplni.



Modely GX120, GX160, GX200 s pfevodovkou 1/6

1) OdSroubuijte plnici olejovou zatku a oCistéte mérku dosucha.

2) Meérku opét vlozte do plniciho hrdla a zaSroubujte. Ihned opét vySroubujte a
vizualné zkontrolujte mnozstvi oleje — uroven by méla dosahovat horniho okraje
vybrani na mérce.

3) Pfinizkém stavu oleje doplite doporu€ovanym olejem na pozadovanou uroven.

Mnozstvi oleje pro prfevodovku 1/6 : GX120, GX160, GX200 : 0,15 It

SROUB PLNENI
OLEJE

KONTROLNI SROUB

Modely GX240, GX270, GX340, GX390 s prevodovkou 1/6 jsou mazany
spoleénou motorovou naplni.

2. Vzduchovy filtr

UPOZORNEN:I !
Nenechavejte nikdy motor v chodu bez vzduchového filtru. Dochazi k rychlému
opotifebeni motoru. Obsluha vzduchového filtru je popsana nize.

TYP "DUAL ELEMENT" o ——— KRIDLOVA MATICE TYP "SEMI-DRY" KRIDLOVA MATICE

KRYT KRYT

g\ O
ZD

KRIDLOVA MATICE

FILTRACNI VLOZKA 9
\

MOLITANOVA MANZETA

FILTRACNI VLOZKA

TYP "CYCLONE"

KRIDLOVA MATICE

TYP "OIL BATH" KRIDLOVA MATICE

MOLITANOVA MANZETA SPODNI DiL FILTRU



3. Palivo

UPOZORNEN:I !

Pouzivejte benzin bézné uzivany pro motorova vozidla — min. oktanové Cislo 90.
(doporucujeme pouzivat benzin bezolovnaty ; Natural 95 z divodu omezeni
usazenin ve spalovaci komofe, nicméné pouzivani bezolovnatého benzinu

v motorech bez katalyzatoru je ze zdravotniho hlediska horsi, nez-li pouzivani
benzinu olovnatého, tzn. Special, Super).

Pfi nizkém stavu paliva, palivo dopliite po spodni okraj palivového sitka. Nadrz
nepfepliujte.

Nikdy nepouzivejte smés oleje a benzinu nebo benzin znecistény Ci kontaminovany.
Zabrante vnikani necistot, prachu &i vody do palivové nadrze.

Pred uskladnénim na dobu delSi nez 3 tydny zbylé palivo z nadrze vypustte a
odkalte benzin z karburatoru.

VYSTRAHA!!!

* Benzin je velice snadno vznétlivy a vybusny.

» Tankujte v dobfe vétraném prostoru a pfi vypnutém motoru. BEhem tankovani a
v mistech uskladnéni pohonnych hmot nekufte a zabrante pfistupu s otevienym
ohném.

» Palivovou nadrz nepfepliiujte ( v nalévacim hrdle by nemélo byt palivo) a po
skonc&eni tankovani nadrz fadné uzavrete.

* Dbejte, aby béhem tankovani nedochazelo k rozlévani paliva. Benzinové vypary
nebo pfimo rozlité palivo se mizou velice snadno vznitit. Dojde-li k rozliti paliva,
zajistéte, aby prostor byl pfed spusténim zcela vysu$en a benzinové vypary byly
fadné odveétrany.

» Zabrante opakovanému ¢i delSimu kontaktu s pokozkou a vdechovani
benzinovych vyparu.

» Udrzujte pohonné hmoty mimo dosah dé&ti.

Objem palivové nadrze : GX120: 2,5 It
GX160, GX200: 3,6 It
GX240, GX270: 6,0 It
GX340, GX390: 6,5 It

Pouzivani benzinu s obsahem alkoholu

Jestlize se rozhodnete pro pouzivani benzinu

s obsahem alkoholu, ujistéte se, Ze jeho

oktanové €islo je min. 90.

Existuji 2 druhy alkoholovych benzind : Prvni

obsahuje etanol, druhy obsahuje metanol. Nepouzivejte benzin, ktery obsahuje vice

nez 10% etanolu a benzin s pfimési metanolu (metylalkoholu nebo benzin s podilem
prostfedku na ochranu proti korozi a rozpoustédlo metanolu). V Zadném pripadé
nepouzivejte benzin s podilem metanolu vy$Sim nez 5% i v pfipadé, Ze benzin
obsahuje rozpoustédlo a prostiedek proti korozi.

UPOZORNEN:I !

» Zavady na palivovém systému nebo provozni zavady na motoru vzniklé
pouzivanim takovychto pohonnych latek nemohou byt kryty zarukou. HONDA
nemuze schvalit pouzivani pohonnych latek s obsahem metanolu z divodu
neuplnosti posudku o vlastnostech takovychto pohonnych latek.

7




» Dfive nez zakoupite benzin u neznamé pumpy, ujistéte se, zda neobsahuje
alkohol a v pfipadé, Ze ano, zjistéte jaky druh a jaké mnozstvi. Pokud zjistite po
pouziti jakéhokoliv alkoholového benzinu jakékoliv neZzadouci jevy, nebo mate
néjaké pochybnosti, pouzijte béZzny benzin, ktery alkohol neobsahuje.

4. DotaZeni Sroubu a matek
Zkontrolujte dotazeni vSech Sroub(. V pfipadé nutnosti dotahnéte a zajistéte.

4. Startovani motoru

1. Palivovy kohout uvedte do polohy ON (Otevieno).

PALIVOVY KOHOUT

L'\ = }' OTEVRENO

2. Packu ovladani sytiCe za chladného pocasi pfesunte do polohy ZAPNUTO.
POZNAMKA: Syti¢ nepouZivejte, jestlize je motor zahfaty nebo pfi vysoké okolni
teploté.

SYTIC

C—

RYCHLE POMALU

PAKA OVLADANI PLYNU

VYPINAC MOTORU

3. Vypina¢ motoru
uvedte do polohy
ON (Zapnuto).

* Startovani ruéné

ZAPNUTO



4. Pomalu povytahujte startovaci rukujet, dokud neucitite lehky odpor, potom
zatahnéte zprudka.

UPOZORNEN; !

Nedopustte, aby se rukojet’ startéru vracela zpét
rychle proti motoru. Rukojet’ poustéjte pomalu,
abyste zabranili poSkozeni krytu startéru.

Pozn.:
Vzdy startujte rychlym zatazenim za rukojet.
Jestlize tak neucinite, muze dojit k poSkozeni motoru.

* Startovani pomoci elektrostartéru

Klickem zapalovani otoCte do polohy START a v této
poloze pfidrzte az do nastartovani motoru.

Po naskoCeni motoru klicek uvolnéte a ten se
automaticky vrati do polohy ON (Zapnuto).

UPOZORNEN; !

Klicek v poloze START pfidrzujte MAX. 5 vtefin.

V pfipadé, ze motor nenastartuje, kliCek uvolnéte a
vyCkejte MIN. 10 vtefin pfed dalSim startovanim.

KLICEK ZAPALOVANI

Provoz ve velkych nadmofskych vySkach

Ve vysokych nadmorskych vySkach dochazi ke zméné poméru syceni paliva
smérem k pfesyceni smési. Ma to za nasledek jak ztratu vykonu, tak zvySenou
spotfebu paliva.

Vykon motoru pfi provozu ve vysokych vyskach se da zlepSit vyménou hlavni trysky
s mensSim vrtanim a zménou polohy smésovaciho regula¢niho Sroubu. Pokud motor
pracuje dlouhodobé ve vyskach nad 1830 m n. m., nechte provést kalibraci
karburatoru v autorizovaném servisu.

| pfi doporu¢eném nastaveni karburatoru dochazi ke snizeni vykonu pfiblizné o 3,5
% na kazdych 305 m nadmofrské vysky. Bez provedeni vySe popsanych uprav, je
ztrata vykonu jesté vétsi.

UPOZORNEN; !

Pokud motor pracuje naopak v nizSich nadmoiskych vySkach nez na které je
kalibrovan karburator, dochazi z dlivodu pfili§ chudé smési paliva a vzduchu opét ke
ztraté vykonu, pfehfati nebo dokonce k vaznéjsi poruse.

Hlidaé poklesu hladiny oleje (pokud je namontovan)

Olejovy signalizacni systém slouzi k vylou€eni Skod na motoru, pokud by v klikové
skfini bylo nedostateCné mnozZzstvi oleje. Pfi poklesu hladiny oleje pod bezpecnou
hranici se motor automaticky vypne (motorovy spina€ pfitom zGstane v poloze ON)
Pokud dojde k zastaveni motoru a nelze jej jiz nastartovat, dfive nez zacnete
vyhledavat pric¢inu poruchy jinde, zkontrolujte, zda je v motoru dostatecné
mnozstvi oleje. 9



UPOZORNEN:I !

* Provozovani motoru s nedostate cnym mnozstvim oleje mize zplsobit vazné
poskozeni motoru bez naroku na zaruku.

» Kontrolu urovné oleje provadéjte na roviné a pfi vypnutém motoru pfed kazdym
spusténim.

* Olejové Cidlo slouzi pouze k zastaveni motoru pfi nahlém uniku a poklesu hladiny
motoroveho oleje.

* Olejoveé Cidlo neopraviuje obsluhu opomijet kontrolu hladiny oleje pfed kazdym
pouzitim.

* Olejové Cidlo nesmi byt odpojeno nebo demontovano.

* Obsluha je povinna kontrolovat hladinu oleje pfed kazdym spusténim motoru
v souladu s tabulkou pfedepsané udrzby.

5.0bsluha

1. Bé&hem postupného zahfivani motoru posunujte ovladaci packu sytice az do
polohy VYPNUTO.

\ PAKA SYTICE

=]

RYCHLE POMALU

PAKA OVLADANI PLYNU

Ochranny jisti¢ dobijeni baterie.

Ochranny jisti¢ dobijeni baterie chrani
baterii a elektroinstalaci motoru proti
pretizeni el. proudem.

Zeleny ukazatel na jistiCi svym vysunutim
signalizuje vypnuti jistiCe.

Pfed znovuuvedenim do provozu je nutné
odstranit pfi€inu vypnuti jistiCe.

j~+———— ZAPNUTO

L

U

|~e—— VYPNUTO

{tizO0

Po odstranéni pficCiny je mozné jistic
zapnout jeho stlacenim.

10



6.Vypinani motoru

UPOZORNEN; !

V pfipadé potfeby okamzitého ¢i nouzového vypnuti motoru, uvedte vypina¢ motoru
do polohy STOP,popf. OFF (Vypnuto).

1) Paku ovladani plynu uvedte do polohy POMALU.

=]

POMALU

PAKA OVLADANI PLYNU

2) Vypina¢ motoru uvedte do polohy VYPNUTO.

VYPINAC MOTORU

VYPNUTO

PALIVOVY KOHOUT

UZAVRENO

11



7.Udrzba

VYSTRAHA!!

» Pted zahajenim udrzbovych praci vypnéte motor.

e Z duvodu vylou€eni moznosti neCekaného nastartovani motoru vypnéte spinac
motoru a odpoijte fajfku zapalovaci svicky.

* Motor by mél byt opravovan vyhradné autorizovanym prodejcem HONDA, ktery
ma k dispozici veSkeré potfebné naradi, dily a nalezité odborné znalosti.

UPOZORNEN:I !

Pouzivejte pouze originalni dily HONDA. P¥i pouziti dilt, které neodpovidaji

kvalitativnim pozadavkum, muze dojit k vaznému poskozeni motoru a naslednému
zaniku naroku na zaruku.
Pfedepsané prohlidky a sefizovani motoru HONDA v pravidelnych intervalech jsou
hlavnim pfedpokladem pro dosahovani vysokych vykonud. Pravidelna udrzba

zarucuje dlouhou Zivotnost motoru.
Doporucené intervaly pro udrzbu a druh udrzbovych praci jsou uvedeny v nasledujici

tabulce:

Tabulka pravidelné udrzby

NORMALNI INTERVALY UDRZBY (1) . .
s g ” v _rv s . . © ©
Provadéijte v uvedenych mésicnich intervalech §, o I 3 9 9
nebo provoznich hodinach v zavislosti co nastane | 8 2 0S| ool ¥o
dfive SEE 3088|822 28
-5 N CTOo0g| B8O | TV O T 0o
. v . Rog= s> Q N €9 [N e 9 N
PREDMET UDRZBY \| 8% |58¢/858|828| 8¢
Lo Kontrola hladiny @)
Motorovy olej Vyména 0 o)
Pfevodovy olej Kontrola hladiny
(pouze modely s .
prevodovkou) Vymena o O
i Kontrola @)
Vzduchovy filtr (:Diéténi 02)
Lapac jisker Qiéténi 0]
Svi¢ka zapalovani Cisténi - Sefizeni 0]
Odkalovaci nadobka Cisténi 0
Vule ventild Kontrola - Sefizeni 0(3)
Palivova nadrz a sitko Cisténi 0(3)
Palivové hadicky Kontrola Kazdé 2 roky (v pfipadé nutnosti vymeénite) (3)

Poznamka : (1) Pocet provoznich hodin vyzaduje odpovidajici udrzbu.
(2) Pfiprovozu v extrémné prasném prostfedi operaci provadéjte Castéji.
(3) Tyto operace by mély byt provadény autorizovanym servisem HONDA, ktery méa
k dispozici vhodné naradi a dokumentaci.
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1.Vyména oleje

Pouzity olej vypoustéjte z mirné zahfatého motoru.

1. OdSroubujte zatku plniciho hrdla a vypoustéci Sroub a olej nechte vytéci do

pfedem pfipravené nadoby.

Namontujte zpét vypoustéci Sroub a fadné dotahnéte.

. Znovu doplite novy doporuceny olej na poZzadovanou uroven (viz. uvedeno
vyse).

4. Zatkou uzavrete plnici hrdlo.

NEN

Mnozstvi motorového oleje pro : GX120, GX160, GX200 : 0,6 It
GX240, GX270, GX340, GX390:1,1 It

Mnozstvi pfevodoveého oleje pro : GX120, GX160, GX200 : 0,5 It
GX240, GX270, GX340, GX390:0,3 It

UROVEN OLEJOVE
NAPLNE

VYPOUSTECI
© e SRoUB

Mnozstvi oleje pro prfevodovku 1/6 : GX120, GX160, GX200 : 0,15 It

SROUB PLNENI
OLEJE

KONTROLNI SROUB

Modely GX240, GX270, GX340, GX390 s prevodovkou 1/6 jsou mazany
spoleénou motorovou naplni.

VYSTRAHA!!!
Doporucujeme bezprostiedné po dotyku s opotfebovanym olejem umyt dikladné
ruce vodou a mydlem.
Dodrzujte prosim pfi likvidaci starého oleje odpovidajici pravidla ochrany Zivotniho
prostredi.
Doporucuje se proto dopravovat olej v uzavienych nadobach do sbérny pouzitych
oleju. Pouzity olej nevyhazujte mezi odpadky a nelijte do kanalizace, odpadu nebo
na zem.
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2.Cisténi vzduchového filtru
Znecistény vzduchovy filtr brani proudéni vzduchu do karburatoru. Z ddvodu

zabranéni nasledného poskozeni karburatoru je tfeba vzduchovy filtr pravidelné
Cistit. Filtr Cistéte Castéji v pfipadé provozu ve zvlasté praSném prostiedi.

VYSTRAHA !l!

K Cisténi vlozky filtru nepouzivejte nikdy benzin nebo jiné vysoce hoflavé latky.

Mohlo by dojit k poZaru nebo k explozi.

UPOZORNEN:I !

Nikdy nenechavejte bézet motor bez vzduchového filtru, vede to k
urychlenému a nadmérnému opotrebeni motoru.

Typ ,Dual element* a ,Cyclone®

1. Uvolnéte kfidlovou matici krytu
filtru a demontujte plastovy kryt.

2. Vyjméte filtracni vlozku, a
zkontrolujte zda neni poSkozena.

3. Vlozku lehce vyklepejte a opatrné
profouknéte stlatenym vzduchem
zevnitf
smérem ven. Nikdy necistéte
filtraéni vlozku kartacem. V pfipadé
velkého
znecisténi nebo poskozeni vliozku
vymeérite.

4. Molitanovou manzetu vyperte ve vodé
s pracim prostfedkem (nesmi to byt
hoflavina) a fadné vymackeijte.

V pfipadé poskozeni ¢i enormniho
znecisténi molitanovou manzetu
vymeénte.

5. Filtracni vloZku s manzetou nasadte
zpét na své misto a opét zajistéte
nasazenim krytu CisticCe.

TYP "DUAL ELEMENT"

«»<a—— KRIDLOVA MATICE

FILTRACNI VLOZKA 9
\!

MOLITANOVA MANZETA

TYP "CYCLONE"
KRIDLOVA MATICE

KRYT

33 o9
g\_/
— s,

FILTRACNI VLOZKA

MOLITANOVA MANZETA
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Typ .Semi-dry” TYP "SEMI-DRY" KRIDLOVA MATICE
1. Uvolnéte kfidlovou matici krytu /
filtru a demontujte plastovy kryt. KRYT
2. Vyjméte filtrani vlozku, a ?
zkontrolujte zda neni poSkozena.
3. Filtraéni vloZku vyperte ve vodé
s pracim prostfedkem (nesmi to byt
hoflavina) a Fadné vymackeijte.
V pfipadé poskozeni €i enormniho
znecisténi molitanovou manzetu
vyménte.
4. Filtracni vlozku nasadte zpét na své
misto a opét zajistéte nasazenim krytu
CistiCe.

FILTRACNI VLOZKA

Typ ,Oil bath®
1. Uvolnéte kfidlovou matici krytu
filtru a demontujte plastovy kryt.
2. Vyjméte filtracni vlozku, a
zkontrolujte zda neni poSkozena.
3. FiltraCni vlozku vyperte ve vodé
s pracim prostfedkem (nesmi to byt
hoflavina) a fadné vymackeite. FILTRACNI VLOZKA ¢
V pfipadé poskozeni ¢i enormniho
znecCisténi molitanovou manzetu
vymeénte. SPODNI DIL FILTRU
4. Filtracni vloZku nasadte zpét na své
misto a opét zajistéte nasazenim krytu Cistice.
5. Olej z nadobky filtru vylijte a zbytky necistot odstrarite pomoci nehoflavym
rozpoustédlem (napf. mydlova voda). Poté nadobku nechte fadné vyschnout.
6. Doplnite nadobku filtru motorovym olejem pfedepsanym pro naplh do motoru na
pozadovanou uroven :
GX240, GX270 - 0,06 It
GX340, GX390 - 0,08 It

TYP "OIL BATH" KRIDLOVA MATICE

3. Udrzba zapalovacich sviéek
Doporucované svicky: BPR6ES (NGK)

UPOZORNEN; !
Nepouzivejte nikdy svi€ky s nespravnym teplotnim rozsahem.

Aby bylo dosazeno dokonalého chodu motoru, musi byt svicka spravné nastavena a
ocCisténa od usazenin.
1. Sejméte kabel svicky (fajtku) a svicku demontujte pomoci spravného klice na

svicky.
VYSTRAHA!!!
Pokud byl motor kratce pfedtim v provozu, je vyfuk velmi horky. Dejte proto velky
pozor aby nedoslo k popaleni.
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POZNAMKA
Novou svi€ku je nutno po dosednuti
dotahnout o 1/2 otacky tak, aby doslo ke

Vizualné prekontrolujte vnéjsi vzhled svicky. Jestlize je svitka viditeIné znacné
opotfebovana nebo ma praskly izolator nebo dochazi k jeho odlupovani, svicku
vymeénte. Pokud musite znovu pouzit jiz pouzitou svicku, je tfeba ji oCistit
draténym kartacem.

Pomoci mérky nastavte vzdalenost elektrod.
Vzdalenost upravte podle

doporuceni odpovidajicim pfihnutim elektrod.

0,7 - 0,8 mm

Vzdalenost elektrod: 0,70 - 0,80 mm

Ujistéte se, zda je v pofadku tésnici krouzek, potom svi¢ku zaSroubujte rukou.
Jakmile svicka dosedne, dotahnéte
pomoci kli¢e na svicky tak, aby svi¢ka
stlaCila tésnici krouzek.

stlaCeni tésniciho krouzku. Jestlize je znovu
pouZita stara svicka je nutno ji dotahnout pouze o 1/8 - 1/4 otacky.

UPOZORNEN:I !
Dbejte, aby byla svicka radné dotazena. Nespravné dotazena svicka se silné
zahfiva a muze dojit k vaznému poskozeni motoru.

4.Cisténi sedimentaéniho kali$ku karburatoru

VYSTRAHA!!!

Benzin je velice snadno vznétlivy a vybusny.

Zabrante opakovanému &i delSimu kontaktu s pokozkou a vdechovani
benzinovych vyparu.

Udrzujte pohonné hmoty mimo dosah déti.

Po op étovné montazi sedimentacniho kaliSku se ujistéte, zda nedochazi k uniku
paliva, popf. pfipadné rozlité palivo vytfete do sucha jesté pfed nastartovanim
motoru.

. Palivovy kohout uzavrete. - S .
Demontujte sedimentacni kaliSek a vymyjte jej e, TESTETKRObZEK
v nehoflavém pracim prostfedku. \ @T: -7
Nechejte fadné vysusit, poté namontujte zpét a -

Fadné dotahnéte. @ o Ef\n
Otevrete palivovy kohout a ujistéte se o fadné \ 4

v . - SEDIMENTACNI KALISEK
tésnosti montaze.
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5. Udrzba lapaée jisker

VYSTRAHA!!!
Pfed jakoukoliv manipulaci s vyfukem nechte motor fadné vychladnout.
Tlumic¢ vyfuku se pfi chodu motoru silné zahfiva a hrozi nebezpeci popaleni.

UPOZORNEN:I !
Lapac jisker musi byt kontrolovan a servisovan kazdych 100 provoznich hodin.

1. lgvoln(::nlm 4 mm upevnovamch == SROUB 5 MM
SroubU demontujte deflector vyfuku. =

2. UvoInénim 5 mm upeviiovacich o i i DEFLECTOR
Sroubu demontUJte kryt tlumice TLUMICE ~ .- A SROUB 4 MM

vyfuku.

3. Demontujte lapac jisker.

4. Zkontrolujte zda neni lapac jisker
poskozen ¢i nadmérné zakarbonovan.
V pfipadé nutnosti vycistété popf.
lapac jisker vymérite.

5. Pro Cisténi lapace jisker pouzijte silonového kartace.

TLUMIC

UPOZORNEN; !
Dbejte, aby nedoslo k poskozeni sitka lapace jisker.

6. Lapac jisker a tlumic vyfuku namontujte zpét

v opac¢ném poradi SITKO LAPACE JISKER

6. Udrzba zeber chlazeni valce

Je nutné pravidelné kontrolovat stupen zaneseni chladiciho Zebrovani motoru.
V pripadé silného znecisténi muze dochazet k prehfivani motoru a naslednému
vaznému poskozeni motoru.

V pfipadé nutnosti kontaktujte svij autorizovany servis HONDA.

7. Sefizeni karburatoru

UPOZORNEN; !

Sefizeni bohatosti smési je nastaveno od vyrobce a neni dovoleno toto sefizeni
jakkoliv ménit. V pfipadé neodborného sefizovani bohatosti smési mize dojit
destrukci sefizovaciho Sroubku. Kontaktujte svuj autorizovany servis HONDA.

Na karburatoru Ize sefidit pouze vysi volnobéznych otacek
motoru.
1. Motor nastartujte a nechte zahfat na provozni teplotu.
2. Pomoci vhodného Sroubovaku sefidte dorazovy Sroub
volnobéznych otacek tak, aby motor dosahoval :
1400 * 150 ot/min.
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8. Ovladani plynu a sytice (zvlastni vybava)

Paka klapky ovladani plynu a ovladani
sytiCe je opatfena otvorem, ktery dovoluje
namontovani bowdenu s lankem ¢&i strunou
(dratem). Nasledujici obrazek ukazuje
moznosti montaze bowdenu s lankem ¢i
strunou (dratem).

V pfipadé montaze lanka je nutné
namontovat vratnou pruzinu.

V pfipadé pouziti takovéhoto dalkového
ovladani motoru je nutné uvolnit tfeci matici
paky ovladani plynu.

9.Preprava / Skladovani

VYSTRAHA!!!

TRECI MATICE

MATKA DRZENi LANKA

~§

D

4 mm SROUB

LANKO S BOWDENEM

LANKO (DHAT)
DRAT S BOWDENEM

POJISTNY KROUZEK
¥ .
= _J PAKA OVLADANI PLYNU
T =
e p— f: )
\:C__‘? N\
) MATKA DRZENI LANKA
=]
l“" J POJISTNY KROUZEK
( xi
T
&

Pfi pfepravé motoru se ujistéte, zda je spravné uzaviena palivova nadrz aby nedoslo

k rozliti benzinu.

* Benzin je velice snadno vznétlivy a vybusny.
* Manipulaci s palivem provad éjte v dobfe vétraném prostoru a pfi vypnutém
motoru. BEhem manipulace a v mistech uskladnéni pohonnych hmot nekufte a

zabrante pfistupu s otevienym ohném.

» Dbejte, aby béhem odkalovani nedochazelo k rozlévani paliva. Benzinové vypary
nebo pfimo rozlité palivo se mizou velice snadno vznitit. Dojde-li k rozliti paliva,
zajistéte, aby prostor byl zcela vysuSen a benzinové vypary byly fadné

odvétrany.

e Zabrante opakovanému ¢i delSimu kontaktu s pokozkou a vdechovani

benzinovych vyparu.

» Udrzujte pohonné hmoty mimo dosah déti.

Pfed uskladnénim stroje na delSi dobu:

Palivovy kohout uzavrete.

PrOM=

karburatoru vytéci do

pfedem pfipravené nadoby. Poté drenazni Sroub

karburatoru opét zasroubujte
a fadné dotahnéte.

5. Demontujte sedimentacni kaliSek a vypustte zbylé
palivo. Poté kaliSek opét fadné namontuijte.
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Vypustte benzin z palivové nadrze do pfedem pfipravené nadoby.
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VYSTRAHA!!!
Benzin je velice snadno zapalna latka a za urc€itych podminek i vybusna. V okoli
pracovisté proto nekufte a nemanipulujte s otevienym ohném.

6. Vymérite olejovou naplh motoru (uvedeno vyse).

7. Vycistéte vzduchovy filtr (uvedeno vyse).

8. Demontujte zapalovaci svicku a otvorem pro svi¢ku vlijte do spalovaciho prostoru
polévkovou Izici Cistého motorového oleje. Nékolikrat motor protocte a
namontujte zpét zapalovaci svicku.

9. Rukojet’ startéru povytahujte pomalu dokud
neucitite odpor. Pist motoru uvedte do
horni avraté komprese, kdy jsou oba ventily
uzavieny.

10.Pro motory s elektrostartérem demontujte akumulatorovou baterii a uskladnéte
v suchém misté. Baterii 1x za mésic dobijte.

11. Motor zabalte.

ZNACKU NA KLADCE STARTERU
NASTAVTE ZAROVEN S OTVOREM
V HORNI CASTI STARTERU.

10.0Odstranovani poruch
Motor nenaskodi pfi startovani ru¢nim startérem:

1. Je vypinaC motoru v poloze ZAPNUTO ?

2. Je v motoru dostatecné mnozstvi oleje ? =

3. Je v nadrzi palivo ? O = v
4. Je palivovy kohout otevien ? LES G ﬁ\(ﬁ
5. Dostava se palivo do karburatoru? N

Zkontrolujtre pomoci drenazniho Sroubu.
6. Preskakuje jiskra na zapalovaci svicce ?

VYSTRAHA!!!
Jestlize vytekl benzin, zajistéte, aby misto bylo suché dfive nez-li zaénete zkouset
zapalovaci svicku. Vytekly benzin nebo benzinové vypary se mohou snadno vznitit.

a.Sejméte fajfku sviCky, oCistéte télo svicky od prachu, poté svicku demontujte.

b.Svi¢ku nasadte zpét do fajfky.

c.Svicku pfidrzujte na kostfe (Zebrovani) motoru, poté zatahnéte za startovaci Sidru

d.Sledujte, zda dochazi k pfeskakovani jiskry.

e.Pokud k jiskfeni nedochazi, svicku vyménte. Je-li poté svicka v poradku,
namontujte ji zpét na motor a zkuste nastartovat dle navodu.

e.Jestlize ani poté motor nenaskoci, svéfte jej nékterému autorizovanému servisu
HONDA.

Motor s elektrostartérem nenaskodi:

1. Ujistéte se, zda kabely baterie jsou fadné namontovany a nejsou zkorodovany
kontakty.

2. Je baterie fadné dobita ?

3. V pfipadé, Ze motor baterii nedobiji, pfekontrolujte ochranny jisti€. V pfipadé, ze
je jisti€ v pofadku a zavada trva, motor prfedejte do autorizovaného servisu
HONDA.

4. V pfipadé, Ze elektrostartér funguje fadné a motor pfesto nenaskoci, postupujte
dle diagndzy popsané pro motory s ru¢nim startérem.
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11.Technické parametry (zakladni)

Model

GX120 GX160 GX200

Kéd oznadeni

GCO1 GC02 GCAE

Délka x Sitka x Vyska (mm) 300 x 345 x 320 305 x 365 x 335 313 x 376 x 335
Sucha hmotnost (kg) 12 14 16

Typ motoru Ctyftaktni jednovélec s rozvodem OHV

Zdvihovy objem (ccm) 118 163 196
Vrtani x Zdvih (mm) 60 x 42 68 x 45 68 x 54

Max. vykon kW(HP)

2,9(4,0)/4000 min™ 4,0(5,5)/4000 min" [ 4,8(6,5)/3600 min”

Max. krout. moment (N.m) 7,5/2500 min” 11/2500 min”’ 13,5/2500 min”’
Spotreba paliva (g/kwh) 310
Chlazeni Vzduchem

Zapalovani

Tranzistorové, bezdotykové

Smér otaceni hridele

Proti sméru otaceni hodinovych rugicek

Model GX240 GX270
Kdéd oznaéeni GC04 GCAB
Délka x Sitka x Vyska (mm) 355 x430x410

Sucha hmotnost (kg) 25

Typ motoru Ctyrtaktni jednovalec s rozvodem OHV
Zdvihovy objem (ccm) 242 270
Vrtani x Zdvih (mm) 73 x 58 77 x 58

Max. vykon kKW (HP)

6,0(8,0)/3600 min "' 6,7(9,0)/3600 min "'

Max. krout. moment (N.m)

17/2500 min”™

19,5/2500 min”"

Spotieba paliva (g/kwh)

310

Chlazeni

Vzduchem

Zapalovani

Tranzistorové, bezdotykové

Smér otaceni hridele

Proti sméru otaeni hodinovych ru€iCek

Model GX340 GX390
Kdéd oznaéeni GCO05 GCAA
Délka x Sitka x Vyska (mm) 380 x 450 x 443

Sucha hmotnost (kg) 31

Typ motoru Ctyrtaktni jednovalec s rozvodem OHV
Zdvihovy objem (ccm) 337 389
Vrtani x Zdvih (mm) 82 x 64 88 x 64

Max. vykon kW(HP)

8,2(11,0/3600 min" 10,0(13,0)/3600 min""

Max. krout. moment (N.m)

24/2500 min™ 27/2500 min”

Spotieba paliva (g/kwh)

310

Chlazeni

Vzduchem

Zapalovani

Tranzistorové, bezdotykové

Smér otaceni hridele

Proti sméru otaeni hodinovych ru€iCek

POZNAMKA :

Uvedené technické parametry se tykaji pouze zakladnich modeld motord.
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12.Schéma zapojeni

Ruéni startér s olejovym cidlem

CIVKA ZAPALOVANI

VYPINAC MOTORU

Zluty
©)
Elektrostart s olejovym Cidlem
SPINACI SKRIN
o _ POJISTKA (5A)
USMERNOVAC

B

o S . Cerny
Bily Sedivy
—C Kt
CIVKA
ZAPALOVANI
Bily

\ Bily

JISTIC.

DOBIJECi  SVICKA
CIVKA ZAPALOVANI

L VYPINAC MOTORU

Bily

BATERIE

OLEJOVE

CIDLO
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Il. WSTEP

Dziekujemy za zakup silnika spalinowego HONDA. Gratulujemy wyboru. Niniejsza instrukcja zawiera infor-
macje jak wilasciwie uzytkowaé i obstugiwaé¢ silniki spalinowe HONDA z  serii
GX120/160/200/240/270/340/390. Opisuje réwniez jego dziatanie i konserwacije.

Prosimy, przeczytaj ja uwaznie.

Wszystkie informacje w tej publikacji oparte sg na aktualnych danych o produkcie, dostepnych w chwili
drukowania. Firma Honda zastrzega sobie state prawo do wprowadzania zmian bez informowania o tym
uzytkownika i bez zaciggania jakichkolwiek zobowigzan. Zaden fragment tej publikacji nie moze byé po-
wielany bez pisemnej zgody ARIES POWER EQUIPMENT Sp. z 0.0. Instrukcja ta jest nieodigczng cze-
Scig urzadzenia i powinna pozostac przy nim w przypadku odsprzedazy.



Komunikaty o zagrozeniach

Bezpieczehstwo Twoje i innych jest bardzo wazne. W instrukcji i na silniku umiescilismy wazne komuni-
katy o zagrozeniach, ktére nalezy przeczyta¢ bardzo uwaznie. Ostrzegajg one i informujg o potencjal-
nym niebezpieczenstwie, ktére moze przynies¢ szkode uzytkownikowi i osobom trzecim.

Kazdy komunikat o zagrozeniu jest poprzedzony symbolem graficznym ! oraz jednym ze stow:

NIEBEZPIECZENSTWO (DANGER) -PONIESIESZ SMIERC lub DOZNASZ POWAZNYCH OBRAZEN
jesli nie bedziesz postepowat zgodnie z instrukcja.

OSTRZEZENIE (WARNING) - MOZESZ PONIESC SMIERC lub DOZNAC POWAZNYCH OBRAZEN
jesli nie bedziesz postepowat zgodnie z instrukcja.

PRZESTROGA (CAUTION) - MOZESZ DOZNAC OBRAZEN je$li nie bedziesz postepowat zgodnie z in-
strukcja.

Kazdy komunikat ostrzega o niebezpieczenhstwie oraz informuje co moze sie sta¢ i co mozna zrobié, aby
unikng¢ lub zmniejszy¢ szkode.

Komunikaty o mozliwosci uszkodzenia silnika.

Komunikat poprzedzony stowem UWAGA (NOTICE) oznacza : silnik lub inne mienie mogg zostac
uszkodzone jesli nie bedziesz postepowat zgodnie z instrukcja.

Celem umieszczania tych komunikatow jest zapobieganie ewentualnym uszkodzeniom silnika lub zniszcze-
niom mienia czy tez srodowiska.

Przeczytaj instrukcje obstugi

AN\

Numer seryjny silnika i oznaczenie typu

Przekazujac silnik w rece uzytkownika zyczymy bezawaryjnej i wydajnej pracy. Bedziemy zobowigzani
za przekazanie nam wszelkich swoich spostrzezen co do jakosci sprzetu lub zastosowanych rozwigzan.

W przypadku zamawiania czesci zamiennych lub zapasowych nalezy bezwzglednie podac:

Typ i nrfabryczny silnika:

Czesci zamienne oraz obstuge serwisowg mozna uzyskac¢ w sieci autoryzowanych dealerow i serwiséw
Aries Power Equipment Ltd., na terenie catego kraju. Lista autoryzowanych serwiséw dostepna jest u
kazdego dealera HONDA. Karta Gwarancyjna dotaczana jest do kazdego urzadzenia sprzedawanego w
naszej sieci dealerskiej i jest osobnym dokumentem.



. ZASADY BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE

Dla bezpiecznej pracy nalezy:

Przed rozpoczeciem pracy dokona¢ sprawdzenia wstepnego wg opisu zawartego instrukcji.
Zabezpieczy uzytkownika to przed wypadkiem lub uszkodzeniem.

Ze wzgledu na bezpieczenstwo przeciwpozarowe nalezy zachowa¢ odstep minimum 1 metr od
budowli i palnego wyposazenia.

W poblizu pracujacego silnika nie moga znajdowa¢é sie zadne materialy tatwopalne (np. benzyna,
oleje).

Na pracujacy silnik nie wolno klasé zadnych przedmiotow z wzgledu na mozliwos¢ ich zaptonu.
Tlumik wydechu podczas pracy silnika jest goracy i po wytaczeniu silnika dlugo taki pozostaje.
Nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos¢ do czasu jego ostygniecia. Nie wolno pozostawia¢
goracego silnika w zamknietych pomieszczeniach lub przy materiatach tatwopalnych. Pod zadnym
pozorem nie transportuj silnika zaraz po jego zatrzymaniu.

Uwazaj, aby w poblizu pracujacego silnika nie przebywaly dzieci lub zwierzeta

Wiedzie¢ sie jak mozna szybko wylaczy¢ (zatrzymag) silnik oraz orientowa¢ sie do czego stuza
poszczegolne elementy sterujace. Nigdy nie wolno wiacza¢ silnika nie znajgc zasad jego obstugi
Uzupetniaé paliwo tylko w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i tylko i wyltacznie przy wylaczonym
(zatrzymanym) silniku. Benzyna jest szczegélnie niebezpieczna i wybuchowa. Zachowaj szczegélng
ostroznos¢ podczas uzupetniania paliwa (pod zadnym pozorem nie dopuszczaj otwartego ognia oraz
palenia).

Spaliny zawieraja trujace substancje i ich wdychanie jest niebezpieczne , moze doprowadzi¢ do
Smierci. Nie wolno uzytkowa¢ silnika w zamknietych pomieszczeniach lub pomieszczeniach nie
posiadajacych odpowiedniej wentylacji.

Uwazac, aby podczas pracy lub transportu nie nastapito przechylenie wieksze niz 20°. Wieksze
przechylenie moze spowodowa¢ niebezpieczeinstwo wylania sie paliwa ze zbiornika oraz
niewlasciwe smarowanie silnika.

Na pracujacy silnik nie wolno kifas¢ zadnych przedmiotéw z wzgledu na mozliwos¢ ich zaptonu
Silniki moga by¢ wyposazone w tapacz iskier (jako wyposazenie dodatkowe). Sprawdz, czy w
otoczeniu w jakim bedzie pracowat silnik wyposazenie go w ten element jest niezbedne.

Tlumik wydechu podczas pracy silnika jest goracy i po wytaczeniu silnika diugo taki pozostaje.
Nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos¢ do czasu jego ostygniecia. Nie wolno pozostawia¢
goracego silnika w zamknietych pomieszczeniach lub przy materiatach tatwopalnych. Pod zadnym
pozorem nie transportuj silnika zaraz po jego zatrzymaniu.

IV. PODLACZENIE AKUMULATORA (wyposazenie opcjonalne)
(TYLKO DLA SILNIKOW WYPOSAZONYCH W ROZRUSZNIK ELEKTRYCZNY)

Akumulator powinien posiada¢ napiecie nominalne 12V i pojemnos¢ co najmniej 18Ah.

Biegun dodatni (+) potaczy¢ przewodem do zacisku wtgcznika pradnicy tak jak to pokazano na rysunku.
Biegun ujemny (-) podtaczy¢ przewodem do Sruby mocujgcej rame lub w inne miejsce dobrze potaczone
Zz masag silnika.

Nalezy sprawdzi¢, czy koncéwki kabli sg dobrze umocowane i nie sg skorodowane. Ewentualne oznaki
korozji nalezy usung¢, a kohcowki kabli lekko nattusci¢ uzywajgc wazeliny technicznej.

OSTRZEZENIE
Akumulator wytwarza eksplodujace gazy, dlatego nie wolno dopusci¢ w poblize akumulatora
otwartego ognia, papieroséw oraz urzadzen wytwarzajacych iskry.

UWAGA

Nie podtaczaé przewodu o nieznanej polaryzacji. Podlaczenie mozna sprawdzié¢ przez krétkie
przytozenie przewodu i rownoczesne wilgczenie przycisku startera i obserwacje, czy rozrusznik
zadziata.
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Ujemny (-) kablel Zcisk rozrusznika elektrycznego

akumulatora

Do bloku silnika

Dodatni (+) kabel
akumulatora

V. SPRAWDZENIE PRZED URUCHOMIENIEM

A. STAN OLEJU SILNIKOWEGO Oleje
jedno-
UWAGA Nie wolno uruchamia¢ silnika ze zbyt J
niskim poziomem oleju, gdyz spowoduje to sezonowe
zniszczenie (zatarcie) silnika. Dlatego tez poziom ) B -
oleju musi by¢ sprawdzany codziennie przed 0|9je
uruchomieniem. ; - e
wielo [
Sprawdzanie stanu poziomu oleju silnikowego: sezonowe T

-20 -20 -10 0 0 20 30 407C

Odkreci¢ korek wlewu oleju i przetrze¢ bagnet wskaz- I Y I N N B

. . . . . . e -20 o 20 40 a0 80 1007F
nika poziomu oleju. Bagnet wskaznika oleju wtozy¢ do
otworu wlewu, ale nie dokrecac¢ korka. Po wyjeciu wskaznika sprawdzi¢ poziom oleju na miarce umiesz-

czonej na bagnecie. Jesli poziom jest zbyt niski, nalezy dola¢ odpowiedni olej tak aby poziom osiggnat
poziom maksymalny.

Do napetniania nalezy uzyc¢ oleju silnikowego do silnikéw 4-suwowych dobrej jakosci w typie wg tabeli
oleju uzaleznionej od temperatury otoczenia. Powinny by¢ to oleje o klasyfikacji SG,SF (zazwyczaj
SAE10W-30). Do uzupetniania stanu oleju nalezy uzyé tego samego gatunku oleju tej samej firmy, jakie-
go uzyto do zalania silnika.

Korek wlewu oleju silnikowego = =

Poziom maksymalny/
UWAGA

Nie wolno stosowa¢ olejéow do silnikéw 2-suwowych oraz olejéw nierozpuszczalnych, gdyz wplywa
to niekorzystnie na dtugos¢ zycia silnika i moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia

Nie wolno wlewac¢ wiecej oleju, niz wskazuje stan maksymalny.
Poziom oleju sprawdzaj zawsze gdy silnik ustawiony jest w pozycji poziomej.
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Dtugotrwaty i czesty kontakt skéry ze zuzytym olejem silnikowym moze spowodowac raka skéry. Acz-
kolwiek kontakt taki jest nie do unikniecia , nalezy jednak natychmiast doktadnie umy¢ rece po zabru-
dzeniu.

a)  Whytacznik ostrzegawczy poziomu oleju (alarm olejowy) (tylko dla silnikéw wyposazonych)

Alarm olejowy zabezpiecza silnik przed uszkodzeniami spowodowanymi niedostateczng iloscig oleju sil-
nikowego w misce olejowej. Jezeli poziom oleju obnizy sie ponizej poziomu dopuszczalnego (pozwalaja-
cego na bezawaryjng prace) alarm olejowy spowoduje zmasowanie iskry z cewki zaptonowej i jednocze-
she zatrzymanie pracy silnika (wytacznik zaptonu pozostanie w pozycji ,Wtaczony”. Kiedy silnik zostanie
wytaczony przez alarm olejowy nalezy uzupetni¢ poziom oleju. W starszych typach silnikow przy prébie
uruchomienia silnika zapala sie lampka kontrolna migajac na czerwono.

UWAGANie wolno uruchamia¢ silnika ze zbyt niskim poziomem oleju, dlatego tez wyposazenie
silnika w alarm olejowy absolutnie nie zwalnia uzytkownika z codziennego sprawdzania poziomu
oleju

B. STAN OLEJU W PRZEKLADNI REDUKCYJNEJ
(Dotyczy jedynie silnikow wyposazonych w przektadnie)
Przed uruchomieniem silnika nalezy sprawdzi¢ stan oleju w przektadni redukcyjne;j.

Silniki z przektadnia 1/2 (typ L) oraz z przektadnig 1/2 i sprzegto
odsrodkowe (typ R):

Odkrecic¢ korek wlewu oleju do przektadni redukcyjnej i przetrzeé
bagnet wskaznika poziomu oleju.

Korek wlewu wyposazony w bagnet wskaznika oleju wtozy¢
do otworu wlewu, ale nie dokrecac korka.

Po wyjeciu wskaznika sprawdzi¢ poziom oleju na miarce
umieszczonej na bagnecie. Jesli poziom jest zbyt niski, nalezy
dola¢ odpowiedni olej tak aby poziom osiggnat poziom mak-
symalny. Do uzupetniania stanu stosuj ten sam olej jaki jest
zalecany do zalewania silnika.

Zawartos¢ oleju w tym typie przektadni redukcyjnej wynosi Poziom maksymalny
0,5l.

C. FILTR POWIETRZA

OSTRZEZENIE
Sprawdz czystos¢ filtra powietrza codziennie przed uruchomieniem silnika. W razie stwierdzenia
zabrudzenia wyczysé wg. wskazéwek zamieszczonych w rozdziale Obstuga i serwisowanie/ Filtr
powietrza.

Stosowanie zabrudzonego filtru powietrza powoduje
nieprawidlowy stosunek mieszanki paliwowo-powietrznej w
wyniku czego silnik nieréwno pracuje, dusi sie a czasami
staje. Jest to szczegolnie niebezpieczne w przypadku
agregatow pradotwdrczych, poniewaz spadek obrotow silnika
powoduje zmiane czestotliwosci pradu na gniazdku.
Stosowanie innych form filtracji powietrza lub uzywanie
urzadzenia bez filtru powietrza moze doprowadzié¢ do jego Elementy
awarii a nawet powaznego uszkodzenia (np. zarysowanie wktadu
scianek cylindra, zabrudzenie gaznika itp.). filtra

UWAGA Nie wolno uruchamia¢ silnika bez zamontowanego
filtru powietrza, gdyz prowadzi to do szybkiego zuzycia silnika.

a) TYP DWUELEMENTOWY
Tylko typ wyciszony
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Obydwie czesci obejrzet, stwierdzi¢ czy nie sg zanieczyszczone lub
uszkodzone. Ten typ filtra jest najczesciej stosowany w zagesz-
czarkach.

b) TYP ODSRODKOWY (CYKLON)

Filtr nalezy oczy$cic z brudu i sprawdzi¢, czy wktady filtra powietrza
sg drozne. Obudowe filtra powietrza przejrze¢ i usung¢ ewentualny
zalegajacy brud. W miare potrzeby wktad oczy$ci¢ wg wskazoéwek
zamieszczonych w rozdziale KONSERWACJA | PRZEGLADY.

Elementy
wktadu
filtra

c) TYP POLSUCHY (jednoelementowy) Element
Filtr i wktad filtra nalezy przejrze¢ i oczyscié z brudu i gabkowy \——=
udroznié. wktadu

filtra

powietrza

Poziom \
oleju / Stalowa ostona

d) TYP Z KAPIELA OLEJOWA

Sprawdzi¢ wkiad filtra i ocenic, czy nie jest brudny lub
uszkodzony. W przypadku negatywnej oceny wktadu
oczyscié go. Wkiad gabkowy
Sprawdzié stan oleju i olejowskazu. filtra powietrza

D. PALIWO

OSTRZEZENIE

Benzyna jest srodkiem tatwopalnym i przy nieprawidlowym uzytkowaniu moze wybuchnaé
Tankowanie moze sie odbywac¢ w dobrze przewietrzanych pomieszczeniach przy wylaczonym
silniku. W miejscu tankowania a takze w poblizu miejsca skltadowania benzyny nie wolno pali¢ ani
stosowac urzadzen z otwartym ogniem lub wytwarzajacych iskry.

Zbiornika nie nalezy przepelnia¢ (w szyjce wlewowej nie powinno znajdowac¢ sie paliwo), a po
kazdym tankowaniu nalezy sprawdzi¢, czy zbiornik jest prawidlowo zamkniety.

Nalezy uwazaé, aby przy tankowaniu nie rozlewaé paliwa. Opary benzyny lub pozostatosci paliwa
moga si¢ zapali¢. Jezeli nastapito rozlanie benzyny nalezy bezwzglednie przed rozruchem silnika
wytrze¢ wszelkie plamy paliwa.
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Nalezy unika¢ przediuzenia kontaktu z benzyna, gdyz jej kontakt z ciatem lub wdychanie oparéw
benzyny sa szkodliwe dla zdrowia operatora. Czynnosci te bezwzglednie nalezy wykonywac¢ bez
dostepu dzieci.

Do napedu silnika nalezy stosowac¢ czystg benzyne bezotowiowa o liczbie oktanowej co najmniej 95.
W przypadku brak ww. benzyny mozna stosowa¢ inne benzyny (olowiowe), lecz liczba oktanowa nie
moze by¢ nizsza niz 94.

Nigdy nie wlewaj do silnika mieszanki olejowo-benzynowej lub benzyny zabrudzonej. Do zbiornika pali-
wa nie moze dostac¢ sie brud, kurz lub woda. Zbiornik paliwa wyposazony jest w siatkowy filtr paliwa
umiejscowiony na dnie zbiornika przed wezem doprowadzajgcym paliwo do gaznika. Budowa filtra
utrudnia przedostawanie sie brudu do gaznika poprzez zasysanie paliwa ponad dnem zbiornika. Powo-
duje to czasami sytuacje, ze silnik nie pracuje, mimo iz w zbiorniku jest jeszcze resztka paliwa. W takim
przypadku nalezy dola¢ paliwa do zbiornika i ponownie uruchomi¢ silnik.

Pojemnos¢ zbiornika paliwa:
GX120 2,5 litra GX240/GX270 5,9 litra
GX160/GX200 3,6 litra GX340/GX390 6,5 litra

a) BENZYNY ZAWIERAJACE ALKOHOL

Jezeli zdecydujesz sie na uzywanie benzyny zawierajgcej alkohol upewnij sie, ze jej liczba oktanowa jest
odpowiednio wysoka do liczby zalecanej przez Honde. Sg dwa rodzaje benzyn zawierajgcych alkohol:
benzyny zawierajace etanol, lub metanol. Nigdy nie uzywaj benzyn zwierajgcych wiecej niz 10% etanolu
i benzyn zawierajacych metanol (metyl lub alkohol drzewny) jezeli nie zawiera on uszlachetniacza i Srod-
kow opdzniajacych wystepowanie korozji. Nigdy nie uzywaj benzyny zawierajgcej wiecej niz 5% metano-
lu, nawet jesli zawiera uszlachetniacze i srodki opdzniajace korozje.

UWAGA

Uszkodzenia silnika wynikle z uzywania benzyny zawierajacej alkohol nie sg objete gwarancja.
Honda nie moze honorowaé¢ uzywania benzyn zawierajacych metanol, od kiedy katalogi zawartosci
sktadnikéw tych benzyn sg tak niekompletne.

Kiedy kupujesz benzyne na nieautoryzowanej stacji sprobuj dowiedzie¢ sie, czy zawiera ona alkohol,
a jesli tak, to jaki i w jakiej ilosci. Jesli zauwazysz jakiekolwiek nieprawidtowosci w dziataniu silnika
podczas uzywania benzyny zawierajacej alkohol lub ktéra podejrzewasz, ze zawiera alkohol,
natychmiast przestaw sie na benzyne o ktérej wiesz, ze alkoholu nie zawiera.

VI. URUCHOMIENIE SILNIKA

Zawor paliwowy ustaw w pozycji otwartej - w kierunku wskazywanym przez strzatke.
Dzwignie ssania ustawi¢ w potozeniu "zamknieta".

Zawor, paliwowy Dzwignia ssania

UWAGA

Przy uruchamianiu silnika rozgrzanego lub przy wysokiej temperaturze zewnetrznej nie nalezy
uzywac ssania. Jesli po uruchomieniu silnik nie moze ustabilizowa¢ swoich obrotéow i zaczyna
"trza$¢ sie"” oznacza to, iz ma zbyt bogata mieszanke paliwowo-powietrzna i nalezy bezwzglednie
wylaczy¢ ssanie.
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Obroty
Wysokie Niskie

Dzwignia gazu )<

Dzwignie gazu przesuna¢ lekko w lewg strone.
Uruchomi¢ silnik.

Dla silnikow z rozrusznikiem recznym:

Ustawi¢ wigcznik zaptonu w pozycji "I" — wigczony.
Linke rozrusznika wyciggna¢ lekko az do poczucia lek-
kiego oporu (w tym momencie sprzegto rozrusznika za-
czepia sie 0 kosz zaczepowy umieszczony na kole za-
machowym silnika).

Energicznie pociggnac.

UWAGA

Jezeli linka rozrusznika zostanie szarpnieta przed zazebieniem sie sprzegta spowoduje to gwattowne
uderzenie elementéw sprzegta w kosz zaczepowy co w efekcie moze spowodowaé¢ zerwanie linki
startera (najczesciej) lub zerwania elementéw sprzegta.

Silnik wyposazony jest w uklad automatycznej dekompresji w momencie rozruchu. Ma to na celu
ulatwienie rozruchu. W momencie rozruchu specjalna krzywka na watku rozrzadu podnosi zawoér
wydechowy i nie pozwala go w petni zamknaé. Po osiagnieciu przez silnik 1000 obr/min sita
odsrodkowa zmienia potozenie krzywki umozliwiajac silnikowi peing kompresje a co za tym idzie
petna moc. Dlatego tez uruchamianie silnika powinno odbywac¢ sie poprzez zdecydowane i
energiczne szarpniecie bez wyciagania catej dlugosci linki. Szarpniecie linki do konca jej dtugosci
moze spowodowac uszkodzenie sprezyny powrotnej rozrusznika.

Po uruchomieniu silnika w zadnym wypadku nie nalezy puszcza¢ linki swobodnie, lecz kontrolowaé
jej zwijanie sie poprzez stopniowe popuszczanie jej. Puszczenie linki spowoduje gwattowne
zwiniecie jej przez sprezyne powrotng i uderzenie raczki w obudowe.

Dla silnikow z rozrusznikiem elektrycznym: Wigcznik zaptonu nalezy przekreci¢ w pozycje "START" i
przytrzymaé do momentu az silnik rozpocznie prace

Whytgcznik zaptonu

Whytacznik zaptonu
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UWAGA

Nie nalezy przytrzymywac¢ wlaczonego rozrusznika na czas dtuzszy niz 5 sekund zwtaszcza jesli
silnik zacznie pracowaé, gdyz spowoduje to uszkodzenie rozrusznika (spalenie uzwojen). Jesli
natomiast silnik nie wystartuje, nalezy odczekaé¢ 10 sekund i ponownie sprébowaé uruchomi¢ silnik.
W czasie pracy silnika przelacznik zaptonu pozostaje w potozeniu ,,I”.

A. UZYWANIE SILNIKA WYSOKO NAD POZIOMEM MORZA

Na duzych wysokosciach mieszanka pochodzaca z normalnego gaznika bedzie bardzo bogata. Wydaj-
noé¢ silnika spadnie a zuzycie paliwa gwattownie wzrosnie.

Mozna przystosowac silnik do uzywania na duzych wysokosciach poprzez zainstalowanie mniejszej dy-
szy wtrysku do gaznika i przestawienie sterowania sruba. Je$li stale uzywasz silnika na wysokosciach
wiekszych niz 1.830 m nad poziomem morza, popros autoryzowanego dealera Hondy azeby dokonat
niezbednych przerébek w twoim silniku.

Nawet przy odpowiednim ustawieniu dysz paliwa, moc silnika maleje wraz ze wzrostem wysokosci o
3.5% na kazde 305 m wysokosci. Utrata mocy bedzie wieksza, jesli nie wprowadzisz modyfikacji dyszy
wtryskowej.

OSTRZEZENIE

Uzywanie silnika na wysokosciach nizszych niz te, do ktérych silnik jest przystosowany moze
spowodowaé zmniejszenie jego osiagoéw, przegrzewanie si¢ a takze moze doprowadzié¢ do
powaznego uszkodzenia silnika spowodowanego szczegélnie uboga mieszanka powietrza i paliwa.

Vil. OBSLUGA

Po rozgrzaniu sie silnika nalezy przestawi¢ dzwignie ssania w pozycje ,Otwarte” lub w kierunku przeciw-
nym do wskazywanego przez strzatke.

Za pomocg dzwigni gazu umieszczonej pod zbiornikiem paliwa od strony rozrusznika lub jesli silnik jest
zamontowany w maszynie i posiada manetke przepustnicy na ragczce ustawi¢ wymagane obroty.

Dzwginia ssania | Dzwignia gazu

UWAGA

Silniki z rozrusznikiem elektrycznym wyposazone sg w system zabezpieczajacy prawidiowe
tadowanie akumulatora. Zwarcie w instalacji lub poditaczeniu akumulatora z wadliwg (zamieniong
polaryzacja) powoduje wylaczenie sie samoczynnie tego wylacznika. Zielony wskaznik w wytaczniku
oznacza, ze wylacznik jest wylaczony. Nalezy usunaé przyczyne zadziatania wytacznika a nastepnie
ponownie go wiaczyé co nastepuje poprzez jego wceisniecie.

Vill. ZATRZYMANIE SILNIKA

UWAGA W sytuacjach awaryjnych wymagajacych
natychmiastowego zatrzymania silnika nalezy
przestawi¢ wylacznik zaptonu w pozycje ,,Wylaczony”.

Dzwignig gazu lub manetkg na raczce zmniejszamy obroty silnika do obrotéw
biegu jatowego.

Whytacznik zaptonu przestawiamy w pozycje ,Wytaczony”.

Zamykamy zawor paliwa ustawiajac go w pozycje w kierunku przeciwnym do
wskazywanego przez strzatke ,Zamkniety”.
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UWAGA

Poniewaz uklad zasilania jest typu opadowego pozostawienie otwartego zaworu paliwowego moze
spowodowac¢ przedostanie sie paliwa do gaznika i przepetnienie go. Nadmierna ilos¢ paliwa sptywa
do komory spalania i stamtad przedostaje sie do miski olejowej mieszajac sie z olejem. Mieszanka
taka traci swe wlasciwosci smarne powodujac powolne zacieranie si¢ silnika (korbowodu, watu
korbowego, pierscieni i cylindra). Poniewaz smarowanie silnika odbywa sie na zasadzie
rozbryzgowej, zbyt wysoki poziom mieszanki olejowo-paliwowej w ekstremalnych warunkach
powoduje przedostanie si¢ jej ponad ttok i unieruchomienie silnika. w takich przypadkach nalezy
wykrecié¢ swiece, spuscié¢ olej, przeczyscié¢ komore spalania sprezonym powietrzem i dokonaé
wymiany oleju. UWAGA! Podczas poruszania ttoka przy wykreconej swiecy zgromadzony nad
ttokiem olej wytryskuje z duza sitg i na znaczna odlegtosé.

IX. KONSERWACJA | PRZEGLADY

OSTRZEZENIE

Przed rozpoczeciem prac obstugowych silnik nalezy wylaczyé.

Dla zabezpieczenia przed przypadkowym uruchomieniem silnika wylacz zapton oraz zdejmij fajke ze
swiecy.

Konserwaciji silnika powinny dokonywa¢ autoryzowane serwisy, ktérych lista jest dostepna w
kazdym punkcie dealerskim Aries Power Equipment, poniewaz posiadaja one niezbedne
wyposazenie w narzedzia i przyrzady, dane techniczne oraz petne informacje dotyczace konserwaciji
i napraw silnikow przemystowych HONDA.

A. TABELA PRZEGLADOW

Regularny przeglad okresowy co ... m-cy |zawsze |1 3 6 12
lub co ... motogodzin 20 50 100 300

Olej sprawdzi¢ X

silnikowy wymieni¢ X X

Filtr sprawdzi¢ X

powietrza oczysci¢ X (1)

Olej przektadni sprawdzi¢

redukcyjnej wymieni¢

Odstojnik oczyscic X

Swieca sprawdzi¢-oczysci¢ X

tapacz iskier sprawdzié¢-oczyscié¢ X

Regulacja sprawdzi¢ X (2)

Zawory sprawdzi¢-ustawic X (2)

Zbiornik paliwa z filtrem oczyscié¢ X (2)

Przewody paliwowe Co kazde 2 lata sprawdzi¢ i wymieni¢ w razie potrzeby

(1) jesli silnik pracuje w zapylonym srodowisku czyszczenie filtra nalezy przeprowadzac czesciej

(2) te czynno$ci musza by¢ przeprowadzane w autoryzowanym serwisie

* Regularny przeglad przeprowadzaé po wskazanych okresach lub po okreslonej ilosci godzin pracy - w
zaleznosci od tego co wystgpi wczesniej. Przeglad po 1 miesigcu lub 20 motogodzinach nastepuje tylko
po pierwszych 20 motogodzinach od momentu uruchomienia fabrycznie nowego silnika.

Wykonuj obstuge czesciej jesli uzywasz silnika w warunkach duzego zapylenia.

Obstuga tych pozycji powinna by¢ wykonana przez autoryzowany serwis, chyba ze wiasciciel silnika po-
siada odpowiednie narzedzia i jest dobrym mechanikiem.

Uzywajac silnik profesjonalnie - rejestruj godziny pracy dla wtasciwego okreslenia terminéw przegladéw.

UWAGA

Tylko stosowanie oryginalnych czesci zamiennych HONDA zapewnia dobra jakosé naprawy i
poprawne dziatanie silnika, a co za tym idzie udzielenie przez sprzedawce petnej gwaranciji.
Sprzedawca (oraz Gwarant) nie odpowiadaja za uszkodzenia silnika wynikajace ze stosowania nie
oryginalnych lub nie dostarczonych przez Dystrybutora czesci zamiennych.
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B. WYMIANA OLEJU SILNIKOWEGO

Zuzyty olej nalezy zlewac przy rozgrzanym silniku co zapewnia jego szybkie i dokfadne sptyniecie z mi-
ski olejowe;.

Odkreci¢ korek wlewu oraz korek spustowy oleju.

Spusci¢ olej do przygotowanego naczynia

UWAGA

Ze zuzytym olejem postepuj w sposob, ktéry nie zagraza srodowisku. Zanie$ go w szczelnym
pojemniku do najblizszej stacji benzynowej lub zakladu utylizacji. Nie wylewaj oleju do sciekéw i nie
wylewaj go na ziemie.

Wkrecic korek spustowy i sprawdzi¢ jego dokrecenie.
Przez otwor wlewowy wlaé swiezy olej przestrzegajgc informacji zamieszczonych w rozdziale
PRZEGLAD PRZED URUCHOMIENIEM.

Zawartos¢ oleju silnikowego GX120/160/200 0.6 litra

Zawartos¢ oleju silnikowego GX240/GX270/GX340/GX390 1.1 litra

Zawartos¢ oleju w przektadni 1/2 0.3 litra

Zawartosc¢ oleju w przektadni 1/6 (tylko GX120/160/200) 0.15 litra
OLEJ W , %
SILNIKU

- g - o
S

A
AN A
= o

Korek wlewu
oleju silnikowego Korek spustowty
oleju silnikowego

OLEJ W
PRZEKLADNI
Korek
— spustowy
Korek wlewu oleju z
oleju do przektadni przektadni
OSTRZEZENIE

Zuzyte oleje silnikowe moga spowodowac raka skory, jesli wielokrotnie pozostaja z nig w kontakcie
przez dtugi czas. Jest to mato prawdopodobne jesli nie jest to kontakt codzienny. Zawsze jest
wskazane bardzo doktadne umycie rak po zabrudzeniu zuzytym olejem.

C. CZYSZCZENIE FILTRA POWIETRZA

UWAGA

Stosowanie zabrudzonego filtru powietrza powoduje nieprawidiowy stosunek mieszanki paliwowo-
powietrznej w wyniku czego silnik nieréwno pracuje, dusi si¢ a czasami staje. Stosowanie innych
form filtracji powietrza lub uzywanie urzadzenia bez filtru powietrza moze doprowadzi¢ do jego
awarii a nawet powaznego uszkodzenia (np. zarysowanie scianek cylindra, zabrudzenie gaznika itp.).

Przy czyszczeniu filtra powietrza nie wolno stosowa¢ benzyny albo innych srodkdéw o niskim punkcie za-
ptonu, gdyz moze to by¢ przyczyng wybuchu lub pozaru.
Nie nalezy uruchamia¢ silnika bez zamontowanego filtra powietrza, gdyz moze to spowodowac uszko-
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dzenie silnika.

a) TYPFILTRA - DWUELEMENTOWY
Odkreci¢ nakretke motylkowg i zdjg¢ pokrywe. Zdja¢ wktad filtra i od-
dzieli¢ wktad papierowy od wktadu gabczastego. Obydwa elementy
sprawdzié, czy nie majg jakichkolwiek uszkodzen. Przy zauwazeniu ja-
kiegokolwiek uszkodzenia wktad filtra nalezy wymienic.
Wktad ggbczasty umy¢ doktadnie w gorgcej wodzie z dodatkiem ptynne-
go detergentu. Uzywanie proszkowych detergentéw powoduje osadza-
nie sie drobinek proszku na filtrze i przedostawanie sie ich do gaznika i
komory spalania, co powoduje przyspieszone zuzycie silnika. Nastepnie
dokfadnie wyptukac i wysuszy¢. Po wyschnieciu wktad nalezy nasaczyé
niewielkg iloscig oleju silnikowego (tak aby byt wilgotny, lecz aby olej nie
Sciekat).Jesli w filtrze pozostanie zbyt duza ilos¢ oleju moga by¢ kiopoty
z uruchomieniem silnika. Wktad papierowy poprzez uderzanie w twardg
powierzchnie oczysci¢ z wiekszych elementéw i czastek brudu, a na-
stepnie przedmuchac sprezonym powietrzem (o ci$nieniu nie wiekszym
niz 30 psi). Nigdy do czyszczenia nie wolno uzywac szczotki, gdyz brud
zamiast usuniecia zostanie wcisniety w papier filtracyjny lub zostanie
uszkodzona powtoka papieru. Jesli czyszczenie nie odnosi skutku
wkiad filtr niezwtocznie trzeba wymieni¢ na nowy.

b) TYP FILTRA - ODSRODKOWY (CYKLON)

Odkreci¢ nakretke motylkowa i zdja¢ pokrywe. Zdja¢ wkiad filtra
i oddzieli¢ wktad papierowy od wktadu gabczastego. Obydwa
elementy sprawdzié, czy nie majg jakichkolwiek uszkodzeh.
Przy zauwazeniu jakiegokolwiek uszkodzenia wkiad filtra nalezy
wymieni¢. Z gabka postepuj jak w przypadku filtra dwuelemen-
towego.

(CZYSZCZENIE OBUDOWY CYKLONU)

Jesli wewnatrz obudowy cyklonu zebrato sie duzo brudu nalezy
odkrecic trzy specjalne sruby i doktadnie wymy¢ obudowe w go-
racej wodzie. Nastepnie obudowe nalezy wysuszy¢ i zamoco-
wac.

UWAGA

Przy ponownym montazu filtra nalezy uwazag¢, aby
prowadnica byta oddalona od scianek obudowy, a wpust
pasowat do pokrywy filtra

Nalezy zachowa¢ prawidiowe (pierwotne) ustawienie
prowadnic powietrza.

c) TYPFILTRA - POLSUCHY — JEDNOELEMENTOWY
Odkreci¢ nakretke motylkowa i zdja¢ pokrywe. Zdjaé gabczasty
wktad filtra. Sprawdzi¢ element, czy nie ma jakichkolwiek uszko-
dzen. Przy zauwazeniu jakiegokolwiek uszkodzenia wktad filtra
nalezy wymienic.
Ostona Z gabkg postepuj jak w przypadku filtra dwuelementowego.
filtra
powietrza

Element
gabkowy
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Obuidowa filtra

Element gabkowy

TYP FILTRA - Z KAPIELA OLEJOWA

Odkreci¢ nakretke motylkowa i zdja¢ pokrywe. Zdja¢ gabczasty wkiad filtra. Sprawdzi¢ element, czy nie
ma jakichkolwiek uszkodzen. Przy zauwazeniu jakiegokolwiek uszkodzenia wktad filtra nalezy wymienic.
Z gabka postepuj jak w przypadku filtra dwuelementowego.

Z obudowy filtra wylac stary brudny olej, a obudowe przemyc¢ w niepalnych srodkach i doktadnie wysu-
szycC.

Do obudowy filtra wla¢ nowy, czysty olej do znaku okreslajgcego gorny stan oleju, a nastepnie zmonto-
wac obudowe oraz wkitad filtra powietrza i dokreci¢ pokrywe.

D. CZYSZCZENIE OSTOJNIKA PALIWA

Ustawic¢ zawér paliwowy w pozycje "OFF" - zamkniete. Wykreci¢ odstojnik paliwa wraz z pierscieniem
uszczelniajgcym (o-ringiem), dokfadnie przeptuka¢ w niepalnym srodku myjacym i pozostawi¢ do wy-
schniecia. Nastepnie zamontowac osadnik postepujac w odwrotnej kolejnosci i mocno dokrecié. Zawor
paliwa otworzy¢ (ustawi¢ w pozycji "ON") i sprawdzi¢ szczelnosé potgczenia odstojnika. Praca silnika z
nieszczelnym odstojnikiem jest niedozwolona i niebezpieczna dla uzytkownika.
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E. OBSLUGA SWIEC ZAPLONOWYCH.
Zalecane swiece:

firmy NGK: typ BPGES lub BPRGES
firmy ND typ  W20EP-U lub  W20EPR-U
UWAGA

Nigdy nie nalezy stosowaé $wiec o innej wartosci cieplnej.
Aby silnik dobrze pracowat, $wiece muszg mie¢ prawidtowy odstep pomiedzy elek-
trodami (0,7-0,8 mm) a elektrody i izolator nie powinny mie¢ nalotu.

Doktadnie oczys¢ gniazdo wokot Swiecy z wszelkich zanieczyszczen.
Zdjac¢ fajke ze swiecy i za pomoca klucza wykreci¢ swiece.

OSTRZEZENIE Podczas pracy silnika ttumik osiaga temperature 140°C. Jesli )
wykrecamy swiece bezposrednio po zatrzymaniu pracy silnika nalezy zwrécié
uwage, aby nie dotykac¢ ttumika.

Wizualnie sprawdzi¢ swiece. Jezeli zauwazymy jakiekolwiek uszkodzenia bezwzglednie nalezy swiece
wymieni¢ na nowa. Nalot na elektrodach $wiecy nalezy oczysci¢ za pomocg drucianej szczotki.
Zmierzy¢ odstep pomiedzy elektrodami swiecy. Jesli jego wartos¢ odbiega od normalnej (0.7-0.8 mm)
ustawi¢ pozgdang wartos¢ poprzez dogiecie lub odgiecie bocznej elektrody.

Sprawdzi¢, czy pierscien uszczelniajgcy jest nieuszkodzony i czy nie zostat uszkodzony przez gwint
podczas dokrecania. Osadzi¢ swiece w fajce i zmasowac do bloku silnika. Przestawi¢ wytgcznik zaptonu
w pozycje ,I" — ,Wiaczony” i pociggnac linke rozrusznika. Jesli iskra pomiedzy elektrodami jest jasna i
mocna zamontowac¢ swiece. W innym przypadku bezwzglednie wymieni¢ swiece na nowa.

Aby nie uszkodzi¢ gwintu, recznie wkre¢ swiece

Po wkreceniu $wiecy rekg do oporu, dociagnij ja przy pomocy klucza, aby scisng¢ podktadke.
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UWAGA:
Jesli zaktadasz nowg swiece dokreé ja kluczem o 1/2 obrotu, aby Scisngé podktadke. Jesli zaktadasz
powtornie swiece uzywang dokre¢ ja o 1/8 - 1/4 obrotu.

PRZESTROGA:

Swieca musi by¢ dobrze dokrecona.

Niewlasciwie dokrecona swieca moze sie bardzo nagrzewac¢ i moze spowodowac¢ uszkodzenie
silnika. ]

Stosuj tylko zalecane swiece lub ich zamienniki. Swieca zaptonowa o niewlasciwej wartosci cieplnej
moze spowodowac¢ uszkodzenie silnika.

F. LAPACZ ISKIER

OSTRZEZENIE

Ttumik podczas pracy silnika mocno sie nagrzewa i pozostaje goracy przez pewien czas po
zatrzymaniu silnika. Uwazaj, aby nie dotkna¢ ttumika, kiedy jest goracy. Pozwol mu ostygnaé przed
przeprowadzeniem obstugi.

tapacz iskier nalezy co 100 godzin pracy poddac¢ przegladowi technicznemu, aby zachowat petng
sprawnosc.

Odkrec¢ $ruby 4 mm i zdejmij odchylacz spalin.

Odkre¢ $ruby 5 mm i zdejmij ostone ttumika.

Odkrec¢ Sruby 4 mm z tapacza iskier i wyjmij go z ttumika.

Druciang szczotka usuh osady z siatki fapacza iskier.

Odchylacz spalin

Sruby 4 mm

Sruby 4 mm tapacz iskier

GX240/270/340/390

UWAGA
Sprawdz, czy siatka tapacza iskier nie ma dziur lub rozdaré. Jesli jest uszkodzona, wymien tapacz
iskier.

X. CIEGLA PRZEPUSTNICY | SSANIA (Wyposazenie dodatkowe)

Manetki ssania i przepustnicy wyposazone sg w otwory pozwalajace na zamontowanie do nich kabli
(ciegien) sterujgcych. Ponizszy rysunek przedstawia sposoby mocowania ciegien z linki lub kabla. Przy
uzywaniu kabla nalezy zastosowac sprezyne powrotng w sposob pokazany ponizej. Jesli wymaga tego
sytuacja nalezy poluzowac srube dociskowg raczki przepustnicy. (Rysunek na stronie nastepnej)

Xl. TRANSPORT | SKLADOWANIE

OSTRZEZENIE

Podczas transportu silnika zawoér paliwowy mysi by¢ zamkniety a silnik musi by¢ zabezpieczony
przed przewréceniem. Przewrdcenie silnika lub jego przechylenie pod katem wigkszym niz 20°
powoduje przedostawanie sie oleju z miski olejowej ponad tlok, poprzez uchylony zawér ssacy do
gaznika oraz do tltumika a w konsekwencji zablokowanie silnika.

Przed odstawieniem silnika na diuzszy czas wykonaé nalezy nastepujace czynnosci:
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Wybrac¢ miejsce nie narazone na zbyt duze zakurzenie i wilgoc.
Oproézni¢ zbiornik paliwa.

OSTRZEZENIE

Benzyna jest bardzo tatwopalna i przy nieodpowiednim obchodzeniu sie z nig wybucha. Podczas
spuszczania nalezy zachowacé szczegdlng ostroznos¢ i nie dopuszczaé otwartego ognia i iskrzacych
urzadzen w poblize.

Zawor paliwowy ustawi¢ w kierunku przeciwnym do wskazanego przez strzatke.

Odkreci¢ odstojnikowy filtr paliwa.

Zawor paliwowy ustawi¢ w kierunku wskazanym przez strzatke w silnikach i spusci¢ paliwo do przygoto-
wanego wczesniej naczynia.

Oproézni¢ gaznik przez odkrecenie $ruby spustowej i zlanie jej do przygotowanego wczesniej naczynia.
Zmienic olej silnikowy.

Wykrecié swiece zaptonowe i wlaé do cylindra tyzke czystego oleju silnikowego. Przechyli¢ silnik paro-
krotnie w celu dobrego rozprowadzenia oleju po $ciankach cylindra.

Pociagna¢ linke rozrusznika do wyczucia lekkiego oporu, a nastepnie pociggajac delikatnie linke roz-
rusznika ustawic trojkatny znak na kole linki rozrusznika z otworem wywierconym w gérnej czesci roz-
rusznika (patrz rys.). W tym potozeniu obydwa zawory sg zamkniete, co zapewnia lepsze zabezpiecze-
nie silnika przed korozja.

Silnik przykry¢ zabezpieczajac go w ten sposéb przed kurzem.

(Tylko dla silnikéw z rozrusznikiem elektrycznym) Akumulator nalezy odtgczy¢, wymontowacé i przecho-
wywac zgodnie z instrukcjg obstugi akumulatora.

LINKA GAZU

Sprezyna powrotna

Sruba blokujagca —7|
obrét manetki gazu ‘ i

Kabel
Sruba 4 mm
| Wyposazenie
Zacisk linki dodatkowe
%~ Manetka gazu
Drut -

Zacisk

LINKA SSANIA Zacisk linki Dzwignia ssania
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Xll. USUWANIE USTEREK

A. Silnika nie mozna uruchomi¢. Sprawdzamy nastepujace elementy:

Czy jest paliwo w zbiorniku.

Czy zawor paliwowy jest w pozycji wskazanej przez strzatke.

Czy wytgcznik zaptonu jest w pozyciji ,I”

Czy jest odpowiedni poziom oleju silnikowego.

Czy swieca wytwarza odpowiednio mocng iskre.

Czy paliwo dociera go gaznika (w tym celu nalezy poluzowa¢ $rube spustowq). Rozlane paliwo bez-
wzglednie wytrze¢ do sucha przed przystgpieniem do dalszych czynnosci.

W przypadku silnikéw z rozrusznikiem elektrycznym nalezy sprawdzié:

Czy przewody akumulatora nie sg uszkodzone i jest kontakt pomiedzy przewodami oraz akumulatorem.
Czy akumulator jest natadowany. Jesli silnik nie taduje akumulatora sprawdzi¢ dziatanie wytgcznika ta-
dowania.

Jezeli rozrusznik elektryczny dziata, lecz mimo to silnika nie mozna uruchomic¢, sprawdzi¢ pozostate ele-
menty tak jak dla silnika nie wyposazonego w rozrusznik elektryczny (patrz powyzej).

Jesli mimo wszystko nie mozna uruchomic silnika nalezy zwrdécic sie do wyspecjalizowanego punktu ser-
wisowego Aries Power Equipment.

Xlll. DANE TECHNICZNE
Wymiary ~ GX120 GX160
Kod modelu GCO01 GC02
Dtugos$¢ x szeroko$¢ x wysokos¢ * 300 x 345 x 320 mm 305 x 365 x 335 mm
Waga sucha 12.0 kg 14.0 kg
Silnik
Typ silnika 4-suwowy, jednocylindrowy, gérno zaworowy
Pojemno$é 118 cm® 163 cm®
Srednica x skok 60 x 42 mm 68 x 45 mm
Moc maksymalna 2.9 kW/3.600 obr/min 4 kW/3.600 obr/min
Moment obrotowy 0.75 kgm/2.500 obr/min 1.1 kgm/2.500 obr/min

Zuzycie paliwa

230 g/KMh

System chtodzenia

wymuszony obieg powietrza

System zaptonowy

iskrownik z tranzystorowym sterowaniem

Kierunek obrotéw WOM przeciwny do ruchu wskazowek zegara

Wymiary ~ GX200 GX240

Kod modelu GCAE GC04

Dtugos$¢ x szeroko$¢ x wysokos¢ * 313 x 376 x 335 mm 360 x 420 x 410 mm
Waga sucha 16.0 kg 23.5 kg

Silnik

Typ silnika 4-suwowy, jednocylindrowy, gérno zaworowy
Pojemnos$é 196 cm® 242 cm’

Srednica x skok 68 x 54 mm 73 x 58 mm

Moc maksymalna

4.8 kW/3.600 obr/min

5.5 kW/3.600 obr/min

Moment obrotowy

1.35 kgm/2.500 obr/min

1.7 kgm/2.500 obr/min

Zuzycie paliwa

230 g/KMh

System chtodzenia

wymuszony obieg powietrza

System zaptonowy

iskrownik z tranzystorowym sterowaniem

Kierunek obrotow WOM

przeciwny do ruchu wskazéwek zegara
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Wymiary ~ GX270 GX340

Kod modelu GCAB GC05

Dtugos$¢ x szeroko$¢ x wysokos¢ * 360 x 420 x 410 mm 390 x 450 x 435 mm
Waga sucha 23.5 kg 31 kg

Silnik

Typ silnika 4-suwowy, jednocylindrowy, gérno zaworowy
Pojemno$é 270 cm’® 337 cm’

Srednica x skok 77 x 58 mm 82 x 64 mm

Moc maksymalna

6.2 kW/3.600 obr/min 7.5 kW/3.600 obr/min

Moment obrotowy

1.95 kgm/2.500 obr/min 2.4 kgm/2.500 obr/min

Zuzycie paliwa

230 g/KMh

System chtodzenia

wymuszony obieg powietrza

System zaptonowy

iskrownik z tranzystorowym sterowaniem

Kierunek obrotow WOM przeciwny do ruchu wskazéwek zegara
Wymiary GX390

Kod modelu GCAA

Dtugos$¢ x szeroko$¢ x wysokos¢ * 390 x 450 x 435 mm

Waga sucha 31 kg

Silnik

Typ silnika 4-suwowy, jednocylindrowy, gérno zaworowy
Pojemno$é 389 cm®

Srednica x skok

88 x 64 mm

Moc maksymalna

8.9 kW/3.600 obr/min

Moment obrotowy

2.7 kgm/2.500 obr/min

Zuzycie paliwa

230 g/KMh

System chtodzenia

wymuszony obieg powietrza

System zaptonowy

iskrownik z tranzystorowym sterowaniem

Kierunek obrotow WOM

przeciwny do ruchu wskazéwek zegara

Aries Power Equipment Sp. z 0.0.
01-493 Warszawa

+48 22 861 43 01

+48 22 861 43 02
www.ariespower.pl

silniki@ariespower.pl
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SERWIS KOD ULICA TELEFON XIV. ZAK\

2) h) 03-176 |[Fleminga 2A (022) 519-73-70 G,PP \
'Bedzin-tadisza fas) 42-573 |Odkrywkowa 169 (032) 267-75-27 O.G.P
Bialystok N\ 15-620 [Elewatorska 13/19 (085) 662-74-86 O,G,P
Bielsko Biata ARMAX-SERWIS 43-300 |Wyzwolenia 49 (033) 817-33-33 O,G,P

£\ £\ 86-031 |Kwiatowa 5D (052) 381-32-68 O,G,P
Czeladz HOBBY-CZELADZ 41-250 [Katowicka 111 (032) 265-19-18 0
Czestochowa WOKA 42-200 |Bohateréw Katynia 146 [(034) 371-04-92 O,G,P
Dzierzoniow MASZ-TECH 58-200 [Relaksowa 10 (074) 831-10-60 O,G,P
Elblag TECHTRANS 82-300 [Straznicza 1 (055) 232-89-49 O,G,P
Gdansk MERKADO 80-643 |Przetom 10 (058) 307-09-27 0
Gdynia BOSCH CENTRUM 81-225 |[Morska 122 A (058) 625-44-71 O,G,P
Gizycko MULTISAT 11-500 [3-Go Maja 40 (087) 428-33-99 O,G,P
Gliwice J.B.S. 44-101  [Sowinskiego 72 (032) 237-61-40 O,G,P
Gorzow Wielkopolski KASPER 66-400 [Gwiazdzista 24 (095) 720-49-32 O,G,P
Inowroctaw LAWSON 88-101 |Tupadty 55 (052) 353-79-36 G,P
Jawor k/Legnicy FOREST 59-400 |Poniatowskiego 22 (076) 871-14-32 G
Kalisz MOTO SERWIS 62-800 [Dobrzecka 97 (062) 767-19-20 O,G,P

c) Ly 40-397 |Lwowska 38 (032) 608-45-44 O,G,P
Katowice COMAR 40-672 |Armi Krajowej 49 (032) 202-97-69 0
Kielce MAG 25-365 [Stowackiego 20 (041) 361-26-46 G,P
Kedzierzyn - Kozle MECHANIKA SIL. i POJ.[47-205 |Dunikowskiego 24 (077) 482-63-41 P,
Koszalin NESTOR 75-640 |tgkowa 4 (094) 342-22-93 G,P
Krakow EXTECH 31-345 |[Sosnowiecka 91 (012) 636-68-85 G,P

I 0 31-553 [Cystersow 2 (012) 412-51-33 O,G,P
Krakow PILAR-TECH 31-422 |Powstancow 4 (012) 410-18-80 G
Legnica ELMASZ 59-200 [Drukarska 25 (076) 856-39-53 G,P
Libigz k/ O$wiecimia JELOW 32-590 |Krakowska 105 (032) 627-46-66 G

K\ Ly 20-150 [Bursaki 6 A (081) 444-14-69 O,G,P
t ancut OGROD-SERWIS 37-100 |[Turka 25 (017) 225-46-40 G
t 6dz POLMOZBYT 93-120 [Przybyszewskiego 199 |(042) 641-85-38 G,P
t 6dz TYTAN 90-031 [Tuwima 95 (042) 674-71-06 O,G,P
Mikotajki PROPELLER 11-730 |PI. Koscielny 1 (087) 421-69-10 0
Minsk Mazowiecki ZUL GANKO 06-300 |[Boczna 2A (025) 758-90-18 G,P
Olsztyn GRIZLI 10-416 [Towarowa 3 (089) 534-47-93 G,P
Olsztyn MERCATO 10-409 |Lubelska 50 (089) 534-54-89 0
Opole ELTRANS 45-222 |Oleska 94 (077) 442-15-87 O,G,P
Opole EUROIMPEX 45-761 |Niemodlinska 54 (077) 474-34-64 O,G,P
Ostrowiec Swietokrzyski |ZB 27-400 [Zygmuntéwka 15 (041) 248-08-44 G,P
Pabianice CAZA 95-200 [Widzewska 7a (042) 215-00-11 G, P,
Ptock MOTOR-LAND 09-400 |Gwardii Ludowej 2 (024) 268-87-27 O,G,P

MY A 62-052 [Poznanska 152 (061) 810-75-13 O,G,P
Pruszcz Gdanski ZZiSMB 83-000 [Sikorskiego 2 (058) 682-22-61 G,P
Pruszkow k/ Warszawy |MOTO-JACHT 05-800 [Platynowa 89 (022) 758-19-67 0
Radom KONTAKT2 26-600 [Warszawska 150 A (048) 333-11-77 O,G,P
Radomsko AGROTOP 97-500 [Pitsudskiego 4 (044) 683-27-58 G,P

o)) D\ 44-203 |Mikotowska 77 (032) 423-26-37 O,G,P
Rzeszéw EXTER 35-210 |[Podkarpacka 12 A (017) 850-55-70 O,G,P
Stupsk IGMAR 76-200 |Zielona 1 (059) 842-88-65 O,G,P
Stalowa Wola ZAKRZEWSKI 37-450 |Rozwadowska 43 (015) 844-46-93 G,P
Szczecin FOREST TECHNIKA 71-533 |Bronistawy 17 (091) 455-41-75 G,P
Szczecin 0\ 71-066 |Swierczewska 3 (091) 432-34-17 O,G,P
Tarnow CONTROL PROCESS [31-100 |Skrzyszowska 6 (014) 631-68-31 G,P
Warszawa - Lomianki TAURUS-BIS 05-092 [Wiosenna 15a (022) 751-70-84 G,P
Wejherowo LAV-POL 84-200 |Rogaczewskiego 23 (058) 672-24-87 G,P
Wroctaw BASMA 53-149 |Ractawicka 15/18 (071) 339-23-36 G,P
Wroctaw HOBBY 53-203 [Hallera 100 (071) 363-27-01 O,G,P
Wroctaw TECH-BUD 54-212  |Metalowcow 25 (071) 352-34-44 G,P

B2\ Q) 41-800 |Bytomska 135 (032) 275-32-26 O,G,P
Zawiercie AGROCENTRUM 42-400 |Wojska Polskiego 122 A |(032) 677-31-03 G
Zgierz BROKER SERWIS 95-100 |Farbiarska 21 (042) 716-65-04 G, P,

o) L 65-775 |Zacisze 16 (068) 325-35-05 O,G,P

Wyjasnienia oznaczen: O-silniki zaburtowe, G-sprzet do pielegnacii zieleni, P-maszyny i urzadzenia

WRZESIEN2004
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1.UPUTE ZA SIGURAN RAD

! UPOZORENJE

Honda motori napravljeni su tako da pruzaju siguran rad ukoliko se drzite pravila i uputa za
rad. Molimo dobro procitajte upute prije koriStenja motora. Ukoliko ne procitate upute mozete
dovesti u opasnost sebe i ljude oko vas, a isto tako i oStetiti motor.

Cesto izvodite provijere prije koritenja motora. Na taj nagin mozete izbje¢i osteéivanje motora
i tielesne ozljede.

Za sprjeCavanje pozara prilikom rada s motorom udaljite ga najmanje 1 m od zidova ili nekih
drugih predmeta. Ne drzite nikakve zapaljive predmete u njegovoj blizini.

Djeca i Zivotinje ne smiju imati pristup prostoru u kojem radi motor radi vrucih dijelova motora
koji mogu prouzroditi opekotine.

Morate znati kako ¢ete motor na brzinu ugasiti. Osim toga trebate se upoznati i sa svim drugim
dijelovima i funkcijama motora. Nikad ne ostavljajte osobu koja nije proc€itala upute za
koriStenje samu pokraj motora.

Ne drzite lako zapaljive materijale kao $to su benzin, drva i sli€éno u blizini motora, dok on radi.
Nadolijevanje goriva mora se vrsiti u dobro prozracenoj prostoriji i pri ugasenom motoru.
Benzin je vrlo zapaljiv i u nekim uvjetima i eksplozivan.

Spremnik nikad nemojte prepuniti. Benzin ne smije curiti van. Provjerite da li je zatvarac
spremnika Cvrsto zatvoren.

Ukoliko se benzin prolije, odmah obriSite dijelove motora po kojima je curio. Pare benzina
moraju se prozraditi.

Prilikom dolijevanja goriva ne smije se pusiti ili paliti vatra.

Ispusni plinovi sadrZe otrovan ugljiéni dioksid; udisanje moze dovesti do nesvjestice pa Cak i
do smrti. Motor nikad ne smije raditi u zatvorenom prostoru.

Motor postavite na ¢vrstu podlogu. Ne naginjite ga viSe od 20 . Ukoliko se previSe nagne moze
se izliti gorivo.

Sigurnosne upute
! UPOZORENJE

Sigurniji rad

Na motor ne stavljajte nikakve predmete da ne bi doSlo do zapaljenja.

Za ovaj motor predvidena je dodatna oprema sakupljag iskri. U mnogim podrucdjima rada ovaj
uredaj je neophodan.

PriguSiva€ zvuka je za vrijeme rada izuzetno vru¢. Pazite da ne dodirnete

taj dio motora dok je vrué. Za izbjegavanje ozljeda preporu€ujemo da se

motor ohladi prije prenoSenja ili spremanja.



POLOZAJ NALJEPNICE ZA SIGURAN RAD

Ova naljepnica ukazuje na moguca mjesta opasnosti, koja bi mogla dovesti do ozbiljnih
povreda. Upute pazljivo procitati i upamtiti.

Ukoliko se naljepnica toliko istrosi da postane necitka, odnesite motor vasem serviseru da
nalijepi novu.

PROCITATI UPUTE ZA KORISTENJE

2.PRIKLJUCIVANJE AKUMULATORA (Za elektri¢ni anlaser)

Koristite 12-voltni akumulator od najmanje 18Ah kapaciteta. Pozitivan pol (+) prikljucite na
klemu anlasera kako je prikazano na crtezu. Negativan pol (-) priklju€ite na sigurnosni vijak
motora, vijak okvira ili neki drugi dio mase na motoru. Provjerite da li su svi priklju€ci ¢vrsto
prikljuéeni i nisu zahrdali, naznake hrde o istite i zastitite ih.

NEGATIVAN POL (-) PREKIDAC POKRETACA

(Kuciste motor)

POZITIVAN POL (+)

! UPOZORENJE

+ Akumulator proizvodi eksplozivne smjese; iskre, otvorenu vatru i cigarete nemojte drzati

u blizini akumulatora.

+ Akumulator sadrzi sumpornu kiselinu (elektrolit); duzi dodir s kozom ili o€ima moze
dovesti do ozbiljnih povreda. Nosite zastithu odje¢u i masku za lice.

* Ukoliko koza dode u dodir s kiselinom odmabh je isperite vodom.

* Ukoliko dode u dodir s o¢ima ispirite vodom najmanje 15 minuta i potrazite lije€nicku
pomo¢.

» Kiselina iz akumulatora je otrovna.

* Ukoliko se proguta kiselina popijte puno vode ili mlijeka, a nakon toga magnezij oksid ili
ulje za salatu i otidite odmah k lije¢niku.

« DRZITE IZVAN DOHVATA H DJECE



UPUTA

3.

1.

Za nadolijevanje koristiti samo destiliranu vodu. Obiéna voda smanjuje vijek trajanja
motora.

Akumulator nemojte napuniti viSe od dozvoljene oznake jer prolivena tekuéina moze
dovesti do hrdanja motora ili drugih dijelova. Prolivenu kiselinu odmah isperite vodom.
Pazite da je akumulator pravilno spojen. Nepravilno spajanje dovodi do kratkog spoja i Cep
iskace van.

PROVJERE PRIJE UKLJUCIVANJA MOTORA

Razina motornog ulja

OPREZ:

1.
2,
3.

Koristite ulje za ¢etverotaktne Honda motore ili neko drugo
prvoklasno motorno ulje SG,SF ameri¢ke proizvodnje. SAE O)
10W-30 je ulje za opéu namjenu i za sve temperature.
Ukoliko koristite jednonamjensko ulje za odredenu
temperaturu odaberite odgovarajuéi viskozitet.

Ukoliko motor radi bez dovoljne koli¢ine ulja moze doéi do velikih oSteéenja na
motoru.

Provjerite stanje generatora na ravnoj podlozi dok je motor u mirovanju.

Otvorite zatvara¢ spremnika za ulje i obriSite krpom mjerac.
mjerac uvedite u ulaz u spremnik ali ne zatvarajte.
Ukoliko treba dolijte ulje do ruba oznake.

1 jednonamjensko ulje
2 viSenamjensko ulje

OPREZ:

Nisu preporucljiva netopiva ili 2-taktna ulja jer su lo$a za trajnost motora.

ZATVARAC SPREMNIKA
ZA ULJE MJERAC

GORNJA GRANICA RAZINE ULJA



2. Ulje u mjenjackoj kutiji

Kontrolirajte ulje u mjenjackoj kutiji. Po potrebi nadolijte motorno ulje klase SG ili SF.
(1/2 ulje za podmazivanje s automatskim kvacilom)

1. Izvucite zatvara¢ s mjeracem i obrisite ga ¢istom krpom. 2. Mjera¢ ponovo uvedite u

spremnik ali nemojte zatvoriti. 3. Ukoliko je potrebno dolijte motorno. ulje do gornje
granice.
Kapacitet spremnika: 0,30 | ZATVARAC SPREMNIKA

ZA ULJE MJERAC

GORNJA POLUGA

3. Zracni filter

OPREZ:

Motor nikada ne smije raditi bez zraénog filtera jer moze do¢i
do zagusSenja motora.

(Dvo elementna izvedba)
1. Pregledajte zraéni filter i ulozak.

Ulozak mora biti ¢ist i u dobrom stanju.

2. Uloske ocistite ili ih zamjenite.

uLoscl

(Samo u izvedbi sa
prigusivaéem)



(Tip ciklon)

1. Provjerite da ulozak. filtera nije zaprljan i da nema
ostecenja.

2. Ukoliko ima neéistoce u kucistu filtera treba ga o¢istiti.

KUCISTE CIKLONA

uLoscl

(Polusubhi)
Pregledati da filter nije prljav ili da nema oStecenja.

ULOZAK

( izvedba uljna kupka)

1. Pregledati da filter nije prljav ili da nema osteéenja. Ukoliko je potrebno odistite ga
ili zamjenite.

2. Provjeriti razinu ulja i polugu.

OPREZ:

Motor nikada ne smije raditi bez zraénog filtera jer moze doéi do zaguSenja motora.

ULOZAK

(spuzva) \
RAZINA ULJA \»f

ULOZAK (staklena vuna)




4. Gorivo

Koristite benzin za motorna vozila. Po moguénosti bezolovni ili s malim postotkom olova
(radi manje Stete od ispusnih plinova). Ne koristite mjeSavinu ulja i benzina ili zaprljani
benzin. Sprijeéite ulazak neisto¢e u spremnik za gorivo.

! UPOZORENJE
* Benzin je lako zapaljiv i u odredenim uvjetima i eksplozivan.

* Dolijevajte gorivo u prostorima u kojima ima dovoljno zraka, a motor mora biti
iskljuéen. Na mjestima na kojima se dolijeva gorivo ne smije se pusiti ili paliti vatra.

¢ Spremnik nikad nemojte prepuniti. Benzin ne smije curiti van. Provjerite da li je
zatvarac¢ spremnika €vrsto zatvoren.

* Ukoliko se benzin prolije, odmah obriSite dijelove motora po kojim je on curio. Pare
benzina moraju se prouaditi.

* Isputni plinovi sadrze otrovan uglji€ni dioksid; udisanje mate dovesti do nesvjestice pa
cak i do smrti. Motor nikad ne smije raditi u zatvorenom prostoru.
« DRZITE IZVAN DOHVATA DJECE

Volumen spremnika :
GX160 .. 3,6L
GX240 - GX270 ... 5,9L
GX340 - GX390 ... 6,5L

ALKOHOLNI BENZIN

Ukoliko ste se odlucili za alkoholni benzin (tj. Gasohol) provjerite da li je broj oktana barem
toliko visok koliko je preporu¢eno za bezolovni benzin. Postoje dvije vrste ((Gasohol)) : jedna
sadrzi etanol, a druga metanol. Nemojte koristiti gasohol koji sadrzi vise od 10 % etanola. Ne
koristite benzin s umijeSanim metanolom (metilom ili drvenim alkoholom), koji ne sadrzi
otopine i sredstva protiv hrdanja s metanolom. Ne koristite benzin koji sadrzi vise od 5 %
metanola, pa ¢ak ako i sadrzi otopinu ili sredstvo protiv hrde.

UPAMTITE:

¢ Ostecenja prouzrocena koriStenjem ne odobrenih pogonskih goriva ili kvarove na
motoru ne podlijezu garanciji. Honda ne odobrava koriStenje goriva s udjelom
metanofa.

. Prije kupovanja goriva na benzinskoj postaji saznajte da li on sadrzi alkohol, ukoliko
sadrzi koliko i koji. Ukoliko nakon koriStenja benzina a alkoholom uodite bilo kakve
nepravilnosti, koristite benzin za koji ste sigurni da ne sadrzi alkohol.



4. POKRETANJE MOTORA

1. Polugu za startanje povuéi na ON.

2. Polugu za ¢ok staviti u CLOSE polozaj. (zatvoreno)

DOVOD GORIVA

lePAMTITE:
Cok se ne koristi ukoliko je motor zagrijan ili je temperatura zraka visoka.

ZATVORITI RUCICA COKA

BRZO SPORO

RUCICA GASA



4. Pokrenuti motor
e S povratnom sajlom

Prekida¢ motora staviti na ON polozaj.

PREKIDAC MOTORA

SPORO povuési anlasersku sajlu, dok se ne osjeti otpor, tada naglo povuési OPREZ:
Polugu ne pustajte prenaglo. Lagano pustite radi ouvanja motora.

RUCKA POKRETACA

¢ S elektro pokreracem:
Prekida¢ motora staviti na START i tamo ga ostaviti dok se motor ne pokrene.



UPAMTITE:

Elektro pokretac¢ ne drzati duze od 5 sekundi. Ukoliko se motor ne pokrene, ostavite 10 s
paljenje, zatim ponovo pokusajte.

POKRETANJE

PREKIDAC MOTORA

J Pokretanje u visim predjelima

U viSim predjelima iznad nadmorske visine koristi se masnije gorivo. To uzrokuje takoder
manji radni uéinak i takoder veéu potro$nju goriva. Paljenje motora u takvim predjelima vrsi
se na razli¢ite nacine pritiskanja na ru€icu gasa. Ukoliko se motor stalno koristi na 1.830 m
nadmorskoj visini, odnesite motor u servis Honde da ga oni preprave. Sukladno s
podesavanjem gasa ucéinak se spusta za 3,5 % za svako poveéanje nadmorske visine od 305
m.

OPREZ:
Ukoliko se u ovim nadmorskim visinama koristi razvodnjena mjeSavima sa zrakom, moze do¢i
do pregrijavanja i oSte¢enja a takoder i ozbiljnih oSte¢enja motora.

5. KORISTENJE

1. Za vrijeme zagrijavanja motora ¢ok €esto stavljajte u polozaj OTVORENO.

RUCICA COKA

OTVORENO

OFFNEN

2. Pomocu rucice za gas podesiti zeljeni broj okretaja.

RUCICA GASA

E—]

LANGSAM

SPORO

10



Sistem za javljanje manjka ulja

Ovaj sistem sluzi za zastitu motora. Prije spustanja razine motornog ulja u sistemu ovaj
uredaj iskljuéuje motor. (u tom sluéaju prekida¢ na motoru ostaje u polozaju ON).

UPUTA:
Ukoliko se motor iskljuéi i vise se ne moze upaliti, pregledajte razinu ulja u spremniku.
Zastitni prekida¢ (za elektriéni anlaser) -

Ovaj prekidac stiti akumulator. Ukoliko se dogodi kratak spoj zbog krivo spojenih polova na
akumulatoru ovaj prekida¢ isklju¢uje akumulator.

Zelena lampica iskace van, to je znak da je zastitni prekida¢ zaustavio akumulator. Ukoliko
se to dogodi uklonite kvar prije vraéanja prekida¢a u prvobitni polozaj.

ZASTITNI
PREKIDAC

6. ZAUSTAVLJANJE MOTORA

Za zaustavljanje motora u sluéaju nuZde stavite prekidaé motora na polozaj. OFF. U
normalnim sluéajevima motor se iskljuéuje na sljedeéi naéin:

1. Ruéicu gasa povuéi skroz udesno.

RUCICA GASA

11



3. Prekida¢ motora okrenuti na OFF.

PREKIDAC MOTORA

3. Ru€icu za gorivo staviti u polozaj OFF.

RUCICA ZA GORIVO

7.ODRZAVANJE

UPOZORENJE

* Prije radova na motoru treba ga iskljuéiti:

* Da bi se izbjeglo nezeljeno paljenje motora treba iskljuciti: prekida¢ motora i izvaditi
svjecice.
¢ Motor odrzava stru¢njak iz Honda servisa.

OPREZ

Koristite iskljucivo originalne Honda zamjenske dijelove. Prilikom koriStenja zamjenskih
dijelova koji su loSe kvalitete mozete ostetiti svoj motor. Redovit pregled i servisiranje
Honda motora u redovitim razmacima uvjetuju dug vijek motora i besprijekoran rad.
Vremenske razmake za odrzavanje i servisiranje motora nacéi ¢ete u ovoj tablici:

12



Plan odrzavanja:

Crijevo za gorivo

(ukoliko je potrebno
zamjenititi

Svake 2 godine (2)

Vremenski razmaci za odrzavanje Nakon

Nakon svakog mjesecnog intervala ili Prvi mjesec Nakon 3 | Nakon 6 | Jednom

odredeno broja sati rada, sto rije dode. | pregled| dana ili mjeseca | mjeseci | godidnje

svakih 20 | ili 50 sati | ili 100 300 sati

DIO sati rada | rada sati rada | rada

Motorno ulje Provjeriti razinu ulja 0]
Promiieniti 0 0

Ulje za Provjeriti razinu ulja 0

podmazivanje

samo neki modeli | Promijeniti 0 0

Zracni filter Provjeriti 0 I
Ocistiti 0(1)

Spremnik filtera O istiti

Svjedice Provjeriti-o€istiti 0

lovac iskri Ocistiti 0

dodatna oprema

Ventilski zazor Ispitati-podesiti 0(2)

Spremnik i lijevak _

za gorivo | Ocistiti 0(2)
Provjeriti

PAZNJA:

(1): u jako zaprljanim uvjetima rada cesce izvoditi

(2): ove dijelove odrzava stru¢njak iz Honda servisa ukoliko vlasnik motora nema potrebno
znanje za izvodenje tih radova
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1. Izmjena ulja
Ulje se ispusta dok je motor jos topao radi brzeg i potpunijeg izlijevanja.

1. Otvorite zatvara€ uljnog spremnika i vijak za ispustanje ulja.

2. Vijak ponovo vratiti i zategnuti.
4. Uliti preporuc¢eno ulje i provjeriti razinu ulja.
5. 4. Zatvoriti poklopcem.

" KOLICINA MOTORNOG ULJA: 1,10 L
1/2 POGONSKO ULJE : 0,30 L

(MOTORNO ULJE)

ZATVARAC SPREMNIKA VIJAK ZA ISPUSTANJE RAZINA ULJA

ULJE ZA PODMAZIVANJE

ZATVARAC VIJAK ZA ISPUSTANJE

OPREZ:

Ukoliko je motorno ulje u duzem kontaktu s kozom moze dovesti do raka koze. lako se to
rijetko dogada potrebno je nakon kontakta s motornim uljem dobro oprati ruke vodom i
sapunom.
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UPAMTITE:

Molimo kada bacate staro ulje obratite pozornost na okolinu bacajte ulje na zemlju ili u
kanalizaciju. Preporuc¢ujemo vam plasti¢nu posudu i odnesete na odlagaliSte za staro ulje.

u kojoj zivite. Ne da ga odlozite u

3. Ciséenje zraénog filtera

Prijavi filter spre€ava dovod zraka za gas. Filter treba ¢esto Cistiti, a posebno ako motor radi u
vrlo prasnjavim uvjetima.

! UPOZORENJE

Za ciSéenje filtera nemojte koristiti benzin ili tekuéine sa niskom zastitom od zapaljenja da ne
dode do pozara ili eksplozije.

OPREZ:
Motor ne smije raditi bez filtera, jer to dovodi do zagusenja motora.

(Dvo elementna izvedba)

Ukloniti krilatu maticu i poklopac filtera. lzvadite uloSke i rastavite ih. Oba uloska dobro

pregledati da nemaju rupe ili kakva druga osteéenja. Ukoliko su pokidani treba ih
zamijeniti.

Spuzvasti dio.: ulozak oprati u otopini s deterdzentom u toploj vodi i temeljito isprati ili ga
oprati u nezapaljivoj tekucini za c¢iSéenje ili nekoj drugoj sa visokom zastitom od

zapaljenja. Ulozak osusiti. Umo¢iti u motorno ulje i iscijediti viSak ulja. Motor se gusi
ukoliko ima previse ulja.

Papirnati ulozak ulozak nekoliko puta udariti o tvrdu povrSinu da se istrese suviSna
prljavstina. Ne pokusSavajte papirnati. ulozak cetkati jer ¢e se prijavs§tina uvuéi u vlakna
filtera. Ukoliko je ulozak previSe zaprljan zamjenite ga.

POKLOPACFILTERA ____

. /
PAPIRNATI ULOZAK

SPUZVASTI ULOZAK

(samo u izvedbi s priguSivaéem zvuka)
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(Tip ciklon)

1. Ukloniti krilatu maticu i poklopac filtera. Izvadite uloSke i rastavite ih. Oba uloSka dobro
pregledati da nemaju rupe ili kakva druga ostec¢enja. Ukoliko su pokidani treba ih
zamijeniti.

2. Spuzvasti dio.: ulozak oprati u otopini s detrdzentom u toploj vodi i temeljito isprati ili
ga oprati u nezapaljivoj tekucini za ciS¢enje ili nekoj drugoj sa visokom zastitom od
zapaljenja. Ulozak osusiti. Umociti u motorno ulje i iscijediti viSak ulja. Motor se gusi
ukoliko ima previse ulja.

3. Papirnati ulozak ulozak nekoliko puta udariti o tvrdu povrSinu da se istrese suvisSna
prljavStina. Ne pokusSavajte papirnati ulozak cetkati jer ¢e se prljavstina. uvuéi u
vlakna filtera. Ukoliko je ulozak previSe zaprljan zamjenite ga.

1. ¢&iSéenje kuéista ciklona)
ukoliko se nakupi prljavstine u kucistu ciklona, odvrtite tri posebna plosnata vijka, i

ocistite kuciste ili ga isperite vodom. Naposljetku dijelove dobro posusite i ponovo
sastavite.

OPREZ:

. prilikom vra¢anja dijelova na svoje mjesto obratite pozornost da tkanina

za propustanje zraka dode toéno na izdanak poklopca.
. Umetak filtera uvesti pravilno u kuciste

POKLOPAC PREDFILTERA

i

POSEBNI PLOSNATI VIJAK (3)

UMETAK ZA ZRAK /

POKLOPAC FILTERA

PAPIRNATI ULOZAK

KUCISTE — |, & i ’ SPUZVASTI ULOZAK

IZDANAK
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(polusuhi tip)
1. Ukloniti krilatu maticu i poklopac filtera. Izvadite ulozak.
2. Ulozak oprati u otopini s detrdzentom u toploj vodi i temeljito isprati ili ga oprati u nezapaljivoj

tekucini za ciScenje ili nekoj drugoj sa visokom zastitom od zapaljenja. Ulozak osusiti. Umociti u
motorno ulje i iscijediti viSak ulja. Motor se gusi ukoliko ima previse ulja.

(uljna kupka)
1. Ukloniti krilatu maticu i poklopac filtera. Izvadite ulozak.

2. Ulozak oprati u otopini s detrdzentom u toploj vodi i temeljito isprati ili ga oprati u nezapaljivoj
tekucini za ¢iS¢éenje ili nekoj drugoj sa visokom zastitom od zapaljenja. Ulozak osusiti. Umociti u
motorno ulje i iscijediti viSak ulja. Motor se gusi ukoliko ima previse ulja i proizvodi puno dima.

3. Ocistite kuciste filtera i osusite ga.

4. Kuciste napunite do oznake motornim uljem.

5. Vratite nazad ulozak. filtera i poklopac.

KOLICINA ULJA: GX240- GX270 ... 0,60 L
GX340- GX390 ... 0,80 L

POKLOPAC FILTERA — 7K .

ULOZAK FILTERA
(staklena vuna)

ULOZAK FILTERA

(spuzva)

RAZINA ULJA
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3. Ciséenje spremnika filtera

! UPOZORENJE

e  Benzin je vrlo lako zapaljiv i u nekim uvjetima je i eksplozivan. U prostorima u kojima
radi motor ne smije se pusiti ili paliti vatra.

* Nakon stavljanja spremnika filtera ispitati da li on dobro sjedi i dali je to podruéje suho.
Tek tada se moze paliti motor.

Ventil za gorivo stavite na OFF. lzvadite spremnik filtera sa prstenom i operite ga u

nezapaljivoj tekucini ili u tekucini s visokom zastitom od zapaljenja. Temeljito osusite i

ponovo vratite na mjesto. Ventil za gorivo stavite na ON i ispitajte da li dobro sjedi.

O-prsten

Spremnik filtera

4. Odrzavanje svjecica

Preporucene svjecice: BPRG6ES (NGK)
W20EPR-U (DENSO)

OPREZ:
Ne koristite svjecice: sa neodgovarajuéom toplinskom vrijednosti. Da bi se dobio
besprijekoran rad svjecice: moraju biti €iste i pravilno postavljene.

1. izvuéi prekida¢ svjecice: i izvadite je pomocéu posebnog kljuéa.

OPREZ:

ukoliko je motor tek nedavno ugasen, prigusiva¢ zvuka moze biti jako vrué. Pazite da ga ne
dodirujete prilikom vadenja svjecica

KLJUC ZA SVJECICE

2. |Ispitati svjecicu izvana. Bacite ju ukoliko je vidljivo oSte¢ena ill je izolator iskidan ili
rascvjetan. Ukoliko koristite staru svjecicu iS€etkajte ju Eetkicom.

3. Izmjerite mjeraéem razmak izmedu elektroda. Ispravite ga ukoliko je potrebno.
Razmak izmedu elektroda:

0.70—0.80 mm
(0.028—0.031 in)
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4. Provjerite da li brtva dobro stoji i tada vratite svje¢icu rukom na svoje mjesto.
5. Nakon Sto je svjeéica sjela na mjesto uévrstite je kljuéem da se pritisne brtva.

UPAMTITE:
Nova svjec¢ica mora se zakrenuti za 1/2 kruga da se pritisne brtva. Stare svjecice se okre¢u
za 1/8 -1/4 okretaja.

PAZNJA
Svjecéica mora biti dobro zategnuta. Nepravilno postavljena svjeé¢ica moze dovesti do
pregrijavanja i oSte¢enja motora.

5. Ciséenje lovca iskri (dodatna oprema)

UPOZORENJE
Prilikom rada motora auspuh je vrlo vrué. Prije radova na motoru sacekajte da se auspuh
ohladi.

PAZNJA

Sakuplja¢ iskri mora se Eistiti svakih 100 sati rada radi u¢inkovitijeg rada.

1. Odvrtiti oba 8 mm vijka i odvojiti prigusivaé od cilindra.

2. Tri 4 mm vijka izvaditi iz auspuha i skinuti poklopac.

3. Ukloniti €etiri 5 mm vijka iz zastitnog poklopca prigusivaéa i skinuti zastitni dio.
4. 4 mm vijak izvaditi iz skuplja¢€ iskri i izvaditi ga iz priguSivaéa '

5 MM VIJCI POKLOPAC AUSPUHA

ZASTITNIK
PRIGUSIVACA

4 MM VIJCI : ; s . 4 MM VIJCI
-

8 MM MATICA

5. Cetkicom ogistite naslage ugljika.

PAZNJA
Pazite da prilikom ciS¢éenja ne oStetite sakupljac iskri.

SAKUPLJAC ISKRI

6. Sakuplja€ iskri mora biti bez rupica i osteé¢enja Ukoliko je potrebno zamjenite ga
novim.
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6. Rasprsivaé goriva - ler polozaj

1. Motor pokrenuti i zagrijati.
2. Dok motor radi podesite klapnu da bi dobili standardni ler broj okretaja.

Uobicajeni ler: 1400 + 150 U/min

VIJAK ZA PODESAVANJE LERA
8. KLAPNA i COK (DODATNA OPREMA)

Klapna i ruc¢ica za ¢ok imaju rupice kroz koje se provlace kablovi za postavljanje dodatne
opreme. Sljedeci prikaz prikazuje nacin spajanja dodatne opreme na motor. Ukoliko se
koristi pleteni nastavak mora se dodatno ugraditi povratna opruga.

Ukoliko se koristi kabel treba popustiti maticu na rucici klapne.

(RUCICA GASA NA DALJINSKO UPRAVLJANJE)

POVRATNA OPRUGA y

MATICA NA KLAPNI RWIRLY

PLETENI KABEL

<+—— MATICA ZA ZICU

\‘R} <« RUGICA GASA

@ > 5 MM KLEMA

%%_ B <5 4w viuak
@.

KABEL

(COK S DALJINSKIM UPRAVLJANJEM) MATICA ZA. ZICU (RUCICA COKA
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9. PRENOSENJE/SPREMANJE

UPOZORENJE

Prilikom prenosSenja motora ventil za gorivo uvijek stavite na OFF i motor drzite
uspravno da se ne proljeva gorivo. Proliveno gorivo ili pare benzina mogu se lako

zapaliti.
Prije spremanja motora na duze vrijeme:

1. Odaberite mjesto koje je suho i nije previse
prasnjavo.

2. Ispustite gorivo...

UPOZORENJE
VIJAK ZA SPREMNIK
ISPUSTANJE FILTERA
Benzin je lako zapaljiv i u odredenim uvjetima i -

. o o . -
eksplozivan. U prostorijama u kojima radi motor

nije dozvoljeno pusenje ili paljenje vatre.

a. Ventil za gorivo stavite na OFF.

b. Spremnik filtera izvaditi | oCistite

c. Ventil za gorivo stavite na ON i gorivo ispustite u
odgovarajuc¢u posudu.

ik filtera izva
O

d. Ponovo vratite poklopac filtera i dobro ga %

ucvrstite. = =
e. Otvorite vijak za ispustanje goriva i ispustite ga —,-:.:h

van. Gorivo ispustite u odgovaraju¢u posudu. 3. | 1

\

Izmijeniti motorno ulje.

4. Izvaditi svjecice i cilindar namazati jednom punom
zlicom motomog ulja. Motor nekoliko puta
okrenuti da se ulja razlije, vratiti nazad svjeéicu.

5. Povuéi sajlu za startanje dok se utor na poklopcu
anlasera ne poklopi sa oznakom na povratnoj
sajli. Tada povuci jos malo na taj naéin su ventili
zatvoreni i bolje zastiéeni od hrdanja.

Oznake na anlaser sajli i gornjem dijelu anlasera se podudaraju.

6. Kod modela s elektriénim anlaserom: akumulator otpojite i €uvajte ga na suhom i
hladnom mjestu. Akumulator jednom mjeseéno napunite.
7. Motor pokrijte da ga zastite od prasine.
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10. UKLANJANJE KVAROVA

Motor se ne pali nakon anlasiranja sa povratnom sajlom: 1. Dalije
prekida¢ motora postavljen na ON?
2. Da li ima dovoljno ulja u motoru?

3. Dalije ventil za gorivo na ON? -

4. Da li ima goriva u spremniku za gorivo? 5. Da li

gorivo dolazi u rasplinja¢?

Za provjeru otpustiti vijak za ispustanje goriva dok je ventil za gorivo otvoren.
UPOZORENJE

Ukoliko je proliveno gorivo, to mjesto odmah osusite prije paljenja motora provjere svjeéica.

Proliveno gorivo ili pare goriva mogu se zapaliti.

= C0s / )

. 4 .q'._ - |i.',i‘§)

VIJAK ZAISPUSTANJE " I, 1|
&y VA

6. Da i ima iskrenja na svjeéicama?

a. Uklonite poklopac svjecice. Ocistite svje¢icu od prljavstine i izvadite svjecicu
b. Svjedicu vratiti na mjesto.

c. Prekidac za paljenje ukljugiti.

d. Svjecicu drzati za okvir da se elektrode sa strane uzemlje, tada povuci povratnu
sajlu za anlasiranje i provjerite da li ima iskrenja.

e. Ukoliko nema iskrenja zamijenitie svjecicu

7. Ukoliko motor jos uvijek ne pali odnesite ga na servis.

Motor ne pali (elektriéni pokretac)

1. Dali je kabel akumulatora dobro priklju¢en i nije zahrdao?
2. Dalli je akumulator pun?

UPAMTITE:

Ukoliko motor ne puni akumulator provjerite zastitnik.
2. Kada motor starta ali se ne pali, postupite po pravilima opisanim u podrucju
"pokretanje pomocu poteznog uzeta s ru€icom".
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SPECIFIKACIJE

Dimenzije GX120 GX160 GX200

Opisni kod GCo1 GC02 GCAE

Duzina 300 mm (11,8l n) 305 mm (12,0 in) 313mm (12,3 in)

Sirina 345 mm (13,6 in) 365mm (14,4in) 376mm (14,8in)

Visina 320 mm (12,6 in) 335mm (13,2in) 335mm (13,2in)

<Duzina> <305mm (12,0in) > | <313mm (12,3 in) >

<Sirina > <385 mm(15,2in) > | <395mm (15,6 in)>

<Visina > <335mm (13,2in) > | <335mm (13,2in)>

Tezina 12,0 kg (26,5 Ibs) 14,0 kg (30,9 Ibs) 16,0 kg ( 35,3 ibs )
<16,0 kg (35,3ibs)> | <17,9 kg ( 39,5 ibs) >

< >:motori sa elektro pokretanjem

MOTOR

Tip motora 4-taktni OHV , 1 cilindriéni

Zapremina 118 cm3 (7,2 cu-in) 163 cm3 (9,9 cu-in) 196 cm# (12,0 cu-in)

Promjer x Visina 60 x 42 mm 68 x 54 mm 68 x54 mm

(cilindra) (2,4x1,7in) (2,7x2,1in) (2,7x2,1in)

Max. snaga 2,9 kW/4,000 rpm 4 KW/4,000 rpm 4,8kW/3,600 rpm

Max. okretni moment

0,75 kg-m ( 5,4 ft-Ib)/
2,500 rpm

1,1 kg-m (8,0 ft-Ib)/
2,500 rpm

1,35 kg-m (9,8 ft-Ib )/
2,500 rpm

Potrosnja goriva

2309/PSh

Sistem za hladjenje

Zrakom hladjeno

Sistem pobude

Magnetno tranzistorski

Pto vratilo/ Smjer vrtnje
radilice

Obrnuto od smjera vrtnje kazaljke na satu

* . 13 s” tip

Paznja:

Specifikacija moze varirati ovisno o tipu modela motora, te se promjene mogu izvrsizi bez
najave

S ciklo filterom za zrak

*Dimenzije GX120 GX160 GX200

Opisni kod GCO1 GC02 GCAE

Dutina 310 mm (12,2 In) 345 mm (13,6 in ) 313 mm (12,3 in)
Sirina 410 mm (16,1 in) 420 mm (16,5in ) 430 mm (16,9 in )
Visina 325 mm (12,8 in) 335 mm (13,2in) 335 mm (13,2in)
Tezina 12,0 kg (26,5 Ibs ) 14,0 kg (30,9 Ibs ) 16,0kg (35,3 Ibs )
MOTOR

Tip motora 4-taktni OHV , 1 cilindriéni

Zapremina 118 cm3 (7,2 cu-in) 163 cm3 (9,9 cu-in) 196 cm# (12,0 cu-in)
Promijer x Visina 60 x 42 mm 68 x 54 mm 68 x54 mm
(cilindra) (24x1,7in) (2,7x2,1in) (2,7x2,1in)

Max. snaga 2,9 kW/4,000 rpm 4 kW/4,000 rpm 4,8kW/3,600 rpm

Max. okretni moment

0,75 kg-m ( 5,4 ft-Ib)/
2,500 rpm

1,1 kg-m (8,0 ft-Ib)/
2,500 rpm

1,35 kg-m (9,8 ft-Ib )/
2,500 rpm

Potrosnja goriva

2309/PSh

Sistem za hladjenje

Zrakom hladjeno

Sistem pobude

Magnetno tranzistorski

Pto vratilo/ Smjer vrtnje
radilice

Obrnuto od smjera vrtnje kazaljke na satu

* . 13 s” tip

PAZNJA.

Specifikacia moze varirati ovisno o tipu modela motora , te se promjene mogu izvrsiti bez

najave.
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SPECIFIKACIJE

Dimensins GX240 GX270

Opisni kod GC04 GCAB

Duzina 360mm (14,2in)

Sirina 420 mm (16,5in)

Visina 410 mm (16,11in)

Tezina 23,5kg (51.8 Ibs)

MOTOR

Tip motora 4-taktni , OHV , jednocilindriéni

Zapremina 242 cm3 (14,8 cu-in) 270 cm3 (16,5 cu-in)

Promjer x Visina 73x58 mm (2,9x2,3in) 77x58mm(3,0x2,3in)

Max. snaga 8,0KS/ 3,600 rpm 9,0KS/3,600 rpm

Max. okretni moment 1,7kg-m(12,29 ft-Ib)/ 1,95kg-m (14,1 ft-Ib)/
2,500rpm 2,500 rpm

Potrosnja goriva 230g/PSh

Sistem Hladjenja

Zrakom hladjeno

Sistem Pobude

Magnetno tranzistorski

PTO , smijer rotacije

Obrnuto od smjera kretanja kazaljkie na satu

PAZNJA:

Specifikacija moze varirati ovisno o tipu modela motora , te se promjene mogu izvrsiti bez

najave

SPECIFIKACIJE

Dimensins GX340 GX390

Opisni kod GCO05 GCAA

Duzina 39mm (15,4in)

Sirina 450mm ( 17,7in)

Visina 435mm ((17,1in)

Tezina 31kg (68 Ibs)

MOTOR

Tip motora 4-taktni , OHV , jednocilindriéni

Zapremina 337cm3 (20,6 cu-in) 389cm3 (23,7 cu-In)

Promjer x Visina 82x64 mm (32x2,5 in) 88x64 mm (3,5%x2,5 in)

Max. snaga 11,0KS / 3,600 rpm 13,0KS / 3,600 rpm

Max. okretni moment 2,4 kg-m (17,36 ft-Ib)/ 2,7kg-m (19,5 ft-Ib)/
2,500rpm 2,500 rpm

PotroSnja goriva 230g/PSh

Sistem Hladjenja

Zrakom hladjeno

Sistem Pobude

Magnetno tranzistorski

PTO , smjer rotacije

Obrnuto od smjera kretanja kazaljkie na satu

PAZNJA:

Specifikacija moze varirati ovisno o tipu modela motora , te se promjene mogu izvrsiti bez

najave
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GiRIiS

Bir Honda motor sectiginiz icin tesekkir ederiz. Yeni motorunuzdan en iyi
sonucu elde etmeniz ve motorunuzu emniyetli bir sekilde galistirmaniz igin
size yardimci olmak istiyoruz. Bu el kitabi bununla ilgili bilgileri icermektedir.
Motoru devreye almadan once liitfen bu kitabi dikkatle okuyun. Ariza
durumunda veya motorunuzla ilgili bir sorunuz oldugunda lutfen yetkili bir
Honda servisine danigin.

Bu yayindaki tiim bilgiler, baski tarihindeki glincel Gruin bilgileri durumunu
temel almaktadir. Honda Motor Co., Ltd., herhangi bir yikimllik altina
girmeden ve daha 6nceden bildirmeksizin her an degisiklikler yapma hakkini
sakli tutar. Bu yayinin hig bir bélim yazili izin olmadan kopyalanamaz.

Bu el kitabi motorun ayrilmaz bir bileseni olarak degerlendirilmeli ve
motorun satilmasi durumunda yeni sahibine teslim edilmelidir.

Motoru galistirma, durdurma, isletme ve ayarlama ile ilgili ek bilgileri veya
ozel bakim yonergelerini, bu motor tarafindan tahrik edilen donanima ait
kullanim kilavuzundan alabilirsiniz.

Garanti sartlarini ve mal sahibi olarak kendi sorumluluklarinizi tam olarak
anlamaniz igin, garanti poligesini okumanizi oneririz.

Garanti poligesi, bayiiniz tarafindan size verilmis olmasi gereken ayri bir
belgedir.

GUVENLIK BiLGILERI

Kendinizin ve bagkalarinin giivenligine dikkat edin. Onemli giivenlik bilgilerini
bu el kitabinda ve motorun tzerine bulabilirsiniz. Litfen bu bilgileri dikkatle
okuyun.

Bir glivenlik bilgisi, siz ve diger insanlarin potansiyel yaralanma tehlikelerine
isaret eder. Her guivenlik bilgisi, bir A\ dikkat sembolii ve TEHLIKE, UYARI
veya DIKKAT anahtar sézciiklerinden biriyle gdsterilmistir.

Bu anahtar sézclikler su anlamlara sahiptir:

A Belirtilen yonergeye uyulmadiginda,
A TEHLIKE EN YUKSEK DUZEYDE OLUM TEHLIKESI
veya YASAMI TEHDIT EDEN YARALANMA
A UYARI
A DIKKAT

TEHLIKESI olusur.
Bu yonergelerin her biri tehlikenin tipi, olasi sonuglari ve yaralanmalari

Belirtilen yonergeye uyulmadiginda,
OLUM TEHLIKESi veya AGIR YARALANMA
onlemek veya azaltmak igin gerekli dnlemleri icermektedir.

TEHLIKESI olusur.
Belirtilen yonergeye uyulmadiginda
YARALANMA TEHLIKESI olusur.

HASAR ONLEME BILGILERI
Ayrica, bu el kitabi UYARI anahtar sézctglyle isaretlenmis diger onemli
metin kisimlarini icermektedir.

Bu s6zcugiin anlami sudur:
Yonergeye uyulmadiginda, motorun veya bagka bir esyanin
NOT zarar gérme tehlikesi olusur.
Bu yonergeler, motora, baska esyalara ve gevreye zarar gelmesini dnlemede
size yardimci olmayi amaglamaktadir.

© 2007 Honda Motor Co., Ltd. - Tim haklari sakhdir
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Bu motorun olusturdugu egzoz gazlari, Kaliforniya
Eyaletinde yapilan arastirmalar sonucunda kansere,
dogum kusurlarina yol agan veya lireme organlarina

zarar veren kimyasal maddeler igermektedir.
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GUVENLIK BiLGILERI

®  Tum kumanda elemanlarinin galisma seklini 6grenin ve acil durumlarda
motoru hizh bir sekilde nasil kapatacaginizi ezberleyin. Kullanicilarin,
donanimi kullanmadan 6nce yonergeleri yeterince 6grenmis
oldugundan emin olun.

®  Cocuklarin motoru kullanmasi yasaklanmaldir. Cocuklari ve hayvanlari
calisma alanindan uzakta tutun.

®  Motorun egzoz gazlari zehirli karbonmonoksit igerir. Motoru
yetersiz havalandirma olmayan yerlerde ve kesinlikle i¢ mekanlarda
galistirmayin.

®  Motor ve egzoz galisma sirasinda ¢ok isinir. Calisma sirasinda motoru
binalardan ve diger cihazlardan en az 1 metre uzakta tutun. Kolay alev
alabilen maddeleri uzakta tutun ve motor galisirken motorun tizerine
higbir sey koymayin.

GUVENLIK LEVHALARININ KONUMU

Bu levhalar, ciddi yaralanmalari 6nlemeye yardimci olmak igin olasi
tehlikelere karsi uyarir. Litfen bunlar dikkatle okuyun. Levhalar yerlerinden
cikarsa veya artik iyi okunamiyorlarsa, yenilerini almak tizere Honda bayiinize
danisin.

Emniyet levhasi, ya yakit depo-
sunun ya da fan kapaginin lGzerinde
bulunmalidir. Bu parga, daha sonra
monte edilmek tizere gevsek sekilde
motorla birlikte paketlenmis olabilir.

A WARNING

Gasoline s hl"hlr flammable and explosive.
Turn engine off and let cool before refueling.

The engine emits toxic carbon monoxide,
Do not run in an enclosed area.

Read Owner's Manual before operation.

201610

Levha, motor ile birlikte
paketlenmistir.

Donanimla birlikte verilen
iretici yonergelerine bakin.

P

Kanada icin: A ATTENTION '
Fransizca bir lev- mﬂ'_’«hmwgmumuﬁm
ha, motorla birlikte 'ﬂ”’lgm.“,wmhw“m

paketlenmistir. Lir  mave t propida s elstion.

6] ©)

J

Benzin son derece yliksek yangin tehlikesi arz eder ve
patlayicidir.

Yakit doldurulmadan 6nce motor kapatiimali ve
sogumasi beklenmelidir.

AE
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Motorun egzoz gazi zehirli karbonmonoksit igerir.
Kapali bir mekanda galistirmayin.

isletmeye almadan énce kullanma kilavuzunu okuyun.

PARCALARIN VE KUMANDA ELEMANLARININ KONUMU
YAKIT DOLDURMA KAPAGI

YAKIT DEPOSU

ELEKTRiKLi MARS MOTORU
(ilgili donanima
sahip tiplerde)

YAG TAHLIVE TAPASI YAG DOLDURMA KAPAGI/
YAG CUBUGU .
GERi HAREKET MARS
EGZOZ SUSTURU- ~ MOTORU
Cusu HAVA FiLTRESI

BUJI
MARS KOLU
X KUMANDA UNITESI TiPLER
ELEKTRIKLi MARS MOTORU
JIKLE KOLU BULUNAN TiPLER HARIC

KONTAK SALTERi
YAKIT VANASI
JIKLE CUBUGU (ilgili donanima
sahip tiplerde) .
KONTAK SALTERI

ELEKTRiKLi MARS MOTORLU TiPLER
KONTAK SALTERi




DONANIM OZELLIKLERI

OIL ALERT® SISTEMI (ilgili donanima sahip tipler)
“Qil Alert, ABD‘de bir tescilli ticari markadir.”

Oil Alert sistemi, krank karterindeki motor yaginin yetersiz olmasi sonucu
olugan motor hasarlarinin dnlenmesi igin kullanilir. Krank karterindeki yag
seviyesi emniyet sinirinin altina diismeden 6nce Oil Alert sistemi motoru

otomatik olarak durdurur (motor salteri ACIK konumunda kalir).

Motor durursa ve artik ¢alistirilamazsa, diger 7 alanda ariza aramadan dnce
motorun yag seviyesini kontrol edin (bkz. sayfa 9).

CALISMA DEVRESI KORUMASI (ilgili donanima sahip tipler)

Galisma devresi korumasi
aku sarj devresini korur. Bir
kisa devre ve kutuplari yanhs
baglanmis bir aki, ¢calisma
devresi korumasini tetikler.

Galisma devresi korumasinin
tetiklendigini onaylamak igin,
¢alisma devresi korumasindaki
yesil gosterge disari gikar. Bu
durumda, galisma devresi
korumasini sifirlamadan 6nce
arizanin sebebini belirleyin ve
giderin.

KORUMA SALTERi

/Wg

JE_ o
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Sifirlamak igin ¢alisma devresi
korumasi digmesine basin.

D(. ON =— AGIK

E OFF =— KAPALI
- —e

CALISTIRMA ONCESiI KONTROLLER

MOTOR CALISMAYA HAZIR MI?

Kendi glivenliginizi saglamak ve donanimin dmriini azami diizeye ¢ikartmak
icin, her devreye sokma isleminden énce motorun durumu kontrol
edilmelidir. Motoru devreye sokmadan 6nce olasi arizalari kendiniz giderin
veya bir bakim servisinin gidermesini saglayin.

Bu motorun nizami olmayan bakimi veya devreye sokmadan dnce
bir sorunun giderilmemesi, agir veya 6limcil yaralanmalarla
sonuglanabilecek calisma hatalarina yol agabilir.

Her galishrmadan 6énce bir kontrol yapin ve olasi sorunlari giderin.

Calistirma 6ncesi kontrollere baslamadan 6nce, motorun terazisinde
oldugundan ve motor salterinin kapal oldugundan emin olun.

Motoru ¢alishrmadan 6nce asagidaki noktalari her zaman kontrol edin:
Motorun genel durumunun kontrol edilmesi
1. Motorun dis ve alt tarafinda yag ve benzin kagagi kontroll yapin.

2. Ozellikle susturucunun ve ¢alistirma ipinin cevresindeki asiri kir veya
yabanci nesneleri temizleyin.

3. Hasar izleri arayin.

4. Yahtimlarin ve kapaklarin takilmis, tim somun ve civatalarin sikilmis
oldugunu kontrol edin.

Motorun kontrol edilmesi

1. Yakit seviyesini kontrol edin (bkz. sayfa ). Dolu depoyla galistirma, yakit
doldurma sebebiyle ¢alisma kesintilerinin 6nlenmesini veya azaltilmasini
saglar.

2. Motor yagi seviyesini kontrol edin (bkz. sayfa 9). Dislik yag seviyesinde
calisirmak motora zarar verebilir.

Yag seviyesi asgari sinirin altina digsmeden 6nce QOil Alert sistemi (ilgili
donanima sahip tipler) motoru otomatik olarak durdurur. Aniden
kapanmanin olumsuz etkilerini dnlemek igin, motoru her galistirmadan
once motor yagi seviyesini kontrol edin.

3. ilgili donanima sahip tiplerde (bkz. sayfa 9) takviyeli sanzimanin yag
seviyesini kontrol edin. Yag, takviyeli sanzimanin galismasi ve uzun hizmet
omri icin belirleyici 6nem tasir.

4. Hava filtresi kartusunu kontrol edin (bkz. sayfa 10). Kirlenmis bir hava
filtresi kartusu karburatore hava girisini engeller, bu da motor giicliniin
dismesine yol agar.

5. Bu motor tarafindan tahrik edilen donanimi kontrol edin.

Motoru ¢alistirmadan 6nce alinmasi gereken olasi 6nlemler ve takip
edilmesi gereken yontemler igin, bu motor tarafindan tahrik edilen
donaniminin kullanim kilavuzuna bakin.



CALISTIRMA

GUVENLI CALISMA iCiN DUZENLEMELER

Motoru ilk kez devreye almadan énce GUVENLIK BILGILERI (sayfa 2) ve
CALISTIRMA ONCESI KONTROLLER (sayfa 3) bélimlerini okuyun.

Guvenlik nedenleriyle motorun bir garaj gibi kapali bir odada galistiriimasi
yasaktir. Motor egzoz gazi, kapali ortamlarda hizla biriken ve bas donmesine
yol agabilecek veya 6liimcil sonuglar dogurabilecek zehirli karbonmonoksit
icerir.

A UYARI A

Karbonmonoksit zehirlidir. Bu gazin solunmasi, biling kaybina
ve hatta 6lime yol agabilir.

Karbonmonoksitin salindigi bolgelerden veya uygulamalar-
dan sakinin.

Motoru galistirma, durdurma, isletme ve ayarlama ile ilgili ainmasi gereken
olasi glivenlik 6nlemleri igin, bu motor tarafindan tahrik edilen donaniminin
kullanim kilavuzuna bakin.

MOTORU CALISTIRMA

1. Yakit vanasini agin (ACIK konumuna getirin).

YAKIT VANASI

}/ﬁ

KAPALI *

2. Motoru soguk durumda calistirmak igin, jikle kolunu veya jikle gubugunu
(ilgili donanim sahip tipler) CLOSED (kapali) konumuna getirin.

JIKLE KOLU

KAPALI

KAPALI

Motoru sicak konumda yeniden galistirmak igin jikle kolunu veya jikle
gubugunu OPEN (agik) konumunda birakin.

Bazi motor uygulamalari igin, burada gosterilen motora monte edilmis
jikle kolu yerine uzaga monte edilmis bir ¢alistirma valfi kumanda Unitesi
kullanilir. Donanim Ureticisinin yonergelerine bakin.

3. Gaz kolunu MIN. konumundan MAX. konumuna dogru yolun 1/3(i kadar
gevirin.

1/3 KONUMU

GAZ KOLU

Bazi motor uygulamalari igin, burada gosterilen motora monte edilmis gaz
kolu yerine uzaga monte edilmis bir gaz kelebegi kumanda Unitesi kullanilr.
Donanim Ureticisinin yonergelerine bakin.

4. Motor salterini ON konumuna getirin.

ELEKTRiKLi MARS MOTOR-
LU TiPLER

ELEKTRiKLi MARS MOTOR-
LU TiPLER HARIC

KONTAK SALTERI

&

OFF START

ACIK
OIN

KONTAK SALTERI

KONTAK SALTERI




5. Mars motorunu ¢alistirin.

GERI HAREKET MARS MOTORU

Bir direng hissedene kadar mars kolunu gekin, daha sonra kolu asagida
gosterildigi gibi ok yoniinde glgll bir sekilde sonuna kadar gekin. Mars
kolunu yavasca geri birakin.

MARS KOLU

Cekme yoni

NOT

Mars kolunun motora geri ¢garpmasini 6nleyin. Mars motorunun zarar
gbérmemesi icin yavasga geri birakin.

ELEKTRIKLI MARS MOTORU (ilgili donanima sahip tipler)

Kontak anahtarini START

konumuna gevirin ve motor
calismaya baslayincaya kadar bu « OFF
konumda tutun.

N START

Motor 5 saniye iginde ¢alismaya
baslamazsa, kontak anahtarini
birakin ve yeniden denemeden
o6nce 10 saniye bekleyin.

LISTIRMA

NOT

Elektrikli mars motorunun

5 saniyeden uzun bir siire
cahistirilmasi, elektrikli mars
motorunun asiri Isinmasina ve
olasi hasarlarin olusmasina yol
acar. Motor galismaya basladiginda
kontak anahtarini ON konumuna
geri donecek sekilde birakin.

KONTAK SALTERI
(ilgili donanima
sahip tiplerde)

6. Jikle kolu motorun galistirilmasi igin CLOSED konumuna getirilmigse,
motor isinirken kademeli olarak kolu OPEN konumuna. geri getirin.

JIKLE KOLU

ACIK

KAPALI

MOTORU DURDURMA

Bir acil durumda motoru durdurmak igin motor salterini kapatin (OFF
konumu). Normal kosullarda asagida belirtilen islemleri yapin. Donanim
Ureticisinin yonergelerine bakin.

1. Gaz kolunu MIN. konumuna getirin.
Bazi motor uygulamalari igin, burada gosterilen motora monte edilmis

gaz kolu yerine uzaga monte edilmis bir gaz kelebegi kumanda Unitesi
kullanilir.

GAZ KOLU

2. Motor salterini kapatin (OFF konumu).

ELEKTRIKLi MARS MOTOR-
LU TiPLER HARIC

ELEKTRiKLi MARS MOTOR-
LU TiPLER

KONTAK SALTERI AUS o ' 6
ON

OFF START

KAPALI

KONTAK SALTERI

KONTAK SALTERIi
3. Yakit vanasini kapatin (KAPALI konumuna getirin).

KAPALI



MOTOR DEVRiNi AYARLAMA

Gaz kolunu istediginiz motor devrine ayarlayin.

Bazi motor uygulamalari igin, burada gosterilen motora monte edilmis gaz
kolu yerine uzaga monte edilmis bir gaz kelebegi kumanda Unitesi kullanilif.

Donanim Ureticisinin yonergelerine bakin.

Onerilen motor devri ydnergelerini, bu motor tarafindan tahrik edilen
donanima ait kullanim kilavuzundan alabilirsiniz.

GAZ KOLU




MOTORUN BAKIMI

DOGRU BAKIMIN ONEMi
Dogru bakim glivenli, ekonomik ve arizasiz ¢alisma igin belirleyici 6neme
sahiptir. Cevre kirliliginin azaltilmasina da katkida bulunur.

Nizami olmayan bakim yapilmasi veya devreye sokmadan
once bir sorunun giderilmemesi, agir veya 6limcil yaralan-
malarla sonuglanabilecek ¢alisma hatalarina yol agabilir.

Her zaman bu el kitabindaki kontrol ve bakim 6nerilerine ve
planlarina uyun.

Motorumbakmmm aogruydplirmasinda stZc ydardimch Olimiak uZere, takip
eden sayfalarda size bir bakim plani, diizenli kontrol yontemleri ve temel
aletlerle kolay bakim yéntemleri sunulmaktadir. Daha zor olan veya 6zel
aletler gerektiren diger bakim galismalarini, bir Honda teknisyenine veya
uzman bir makine teknisyenine birakmaniz gerekir.

Bakim plani normal galistirma kosullari igin gegerlidir. Motoru, érnegin
buytk yikte veya yiiksek sicakliklarda siirekli olarak ya da normalden fazla
1slak veya tozlu kosullar gibi daha zorlu kosullarda galistiriyorsaniz, kendi 6zel
kosullarinizla ilgili olarak yetkili servisinize danisin.

Zararli maddelerin sinirlandiriimasi igin diizeneklerin ve sistemlerin
bakimi, degistirilmesi ve onarimi, EPA standardi sartlarini yerine getirdigi
belgelenmis olan pargalar kullanilmasi 6n kosuluyla, her motor onarim
sirketi veya miinferit kisiler tarafindan yapilabilir.

BAKIM GALISMALARI SIRASINDA GUVENLIK

Asagida en 6nemli glivenlik diizenlemelerinden bazilari agiklanmaktadir.
Ancak, bakim galismalari sirasinda ortaya gikabilecek tim éngorilebilir
tehlikelere ve ilgili onlemlere deginmek mimkiin degildir. Belirli bir islem
adiminin yiritilmesi gerekip gerekmedigine ancak siz karar verebilirsiniz.

Bakim yonergelerine ve 6nlemlere tam olarak
uyulmadiginda, ciddi yaralanma ve 6lum tehlikesi olusur.

Bu el kitabinda belirtilen yontemlere ve 6nlemlere her zaman
uyun.

GUVENLIK DUZENLEMELERI

¢ Bircok potansiyel tehlikeyi ortadan kaldirmak igin, bakim veya onarim
¢alismalarina baslamadan 6dnce motorun durdurulmus oldugundan emin
olun:

- Motorun egzoz gazlari sebebiyle karbonmonoksit zehirlenmesi.
Motor calisirken her zaman yeterli havalandirmanin bulunmasini saglayin.
- Sicak pargalara temas nedeniyle yanma.

ilgili parcalara temas etmeden énce, motorun ve egzoz sisteminin
sogumasini bekleyin.

- Hareketli pargalara temas nedeniyle yaralanma.

Motoru ancak size talimat verildiginde calistirin.

o Once yonergeleri okuyun ve gerekli aletlere ve de bilgiye sahip

oldugunuzdan emin olun.

¢ Yangin ve patlama tehlikesini asgari diizeye indirmek igin, benzinin
yakininda galisirken ¢ok dikkatli olun. Pargalari temizlerken sadece kolay
alev almayan bir ¢ozelti kullanin ve benzin kullanmayin.

Sigara, kivilcim ve atesi tim yakitlardan uzakta tutun.

Motorunuzu yetkili bir Honda servisinin en iyi tanidigini ve bakim ve onarim
¢alismalari igin en uygun donanima sahip oldugunu unutmayin.

En ylksek kalite ve glvenilirligi saglamak icin, onarim ve degistirme igin
sadece yeni orijinal Honda parcalari veya esdeger pargalar kullanin.

BAKIM PLANI
NORMAL BAKIM PERIYODU (3) Her |Aydabir | Her3 | Her6 | Heryil Bkz.
Hangisi 6nce gelirse, belirtilen her ullanimda veya 20 | ayda ayda veya sayfa
ayda veya g¢alisma saatinden sonra saatte | veya 50 |veya 300 | her 300
bakim yapin. bir saatte | saatte '| saatte
\ bir bir bir
KONU
Motor yagi Dolum seviyesini kontrol edin o g
Degistirin o] L] 9
Takviyeli sanzmanyag Dolum seviyesini kontrol edin o a9
(ilgili donanima .
sahip tipler) Degistirin o o 10
Hava filtresi Kontrol edin o 10
Temizleyin o | oxm 10-1
Degistirin O % %
Tortu kabi Temizleyin ) o | 12
Buji Kontrol edin / ayarlayin o 12
Degistirin o
Knvilam tutucu Temizleyin o 13
(ilgili donanima sahip
tipler)
Rélanti devri Kontrol edin / ayarlayin O (2) 13
Supap boslugu Kontrol edin / ayarlayin, o (2) |Atlyeel
kitabi
Yanma odasi Temizleyin 500 saatte bir (2) Atélye el
kitabi
Yakit deposu ve yakit Temizleyin 0 (2) Atolye el
kitabi
Yakit hortumu Kontrol edin 2 yilda bir Atdlye el
(gerekirse degistirin) (2) kitab

* e Sadece dahili havalandirmali ve ikili kullanim tipindeki karbUrator.
e Siklon tipindekilerde her 6 ay veya 150 saatte bir.

iCTEN HAVALANDIRMALI KARBURATOR STANDART TiP
TiPi

HAVALANDIRMA HORTUMU HAVALANDIRMA HORTUMU

HORTUM KELEPGESI

** e Sadece kagit tipi kartusu degistirin.
e Siklon tipindekilerde her 2 yil veya 600 saatte bir.

(1) Tozlu ortamlarda kullanimda daha sik bakim yapin.

(2) Gerekli aletleriniz yoksa veya bakim yonteminin teknik 6zelliklerini Honda
atolye el kitabinda bulamiyorsaniz, bu bakim galismalari Honda bakim
servisi tarafindan yapilmahdir.

(3) Ticari kullanimda, dogru bakim araliklarini belirleyebilmek igin bir calisma
saati protokoll hazirlayin.

Bakim planina uyulmamasi, garanti kapsaminin disinda kalan hasarlara yol
acabilir.



YAKIT DOLDURMA

Onerilen yakit

Kursunsuz benzin
ABD

ABD haricinde

»Pump Octane Number“ 86 veya Uzeri

Research Oktan Sayisi 91 veya Uzeri

,Pump Octane Number“ 86 veya Ulzeri

Bu motor, 86 oktan veya lzeri kursunsuz benzinle (Research Oktan Sayisi 91
veya lzeri) ¢alismak lzere belgelidir.

Yakiti iyi havalandirmali bir yerde ve motor durdurulmusken doldurun.
Motor kisa siire 6ncesine kadar galistiysa, 6nce motorun sogumasini
bekleyin. Benzin buharinin alevlere veya kivilcimlara erisebilecegi bir binada
asla motora yakit doldurmayin.

Hacimsel olarak azami %10 etanol (E 10) veya hacimsel olarak azami %5
metanolli kursunsuz benzin kullanabilirsiniz. Metanol, yardimci ¢ozlicller
ve korozyon engelleyiciler de igermelidir. Yukarida belirtilenlerden daha
yiksek etanol veya metanol igerikli yakitlar kullanilirsa, calistirma ve/veya
performans sorunlari ortaya ¢ikabilir. Yakit sisteminin metal, lastik ve plastik
parcalari zarar gorebilir.

Yukarida belirtilen ylzde degerlerinden daha fazla etanol veya metanol
icerikli yakitlarin kullanilmasi sebebiyle olusan motor hasarlari ve
performans bozukluklari garanti kapsaminin disinda kalr.

Donanim sadece arada sirada veya periyodik olarak ¢alistirilacaksa, litfen
FAYDALI IPUCLARI VE ONERILER béliimiinde (bkz. sayfa 13), Yakit baghg
altindaki yakitin kotllesmesi ek bilgilerini okuyun.

Benzin son derece yiiksek yangin tehlikesi arz eder ve
patlayicidir; yakit doldurma sirasinda yanabilir veya agir
yaralanabilirsiniz.

e Motoru durdurun ve isi, kivilcim ve alevleri uzakta tutun.

¢ Sadece acgik alanda yakit doldurun.
o Etrafa dokilen benzini derhal silin.

NOT

Yakit, boya ve belirli plastik tiplerine zarar verebilir. Yakit doldururken etrafa
yakit dokmemeye dikkat edin. Etrafa dékiilen yakit sebebiyle olusan zararlar,
sinirli distriblitér garantisinin kapsaminda degildir.

Bayat ya da kirlenmis benzin veya yag/benzin karigimlarini kesinlikle
kullanmayin. Yakit deposuna kir ve su girmemesine dikkat edin.

Yakit doldurmayla ilgili olarak donanimla birlikte verilen Uretici yonergelerine
bakin. Honda tarafindan teslim edilmis bir standart yakit deposuna yakit
doldurmayla ilgili olarak asagidaki yonergelere bakin.

1. Motor diiz bir ylizey tizerinde dururken ve durdurulmusken yakit
doldurma kapagini gikartin ve yakit seviyesini kontrol edin. Yakit seviyesi
disukse yakit ekleyin.

YAKIT DOLDUR-
MA KAPAGI

2. Yakiti, yakit deposunun azami yakit seviyesi sinirina kadar doldurun. Asiri
doldurmayin. Motoru galistirmadan 6nce etrafa dokilen yakiti temizleyin.

AZAMiI YAKIT
SEVIYESI

3. Yakitin etrafa dokilmesini énlee icin dikkatle doldurun. Depoyu
agzina kadar doldurmayin. Calistirma kosullarina bagli olarak yakit seviyesi
azalacakdtir. Yakit doldurduktan sonra depo kapagini gevirerek sikica kapatin.

Benzini pilot alevler, 1zgara, elektrikli cihazlar, elektrikli aletler ve
benzerinden uzakta tutun.

Etrafa dokilen yakit sadece bir yangin tehlikesi olusturmakla kalmaz,
cevreye de zarar verir. Etrafa dokulen benzini derhal silin.
MOTOR YAGI

Yag, motorun performansi ve hizmet émr igin belirleyici bir etkendir. Dort
zamanh motorlarda deterjanli arag yaglari kullanin.

Onerilen yag

Doért zamanli motorlarda, APl hizmet sinifi SJ veya lzerinin (veya esdeger)
kosullarini yerine getiren veya bunlarin tizerine ¢gikan motor yagi kullanin. SJ
veya daha yuksek bir sinifin (veya esdegerinin) harflerinin bulundugundan
emin olmak igin, yag kabindaki API servis etiketini kontrol edin.
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Genel kullanim igin SAE 10W-30 o6nerilir. Bulundugunuz bolgedeki ortalama
sicakhk belirtilen sicaklik araliginin icindeyse, tablodaki diger viskoziteler
kullanilabilir.



Yag seviyesinin kontrolii

Motor yagi seviyesini, motor terazisinde ve doluyken kontrol edin.

1. Yag doldurma kapagi / yag cubugunu ¢ikartin ve silerek temizleyin.

2. Yag doldurma kapagi / yag cubugunu gosterildigi gibi, cevirmeden yag
doldurma agzina sokun, ardindan yag seviyesini kontrol etmek igin
cikartin.

3. Yag seviyesi alt sinir isaretinin yakininda veya altindaysa, onerilen yagi
(bkz. sayfa ) Ust sinir isaretine kadar (yag doldurma deliginin alt kenari)

doldurun. Asiri doldurmayin.

4. Yag doldurma kapagini / yag cubugunu tekrar yerine takin.

YAG DOLDURMA KAPAGI/YAG CUBUGU

UST SEVIYE

YAG DOLDURMA
DELiGi
(alt kenar)
DUstkyayseviyesinde ¢calistirmak motora zarar verebilir. Bu hasar tipi sinirli
distribiitér garantisinin kapsaminda dedgildir.

ALT SEVIYE

Yag seviyesi asgari sinirin altina diismeden 6nce QOil Alert sistemi (ilgili
donanima sahip tipler) motoru otomatik olarak durdurur. Aniden
kapanmanin olumsuz etkilerini dnlemek igin, motoru her calistirmadan
once motor yagi seviyesini kontrol edin.

Yag degisimi
Eski yagi sicak motordan bosaltin. Sicak yag hizli ve tamamen akar.

1. Yagi toplamak i¢in uygun bir kabi motorun altina yerlestirin, ardindan yag
doldurma kapagini / yag cubugunu, yag tahliye tapasini ve pulu ¢ikartin.

N

. Yagin tamamen akmasini bekleyin, ardindan yag tahliye tapasini yeni bir
pulla tekrar takin ve iyice sikin.

Kullanilmig motor yagini gevreye duyarl bir sekilde tasfiye edin. Eski
yagi kapal bir kapta bir geri déntisim merkezine veya geri kazanim igin
bir misteri hizmetleri noktasina teslim etmenizi 6neririz. Eski yagi ¢cpe
atmayin, kanalizasyona, bir gidere veya topraga dokmeyin.

w

. Onerilen yag (bkz. sayfa ) terazisinde olan motora, yag cubugundaki st
sinir isaretine kadar (yag doldurma deliginin alt kenari) doldurun.

NOT

Diisiik yag seviyesinde ¢alistirmak motora zarar verebilir. Bu hasar tipi sinirl
distribtitér garantisinin kapsaminda dedildir.

Yag seviyesi asgari sinirin altina diismeden 6nce QOil Alert sistemi (ilgili
donanima sahip tipler) motoru otomatik olarak durdurur. Aniden
kapanmanin olumsuz etkilerini dnlemek igin, yag azami seviye kadar
doldurulmali ve yag seviyesi diizenli olarak kontrol edilmelidir.

4. Yag doldurma kapag! / yag cubugunu takin ve iyice sikin.

YAG DOLDURMA KAPAGI/YAG CUBUGU

PUL

YAG TAHLIYE TAPASI

TAKVIYELi SANZIMAN YAGI (ilgili donanima sahip tipler)
Onerilen yag

Motor igin dnerilen yagin aynisini kullanin (bkz. sayfa 8).
Yag seviyesinin kontrolii

Takviyeli sanzimanin yag seviyesini, motor terazisinde ve doluyken kontrol
edin.

Santrifiij kavramali 1/2 takviyeli sanziman

1. Yag doldurma kapagi / yag cubugunu gikartin ve silerek temizleyin.

2. Yag doldurma kapagi / yag cubugunu yag doldurma deligine takin, ancak
vidalamayin. Yag doldurma kapagi / yag cubugundan yag seviyesini

okuyun.

3. Yag seviyesi dusiikse, 6nerilen yagi yag cubugundaki Gst sinir isaretine
kadar doldurun.

4. Yag doldurma kapagi / yag cubugunu vidalayin ve iyice sikin.

YAG DOLDURMA
KAPAGI/YAG CUBUGU

UST SEVIYE /

ALT SEVIYE



Yag degisimi
Yagi sicak motordan bosaltin. Sicak yag hizli ve tamamen akar.

1. Yagi toplamak igin uygun bir kabi takviyeli sanzimanin altina yerlestirin,
ardindan yag doldurma kapagini / yag cubugunu, tahliye tapasini ve pulu
¢ikartin.

2. Yagin tamamen akmasini bekleyin, ardindan tahliye tapasini yeni bir
contayla tekrar takin ve iyice sikin.

Kullanilmig motor yagini cevreye duyarl bir sekilde tasfiye edin. Eski yagi
kapal bir kapta bir geri donlisim merkezine veya geri kazanim igin bir
mdisteri hizmetleri noktasina teslim etmenizi 6neririz. Yagi ¢ope atmayin,
topraga veya bir gidere dokmeyin.

3. Onerilen yag) terazisinde olan motora, yag cubugundaki tst sinir
isaretine kadar (yag dolum deliginin alt kenari) doldurun (bkz. sayfa
9). Yag seviyesini kontrol etmek igin yag cubugunu, yag dolum deligine
vidalamadan sokun ve tekrar gekin.

Takviyeli sanziman yagi doldurma miktari: 0,30 L

NOT

Takviyeli sanzimanin yag seviyesi diisiikken motor ¢alistirilirsa, takviyeli
sanziman zarar gérebilir.

4. Yag doldurma kapagi / yag cubugunu vidalayin ve iyice sikin.

YAG DOLDURMA KAPAGI/
YAG CUBUGU
7 (®)

TAHLIYE TAPASI

ALT SEVIYE

10

HAVA FiLTRESI

Kirlenmis bir hava filtresi karblratore hava girisini engeller, bu da motor
glclnlin dismesine yol agar. Motor ¢ok tozlu bir ortamda ¢alistirilirsa, hava
filtresi BAKIM PLANI‘nda belirtilenden daha sik temizlenmelidir.

NOT
Motor hava filtresi kartusu olmadan veya hasarli hava filtresi kartusuyla
calistirilirsa, motora kir girer ve motor hizli bir sekilde asinir. Bu hasar tipi
sinirli distribtitér garantisinin kapsaminda degildir.

Kontrol

Hava filtresi kapagini gikartin ve filtre kartuglarini kontrol edin. Kirli filtre
kartuslarini temizleyin veya degistirin. Hasarli filtre kartuslari her durumda
degistirilmelidir. Yag banyolu hava filtresine sahip modellerde, yag seviyesi

de kontrol edilmelidir.

Motorunuzun tipi icin hava filtreleri ve filtre kartuslariyla ilgili yonergeleri
sayfa 10 - 11‘de bulabilirsiniz.

Temizleme

Cift filtre kartuglu tipler

1. Hava filtresi kapagindan STANDART CiFT FILTRE KARTUSLU TiP

kelebek somunu soékiin ve

kapag| g|kart|n. KELEBEK SOMUN
HAVA FILTRESI
2. Hava filtresinden kelebek KAPAGI
somunu sokiin ve filtreyi
gikartin. KELEBEK SOMUN

KAGIT FiLTRE
KARTUSU

3. Kopuk filtreyi kagit filtreden
ayirin.

4. Her iki hava filtresi kartusunu
kontrol edin ve hasarliysa
degistirin. Kagit hava filtresi
kartusunu her zaman dizenli
araliklarda degistirin (bkz.
sayfa 7)

KOPUK FILTRE KARTU$U

CONTA

SIKLON CiFT FiLTRE KARTUSLU TiP

ON TEMIZLEME KAPAGI

OZEL YASSI
BASLI CIVATA (3)

KELEBEK SOMUN
HAVA FILTRESI KAPAGI

KULAK

KELEBEK SOMUN

HAVA KANALI .
KAGIT FILTRE KARTUSU

KOPUK FILTRE KARTUSU

SIKLON FiLTRE GOVDESI CONTA



5. Tekrar kullanimda hava filtresi kartuglarini temizleyin.

Kagt filtre kartusu: Kirleri temizlemek igin filtre kartusunu birkag kez sert
bir ylizeye vurun veya filtre kartusunu icine i¢ taraftan basingh hava [207

kPa (2,1 kgf/cm) basinci asmayacak sekilde] tutun. Asla, kirleri fircalamayi
denemeyin; aksi taktirde lifler de bastirilabilir.

Kopuk filtre kartusu: Sabunlu sicak suyla temizleyin, durulayin ve iyice
kurumaya birakin. Veya alev almayan bir temizleme maddesiyle temizleyin
ve kurumaya birakin. Filtre kartusunu temiz motor yagina batirin, ardindan
fazla yagi disari bastirin. Kopukte fazla yag kalirsa, ¢alistirirken motordan
duman gikar.

6. SADECE SIKLON TiPi: Ug adet yassi basli civatayl 6n temizleme kapagindan
cevirerek ¢ikartin, ardindan siklon gévdesini ve hava kanalini gikartin.
Pargalari suyla yikayin, iyice kurumaya birakin ve ardindan pargalari
birlestirin.

Hava kanalini resimde gosterildigi gibi tekrar kakin.

Siklon govdesini, hava giris pargasi 6n temizleme kapaginin oluguna
oturacak sekilde takin.

7. Kirleri, hava filtresi gdvdesinin ve kapaginin i¢ tarafindan nemli bir bezle
silin. Karbuiratore giden hava kanalina kir girmemesine dikkat edin.

8. Kopuk filtre kartusunu kagit kartusun Gzerine yerlestirin ve birlestirilmis
hava filtresini takin. Contanin hava filtresinin altina yerlestirildiginden

emin olun. Hava filtresinin kelebek somununu iyice sikin.

9. Hava filtresi kapagini yerlestirin ve kelebek somunu iyice sikin.

Yag banyolu ve tekli filtre kartusu tipleri
1. Kelebek somunu sokiin, ardindan hava filtresi kapagini ve kapagi ¢ikartin.

2. Filtre kartusunu kapaktan ayirin. Kapagi ve filtre kartusunu sabunlu sicak
suda yikayin, durulayin ve iyice kurutun. Veya alev almayan bir temizleme
maddesiyle temizleyin ve kurumaya birakin.

3. Filtre kartusunu temiz motor yagina batirin, ardindan fazla yagi disari
bastirin. Kopuik kartusta fazla yag kalirsa, motordan duman gikar.

4. Eski yagi hava filtresi govdesinden bosaltin, biriken kiri alev almayan
¢Ozlici maddeyle yikayin, ardindan gévdeyi kurumaya birakin.

5. Motor igin 6nerilen yagin aynisini, hava filtresi gévdesinin igine OIL LEVEL
isaretine kadar doldurun (bkz. sayfa 8).

Yag dolum miktari:
GX240/GX270: 60 cm?
GX340/GX390: 80cm?

IZGARA

HAVA
FILTRESI
GOVDE

6. Hava filtresini birlestirin ve kelebek somunu iyice sikin.

YAG BANYOLU TiP TEKLI FILTRE KARTUSU TiPLERI
KELEBEK SOMUN_ KELEBEK SOMUN

HAVA e HAVA FiLTRESi

Yassi profil tipleri HAVA"FiLTRESi
1. Hava filtresi kapagindan kelebek KAPAGI

somunu sokiin ve kapagi ¢ikartin.

. Hava filtresi kartusunu, evsel
temizlik maddesi ve sicak sudan
olusan bir karisiminda yikayin,
ardindan iyice durulayin ya da alev
almayan veya bu tip ylksek alev
alma sicakligina sahip bir ¢ozticl
maddede yikayin. Kartusu iyice
kurumaya birakin.

. Hava filtresi kartusunu temiz
motor yagina batirin ve fazla yagi
bastirarak akitin. Filtrede ¢ok fazla
yag kalirsa, ilk calistirma sirasinda
motordan duman ¢ikar.

. Hava filtresi kartugunu ve kapagini
tekrar takin.

KAGIT FILTRE KARTUS



TORTU KABI

Temizleme

Benzin son derece yiiksek yangin tehlikesi az eder ve
patlayicidir; yakit kullanma sirasinda yanabilir veya agir
yaralanabilirsiniz.

e Motoru durdurun ve isi, kivilcim ve alevleri uzakta tutun.

e Sadece acik alanda benzin doldurun.
e Etrafa dokillen benzini derhal silin.

1. Yakit vanasini OFF konumuna getirin, ardindan yakit tortu kabini ve o-ringi
cikartin.

2. Tortu kabini alev almaz bir ¢6zelti maddesinde yikayin, ardindan iyice
kurutun.

YAKIT VANASI

KAPAl4—

FILTRE KABI

3. O-ringi yakit vanasina yerlestirin ve tortu kabini takin. Tortu kabini iyice
sikin.

4. Yakit vanasini ON konumuna getirin ve sizdirmazhgi kontrol edin.
Sizdiriyorsa o-ringi degistirin.
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BUJI

Onerilen bujiler: BPR6ES (NGK)
W20EPR-U (DENSO)

Onerilen buji, normal motor calisma sicakliklari igin dogru isi degerine
sahiptir.

NOT
Yanlis bir buji motora hasar verebilir.

iyi bir performans elde etmek icin, buji dogru bir elektrot mesafesine sahip
olmali ve lzerinde tortu bulunmamalidir.

[Eny

. Buji soketini ayirin ve buji
boélgesindeki tim kirleri
temizleyin.

BUJi ANAHTARI

2. Bujiyi bir 13/16 ing buji
anahtariyla gikartin.

3. Bujiyi kontrol edin. Buji
hasarliysa veya ¢ok kirlenmisse,
conta kotl durumdaysa veya
elektrotlar erimigse bujiyi
degistirin.

BUJi SOKETI

4. Bujinin elektrot mesafesini bir
feeler gakisiile 6l¢lin. Gerekirse,
yan elektrotu dikkatlice biikerek
elektrot mesafesini dizeltin.
Nominal elektrot mesafesi: 0,7
-0,8 mm

YAN ELEKTROT

0,70-0,80 mm

5. Disin yirtilmasini 6nlemek igin
bujiyi dikkatlice elle gevirin.

PUL CONTA

6. Bujiyi yerlestirdikten sonra, pulu bastirmak igin bujiyi bir 13/16 inglik buji
anahtariyla sikin.

7. Yeni buji yerine oturduktan sonra, pulu bastirmak icin buji 1/2 tur daha
sikilmalidir.

8. Kullanilmis buji yerine oturduktan sonra, pulu bastirmak igin buji 1/8 ila
1/4 tur daha sikilmalidir.

NOT

Gevsek bir buji asiri 1sinabilir ve motora hasar verebilir. Bujinin asiri
isinmasi sebebiyle silindir kapagindaki dis hasar gérebilir.

9. Buji soketini bujinin Gzerine oturtun.



KIVILCIM TUTUCU (ilgili donanima sahip tipler)

Motor tipine bagh olarak bir kivilcim tutucu standart olarak monte edilmistir
veya bir opsiyonel aksesuar olarak bulunur. Bazi bolgelerde, kivilcim tutucu
olmadan motoru galistirmak yasaktir Yerel yasalari ve yonetmelikleri kontrol
edin. Kivilcim tutucu yetkili Honda bakim servislerinden temin edilebilir.
Ongériilen fonksiyonunu korumak igin, kivilcim tutucunun 100 saatte bir
bakimi yapilmahdir.

Motor daha 6nce galismissa, egzoz susturucusu ¢ok sicaktir. Kivilcim
tutucunun bakimini yapmadan 6nce egzoz susturucusunun sogumasini
bekleyin.

Kivilcim tutucusunu sékme

1. Egzoz deflektdrinden her iki 8 mm’‘lik civayi sokiin ve deflektori gikartin
(ilgili donanima sahip tipler).

2. Egzoz deflektoriinden lg adet 4 mm’lik civatayi sékin ve deflektoru
¢ikartin.

3. Egzoz susturucusu korumasindan dort adet 5 mm’lik civatayi sokiin ve
egzoz susturucusu korumasini gikartin.

4. Kivileim tutucusundan 4 mm’lik civatayi sokiin ve kivilcim tutucuyu egzoz
susturucusundan gikartin.

5 mm CIVATALAR

SUSTURUCU ISI KALKANI

EGZOZ SAPTIRMA SACI

EGZOZ SUSTURUCUSU

Kivilcim tutucusunu temizleme ve kontrol etme

1. Kivileim tutucu stizgecindeki yag
karbon kalintilarini firgayla temizleyin.
Suizgecin zarar gérmemesine dikkat
edin. Uzerinde ¢atlak veya delikler
varsa kivileim tutucuyu degistirin.

SUZGEG

2. Kivileim tutucusu, egzoz susturucusu korumasi ve egzoz deflektorin,
sokme islemine goére ters sirada monte edin.

ROLANTI DEVRI

Ayarlama

1. Motoru agik alanda galistirin ve galisma si
calishrmaya devam edin.

2. Gaz kolunu asgari konumuna getirin.

gevirin.

Nominal rélanti devri:

GAZ KELEBEGI DAYANAK CIVATASI

FAYDALI iPUCLARI VE ONERILER
MOTORU DEPOLAMA

Depolama hazirhig

Motorun arizasiz galismasini ve iyi gérinmesi saglamak igin, nizami bir
depolama hazirhg belirleyici 5neme sahiptir. Asagidaki islemler, pas ve
korozyon sebebiyle motorun galismasinin ve gériniminin olumsuz
etkilenmesini 6nler ve tekrar devreye alirken motorun calistiriimasini
kolaylastirir.

Temizleme

Motor daha 6nce galismissa, temizlemeye baslamadan 6nce motoru en az
yarim saat sogumaya birakin. Tim dis diizeyleri temizleyin, boya hasarlarini
onarin ve pasa duyarli pargalarin tzerine ince bir yag filmi uygulayin.

NOT
Bir bahge hortumuyla su piskiirtmek veya bir basingli su sistemiyle yikamak,
hava filtresi deliginden veya susturucu deliginden su girmesine yol agabilir.
Hava filtresinde su varsa, filtre kartusu suyu emer, hava filtresine veya
susturucuya giren su silindire kagabilir ve hasarlara yol agabilir.

Yakit
NOT

Yakit karisimlari galisma bolgesine bagli olarak hizla eskiyebilir ve
oksitlenebilir. Yakitin kétilesmesi ve oksidasyonu 30 giin iginde bile
gerceklesebilir ve karbiratdriin ve/veya yakit sisteminin zarar gormesine
yol agabilir. Bakim servisiniz size yerel depolama kosullari hakkinda bilgi
verebilir.

Uzun siireli depolama sirasinda benzin oksitlenir ve eskir. Yaslanmis benzin,
calistirma sorunlarina yol agar ve yakit sistemini tikayacak yapisan artiklar
birakir. Depolama sirasinda motordaki benzin eskirse, karbirator ve diger
yakit sistemi parcalarinin bakiminin yapilmasi veya degistirilmesi gerekir.
Benzinin ¢alisma sorunlarina yol agmadan yakit deposunda ve karbiratorde
kalabilecegi siire; benzim karisimina, saklama sicakligina ve yakit deposunun
doluluk seviyesine (yarim veya tam) baglidir. Yari dolu bir depodaki hava
yakitin eskimesine sebep olur. Asiri yiiksek depolama sicakliklari yakitin
eskimesini hizlandirir. Depoya doldurulan benzin taze degildiyse, yakitin
eskimesi sorunlari birkag ay sonra hatta daha 6nce gorilebilir.

itinasiz depolama kosullarinin sebep oldugu yakit sistemindeki hasarlar veya
motor performansindaki sorunlar, sinirli distribltor garantisinin kapsaminda
degildir.

Yakit eskimesi sorunlarini énlemek lzere, depolama siresini uzatmak igin
yakita 6zel formullu bir benzin dengeleyici karistirin veya yakit deposunu ve
karblratori tamamen bosaltin.

Depolama siiresini uzatmak igin yakita bir benzin dengeleyici karigtirma

Bir benzin dengeleyici karistirildiginda, yakit deposu taze benzinle
doldurulmalidir. Depolama sirasinda, sadece yari doluluktaki depodaki

hava yakitin eskimesine sebep olur. Yakit doldurmak igin bir yedek bidon
kullaniyorsaniz, bu bidonu her zaman taze benzinle doldurmaya dikkat edin.

1. Benzin dengeleyici Uretici yonergelerine gore karistiriimahdir.

2. Bir benzin dengeleyici ekledikten sonra, karblratordeki islenmemis
benzinin yerini islenmis benzinin almasini saglamak i¢in motoru 10 dakika
acik alanda gahstirin.

3. Motoru durdurun.
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Yakit deposunu ve karbiirat6rii bosaltma

Benzin son derece yliksek yangin tehlikesi az eder ve
patlayicidir; yakiti kullanma sirasinda yanabilir veya agir
yaralanabilirsiniz.

e Motoru durdurun ve isi, kivilcim ve alevleri uzakta tutun.

e Sadece agik alanda benzin doldurun.
e Etrafa dokilen benzini derhal silin.

1. Yakit vanasi kolunu kapatin (KAPALI konumuna getirin).

2. Benzin igin onayl bir kabi karbiratorin altina yerlestirin ve benzini etrafa
dékmemek igin bir huni kullanin.

3. KarbUrator tahliye tapasini ve contayi gikartin. Tortu kabini ve o-ring
¢ikartin, ardindan yakit vanasini ON konumuna getirin.

YAKIT VANASI

Ea / - O-RING
EXY— acik \ ‘
CONTA T = \ \
/\‘-/’) \
TAHLIYE TAPASI L A
3 FILTRE KABI

4. Yakit tamamen kaba bosaltildiktan sonra, tahliye tapasini, contayi, tortu
kabini ve o-ringi tekrar takin. Tahliye tapasini ve tortu kabini iyice sikin.

Motor yagi

1. Motor yagini degistirin (bkz. sayfa 9).

2. Bujiyi cevirerek cikartin (bkz. sayfa 12).

3. Bir yemek kasigi (5 - 10 cm?® ) temiz motor yagini silindire dékin.
4. Yagi silindire dagitmak igin, ¢calistirma ipini bir kag kez gekin.

5. Bujiyi tekrar vidalayin.

6. Bir direng hissedinceye kadar veya mars motoru kayis kasnagindaki
centik, calistirma ipi kapaginin Ust tarafindaki delikle hizalanincaya kadar
¢alistirma ipini gekin. Bu sayede, silindire nem girmemesi igin supaplar
kapanir. Calistirma ipini yavasca geri birakin.

Kayis kasnagindaki gentigi
kapagin ust tarafindaki delikle
hizalayin.
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Depolama onlemleri

Motor, yakit deposunda ve karbiiratorde benzin varken depolanacaksa,
benzin buharinin alev alma tehlikesi azaltilmalidir. lyi havalandirilan

ve 6rnegin firin, su boyleri veya kurutma makinesi gibi alevle galisan
cihazlardan uzak bir depo segin.

Kivileim olusturan bir elektrikli motorun veya elektrikli aletlerin bulundugu
alanlardan da kaginin.

Paslanmaya ve korozyona elverisli olduklari igin, miimkiin oldugunca gok
nemli depolardan kaginin.

Depolama sirasinda motoru terazisinde tutun. Egimli tutmak, yakitin veya
yagin sizmasina yol agabilir.

Motor ve egzoz sistemi soguduktan sonra, tozdan korumak i¢in motorun
Uzerini 6rtiin. Motor ve egzoz sistemi ¢ok sicak oldugunda bazi maddeler
alev alabilir veya eriyebilir. Tozdan korumak igin plastik folyo kullanmayin.
Hava gecirmeyen ortiller, nemin motorun ¢evresinde hapsolmasina sebep
olarak paslanmaya ve korozyona elverisli bir ortam yaratir.

Elektrikli mars motorlu tiplerde bir aki varsa, motorun depolanmasi
sirasinda aku ayda bir sarj edilmelidir.
Bu, akliniin hizmet 6mrini uzatmaya yardimci olur.

Tekrar devre alma
Motoru, bu el kitabindaki CALISTIRMA ONCESi KONTROLLER b&limiinde
belirtildigi gibi kontrol edin (bkz sayfa 3).

Depolama hazirligi sirasinda yakit bosaltildiysa, depoya taze benzin
doldurun. Yakit doldurmak igin bir yedek bidon kullaniyorsaniz, bu bidonu
her zaman taze benzinle doldurmaya dikkat edin. Benzin zamanla oksitlenir
ve eskir; bu da galistirma sorunlarina sebep olabilir.

Depolama hazirligi sirasinda silindire bir yag filmi uygulandiysa, ¢alisirma
sirasinda motor kisa sireli olarak duman gikartir. Bu normaldir.

TASIMA

Motor daha 6nce galismissa, motor tarafindan tahrik edilen donanimi tasima
aracina ylklemeden 6nce motor en az 15 dakika sogumaya birakilmahdir.
Motor ve egzoz sistemi ¢ok sicak oldugunda kendinizi yakabilirsiniz ve
cevredeki kolay alev alan maddeler alev alabilir.

Yakitin akmasini 6nlemek igin, tasirken motoru terazisinde tutun. Yakit
vanasini KAPALI konumuna getirin (bkz. sayfa 5).



BEKLENMEYEN SORUNLARI GIDERME

MOTOR CALISMAYA
BASLAMIYOR

Olasi sebep

Giderme

1. Elektrikle ¢alistirma
(ilgili donanima sahip
tipler): Akiyu ve sigortayi
kontrol edin.

Aku bosalmistir.

Akuyu sarj edin.

Sigorta yanmistir.

Sigortayi degistirin.
(s. 15)

2. Kumanda ogelerini
kontrol edin.

Yakit vanasi OFF
konumundadir.

Kolu OPEN veya ON agik
konumuna getirin.

Jikle ACIK.

Motor sicak degilse, kolu
CLOSED konumuna getirin.

Motor salteri OFF
konumundadir.

Motor salterini ON konu-
muna getirin.

3. Motor yagi seviyesini
kontrol edin.

Motor yagi seviyesi
dasuktir (Oil Alert Unitesi
bulunan modeller).

Dogru doldurma seviyesine
kadar
onerilen yag ekleyin (s. 9).

4. Yakitr kontrol edin.

Yakit yok.

Doldurun (s. 8).

Kotl yakit: Motor, islem
uygulanmadan veya
benzin tahliye edilmeden
depolanmistir veya koti
benzin doldurulmustur.

Yakit deposunu ve kar-
biratéri bosaltin (s. 14).
Taze benzin doldurun (s.
8).

5. Bujileri gevirerek
¢ikartin ve kontrol edin.

Bujiler hasarhdir veya kirli-
dir veya elektrot mesafesi
yanlistir.

Elektrot mesafesini duizel-
tin veya bujileri degistirin
(s. 12).

Bujiler yakitla yaglanmistir
(motor boguluyor).

Bujiyi kurutun ve tekrar
takin.

Motoru, gaz kolunu
MAX. isaretine getirerek
cahistirin.

6. Motoru bir yetkili Hon-
da servisine teslim edin
veya atolye el kitabina
bakin.

Tikah yakit filtresi, arizah
karburator, atesleme
arizasl, yapismis supaplar
vb.

ihtiyaca bagl olarak arizali
pargalari degistirin veya
onarin.

MOTOR PERFOR-
MANS DUSUKLUGU

Olasi sebep

Giderme

1. Hava fitresini kontrol
edin.

Filtre kartusu / kartuglari
tikanmstir.

Filtre kartusunu /
kartuglarini

temizleyin veya degistirin
(s.11-12).

2. Yakit kontrol edin.

Kotu yakit: Motor, islem
uygulanmadan veya
benzin tahliye edilmeden
depolanmistir veya kot
benzin doldurulmustur.

Yakit deposunu ve kar-
biratori bosaltin (s. 14).
Taze benzin doldurun

(s. 8).

3. Motoru bir yetkili Hon-
da servisine teslim edin
veya atolye el kitabina
bakin.

Tikal yakit filtresi, arizal
karburator, atesleme
arizasli, yapismis supaplar
vb.

ihtiyaca bagl olarak arizali
pargalari degistirin veya
onarin.

SIGORTA DEGISTiRME (ilgili donanima sahip tipler)

Mars motoru devresinde ve aki sarj devresinde bir sigorta bulunur. Sigorta
yanmissa elektrikli mars motoru g¢alismaz. Sigorta yanmissa motor manel
olarak galistirilabilir, ancak motor ¢alisirken aki sarj edilmez.

1. Motor devre kutusunun arka kapagindaki 6 x 12 mm civatayi sokin.
2. Sigorta kutusunu gikartin ve sigortayi kontrol edin.

Eski sigortanin nominal degeriyle ilgili sorulariniz varsa, litfen Honda
motor servisinize danisin.

Yanmis sigortayi tasfiye edin. Ayni nominal degere sahip yeni bir sigortayla
degistirin ve kapagi yerine takin.

NOT

Asla orijinalden daha yiiksek nominal dedere sahip bir sigorta
kullanmayin. Aksi taktirde elektrik sistemi ciddi zarar gérebilir veya yangin
cikabilir.

3. Arka kapagi yerine takin. 6 adet 12 mm civatayi takin ve iyice sikin.

SIGORTA KAPAGI . .
ARKA MOTOR SALTERi KAPAGI

6x12 mm
OZEL CIVATA

SIGORTA

Sigortanin sik sik yanmasi, gé
asin yiik oldugunu gosterir. Sig
Honda servisine gotirin.
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TEKNIiK BiLGILER

Seri numarasinin konumu

Latfen motorun seri numarasini,
tipini ve satin alma tarihini asagiya
yazin. Bu bilgilere, yedek parga
siparislerinde, teknik sorularda ve
garantiyle ilgili sorularda ihtiyaciniz
bulunacaktr.

ELEKTRIKLi MARS

SERi NUMARASI VE MOTOR TiPi MOTORU
BiLGILERININ KONUMU (ilgili donanima sahipl
tiplerde)

Motor seri numarasi: _ -

Motor tipi:____

Satin alma tarihi: / /

Elektrikli mars motoru icin akii baglantilan (ilgili donanima sahip tipler)

GX240 | 15y _14Ah ~ 12V-30Ah
_ GX270

GX340 | 15\ _18AR ~ 12V-30Ah

GX390

AkuyU kutuplari yanlis olarak baglamamaya dikkat edin; aksi taktirde aki sarj
sistemi kisa devre yapar. Art1 (+) aki kablosu klemensinin topraklanmis bir
parcaya degmesiyle aletlerin bir kisa devreye yol agmamasi igin, her zaman
arti (+) aki kablosunu eksi (-) akii kablosundan 6nce baglayin.

Dogru yontemin uygulanmamasi sebebiyle aki patlayabilir
ve etrafta bulunan insanlarin agir yaralanmasina yol agabilir.

Kivilcimlari, agik alevleri ve yanan sigaralari vb. akiiden
uzakta tutun.

UYARI: Aki kutuplari, klemensleri ve ilgili aksesuarlarda kursun ve kursun
baglantilar bulunur. Dokunduktan sonra ellerinizi yikayin.

1. Arti (+) akli kablosunu gosterildigi gibi mars motoru miknatish klemensine
baglayin.

2. Eksi (-) akl kablosunu bir motor sabitleme civatasina, gergeve civatasina
veya baska bir iyi motor sasi civatasina baglayin.

3. Art1 (+) aku kablosunu gosterildigi gibi akiiniin arti (+) kutbuna baglayin.
4. Eksi (-) aki kablosunu gosterildigi gibi akiintin eksi (-) kutbuna baglayin.

5. Klemensleri ve kablo uglarini gresleyin.

MARS$ MOTORU
MANYETIK

EKSIi (-) AKU KAB-

LOSU

ARTI (+) AKU KABLOSU
16

Atesleme cubugu

Gaz ve jikle kolunda, opsiyonel gekme teli sabitleme yeri bulunur. Asagidaki
resimlerde, bir sert gekme teli ve bir esnek ¢cekme teli icin montaj 6rnekleri
gosterilmektedir. Bir esnek ¢cekme teli kullanildiginda, resimdeki gibi bir geri
getirme yayi kullaniimahdir.

Gaz kelebegi uzaga monte edilmis bir kumanda Gzerinden devreye
sokuldugunda, gaz kolu slirtinme somunu gevsetilmelidir.

UZAK GAZ KELEBEGi CUBUGU

GERi CEKME YAYI

GAZ KELEBEGi KOLU
SURTUNME SOMUNU

Esnek cekme
teliyle montaj

4 mm .
CIVATA OPSIYONEL
% TEL TUTMA
TEL 3 SOMUNU
5mm &y‘—GAZ KoLU
IGORTA HALKASI

Sert cekme
teliyle montaj

UZAKTAN CALISTIRMA SUPAP KOLU

TEL TUTMA SOMUNU JIKLE KOLU




Yiiksek rakimlarda galistirma igin karbiirator modifikasyonlari

Yiuksek rakimlarda, karbirat6rin standart yakit/hava karisimi asiri zengindir.
Performans duser, yakit tiketimi artar. Asiri zengin bir karisim, bujinin
kirlenmesine ve galistirma sorunlarina sebep olur. Motoru, tasarlanmis
oldugu araligin disinda kalan yliksek rakimli bir yerde uzun siire galistirmak,
emisyon degerlerinin artmasina yol agabilir.

Yuksek rakimh yerlerde ¢ahstirildiginda, gerekli karbliratér
modifikasyonlariyla motorun performansi iyilestirilebilir. Motor her
zaman 1.500 metrenin tzerindeki rakimlarda galistirilirsa, bu karbirator
modifikasyonlarini servisinize yaptirin. Motor ilgili yliksek rakimlarda
karblrator modifikasyonlariyla galistirilirsa, hizmet d6mrinin tamami
boyunca her emisyon standardinin sartlarini yerine getirir.

Karbirator modifikasyonunda bile motor glicii 300 metrelik rakim artisinda
yaklasik %3,5 azalir. Karbiirator modifikasyonu olmadan rakimin motor
glictine etkisi daha blyuktur.

NOT

Karbiiratér yiiksek rakimlarda ¢alistirma igin modifiye edildiginde, daha
alcak yerlerde ¢alistirmadaki karisim daha fakir olur. Rakimin 1.500
metreden az oldugu yerlerde modifiye edilmis karbiiratérle ¢alistirma
sirasinda motor asiri isinabilir ve ciddi zarar gérebilir. Daha algcak yerlerde
kullanim igin, bayiinizin karbiiratérii orijinal fabrika ayarlarina geri
getirmesini saglayin.

Zararli madde sinirlama sistemiyle ilgili bilgiler

Emisyon sebebi

Yanma isleminin sonucunda karbonmonoksit, azot oksitleri ve
hidrokarbonlar olustur. Hidrokarbonlarin ve azot oksitlerinin kontroli

¢ok onemlidir, ¢link bunlar belirli kosullar altinda giines 1sin1 yardimiyla
tepkimeye girer ve fotokimyasal duman-sis olusturur. Karbonmonoksit ayni
sekilde tepkimeye girmez, ancak zehirlidir.

Karbonmonoksit, azot oksitleri ve hidrokarbonlarin salinimini azaltmak igin
Honda, daha fakir karbirator ayarlari ve diger sistemler kullanmaktadir.

US, California Clean Air Acts ve Environment Canada

EPA, Kaliforniya ve Kanada yonetmelikleri, tiim Ureticilerin zararli madde
sinirlama sistemlerinin galistirilmasinin ve bakiminin belgelendirilmesini sart
kosmaktadir.

Honda motorunuzun emisyonlarini emisyon standartlari dahilinde tutmak
icin, asagidaki yonergelere ve yontemlere uyulmalidir.

Nizami olmayan miidahaleler ve modifikasyonlar

Zararli maddeler izin verilen yasal sinirlarin Gzerine ¢ikacak sekilde, zararli
madde sinirlama sistemine nizami olmayan miidahaleler ve bunlarin
izerinde yapilan degisiklikler. Nizami olmayan midahaleler asagidakileri
kapsar; ancak bunlarla sinirl degildir:

e Emme, yakit ve egzoz sistemlerinin herhangi bir pargasinin gikartiimasi
veya lzerinde degisiklik yapiimasi.

e Motor tasarim parametresinin disinda galisacak sekilde regiilator
cubugunu veya devir ayar mekanizmasini degistirme veya devre disi
birakma.

Emisyonlar lizerinde olumsuz etkisi olabilecek sorunlar
Asagidaki belirtilerden biriyle karsilagirsaniz, motoru bayiinize kontrol ettirin
ve onartin.

e Calistirma sorunlari veya galistirdiktan sonra bogulma.
e Dalgali rélanti.

e Yik altinda hatali atesleme veya ilave yanma.

e {lave yanma (geri alevlenme).

e Siyah egzoz gazi veya fazla yakit tiketimi.

Degisim pargalari

Honda motorunuzun zararli madde sinirlama sistemleri; EPA, Kaliforniya ve
Kanada emisyon yonetmeliklerine uygun olarak tasarlanmis, tretilmis ve
belgelenmistir. Her bakim ¢alismasinda, gerekirse orijinal Honda degisim
pargcalari kullanilmahdir. Bu orijinal degisim pargalari da, uyumluluguna
ve performansina glivenebilmeniz igin orijinal pargalarla ayni standartlara
gore Uretilmistir. Orijinal tasarim ve kaliteye sahip degisim pargalari
kullanilmadiginda, zararli madde sinirlama sistemlerinin toplam verimliligi
azalabilir.

Aksesuar Ureticileri, Grlnlerinin zararl madde sinirlama sistemlerinden
olumsuz etkilememesinden sorumludur. Bir pargayi Ureten veya tersine
mihendislikle Greten Ureticiler, bu parganin kullaniminin emisyon
yonetmeliklerine uygun oldugunu belgelemelidir.

Bakim

Bakim plani sayfa 7‘de yer almaktadir. Bu plan, makinenin tasarlandigi amag
icin kullanildigini varsayar. Blytk ylkte, yliksek sicakliklarda veya surekli
olarak normalden fazla islak veya tozlu kosullar gibi daha zorlu kosullarda
¢alistirma durumunda, bakimlarin daha sik yapilmasi gerekir.
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Ayrigtirma derecesi

California Air Resources Board sartlarina uygun bir emisyon dayanim siiresi
sertifikali motorlarda, bir ayrishirma derecesi bilgi etiketi bulunur.

Cubuk diyagram yardimiyla motorlarin emisyon &zelliklerini
karsilagtirabilirsiniz. Ayristirma derecesi ne kadar dustikse, havayi kirletme
derecesi de o kadar disuk olur.

Son kullanma tarihi verisi, motorun emisyon 6zelliklerinin garanti edildigi
surreyi belirtir. Tanimlayici kavram, motorun zararli madde sinirlama
sisteminin faydali oldugu stredir. Daha fazla bilgi igin bkz. Zararl madde
sinirlama sistemi garantisi.

Tanimlayici kavram Esdeger emisyon dayanim siiresi

Normal 50 saat (0 ila 80 cm?)

125 saat (80 cm3‘ten fazla)
Orta 125 saat (0 ila 80 cm?)

250 saat (80 cm3‘ten fazla)
300 saat (0 ila 80 cm3)

Genisletilmis 500 saat (80 cm*‘ten fazla)

1.000 saat (225 cm? ve lzeri)
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Teknik bilgiler

GX240/GX270 (muylu mili tipi S, yakit depolu)

Uzunluk x genislik x

355x430x422 mm

r

Yukseklik
Kuru agirhk [Agirhk] 25,0 kg
Motor tipi Ustten kumandali dért zamanli tek silindirli moto
Silindir hacmi .GX24O 242 cm?
[Cap x Strok] [73,0 x 58,0 mm]
270 cm?

(X270 [77,0 x 58,0 mm]
Net giic 'GX240 5,3 kW (7,2 PS) 3.600 dak.* (dev./dak.)
(gscﬁg,f)ﬁ” a GX270| 6,0 kW (8,2 PS) 3.600 dak." (dev./dak.)
Maks. 15,3 N-m (1,56 kgf-m)
net tork X240 2.500 dak.™* (dev./dak.)

(SAE J1349a gore*) GX270

17,7 N-m (1,80 kgf-m)
2.500 dak.™ (dev./dak.)

Motor yagi doldurma miktar|

1,1L

Yakit deposu kapa-
sitesi

53L

Sogutma sistemi

Fanh sogutma

Atesleme sistemi

Transistorli manyetik atesleme

Muylu milinin dondural-

Saat yoniinln tersine dogru

mesi

GX340/GX390 (gii¢ aktarim mili tipi S, yakit depolu)

Uzunluk x genislik x

380 x 450 x 447 mm

Yukseklik
Kuru agirlik [Agirhk] 31,5 kg
Motor tipi Ustten kumandali dért zamanli tek silindirli motol
Silindir hacmi GX340 337 cm?
[Cap x Strok] [82,0 x 64,0 mm]
389 cm?

X390 [88,0 x 64,0 mm]
Net giic 'GX340 7,1 kW (7,2 PS) 3.600 dak.* (dev./dak.)
(gsgjﬁgi)l“g a GX390| 82 kW (8,2 PS) 3.600 dak.* (dev./dak.)
Maks. ' 22,1 N-m (2,25 kgf-m)
net tork _GX34O 2.500 dak.™ (dev./dak.)
SAE J1349‘a
éére*) S0l 25,1 N-m (2,56 kgf-m)

2.500 dak.* (dev./dak.)

Motor yagi doldurma miktar

1,1L

Yakit deposu kapa-
sitesi

6,1L

Sogutma sistemi

Fanli sogutma

Atesleme sistemi

Transistorli manyetik atesleme

Muylu milinin dondirilmes|

i Saat yoniiniin tersine dogru

* Bu belgede belirtilen motorun nominal giicii, motor modeli igin bir tiretim

motorunda test edilmis ve SA

E J1349‘a gore 3.600 dev./dak.'da (net gli¢) ve

2.500 dev./dak.da (azami tork) 6l¢tilmiis olan nominal gligtlr. Seri Gretim

motorlarin glicti bu degerden

sapabilir. Nihai Grtintin gergek giict, kullanilan

motorun calisma devri, ortam kosullari, bakim ve diger degiskenler gibi

bircok etkene baghdir.



Uyarlama teknik ozellikleri

KONU

TEKNiK OZELLIK

BAKIM

Elektrot mesafesi

0,70-0,80 mm

Bkz. sayfa: 12

Rélanti devri

1.4000 + @8v./d®*
(dev./dak.)

Bkz. sayfa: 13

Supap boslugu (soguk)

EMME: 0,15 £ 0,02 mm
EGZOZ: 0,20 £ 0,02 mm

Lutfen yetkili Honda
bayiinize danigin

Diger teknik 6zellikler

Bagka ayarlama islemine gerek yoktur.

Hizl bagvuru bilgileri

Yakit Kursunsuz benzin (bkz. sayfa 8)
| ABD ,Pump Octane Number“ 86 veya Ulzeri
ABD Research Oktan Sayisi 91 veya Uzeri
disinda | ,Pump Octane Number” 86 veya uzeri
Motor yagi SAE 10W-30, API SJ veya Uzeri, genel kullanim igin.

Bkz. sayfa 8.

Takviyeli sanziman yag

Motor ile ayni yag, yukari bakin
(ilgili donanima sahip tipler).

Buji BPR6ES (NGK)
W20EPR-U (DENSO)
Bakim Her kullanimdan 6nce:

* Motor yag seviyesini kontrol edin. Bkz. sayfa 9.
o Takviyeli sanzimanin yag seviyesini kontrol edin.
(ilgili donanima sahip tipler).

Bkz. sayfa 9.

¢ Hava fitresini kontrol edin. Bkz. sayfa 10.

ik 20 saat:

e Motor yagini degistirin. Bkz. sayfa 9.
Takviyeli sanziman yagini degistirin
(ilgili donanima sahip tipler).

Bkz. sayfa 10.

Sonrasinda:
Bkz. bakim plani sayfa 7.

Devre semalari

Oil Alert ve elektrikli mars motoru ile
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TUKETICi BiLGILERI

isletme/bayi arama bilgileri

ABD, Porto Riko ve Amerikan Virgin Adalari:
(800) 426-7701 numaral telefonu arayin veya web sitemizi ziyaret edin:
www.honda-engines.com

Kanada:
(888) 9HONDA9 numarali telefonu arayin veya web sitemizi ziyaret edin:
www.honda.ca

Avrupa bolgesi icin:
web sitemizi ziyaret edin: http://www.honda-engines-eu.com

Miisteri hizmetleri bilgisi

Bakim personeli egitimli teknisyenlerden olusur. Sorularinizi uzmanca
yanitlarlar. Bayiinizin sizi tatmin edecek bir sekilde ¢6zemedigi bir sorununuz
varsa, bunu litfen isletmenin yénetimiyle konusun. Bakim mddurd, satis
muduri veya sirket sahibi size yardimci olacaktir. Neredeyse tiim sorunlar bu
sekilde ¢ozulebilir.

ABD, Porto Riko ve Amerikan Virgin Adalari:
Bayi yonetiminin verdigi karardan memnun degilseniz, bolgenizdeki Honda
Motor distribitorinizle temasa gegin.

Yerel motor distribtorlyle de sizi memnun edecek bir sonuca
erisemezseniz, belirtildigi gibi Honda is Merkeziyle temasa gecebilirsiniz.

Diger tiim bolgeler:
Bayi yonetiminin verdigi karardan memnun degilseniz, Honda is Merkeziyle
temasa gegin.

<Honda is Merkezi>
Yazili veya telefonla basvurdugunuzda litfen su bilgileri verin:

e Motorun monte edildigi donanimin treticisinin adi ve donanimin model
numarasi

e Motorun modeli, seri numarasi ve tipi (bkz. sayfa )

e Motoru satin aldiginiz bayiinin adi

e Motorun bakimini yapan bayiinin adi, adresi ve temas edilen kisi

e Satin alma tarihi:

e Adiniz, adresiniz ve telefon numaraniz

e Sorunun ayrintili agiklamasi

ABD, Porto Riko ve Amerikan Virgin Adalari:
American Honda Motor Co., Inc.
Power Equipment Division
Customer Relations Office
4900 Marconi Drive
Alpharetta, GA 30005-8847

Veya telefonlar: (770) 497-6400, 8:30 - 19:00 Dogu saati

Kanada:
Honda Canada, Inc.
715 Milner Avenue
Toronto, ON
M1B 2K8

(888) 9HONDA9  Ucretsiz
(888) 946-6329
(416) 299-3400
Faks: (877) 939-0909
(416) 287-4776

Telefon:

Bolge kodu araligl Toronto
Ucretsiz
Bolge kodu araligi Toronto

Avustralya:
Honda Australia Motorcycle and Power Equipment Pty. Ltd.
1954 1956 Hume Highway Campbellfield Victoria 3061

Telefon:
Faks:

(03)9270 1111
(03) 9270 1133

Avrupa bolgesi icin:
Honda Europa NV.
European Engine Center

http://www.honda-engines-eu.com

Diger tiim bolgeler:
Lutfen bolgenizdeki Honda distributoriniize danigin.

HONDA

I'he Powar of Direamsa
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Zahvaljujemo se Vam, da ste se odlocili za Hondin motor.

Zelimo Vam pomagati, da boste dosegli boljse rezultate z Vasim novim
motorjem in ga tudi varno uporabljali. Ta prirocnik vsebuje tozadevne
informacije; skrbno jih preberite, preden za¢nete uporabljati motor. V
primeru motnje ali vprasanj o Vase motorju se obrnite na pooblas¢enega
Hondinega servisnega trgovca.

Vse informacije v tej publikaciji temeljijo na stanju informacij o produktu,
aktualnem v trenutku izdaje. Honda Motor Co., Ltd. si pridrzuje pravico do
sprememb kadarkoli in brez vnaprej$njega opozorila, ne da bi

prevzemala kakrsnekoli obveznosti. Nobenega dela te publikacije

se ne sme razmnoZevati brez pisnega dovoljenja.

Ta prirocnik je trajni sestavni del motorja in ga je treba ob prodaji motorja
predati novemu lastniku.

Dodatne informacije glede zagona, zaustavitve, uporabe in nastavitev
motorja ali posebnih navodil za vzdrZevanje lahko povzamete iz navodila za
uporabo opreme, ki jo ta motor poganja.

Svetujemo Vam, da preberete garancijsko polico, da boste v celoti razumeli
garancijske storitve in Vaso odgovornost kot lastnik.

Garancijska polica je lo¢eni dokument, ki ste ga prejeli od Vasega trgovca.

VARNOSTNI PODATKI

HONDA

NAVODILO ZA UPORABO
MANUALE DELL'UTENTE
INSTRUKTIEHANDLEIDING

GX240 - GX270 - GX340 - GX390

A OPOZORILO A

Izpusni plini, ki jih proizvaja ta
proizvod, vsebujejo kemikalije, ki po
rezultatih raziskav Zvezne drzave
Kalifornije povzrocajo prirojene napake
ali okvare razmnozZevalnih organov.

Pazite na Vaso lastno varnost in na varnost drugih oseb. Pomembne
varnostne podatke najdete v tem prirocniku in na motorju. Prosimo, da te
podatke pazljivo preberete.

Varnostni podatek opozarja na mozne nevarnosti poskodb za Vas in druge
osebe. Vsak varnostni podatek je oznacen s simbolom za pozor A\ in eno
izmed treh klju¢nih besed NEVARNOST, OPOZORILO ali PREVIDNO.

VSEBINA
Te kljuéne besede imajo naslednji pomen: UVOD POSODICA ZA USEDLINE
A NEVARNOST (n)ab ZZﬁF;%S:;Y:”I\‘l‘;\J‘j\;"E”QA SIVLENJSKA VARNOSTNI PODATKI . VZIGALNA SVECKA...........
NE‘(/AF'{NOSTJ NEVARNGST POSKODB. K| | VARNOSTNE INFORMACLE.......... 2 ZASCITA PRED ISKRAMI............
OGROZAIO ZIC)\/ZLJENJE ! POLOZAJ STEVILO VRTLJAJEV PROSTEGA
N . T . X VARNOSTNIH PLAKET .....cceeennnnne. 2 TEKA. ..o, 13
A OPOZORILO ;i’/ﬂ‘;‘gjg;f"’\la;\‘/:s;gg”a"ol\‘l"'E'Vo:RS,t\laé"’ST POLOZAJ DELOV IN KORISTNI NASVETI IN
HUJEIH POZKODB oz. UPRAVLJALNIH ELEMENTOV.......... 2 PRIPOROCILA ..., 13
. N i . . ZNACILNOSTI OPREME .................. 3 HRANJENJE MOTORJA.............. 13
Ob neupostevanju danih navodil obstaja KONTROLE PRED DELOVANJEM..... 3 TRANSPORT 14
A PREVIDNO [l DELOVANJE veercercreseersceenn 4 ODPRAVLIANJE NEPRICAKOVANIH
UKREPI ZA TEZAV .o 15
Vsak izmed teh podatkov daje pojasnilo o vrsti nevarnosti, moznih
VARNO DELOVANIE .... ...4  MENJAVA VAROVALKE ............
posledicah in ukrepih pomoci za preprecevanje ali zmanjsanje poskodb. ZAGON MOTORJA 4 TELAIEI%JI\?;/'IAN\I/:AC‘)RROI\X:‘EEE ' 12
ZAUSTAVITEV MOTORJA ... ..5 Polozaj serijske Stevilke ........... 16
. . NASTAVLIANJE Prikljucki baterije za
PODATKI ZA PREPRECEVANJE SKODE ) $TEVILA VRTUAJEV MOTORJA .6 elektricni zaganjalnik .oo........... 16
Poleg tega prirocnik vsebuje druga pomembna besedila, ki so oznacena VZDRZEVANJE MOTORIA ............... 7 Daljinsko krmiljeno vzvodje ... 16
z besedo POZOR. POMEN Modifikacije uplinjaca za
) . PRAVILNEGA VZDRZEVANIJA ...... 7 delovanje v visjih predelih ....... 17
Ta beseda ima naslednji pomen: VARNOST PRI Informacije o
Ob neupostevanju navodil obstaja nevarnost VZDRZEVALNIH DELIH ..rrenee....... 7 sistemu omejevanja $kodljivih
NAPOTEK « S . . .
poskodbe motorja ali drugih stvarnih vrednosti. VARNOSTNI UKREPI ...... 7 snovi 17
] S o o ) . NACRT VZDRZEVANIA ... .7 Stopnja izloanja........c.ceeune. 18
Ti podatki naj bi Vam pomagali pri preprec¢evanju $kod na motorju, na drugih TANKANJE oo 8 Tehnicni podatki 18
stvarnih vrednostih in okolju. MOTORNO OLIE...... 8 Specifikacije uglagevanja ......... 19
Priporocljivo olje ..... .8 Hitri pregled informacij............ 19
. . Kontrola nivoja olja .....cc.......... 9 Stikalne sheme................ .. 19
© 2007 Honda Motor Co., Ltd. - Vse pravice pridrzane MENjava 0lja..... .. emeerereeerreeees 9  INFORMACIJE ZA UPORABNIKA... 20
OLJE REDUKTORJA .....ovvveeeeiinn 9 INFORMACIJE O
Priporocljivo olje .......cccceenuene 9 PRODAJI / TRGOVCIH.......ccccvvvrrrnee 20
Kontrola nivoja olja ................. 9 SERVISNE INFORMACIJE
Menjava olja......ccceeeveerinieenns 10 ZA STRANKE ....ccvveerieeireeene, 20
FILTER ZRAKA ...ccoviiieieeiee, 10
Preverjanje ......cccocceiiiiiinnns 10
CiSEenje o 10



VARNOSTNE INFORMACUE POLOZA)J DELOV IN UPRAVLJALNIH ELEMENTOV
POKROVCEK ZA POLNJENJE GORIVA
Seznanite se z delovanjem vseh upravljalnih elementov in vtisnite si v
spomin, kako je treba motor v sili ugasniti. Zagotovite, da upravljavec
pred uporabo opreme prejme zadostna navodila. REZERVOAR ZA
®  Otrokom je potrebno uporabo motorja prepovedati. Otroci in Zivali naj GORIVO
ostanejo izven podrocja delovanja.
®  Izpusni plini motorja vsebujejo strupeni ogljikov monoksid. Motorja
ne pustite teci brez zadostnega prezracevanja in v nobenem primeru v
notranjih prostorih.
Motor in izpusSna cev postaneta med delovanjem zelo vroc¢a. Motor naj
bo med delovanjem najmanj 1 m oddaljen od zgradb in drugih naprav.
Lahko vnetljive materiale hranite dale¢ stran in medtem ko motor tece,
nanj ne postavljajte nicesar.

ELEKTRICNI ZAGANJALNIK
(pri tipih z
ustrezno opremo)

IZPUSTNI VUAK ZA oL ZAPIRALO POLNJENJA OLJA /

5 MERILNA PALICA ZA OLIE
POLOZAJ VARNOSTNIH PLAKET ZAGANJAC ZA

VZVRATNI TEK

Ta plaketa opozarja pred moznimi nevarnostmi in pomaga prepreciti resne IZPUSNI LONEC FILTER ZRAKA

poskodbe. Prosimo, da pozorno preberete. Ce se je plaketa odlus¢ila ali je
postala tezko Citljiva, se za pridobitev nadomestne plakete obrnite na Vasega
Hondinega trgovca.

A WARNING Varnostna plaketa se mora
Gasoline 15 highly flammable and explosive. i i i
e e A L Y nahajati ali na rezervoarju za gorivo ali
The engi its toxic carbon ide. ¢ni 3
Docn.o!umr:ri:':nt::;:uc:rnn:"m“ i na pOIiI’OVU zrai:vnlka.\. Z.a VZIGALNA
Read Owner's Manual before operation. kasnejSe namescanje je lahko prosto

SVECKA

il = - .
’ ._ & \ priloZzena motorju.
AO|IAE

e —— RAZEN TIPI Z ELEKTRICNIM
Plaketa je zapakirana ROCICA COKA ZAGANJALNIKOM

skupaj z motorjem.
STIKALO ZA VZIG

Glejte navodila
proizvajalca, ki so priloZena

opremi.
Za Kanado: & ATTENTION ] PIPA ZA GORIVO
Plaketa v ke e el i i s PALICA ZA €OK (tipi z
francoscini je zapakirana 'ﬂ'*'gm."’.“cu‘m“m"*m ustrezno opremo)
skupaj z motorjem. mmﬁmmmmm STIKALO ZA VZIG
J

Bencin je izredno vnetljiv in eksploziven.

Preden se tanka, ugasnite motor in ga pustite, da se
‘m‘ ohladi.

Vizpusnem plinu motorja se nahaja strupeni ogljikov TIPI Z ELEKTRICNIM ZAGANJALNIKOM

monoksid. Motorja ne pustite teci ga v zaprtem STIKALO ZA VZIG
@ obmodju.

Pred zagonom preberite navodilo za uporabo.

L]




ZNACILNOSTI OPREME

SISTEM OIL ALERT® (tipi z ustrezno opremo)
“Oil Alert je registrirana znamka v ZDA”

Sistem QOil Alert je namenjen preprecevanju skod na motorju, povzrocenih
zaradi nezadostne koli¢ine olja v ohi$ju zaganjalne rocice. Preden lahko
nivo olja v ohisju zaganjalne rocice pade pod varno mejo, sistem Qil Alert
samodejno zaustavi motor (stikalo motorja ostane v polozaju ON).

Ce se motor zaustavi in ga ni ve¢ mogoce zagnati, kontrolirajte nivo
motornega olja (glejte stran 9), preden zacnete iskati motnjo v ostalih 7
podrogjih.

ZASCITA VEZJA (tipi z ustrezno opremo)
Zascita vezja sciti

stikalo za polnjenje baterije.

Kratki stik ali baterija,

priklju¢ena z zamenjano polarnostjo,
sprozi zascito vezja.

Za potrditev, da se je

zasSCita vezja sprotzila,

skoci zeleni indikator iz

zascite vezja. V tem

primeru ugotovite vzrok motnje

in jo odpravite, preden ponastavite
zascito vezja.

/

Za ponastavitev ZASEITNO STIKALO

pritisnite gumb za zascito vezja.

@)
=

D(. ON =— VKLOP

E OFF ~— IZKLoP
> —=8

KONTROLE PRED DELOVANIJEM

ALI JE MOTOR PRIPRAVLIJEN ZA DELOVANJE?

Za zagotovitev Vase varnosti in optimalno povecanje Zivljenjske dobe

opreme, je potrebno stanje motorja preveriti pred vsakim zagonom.
Morebitne motnje odpravite sami, ali pa pustite, da jih popravi

Vas servisni trgovec, preden motor zaCnete uporabljati.

A OPOZORILO A

Nestrokovno vzdrZevanje tega motorja ali
neodpravljanje teZzave pred zagonom
lahko povzroci motnjo delovanja, ki ima lahko za posledico
hude ali Zivljenjsko nevarne poskodbe.

Vedno pred vsakim obratovanjem opravite preverjanje,
in odpravite morebitne teZave.

Preden zacnete s kontrolami pred obratovanjem, se prepricajte, da
motor stoji vodoravno in da je stikalo motorja izklopljeno.

Vedno preverite naslednje tocke, preden zazenete motor:
Kontrola sploSnega stanja motorja

1. Preverite zunanjo in spodnjo stran motorja glede znakov puscanja olja ali
bencina.

2. Odstranite prekomerno umazanijo ali tujke, Se posebej okoli dusilca zvoka
in zaganjalne vrvice.

3. I13¢ite znake poskodb.

4. Preverite, ali namesceni vsi zasloni in pokrovi in so vse matice ter vijaki
priviti.

Kontrola motorja

1. Kontrolirajte nivo goriva (glejte stran ). Zagon s polnim
rezervoarjem pripomore k odpravljanju ali zmanjsanju
prekinitev obratovanja zaradi tankanja.

2. Kontrolirajte nivo motornega olja (glejte stran 9). Delovanje z nizkim
nivojem olja lahko poskoduje motor.

Sistem Qil Alert (alarmni sistem za olje) (tipi z ustrezno opremo)
samodejno zaustavi motor, preden nivo olja pade pod varen
minimalni nivo. Da pa bi prepredili nevs¢ecnosti nenadnega
izklopa, morate pred vsakim zagonom

preveriti nivo motornega olja.

3. Kontrolirajte nivo olja reduktorja pri ustrezno opremljenih
tipih (glejte stran 9). Olje je za delovanje in dolgo
Zivljenjsko dobo reduktorja odlocilnega
pomena.

4. Kontrolirajte vloZek filtra zraka (glejte stran 10). Umazani
vloZek filtra zraka ovira zracni tok do uplinjaca, pri cemer se
moc¢ motorja zmanjsa.

5. Kontrolirajte opremo, ki jo ta motor poganja.

Za morebitne ukrepe ali postopke, ki jih je potrebno
upostevati pred zagonom motorja, preglejte
navodilo za uporabo opreme, ki jo ta motor poganja.



DELOVANIJE

UKREPI ZA VARNO DELOVANIJE

Preberite poglavja VARNOSTNE INFORMACIJE na strani 2 in
KONTROLE PRED DELOVANJEM na strani 3, preden boste motor prvic
uporabljali.

Iz varnostnih razlogov motor ne sme delovati v zaprtem
prostoru, kot npr. v garazi. Izpusni plin motorja vsebuje
strupeni ogljikov monoksid, ki se v zaprtem okolju hitro
nabira in lahko povzroca slabost oz. ima smrten izid.

A OPOZORILO A

Ogljikov monoksid je strupen. Vdihovanje tega plina lahko
povzroci nezavest in celo smrt.

Izogibajte se podrocjem ali ravnanjem, pri katerih ste
izpostavljeni ogljikovemu monoksidu.

Za morebitne varnostne ukrepe, ki jih je potrebno upostevati za zagon,
zaustavitev ali delovanje motorja, preglejte navodilo za uporabo opreme, ki
jo ta motor poganja.

ZAGON MOTORIJA

1. Odprite pipo za gorivo (postavite na VKLOP).

PIPA ZA GORIVO

2. Za zagon motorja v hladnem stanju nastavite rocico za ¢ok ali palico
za Cok (tipi z ustrezno opremo) na CLOSED (zaprto).

ROCICA COKA

ZAPRT

Za ponovni zagon motorja v toplem stanju pustite rocico za ¢ok ali
palico za ¢ok na OPEN (odprt).

Za nekatere uporabe motorja se namesto tu prikazane na motor montirane
roCice za ¢ok uporablja oddaljeno montirano krmiljenje zagonskega ventila.
Glejte navodila proizvajalca opreme.

3. Plinsko rocico premaknite za priblizno 1/3 poti od polozaja MIN. stran na
polozaj MAX.

1/3- POLOZA)

PLINSKA ROCICA

Za nekatere uporabe motorja se namesto tu prikazane
na motor montirane plinske rocice uporablja oddaljeno montirano
krmiljenje dusilne lopute.
Glejte navodila proizvajalca opreme.

4. Stikalo motorja nastavite na ON.

RAZEN TIPI Z TIP1 Z ELEKTRICNIM
ELEKTRICNIM ZAGANJAL- ZAGANJALNIKOM
NIKOM

STIKALO ZA VZIG

od o

OFF START

VKLOP
VKLOP
OIN
O

STIKALO ZA VZIG

STIKALO ZA VZIG




5. Aktivirajte zaganjalnik.
ZAGANJAC ZA VZVRATNI TEK
Narahlo potegnite zaganjalno rocico, dokler ne zacutite upora, nato rocico

mocno potegnite v smeri puscice, kot prikazano spodaj. Zaganjalno rocico
pocasi vodite nazaj.

ROCICA ZAGAN-
JALNIKA

Smer vieka

NAPOTEK

Ne pustite, da zaganjalna rocica udari nazaj proti motorju. Pocasi
jo vodite nazaj, da se zaganjalnik ne poskoduje.

ELEKTRICNI ZAGANJALNIK (tipi z ustrezno opremo):

Obrnite klju¢ za vZig na START in O I 6
ga do vziga motorja drzite v tem
polozaju.

Ce se motor v roku 5

sekund ne zaZene, spustite kljuc
za vZig, in do ponovnega
poizkusa zagona pocakajte najmanj 10 sekund.

NAPOTEK

Ce je elektri¢ni zaganjalnik aktiviran
vec kot 5 sekund, to vodi do
pregretja zaganjalnika in

mozne poskodbe.

STIKALO ZA VZIG
(pri tipih z ustrezno

Ko se motor zaZene, opremo)
spustite kljuc za vzig, tako da se vrne na

ON.

6. Ce ste za zagon motorja gumb za ¢ok potegnili v polozaj CLOSED,
ga postopoma potisnite nazaj na OPEN, medtem ko se motor
ogreva.

ROCICA COKA

ZAUSTAVITEV MOTORJA

Za zaustavitev motorja v sili preprosto izklopite stikalo motorja (polozaj
OFF). V normalnih razmerah postopajte kot je opisano v nadaljevanju. Glejte

navodila proizvajalca opreme.

1. Plinsko rocico nastavite na MIN.

Za nekatere uporabe motorja se namesto tu prikazane na motor
montirane plinske rocice uporablja oddaljeno montirano

krmiljenje dusilne lopute.

PLINSKA ROCICA

2. Izklopite stikalo motorja (nastavite na OFF).

RAZEN TIPI Z ELEKTRICNIM
ZAGANJALNIKOM

STIKALO ZA VZIG AUS

STIKALO ZA VZIG

TIPI Z ELEKTRICNIM
ZAGANJALNIKOM

oJ o

STIKALO ZA VZIG

3. Zaprite pipo za gorivo (postavite na IZKLOP).

IZKLOP
Ap—




NASTAVLJANJE STEVILA VRTLJAJEV MOTORJA
Plinsko rocico nastavite na Zeleno Stevilo vrtljajev motorja.

Za nekatere uporabe motorja se namesto tu prikazane na motor montirane
plinske rocice uporablja oddaljeno montirano krmiljenje dusilne lopute.
Glejte navodila proizvajalca opreme.

Podatke za priporocljivo stevilo vrtljajev motorja razberite iz navodila za
uporabo za opremo, ki jo poganja ta motor.

PLINSKA ROCICA

™

MIN

T

MIN.




VZDRZEVANJE MOTORIJA

POMEN PRAVILNEGA VZDRZEVANJA
Dobro vzdrzevanje je odlocilnega pomena za varno, gospodarsko in in
nemoteno delovanje. Prispeva tudi k zmanjsanju onesnaZevanja okolja.

A OPOZORILO A

Nestrokovno vzdrzevanje ali neodpravljanje tezave pred
zagonom lahko povzroc¢i motnje delovanja, ki ima lahko za
posledice hude ali Zivljenjsko nevarne poskodbe.

Vedno ravnajte v skladu z inSpekcijskimi in servisnimi
priporocili/naérti v tem prirocniku.

Da bi Vam pomagali pri pravilni negi motorja, vsebujejo naslednje strani
nacrt vzdrzevanja, rutinski postopek preverjanja ter enostavni postopek
vzdrZevanja z osnovnim orodjem. Druga vzdrZevalna dela, ki so teZja ali
zahtevajo posebno orodje, morate prepustiti strokovnemu osebju, npr.
Hondinemu tehniku ali kvalificiranemu mehaniku.

Nacért vzdrievanja velja za obicajne pogoje obratovanja. Ce motor
uporabljate pod otezenimi pogoji, npr. v neprekinjenem obratovanju pri
veliki

obremenitvi ali visokih temperaturah, ali pod neobicajno mokrimi

ali prasnimi pogoji, naj Vam Vas servisni trgovec svetuje glede Vasih
individualnih zahtev.

Vzdrzevanje, zamenjavo ter popravilo priprav in sistemov za omejevanje
Skodljivih snovi lahko opravlja vsako podjetje za popravilo motorjev ali
posamezna oseba, e uporablja dele, pri katerih je izpolnjevanje standarda
EPA potrjeno.

VARNOST PRI VZDRZEVALNIH DELIH

V nadaljevanju so navedeni najpomembnejsi varnostni ukrepi. Vendar
pa ni mogoce omeniti vseh mogocih nevarnosti, ki bi lahko nastale pri
vzdrzevalnih delih, in opisati ustreznih previdnostnih ukrepov. Le Vi lahko
odlocite, ali naj se doloceni delovni korak izvede ali ne.

A OPOZORILO A

Ce se navodil za vzdrzevanje in previdnostih ukrepov ne
uposteva natancno, obstaja nevarnost resnih poskodb ali
izgube Zivljenja.

Vedno sledite danim postopkom in previdnostnim ukrepom v
tem priroc¢niku.

VARNOSTNI UKREPI

® Pred zaCetkom vzdrzevalnih del ali popravil se prepricajte, da je motor
zaustavljen, da izkljucite vec potencialnih nevarnosti:

- Zastrupitev z ogljikovim monoksidom zaradi izpusnih plinov motorja.
Kadar motor tece, vedno poskrbite za zadostno prezracevanje.

- Opekline zaradi dotikanja vrocih delov.

Pustite, da se motor in izpusna naprava ohladita, preden se dotikate
ustreznih delov.

- Poskodbe zaradi stika s premicnimi deli.

Motor pustite teci le takrat, ko vam je tako naroceno.

¢ Najprej preberite navodila in se prepricajte, da razpolagate s potrebnim
orodjem in znanjem.

¢ Da bi nevarnost pozara in eksplozije zmanjsali na minimum, bodite pri
delu v bliZini bencina posebej previdni. Za ¢iScenje delov uporabljajte le
nevnetljivo

topilo, ne bencina. Zavarujte vse dele z gorivom

pred cigaretami, iskrami in ognjem.
Mislite na to, da pooblas¢eni Hondin servisni trgovec
najbolje pozna Vas motor in je za vzdrZevalna dela in popravila optimalno
opremljen.
Da bi zagotovili najvisjo kakovost in zanesljivost, uporabljajte
za popravilo in zamenjavo le nove originalne Hondine dele ali enakovredne
dele.

NACRT VZDRZEVANJA
OBICAINA OBDOBJA VZDRZEVANIJA Pri Prvega | Vsake3 |Vsakih6 | Vsako | Glejte
(3) Vzdrzevati ob vsakem navede- vsaki v mesece |mesecev | letoali | stran
nem mesecnem intervalu ali uporabi | mesecu | ali50 | ali300 | vsakih
intervalu obratovalnih ur, ali 20 ur ur '| 300
'.lglede na to, kaj nastopi najpre;j. ur ur
PREDMET
Motorno olje Kontrola nivoja polnjenja o 9
Menjava 0 (=] 9
Olje reduktorja Kontrola nivoja polnjenja [s] 9
(Tipiz N
ustrezno Menjava o o 10
opremo)
Filter zraka Preverjanje o 10
Ciscenje o | oxm 10-1
Zamenjava oxx |
Posodica za usedline  Cis¢enje o 12
Vzigalna Preverjanje - nastavljanje o 12
svecka Zamenjava o)
Zascﬁa»' pred iskrami Ciscenje Fo) 13
(Tipiz
ustrezno
opremo)
Stevilo vrtljajev prostega teka  Preverjanje - nastavljanje o (2) 13
Komplet ventilov Preverjanje - nas- © (2) |Prirocnik
tavljanje za
_ delavnice
Zgorevalni prostor Ciscenje Vsakih 500 ur (2) Prirognik
za
Rezervoar in filter za CiEEenje o (2) Priroénik
gorivo za
delavaice
Gibka cev za Preverjanje Vzaki 2 leti ::ménik
4 Po potrebi zamenjajte) (2
gorivo (Pop jajte) (2) delavnice

* e Le uplinjac z notranjim zracenjem in tipom dvojnega vlozka.
e Ciklonski tip vsakih 6 mesecev ali 150 ur.

TIP UPLINJACA Z NOTRANJIM
ZRACENJEM STANDARDNI TIP

PREZRACEVALNA CEV PREZRACEVALNA CEV

CEVNA OBJEMKA

** e Zamenijajte le tip papirnatega vlozka.
e Ciklonski tip vsaki 2 leti ali 600 ur.

(1) Pri uporabi v prasnem okolju vzdrZujte pogosteje.

(2) Ta vzdrzevalna dela mora opraviti Vas Hondin servisni trgovec, razen Ce
razpolagate s pravim orodjem in tehni¢nimi kvalifikacijami. Postopek
vzdrZevanja najdete v Hondinem Priro¢niku za delavnice.

(3) Pri komercialni uporabi vodite zapisnik o obratovalnih urah, da boste
lahko dolocili pravilne intervale vzdrzevanja.

Neupostevanje nacrta vzdrzevanja lahko vodi do izpadov, ki jih garancija ne
krije.




TANKANIJE

Priprocljivo gorivo
Neosvincen bencin
ZDA

lzven ZDA

»Pump Octane Number“ 86 ali visje

Raziskovalno oktansko Stevilo 91 ali visje

,Pump Octane Number“ 86 ali visje

Ta motor ima certifikat za delovanje z neosvinéenim bencinom z oktanskim
Stevilom 86 ali vec (raziskovalno oktansko stevilo 91 ali vec).

Tankajte v dobro prezracevanem podrodju pri zaustavljenem motorju. Ce

je motor tik pred tem deloval, ga najprej pusite, da se ohladi. Motorja nikoli
ne tankajte v zgradbi, kjer bi bencinski hlapi lahko dosegli ogenj ali iskre.
Uporabljate lahko neosvincen obicajni bencin z najve¢ 10 volumskimi
odstotki etanola (E10) ali najvec¢ 5 volumskimi odstotki metanola. Metanol
mora vsebovati tudi kosolvente in inhibitorje korozije. Zaradi uporabe goriv z
visjo vsebnostjo etanola ali metanola kot navedeno zgoraj lahko nastanejo
tezave z zagonom in/ali mo¢jo. Lahko pride tudi do poskodb kovinskih,
gumijastih in plasti¢nih delov sistema goriva.

Skode na motorju in motnje modi zaradi uporabe goriva z vi§jimi odstotki
etanola ali metanola, kot so zgoraj navedeni, garancija ne krije.

Ce se oprema uporablja le ob¢asno oz. periodi¢no, upostevajte dodatne
informacije glede poslabsanja goriva v delu poglavja KORISTNI NASVETI
IN PRIPOROCILA, ki se nanasa na gorivo (glejte stran 13).

A OPOZORILO A

Bencin je izredno vnetljiv in eksploziven, in tankanju lahko
utrpite opekline ali hude poskodbe.

e Zaustavite motor in zavarujte pred toploto, iskrami ter
plamenom.

¢ Tankajte le na prostem.

e Politi bencin nemudoma pobrisite.

NAPOTEK

Gorivo lahko poskoduje lak in dolocene tipe plastike. Pri tankanju pazite na
to, da se gorivo ne polije. Zaradi politega goriva povzrocene skode niso krite
pod omejeno garancijo distributerja.

Nikoli ne uporabljajte postanega ali umazanega bencina oz. oljne/bencinske
mesanice. Pazite na to, da v rezervoar za gorivo ne dospe niti umazanija niti
voda.

Glede tankanja glejte opremi priloZzena navodila proizvajalca. Glede
dotakanja standardnega rezervoarja za gorivo, ki ga dobavi Honda, glejte
naslednje.

1. Pri zaustavljenem motorju ali motorju, ki stoji na ravni povrsini, snemite
pokrovcek za polnjenje goriva, in kontrolirajte nivo goriva. Pri nizkem
nivoju natankajte gorivo.

POKROVCEK ZA
POLNJENJE
GORIVA

2. Gorivo natocite do spodnjega roba maksimalne meje nivoja goriva
rezervoarja za gorivo. Ne napolnite prevec. Polito gorivo pobrisite pred
zagonom motorja.

NAJVISJI NIVO GORIVA

3. Skrbno tankajte, da preprecite polivanje goriva.

Rezervoarja ne napolnite do vrha. Glede na pogoje obratovanja je potrebno
nivo goriva morda znizati. Po tankanju pokrov rezervoarja za gorivo
ponovno dobro privijte.

Bencin hranite stran od vzigalnih plamenov, Zarov, elektro aparatov,
elektricnega orodja itd.

Polito gorivo ne predstavlja le nevarnosti pozara, temvec povzroca tudi
okoljsko Skodo. Polito gorivo nemudoma pobrisite.

MOTORNO OLJE

Olje je odlocilen faktor za zmogljivost in Zivljenjsko dobo motorja. Uporabite
detergentno olje za motorna vozila za stiritaktne motorije.

Priporocljivo olje

Uporabite motorno olje za stiritaktne motorje, ki izpolnjuje ali presega
zahteve za APl servisni razred SJ ali visje (oz. enakovredne).

Vedno preverite API-Service etiketo na posodi za olje, da zagotovite,
da vsebuje ¢rki SJ ali ¢rki visjega razreda (oz. ustrezni).

SW =30 10W -30

1} ik & G0 Bl 108F
20 -0 0 0 W 0 40T
TEMPERATURA OKOLJA

Za splosno uporabo se priporoc¢a SAE 10W-30. Druge, v tabeli navedene
viskoznosti, se lahko uporabijo, ¢e povprecna temperatura v Vasem obmocju
lezi znotraj prikazanega podrocja.



Kontrola nivoja olja

Preverite nivo motornega olja pri zaustavljenem in vodoravno stojecem
motorju.

1. Odstranite zapiralo polnjenja olja/merilno palico in obrisite do Cistega.

2. Zapiralo polnjenja olja/merilno palico kot prikazano vstavite v nastavek za
polnjenje olja, ne da bi ga/jo uvili, in nato izvlecite, da preverite nivo olja.

3. Ce je nivo olja v bliZini ali pod spodnjo mejno oznako na merilni palici
za olje, nalijte priporocljivo olje (glejte stran ) do zgornje mejne oznake
(spodniji rob polnilne odprtine za olje). Ne napolnite prevec.

4. Ponovno namestite zapiralo polnjenja olja/merilno palico.

ZAPIRALO POLNJENJA OLJA / MERILNA
PALICA ZA OLIE

ZGORNJA GLADINA

POLNILNA ODPRTINA ZA
OLJE (spodniji rob)

SPODNJA GLADINA

NAPOTEK

Delovanje motorja z nizkim nivojem olja lahko poskoduje motor.
Ta vrsta skode ni krita z omejeno garancijo distributerja.

Sistem QOil Alert (alarmni sistem za olje) (tipi z ustrezno opremo) samodejno
zaustavi motor, preden nivo olja pade pod varen minimalni nivo.

Da pa bi preprecili nevscecnosti nenadnega izklopa, morate pred vsakim
zagonom preveriti nivo motornega olja.

Menjava olja

Odpadno olje izpustite pri toplem motorju. Toplo olje hitreje in v celoti

odtece.

1. Za prestrezanje olja podstavite pod motor ustrezno posodo,nato snemite
zapiralo polnjenja olja/merilno palico, izpustni vijak za olje in ploscico.

2. Pustite, da olje popolnoma odtece, nato namestite izpustni vijak za olje
z novo plos¢ico in varno pritegnite.

Rabljeno motorno olje je potrebno ekolosko sprejemljivo zavredi.
Priporo¢amo, da odpadno olje v zaprti posodi predate reciklirnemu centru
ali uporabniskemu servisu za reciklazo. Odpadnega olja ne odvrzite med
odpadke, niti ga ne zlijte v kanalizacijo, v odtok ali na zemljo.

3. Priporocljivo olje (glejte stran ) nalijte pri vodoravno leze¢em motorju do
zgornje mejne oznake (spodnji rob polnilne odprtine za olje) na merilni
palici.

NAPOTEK

Delovanje motorja z nizkim nivojem olja lahko poskoduje motor.
Ta vrsta skode ni krita s casovno omejeno garancijo distributerja.

Sistem QOil Alert (alarmni sistem za olje) (tipi z ustrezno opremo) samodejno
zaustavi motor, preden nivo olja pade pod varen minimalni nivo. Da pa

bi prepredili nevscecnosti nenadnega izklopa, je olje potrebno naliti do
maksimalnega nivoja in nivo olja redno kontrolirati.

4. Vstavite zapiralo polnjenja olja/merilno palico in varno pritegnite.

ZAPIRALO POLNJENJA OLJA / MERILNA PALICA ZA OLJE

PODLOZKA

1ZPUSTNI VIJAK ZA OLJE

OLJE REDUKTORIJA (tipi z ustrezno opremo)
Priporocljivo olje

Uporabite isto olje, kot se priporoca za motor (glejte
stran 8).

Kontrola nivoja olja

Preverite nivo olja reduktorja pri zaustavljenem in vodoravno
lezeCem motorju.

1/2-reduktor s centrifugalno sklopko

1. Odstranite zapiralo polnjenja olja/merilno palico in obrisite do Cistega.

2. Zapiralo polnjenja olja/merilno palico vtaknite v odprtino za polnjenje, ne
da bi ga/jo uvili. Od¢itajte nivo olja na zapiralu polnjenja olja/ merilni palici.

3. Pri nizkem nivoju olja dolijte priporocljivo olje, dokler ne doseze zgornje
mejne oznake na merilni palici.

4. Uvijte zapiralo polnjenja olja/merilno palico in varno pritegnite.

ZAPIRALO POLNJENJA
OLJA / MERILNA PALICA
ZA OLJE

DINA

SPODNJA GLADINA



Menjava olja

Olje izpustite pri toplem motorju. Toplo olje hitreje in v celoti
odtece.

1. Za prestrezanje olja podstavite pod reduktor ustrezno posodo,
nato odstranite zapiralo polnjenja olja/merilno palico, izpustni vijak in
ploscico.

2. Pustite, da olje popolnoma odtece, nato namestite izpustni vijak z novim
tesnilom in pritegnite.

Rabljeno motorno olje je potrebno ekolosko sprejemljivo zavredi.
Priporo¢amo, da odpadno olje v zaprti posodi predate reciklirnemu centru
ali uporabniskemu servisu za reciklazo. Ne odvrzite med odpadke, niti ga
ne zlijte na zemljo ali v odtok.

3. Priporocljivo olje nalijte pri vodoravno leze¢em motorju dokler ne doseze
zgornje mejne oznake na merilni palici (glejte stran 9). Za kontrolo nivoja
olja vstavite merilno palico in jo nato izvlecite, ne da bi jo v polnilno
odprtino uvili.

Koli¢ina polnjenja olja reduktorja: 0,30 L

NAPOTEK

Delovanje motorja z nizkim nivojem olja reduktorja lahko poskoduje
reduktor.

4. Varno uvijte zapiralo polnjenja olja/merilno palico in varno pritegnite.

ZAPIRALO POLNJENJA
OLJA / MERILNA PALICA

ZGORNJA

GLADINA /

SPODNJA GLADINA

IZPUSTNI VIJAK
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FILTER ZRAKA

Umazan filter zraka ovira tok zraka do uplinjaca, zaradi ¢esar se mo¢ motorja
zmanjsa. Ce motor deluje v zelo praénem okolju, je potrebno filter zraka
gistiti pogosteje, kot navedeno v NACRTU VZDRZEVANJA.

NAPOTEK

Ce motor deluje brez ali s poskodovanim vlozkom filtra zraka, prispe v motor
umazanija, kar povzroci hitrejsSo obrabo motorja. Ta vrsta Skode ni krita z
omejeno garancijo distributerja.

Preverjanje

Snemite pokrov filtra zraka in preverite filtrske viozke.

Umazane filtrske vloZke ocistite ali zamenjajte. Poskodovane filtrske vlozke
je treba vedno zamenjati. Pri opremi s filtrom zraka z oljno kopeljo je treba

preveriti tudi nivo olja.

Navodila glede filtra zraka in filtrskega vliozka za Vas tip motorja najdete na
straneh 10 - 11.

Ciscenje

Tipi z dvojnim filtrskim viozkom

[E=N

. Odvijte krilato matico
s pokrova filtra zraka,
in snemite pokrov.

STANDARDNI TIP DVOJNEGA FILTRSKEGA
VLOZKA

KRILATA MATICA

POKROV FILTRA
ZRAKA

2. Odvijte krilato matico s filtra zraka,
in snemite filter.

) o KRILATA MATICA
3. Odstranite penasti filter

s papirnatega filtra. PAPIRNATI FILTRSKI
VLOZEK
4. Oba vlozka filtra zraka
preverite in ju pri - o
pogkodbi zamenjajte. PENASTI FILTRSKI VLOZEK (JfTF
Papirnati vloZek filtra zraka je treba
vedno menjati v nacrtovanih
intervalih (glejte stran 7).
TESNILO

CIKLONSKI TIP DVOJNEGA FILTRSKEGA VLOZKA

POKROV PREDCISTILCA

POSEBNI VIJAK
S PLOSKO GLAVO

(3)

KRILATA MATICA
POKROV FILTRA ZRAKA

VEZICA

KRILATA MATICA

DOVOD ZRAKA
PAPIRNATI FILTRSKI
VLOZEK

PENASTI FILTRSKI
VLOZEK

OHISJE CIKLONSKEGA FILTRA TESNILO



5. Ob ponovni uporabi vlozke filtra zraka ocistite.

Papirnati filtrski vloZek: Filtrski vioZek nekajkrat iztepite na trdi
povrsini, da odstranite umazanijo, ali spihajte stisnjeni zrak [ne vec kot
207 kPa (2,1 kgf/cm )] z notranje strani skozi filtrski vlozek. Nikoli ne
poizkusSajte skrtaciti umazanije, ker se umazanija sicer lahko vtisne v
vlakna.

Penasti filtrski vioZek: Ocistite v topli milnici, splaknite in pustite, da se
temeljito posusi. Ali pa oistite v nevnetljivem topilu in nato pustite,
da se posusi. Filtrski viozek potopite v Cisto motorno olje, nato iztisnite
prekomerno olje. Ce v peni preostane preve¢ olja, se motor ob zagonu
dimi.

6. LE CIKLONSKI TIP: Izvijte tri vijake s plosko glavo iz pokrova preddistilca,
nato odstranite ciklonsko ohisje in dovod zraka. Dele operite z vodo,
pustite jih, da se temeljito posusijo, in jih nato zopet sestavite.

Dovod zraka instalirajte tako, kot prikazano na sliki.

Ciklonsko ohisje instalirajte tako, da nastavek za dovod zraka sedi v utoru
pokrova predcistilca.

7. Umazanijo z notranje strani ohisja in pokrova filtra zraka obrisite z
vlazno krpo. Pazite na to, da v zracni kanal, ki vodi do uplinjaca, ne pride
umazanija.

8. Penasti filtrski vloZzek postavite na papirnati vlozek, in vstavite
sestavljeni filter zraka. Pazite na to, da je tesnilo namesceno pod filtrom
zraka. Varno privijte krilato matico filtra zraka.

9. Namestite pokrov filtra zraka in varno pritegnite krilato matico.

Tipi filtrskih vloZkov z oljno kopeljo in posamicnih filtrskih viozkov
1. Odvijte krilato matico, nato odstranite pokrov filtra zraka in pokrov.

2. S pokrova snemite vlozek filtra zraka. Pokrov in filtrski vioZzek
operite v topli milnici, splaknite in pustite, da se temeljito posusita.
Ali pa ju ocistite v nevnetljivem topilu in nato pustite, da se
posusita.

3. Filtrski vlozek potopite v Cisto motorno olje, nato iztisnite prekomerno
olje. Ce v penastem vlozku ostane preve¢ olja, se motor dimi.

4. Odpadno olje izpustite iz ohisja filtra zraka, nabrano umazanijo izperite
z nevnetljivim topilom, nato ohisje osusite.

5. Isto olje, kot se priporoca za motor, nalijte v ohisje filtra zraka do
oznake OIL LEVEL (glejte stran 8).

Koli¢ina polnjenja olja:
GX240/GX270: 60 cm?
GX340/GX390: 80cm?

6. Sestavite filter zraka in varno pritegnite krilato matico.

TIP OLINE KOPELI  TIP POSAMICNEGA FILTRSKEGA VLOZKA

KRILATA MATICA _
KAPICA
POKROV FIL- 4—/ c

TRA ZRAKA 9

KRILATA MATICA

POKROV FIL-
TRA ZRAKA

PENASTI FILTRSKI
VLOZEK

JEKLENA VOLNA

MREZICA PENASTI FILTRSKI
— VLOZEK .
POKROV FIL- MREZICA
TRA ZRAKA
OHISIE
NIVO OLJA
Tlpi profila

POKROV FILTRA ZRAKA

1. Odvijte krilato matico
s pokrova filtra zraka, in
snemite pokrov.

2. VlozZek filtra zraka operite
v raztopini gospodinjskega
Cistila in tople
vode, nato temeljito
sperite, oz. operite
v negorljivem topilu ali
v topilu z visokim
vnetis¢em.

Pustite, da se vloZek temeljito posusivVLOZEK FILTRA ZRAKA

SPONKA

3. Vlozek filtra zraka napojite
s Cistim motornim oljem, in
iztisnite prekomerno olje.
Ce v vlozku ostane prevet
olja, se motor ob prvem zagonu
dimi.

4. Vlozek in pokrov filtra zraka
ponovno namestite.

PAPIRNATI FILTRSKI
VLOZEK



POSODICA ZA USEDLINE

Ciscenje

A OPOZORILO A

Bencin je izredno vnetljiv in eksploziven, in pri
ravnanju z gorivom lahko utrpite opekline ali
hude poskodobe.

¢ Zaustavite motor in zavarujte pred toploto, iskrami ter
plamenom.

® Bencin tankajte le na prostem.

e Politi bencin nemudoma pobrisite.

1. Pipo za gorivo nastavite na OFF, nato odstranite posodico za usedline
goriva ter obroc¢no tesnilo.

2. Posodico za usedline operite v negorljivem topilu, nato jo temeljito
osusite.

PIPA ZA GORIVO

OBROCNO
TESNILO

1ZKLO R

FILTRSKA POSODA

3. Obroc¢no tesnilo vstavite v pipo za gorivo, in namestite posodico za
usedline. Posodico za usedline trdno privijte.

4. Pipo za gorivo nastavite na ON in kontrolirajte netesnost.
Zamenjajte obro¢no tesnilo, Ce tesnilo ne tesni.
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VZIGALNA SVECKA

Priporodljive vZigalne svecke: BPR6ES (NGK)
W?20EPR-U (DENSO)

Priporocljiva vZigalna svecka ima pravilno toplotno vrednost za obicajne
delovne temperature motorja.

NAPOTEK

Napacna vZigalna svecka lahko poskoduje motor.

Za zagotavljanje dobrih rezultatov, mora vzigalna svecka imeti pravilno
razdaljo elektrod in biti brez oblog.

1. Locite vti¢ vZigalne svecke,
in odstranite vsakréno KLJUC ZA VZIGALNE SVECKE
umazanijo v predelu vzigalnih sveck.

2. Vizigalno svecko izvijte s 13/16-
colskim klju¢em za vzigalne svecke.

w

. Preverite vZigalno svecko.
Vzigalno svecko zamenjajte,
Ce je poskodovana ali mo¢no

umazana, ce je VTIé SVECKE
tesnilna podlozka v slabem
stanju ali so elektrode
obrabljene.
STRANSKA ELEKTRODA

4. Razdaljo med elektrodami
vzigalne svecke
izmerite z Zicnim merilcem vZiga.
Razdaljo elektrod
po potrebi popravite
s previdnim zvijanjem
stranske elektrode.
Zelena razdalja elektrod:
0,7-0,8 mm

0,70-0,80 mm

TESNILNA PLOSCICA

5. VZigalno svecko previdno
uvijte z roko, da preprecite
izpuljenje navoja.

6. VZigalno svecko po namestitvi privijte s 13/16-colskim
klju¢em za vzigalne svecke, da stisnete ploscico skupaj.

7. Novo vzigalno svecko je treba po namestitvi pritegniti Se za nadaljnega
1/2 obrata, da stisnete plos¢ico skupaj.

8. Rabljeno vZigalno svecko je treba po namestitvi pritegniti Se za nadaljnega
1/8 do 1/4 obrata, da stisnete ploscico skupaj.

NAPOTEK

Majava vZigalna svecka se lahko pregreje in poskoduje motor.
Zaradi pregretja vZigalne svecke se lahko poskoduje navoj v glavi cilindra.

9. Na vZigalno svecko namestite vti¢ vzigalne svecke.



ZASCITA PRED ISKRAMI (tipi z ustrezno opremo)

Glede na tip motorja je zascita pred iskrami serijsko vgrajena ali dobavljiva
kot posebna oprema. Na nekaterih obmogjih je nezakonito uporabljati
motor brez zascite pred iskrami. Preverite lokalne zakone in predpise.
Zascito pred iskrami je mogoce dobiti pri pooblaséenih Hondinih servisnih
trgovcih.

Zascito pred iskrami je treba vzdrZevati vsakih 100 ur, da se ohrani njena
predvidena funkcija.

Ce je motor deloval, je izpusni lonec vro¢. Pustite, da se izpu$ni lonec ohladi,
preden servisirate zascito pred iskrami.

Demontaza zascite pred iskrami

1. lzvijte oba 8-mm vijaka iz deflektorja izpusnih plinoy, in odstranite
deflektor (tipi z ustrezno opremo).

2. lzvijte tri 4-mm vijake iz deflektorja izpusnih plinov, in odstranite deflektor.

3. lzvijte $tiri 5-mm vijake iz zasCite izpuSnega lonca, in odstranite zascito
izpusnega lonca.

4. lzvijte 4-mm vijak iz zasCite pred iskrami, in odstranite zascito pred iskrami
z izpusnega lonca.

5-mm VUAKI

TOPLOTNI SCIT DUSILCA
ZVOKA
ODBOJNA PLOSCA IZPUHA

ISKROLOVEC

MATICE,
8 mm

1ZPUSNI LONEC

Ciscenje in preverjanje
zascite pred iskrami
1. Skrtacite obloge oljnega oglja
s sita zascite pred iskrami. Pazite
na to, da se sito ne poskoduje.
Zamenijajte zascito pred iskrami,
Ce izkazuje razpoke ali luknje.

SITO

2. Zascito pred iskrami, zascito izpusnega lonca in deflektor izpusnih plinov
namestite v obratnem vrstnem redu demontaze.

STEVILO VRTLJIAJEV PROSTEGA TEKA

Nastavitev

1. Motor zaZenite na prostem in ga
pustite, da se segreva,dokler ne doseze
delovne temperature.

2. Plinsko rocico nastavite na minimalni
polozaj.

3. Zavrtite omejevalni vijak dusilke,

da dosezete Zeleno Stevilo vrtljajev
prostega teka.

OMEJEVALNI VIJAK DUSILCA
1,4000 + 150 min™ (vrt/min)

Zeleno &tevilo vrtljajev prostega teka:

KORISTNI NASVETI IN PRIPOROCILA
HRANJENJE MOTORJA

Priprava na shranjevanje

Strokovna priprava na shranjevanje je odlocilna za ohranjanje nemotenega
delovanja in dobrega izgleda motorja.

Naslednji koraki preprecujejo, da bi na delovanje in pojavo motorja vplivala
rja in korozija, in olajSujejo zagon motorja pri ponovnem zagonu.

Ciscenje

Ce je motor deloval, ga pusite, da se najmanj pol ure ohlaja, preden za¢nete
s Cis¢enjem.

Ocistite vse zunanje povrsine, popravite skode na laku, in dele, ki jih napada
rja, prevlecite s tankim filmom olja.

NAPOTEK

Zaradi skropljenja z vrtno cevjo ali pranja v tlacni pralnici lahko voda prodre
v odprtino filtra zraka ali odprtino dusilca zvoka. Ce je v filtru zraka voda,

se filtrski vloZek napije in voda, ki vdira v filter zraka ali dusilec zvoka, lahko
prispe v cilinder in povzroci skodo.

Gorivo

NAPOTEK

Sestave goriva se lahko glede na obmocje delovanja hitro postarajo in
oksidirajo. Do poslabsanja inoksidacije goriva lahko pride Ze v 30 dneh, kar
vodi do poskodbe uplinjaca in/ ali sistema goriva. Va$ servisni trgovec Vam
bo z veseljem dal informacije o lokalnih pogojih shranjevanja.

Bencin pri daljSem shranjevanju oksidira in se postara. Postarani bencin
povzroca tezave pri zagonu in pusca lepljive ostanke, ki zamasijo sistem
goriva. Ce se bencin v motorju med shranjevanjem postara, je potrebno
uplinjac in druge dele sistema goriva morebiti servisirati ali zamenjati.
Trajanje, med katerim lahko bencin ostane v rezervoarju za gorivo in
uplinjacu, ne da bi povzrocil motnje v delovanju, je odvisno od faktorjev kot
so bencinska mesanica, temperatura shranjevanja in nivo polnjenja

(do polovice ali popolnoma polnega) rezervoraja za gorivo. Zrak v do
polovice polnem rezerovarju za gorivo pospesuje staranje goriva. Zelo
visoke temperature shranjevanja pospesujejo staranje goriva. Tezave zaradi
staranja goriva lahko nastopijo Ze po nekaj mesecih ali Se prej, ¢e bencin, ki
je bil nalit v rezervoar za gorivo, ni bil svez.

Skod na sistemu goriva ali motenj v mo¢i motorija, ki izhajajo iz neskrbnih
priprav na shranjevanje, niso krite z omejeno garancijo distributerja.
Bencinu primesajte posebej formuliran stabilizator bencina, da

podaljsate sposobnost shranjevanja goriva, ali popolnoma izpraznite
rezerovar za gorivo in uplinjac, da preprecite teZave zaradi staranja goriva.

Dodatek stabilizatorja vencina za podaljSanje
sposobnosti shranjevanja goriva

Ce se primesa stabilizator bencina, je potrebno rezerovar za gorivo napolniti
s svezim bencinom. Pri le do polovice polnem rezervoarju, zrak v rezervoarju
pospesduje staranje goriva med shranjevanjem. Ce uporabljate rezervno
rocko za tankanje, pazite na to, da je vedno naponjena s svezim bencinom.
1. Stabilizator bencina je potrebno primesati v skladu z navodili proizvajalca.
2. Po dodatku stabilizatorja bencina pustite motor, da 10 minut tece

na prostem, da se prepricate, da se neobdelani bencin v uplinjac¢u

zamenja z obdelanim bencinom.

3. Zaustavite motor.
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Praznjenje rezerovarja za gorivo in uplinjaca

4 OPOZORILO A

Bencin je izredno vnetljiv in eksploziven, in pri ravnanju z
gorivom lahko utrpite opekline ali hude poskodobe.

e Zaustavite motor in zavarujte pred toploto, iskrami ter
plamenom.

e Bencin tankajte le na prostem.

e Politi bencin nemudoma pobrisite.

1. Zaprite rocico pipe za gorivo (postavite na IZKLOP).

2. Pod uplinja¢ postavite posodo, odobreno za bencin, in uporabite lijak, da
bencina ne polijete.

3. Odstranite izpustni vijak uplinjaca in tesnilo. Odstranite posodico za
usedline in obrocno tesnilo, nato nastavite pipo za gorivo na ON.

PIPA ZA GORIVO

7|

i
2‘\\“. J
%

=\ / o @ BROCNO
E2Y/~ vkiop ‘ aQ) TESNILO
N :
TESNILO = ‘ \
/\‘-/’) \
IZPUSTNI VIJAK ‘L 2
) FILTRSKA PO-
SODA

4. Potem ko je gorivo brez ostankov izteklo v posodo, ponovno varno
pritegnite izpustni vijak, tesnilo, posodico za usedline in obro¢no tesnilo.
Varno pritegnite izpustni vijak in posodico za usedline.

Motorno olje

1. Zamenjajte motorno olje (glejte stran 9).

2. lzvijte vZigalne svecke (glejte stran 12).

3. V cilinder vlijte eno jedilno Zlico (5 - 10 cm?) &istega motornega olja.

4. Zagonsko vrvico nekajkrat potegnite, da se olje v cilindru porazdeli.

5. Ponovno uvijte vZigalno svecko.

6. Narahlo potegnite zagonsko vrvico, dokler ne zacutite upora in je zareza
na jermenici zaganjalnika obrnjena proti odprtini na zgornji strani
pokrova zaganjalne vrvice. S tem se ventili zaprejo, da v cilinder ne pride
vlaga.

Zagonsko vrvico pocasi vodite nazaj.

Zarezo na

jermenici obrnite proti
odprtini na zgornji strani
pokrova.
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Ukrepi za shranjevanje

Ce se shrani motor z bencinom v rezervoarju za gorivo in uplinjacu,

je pomembno, da zmanjsate nevarnost, da se bencinski hlapi vnamejo.
Izberite dobro prezracen prostor za shranjevanje, pro¢ od aparatov, ki
delajo z ognjem, kot npr. Zarilna pec, vodni bojler ali susilni stroj.
I1zogibajte se tudi obmocjem, v katerem deluje elektromotor, ki proizvaja
iskre, ali se uporabljajo elektri¢na orodja.

Ce je le mogoce, se izogibajte prostorom za shranjevanje z visoko zraéno
vlago, ker pospesujejo rjo in korozijo.

Motor naj bo med shranjevanjem postavljen vodoravno. Nagibanje lahko
povzroci iztekanje goriva ali olja.

Da zascitite motor pred prahom, ga pokrijte, potem ko sta se motor

in izpu$na naprava ohladila. Ce sta motor in izpugna naprava vroca,

se doloceni materiali lahko vnamejo ali stopijo.

Za zasCito pred prahom ne uporabljajte plasti¢ne folije. Zaradi
neprepustnega pokrivala se okoli motorja nabere vlaga, kar pospesuje rjo
in korozijo.

Ce obstaja beterija za tipe z elektri¢nim zaganjalnikom, je treba
batrijo med shranjevanjem motorja enkrat mese¢no napolniti.

To prispeva k podaljSanju amortizacijske dobe baterije.

Ponovni zagon
Preverite motor v skladu z opisom v poglavju KONTROLE PRED DELOVANJEM
tega priro¢nika (glejte stran 3).

Ce ste gorivo med pripravo na shranjevanje izpustili, napolnite rezervoar s
svezim bencinom. Ce za tankanje uporabite rezervno ro¢ko, pazite na to, da
je vedno napolnjena s svezim bencinom.

Bencin oksidira in se s Casom postara, zaradi ¢esar povzroca tezave pri
zagonu.

Ce ste cilinder med pripravami na shranjevanje prevlekli s filmom olja,
se motor ob zagonu kratkotrajno dimi. To je normalno.

TRANSPORT

Ce je motor deloval, ga je potrebno pustiti, da se najmanj 15 minut

ohlaja, preden se opremo, ki jo motor poganja, naloZi na transportno
vozilo. Ce sta motor in izpu$na naprava vroca, se lahko opecete, in vnetljive
materiale v bliznji okolici lahko zajame ogen].

Motor naj bo med transportom v vodoravnem poloZaju, da se prepreci
iztekanje goriva. Pipo za gorivo obrnite na AUS (glejte stran 5).



ODPRAVLIJANJE NEPRICAKOVANIH TEZAV

MOTOR SE NE ZAZENE

Mozen vzrok

Popravilo

1. Elektri¢ni zagon (tipi z
ustrezno opremo): Preve-
rite baterijo in varovalko.

Spraznite baterijo.

Ponovno napolnite
baterijo.

Varovalka pregorela.

Zamenjajte varovalko.
(str.15)

2. Kontrolirajte postavke
krmiljenja.

Pipa za gorivo na OFF.

Rocico namestite v poloZaj
OPEN ali ON.

Cok ODPRT.

Rocico namestite v polozaj
CLOSED, v kolikor motor
ni topel.

Stikalo motorja na OFF.

Stikalo motorja nastavite
na ON.

3. Kontrolirajte nivo
motornega olja.

Nivo motornega olja nizek
(modeli z Oil Alert).

Dolijte priporocljivo olje do
pravega
nivoja polnjenja (str. 9).

4. Kontrolirajte gorivo.

Ni goriva.

Dotankajte (str. 8).

Slabo gorivo: motor
shranjen brez obdelave ali
izpusta bencina oz. dotan-
kan slab bencin.

Izpraznite rezerovar za
gorivo in uplinjac (str. 14).
Nalijte svez bencin (str. 8).

5. lzvijte vzigalne svecke
in preverite.

Vzigalne svecke okvarjene
ali umazane, oz. napac¢na
razdalja elektrod.

Popravite razdaljo elektrod
ali zamenjajte vzigalne
svecke (str. 12).

VzZigalne svecke zaoljene z
gorivom (motor zalit).

Vzigalno svecko osusite
in jo ponovno vstavite.
Motor zazenite pri
plinski rodici, nastavljeni
na MAX.

6. Motor predajte
pooblaséenemu Hondine-
mu servisnemu trgovcu
ali poizvejte v prirocniku
za delavnice.

Filter goriva zamasen,
motnja upljinaca,
motnja vZiga,
pritrjeni ventili itd.

Okvarjene sestavne dele
zamenijajte ali popravite
glede na potrebe.

POMANJKANJE MOCI
MOTORIA

Mozen vzrok

Popravilo

1. Preverite filter zraka.

Filtrski vloZek / Filtrski
vloZzki zamasen/-i.

Filtrski vloZek / Filtrske
vlozke

ocistite ali zamenjajte (str.
11-12).

2. Kontrolirajte gorivo.

Slabo gorivo: motor
shranjen brez obdelave
ali izpusta bencina oz.
dotankan slab bencin.

Izpraznite rezerovar za
gorivo in uplinjac (str. 14).
Nalijte sveZ bencin (str. 8).

3. Motor predajte
pooblas¢enemu Hon-
dinemu servisnemu
trgovcu ali poizvejte v
priro¢niku za delavnice.

Filter goriva zamasen,
motnja upljinaca, motnja
vZiga, pritrjeni ventili itd.

Okvarjene sestavne dele
zamenjajte ali popravite
glede na potrebe.

ZAMENJAVA VAROVALKE (tipi z ustrezno opremo)

Relejno stikalo zaganjalnika in stikalo za polnjenje baterije sta zascitena

z varovalko. Ce varovalka pregori, elektri¢ni zaganjalnik ne deluje. Motor je
mogoce rocno zagnati, Ce varovalka pregori, vendar pa se baterija ne polni
preko delujocega motorja.

1. lzvijte 6 x 12-mm vijak iz zadnjega pokrova stikalne omarice motorja.
2. Snemite pokrov varovalke in preverite varovalko.

Ce imate vprasanja glede nazivne vrednosti prvotne varovalke,
se obrnite na Vasega Hondinega servisnega trgovca za motor.
Pregorelo varovalko zavrzite. Zamenjajte jo z novo varovalko

z enako nazivno vrednostjo, in ponovno namesite pokrov.

NAPOTEK

Nikoli ne uporabljajte varovalke z visjo nazivno vrednostjo, kot je prvotno
predvidena. V nasprotnem primeru se lahko elektrika teZko poskoduje ali
povzroci poZar.

3. Ponovno namestite zadnji pokrov. Namestite 6 x 12-mm vijak in varno
pritegnite.

POKROV VAROVALKE
ZADNIJI POKROV STIKALA MOTORJA

6 x12-mm
POSEBNI VIJAK

VAROVALKA

Pogost izpad varovalke je obicajno znak za
kratek stik ali preobremenitev v elektriki. Ce varovalka
pogosto pregori, dostavite motor v popravilo Hondinemu
servisnemu trgovcu.
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TEHNICNE INFORMACIJE

Polozaj serijske Stevilke

Spodaj vpisite

serijsko Stevilko motorija, tip in
datum nakupa. To informacijo
potrebujete za narocilo
nadomestnih delov, pri tehnic¢nih
vprasanjih in pri zahtevah za
garancijo.

ELEKTRICNI
ZAGANJALNIK
(pri tipih z
ustrezno
opremo

POLOZAJ SERIJSKE STEVILKE IN
NAVEDBA TIPA MOTORJA

Serijska Stevilka motorja: _ -

Tip motorja:___

Datum nakupa: / /

Baterijski prikljucki za elektri¢ni zaganjalnik (tipi z ustrezno opremo)

GX240 | 15y _14Ah ~ 12V-30Ah
_ GX270

GX340 | 15\ _18AR ~ 12V-30Ah

GX390

Pazite na to, da se baterije ne priklju¢i z zamenjano polarnostjo, ker se s tem
povzroci kratek stik polnilnega sistema baterije.

Vedno priklopite pozitivni (+) baterijski kabel pred negativnim (-) baterijskim
kablom, da orodje ne more povzrociti kratkega stika, ¢e se pri potegu
pozitivne (+) baterijske kabelske spone dotaknete ozemljenega dela.

4 OPOZORILO A

Ob neupostevanju pravilnega postopka lahko baterija eksplo-
dira in povzroci hude poskodbe okoli stojecih oseb.

Iskre, odprt ogenj in gorece cigarete itd. hranite proc od
baterije.

OPOZORILO: Baterijski poli, spone in ustrezni pribor vsebujejo svinec in
svinCeve spojine. Po uporabi operite roke.

1. Pozitivni (+) baterijski kabel kot prikazano priklju¢ite na magnetno spono
zaganjalnika.

2. Negativni (-) baterijski kabel prikljucite na pritrditveni vijak motorja,
vijak okvirja ali drugo dobro ozemljitveno spono motorja.

3. Pozitivni (+) baterijski kabel kot prikazano prikljucite na plus pol (+)
4. baterije.

5. Negativni (+) baterijski kabel kot prikazano prikljucite na minus pol (-)
baterije.

6. Namastite spone in konce kablov. MAGNETNO

STIKALO ZAGAN-

NEGATIVNI(-)
BATERIJSKI KABEL

POZITIVNI (+) BATERIJSKI KABEL
16

Vzigalno vzvodje

Plinska rocica in rocica za €ok sta za opcijsko pritrditev Zicovoda opremljeni z
luknjami.

Naslednje slike kazejo primere namestitve za trdno zZico in fleksibilno pleteno
Zico. Pri uporabi fleksibilne pletene Zice je treba namestiti povratno vzmet,
kot prikazano.

Pri aktiviranju dusilne lopute nad oddaljeno montirano krmiljenje je treba
odviti torno matico plinske rocice.

DALJINSKO VZVODIJE DUSILKE

POVRATNA
VZMET \ |

4

TORNA MATICA ROCICE
LOPUTE DUSILKE

MontaZa s
fleksibilno Zico

4-mm-
% VIAK priaLNA
MATICA

OPCISKO
5-mm. 2ICA & . UcE
AROVALNI PLINSKA
ROCICA
Montaza s
trdno Zico

DALJINSKO VZVODJE ZAGONSKEGA VENTILA

DRZALNA MATICA ZICE ROCICA COKA




Modifikacije uplinjaca za delovanje v visjih predelih

V visjih predelih je standardna mesanica goriva / zraka uplinjaca
premastna. Moc popusca, poraba goriva nasprotno narasca. Zelo
mastna mesanica povzroca tudi umazanost vzigalnih sveck in

teZave z zagonom. Dolgotrajno delovanje v visjem predelu, ki ne sodi v
podrodje, za katerega je bil ta motor spoznan kot primeren, ima lahko
za posledico povisane vrednosti emisije.

Mo¢ motorja pri delovanju v visjih predelih se lahko izboljsa z ustreznimi
modifikacijami uplinja¢a. Ce motor stalno deluje v visjih podrogjih nad 1.500
m, naj te modifikacije uplinjac¢a opravi Va3 servisni trgovec. Ce

motor deluje v visjih predelih z ustreznimi modifikacijami uplinjaca,
izpolnjuje med svojo celotno Zivljenjsko dobo vsak emisijski standard.

Celo pri modifikaciji uplinjata mo¢ motorja na vsakih 300 m dodane visine
pade za okoli 3,5 %. Brez modifikacije uplinjaca je vpliv viSine na zmogljivost
motorja Se vedji.

NAPOTEK

Ce je bil uplinja¢ modificiran za delovanje v visjih predelih,

se pri delovanju v nizZjih predelih pripravja prepusta mesanica.
Delovanje z modificiranim uplinjacem v visjih predelih pod 1.500 m
lahko vodi do pregrevanja in hudih poskodb motorja. Za uporabo
na niZjih visinah naj Vas trgovec uplinjac ponastavi na

prvotne tovarniske specifikacije.

Informacije o sistemu omejevanja Skodljivih snovi

Vzrok emisije

S procesom izgorevanja nastajajo ogljikov monoksid, dusikovi oksidi

in ogljikovodiki. Kontrola ogljikovodikov in dusikovih oksidov je posebe;j
pomembna, saj le-ti pod dolocenimi pogoji pri obsevanju s soncem vstopajo
v reakcije in proizvajajo fotokemicni smog. Ogljikov monoksid ne reagira na
enak nacin, je pa strupen.

Za zmanjsanje oddajanja ogljikovega monoksida, dusikovih oksidov in
ogljikovodikov uporablja Honda pustejse nastavitve uplinjaca in druge
sisteme.

US, California Clean Air Acts in Environment Canada

EPA, kalifornijski in kanadski predpisi zahtevajo, da vsi proizvajalci
dokumentirajo delovanje in vzdrZevanje njihovih sistemov za omejevanje
Skodljivih snovi.

Upostevati je treba naslednja navodila in postopke za ohranjanje emisij
Vasega Honda motorja znotraj emisijskih standardov.

Nestrokovni posegi in modifikacije

Nestrokovni posegi v in spremembe na sistemu za omejevanje Skodljivih
snovi lahko vodijo do tega, da Skodljive snovi preseZejo zakonsko dovoljene
meje. Za nestrokovne posege med drugim veljajo:

e snemanje ali spreminjanje kateregakoli dela dovodnega sistema, sistema
goriva in

izpustnega sistema.

e spreminjanje ali ukinitev regulacijskega vzvodja ali nastavitvenega
mehanizma Stevila vrtljajev, tako da motor tece izven svojih namenskih
parametrov.

Tezave, ki lahko negativno vplivajo na emisije
Ce ugotovite naslednje simptome, naj motor pregleda in popravi Vas
trgovec.

» Tezave z zagonom ali zadusitev po zagonu.

® Grob prosti tek.

¢ Napacno vZiganje ali dodatni gorilnik pod obremenitvijo.
o NDodatni gorilnik (inverzni vzig).

o Crn izpusni plin ali visoka poraba goriva.

Zamenljivi deli

Sistemi za omejevanje skodljivih snovi Vasega Honda motorja so bili
konstruirani, izdelani in certificirani soglasno z EPA, kalifornijskimi

in kanadskimi predpisi o emisijah. Pri vsakem vzdrZevalnem delu je treba
uporabiti originalne Hondine zamenljive dele, e je potrebno. Ti originalni
zamenljivi deli so izdelani po istih standardih kot originalni deli, tako da
lahko zaupate njihovi primernosti in zmogljivosti. Zaradi uporabe
zamenljivih delov, ki ne ustrezajo prvotnemu dizajnu in kakovosti
originalnih zamenljivih delov, se lahko zmanjsa ucinkovitost

celotnega sistema za omejevanje skodljivih snovi.

Proizvajalci delov pribor so odgovorni za to, da njihovi proizvodi

ne vplivajo negativno na omejevanje Skodljivih snovi. Proizvajalec ali
posnemovalec dela mora potrditi, da uporaba tega dela ne vodi v krsitev
predpisov o emisijah.

VzdrZevanje

Upostevajte nacrt vzdrZevanja na strani 7. Ta nacrt temelji na domnevi, da se
stroj uporablja za predvideni namen.

Kontinuirano delovanje pod veliko obremenitvijo ali pod visokimi
temperaturami oz. v neobicajno vlaznem ali prasnem okolju zahteva
pogostejse vzdrzevanje.
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Stopnja izlocanja
Motoriji s certifikatom za rok trajanja emisij v v soglasju z zahtevami
California Air Resources Board so opremljeni z informativnim obeskom/

etiketo o stopniji izlo¢anja.

S pomocjo stolpi¢nega diagrama lahko primerjate emisijske lastnosti

motorjev. Cim niZja je stopnja izlo¢anja, tem manjsa je onesnazenost zraka.

Podatek o roku trajanja daje informacijo o ¢asu trajanja, med katerim

so emisijske lastnosti motorja zagotovljene.

Opisni pojem navaja trajanje koris¢enja sistema za omejevanje Skodljivih
snovi motorja. Nadaljnje informacije razberite iz Garancije za sistem
omejevanja skodljivih snovi.

Opisni pojem Zadeva rok trajanja emisij

Zmeren 50 ur (0 do vkljuéno 80 cm?)
125 ur (vec kot 80 cm?)

Povprecen 125 ur (0 do vkljuéno 80 cm?)
250 ur (veé kot 80 cm?3)

300 ur (0 - 80 cm? vkljuéno)
Razsirjen 500 ur (ve¢ kot 80 cm?3)

1.000 ur (225 cm? in ved)
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Tehnicni podatki

GX240/GX270 (tip kardanske gredi S, z rezervoarjem za gorivo)

DolZina x Sirina x 355 x430x 422 mm

visina

Suha teza [Teza] 25,0 kg

Tip motorja Zgoraj krmiljeni stiritaktni enocilindri¢ni motor
Delovna prostor- GX240 242 cm?®

nina [73,0 x 58,0 mm]

[Odprtina x hod] 270 cm?
(3X270 [77,0 x 58,0 mm]
Neto mo¢ \GX240 5,3 kW (7,2 PS) pri 3.600 min* (vrt/min)
v skladu s . . .
SSAE 11349%) .GX270 6,0 kW (8,2 PS) pri 3.600 min™ (vrt/min)
Max. neto vrtilni GX240 15,3 N-m (1,56 kgf-m) pri
moment 2.500 min* (vrt/min)
(v skladu s 17,7 N-m (1,80 kgf-m) pri
, ,80 kgf-m) pri
SAE J1349%) X270 2.500 min* (vrt/min)
Koli¢ina polnjenja motornega olja 1,1L

Kapaciteta rezer-

voarja za gorivo 231L

Hladilni sistem Ventilatorsko hlajenje

Vzigalna naprava Tranzistorski-magnetni vZig

Vrtenje kardanske gredi V nasprotni smeri urinega kazalca

GX340/GX390 (tip kardanske gredi S, z rezervoarjem za gorivo)

DolZina x Sirina x 380 x 450 x 447 mm

visina

Suha teza [Teza] 31,5 kg

Tip motorja Zgoraj krmiljeni Stiritaktni enocilindriéni motor
Delovna prostor- | Gx340 337cm?

nina [82,0 x 64,0 mm]

[Odprtina x hod] 389 cm?
(3X350 [88,0 x 64,0 mm]
Neto mo& |GX340|  7,1kW (7,2 PS) pri 3.600 min™ (vrt/min)
v skladu s . . .
EC.AE 11349%) GX390 8,2 kW (8,2 PS) pri 3.600 min (vrt/min)
Max. neto vrtilni GX340 22,1 N-m (2,25 kgf-m) pri
moment | 2.500 min* (vrt/min)
(v skladu s 25,1 N'm (2,56 kgf-m) pri
2 ) pri
SAE J1349%) (X390 2.500 min™ (vrt/min)
Koli¢ina polnjenja motornega olja 1,1L

Kapaciteta rezer-

voarja za gorivo 61L

Hladilni sistem Ventilatorsko hlajenje

Vzigalna naprava Tranzistorski-magnetni vzig

Vrtenje kardanske gredi V nasprotni smeri urinega kazalca

* Nazivna mo¢ motorja, navedenega v tem dokumentu, je

neto mo¢, ki je bila testirana na proizvodnem motorju za model motorja
n v skladu s SAE J1349 izmerjena pri 3.600 vrt/min (neto mo¢) in pri
2.500 vrt/min (max. neto vrtilni moment). Mo¢

masovno proizvedenih motorjev lahko odstopa od te vrednosti.
Dejanska mo¢ motorja, vgrajenega v koncni proizvod, je odvisna

od stevilnih faktorjev, med drugim od delovnega stevila vrtljajev motorja
v uporabi, okoljskih pogojev, vzdrZevanja in drugih

spremenljivk.



Specifikacija uglasevanja

PREDMET

SPECIFIKACIJA

VZDRZEVANJE

Razdaljo elektrod

0,70-0,80 mm

Glejte stran: 12

Stevilo vrtljajev prostega
teka

1.4000 £3%min™
(vrt/min)

Glejte stran: 13

Rega ventila (hladen)

DOVOD: 0,15 £ 0,02 mm
IZPUST: 0,20 £ 0,02 mm

Obrnite se na Vasega
pooblas¢enega Hondine-

ga trgovca

Druge specifikacije

Druge nastavitve niso potrebne.

Hitri pregled informacij

Gorivo Neosvincen bencin  (Glejte stran 8)
| ZDA ,Pump Octane Number“ 86 ali visje
lzven Raziskovalno oktansko Stevilo 91 ali visje
ZDA ,Pump Octane Number“ 86 ali visje
Motorno SAE 10W-30, API SJ ali visje, za splosno
olje uporabo. Glejte stran 8.
Olje reduktorja Enako olje kot za motor, glejte zgoraj
(tipi z ustrezno opremo)
Vzigalna BPR6ES (NGK)
svelka W20EPR-U (DENSO)
Vzdrzevanje Pred vsako uporabo:

* Kontrolirajte nivo motornega olja. Glejte stran 9.
* Kontrolirajte olje reduktorja

(tipi z ustrezno opremo)

Glejte stran 9

e Preverite filter zraka. Glejte stran 10.

Prvih 20 ur:

e Zamenjajte motorno olje. Glejte stran 9.
Zamenijajte olje reduktorja

(tipi z ustrezno opremo)

Glejte stran 10.

V nadaljevanju:
Glejte nadrt vzdrZevanja na strani 7.

Stikalne sheme

Z Oil Alert in elektri¢nim zaganjalnikom

= = = = = = | e m]sr
18) 4 2 a o) 18) gre oD !m!!
(=
R | - [ — —
Z Oil Alert in brez elektricnega zaganjalnika
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(11) (10) | (8 | L
T B
(1) STIKALNA OMARICA (9) POLNILNA TULJAVA
{2) USMERNIK {10) VZIGALNA TULJAVA
{3) VAROVALKA {11) VZIGALNA SVECKA
(4) ZASCITNO STIKALO (12) ZAGANJALNIK
(5) STIKALO ZA VZIG {13) MAGNETNO STIKALO ZAGANJALNIKA
(6) OIL ALERT ENOTA (14) BATERIJA (12 V)
(7) Tip z Oil Alert enoto (15) Tip z Oil Alert enoto
(8) STIKALO NIVOJA OLJIA
Bl Crna Br Rjava
Y Rumena (] Oranina
Bu Modra Lb Svetlo modra
G Zelena Lg Svetlo zelena
R Rdeca P Roza
W Bela Gr Siva
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKA

Informacije o prodaji / trgovcih

ZdruZene drzave, Puerto Rico in Ameriski Deviski otoki:
Pokli¢ite (800) 426-7701
ali obiscite naso spletno stran: www.honda-engines.com

Kanada:
Pokli¢ite (888) 9HONDA9
ali obiscite naso spletno stran: www.honda.ca

Za podrocje Evrope:
obiscite naso spletno stran: http://www.honda-engines-eu.com

Informacije o uporabniskem servisu

Osebje servisnega trgovca sestavljajo Solani strokovnjaki. Na

vsa Vaga vpraganja lahko pric¢akujete strokovne odgovore. Ce imate
tezavo, ki jo Vas trgovec ne resi zadovoljivo,

razpravljajte o tem z vodstvom podjetja.

Pomagajo Vam lahko vodja vzdrzevanja, direktor ali lastnik. Tako se
lahko resijo skoraj vsi problemi.

ZdruZene drzave, Puerto Rico in Ameriski Deviski otoki:
Ce z odlo¢itvijo vodstva trgovca niste zadovoljni, se obrnite na regionalnega
distributerja Honda motorjev na Vasem obmocju.

Ce po posvetu z regionalnim distributerjem motorjev e vedno niste prisli
do zadovoljivega rezultata, lahako stopite v stik s Hondino podruznico, kot
navedeno.

Vsa ostala obmocja:
Ce z odloéitvijo vodstva trgovca niste zadovoljni, se obrnite na Hondino
podruznico, kot navedeno.

<Honda podruZnica>
Ce pisete ali klicete, navedite naslednje informacije:

e Naziv proizvajalca opreme in Stevilka modela opreme, na katero je motor
montiran

¢ Model motorja, serijska Stevilka in tip (glejte stran )

* Naziv trgovca, pri katerem ste motor kupili

¢ Naziv, naslov in kontaktno osebo trgovca, ki Vas motor servisira

e Datum nakupa

® Vase ime, Vas naslov in Vasa telefonska Stevilka

e Natancen opis teZave

ZdruZene drzave, Puerto Rico in Ameriski Deviski otoki:
American Honda Motor Co., Inc.
Power Equipment Division
Customer Relations Office
4900 Marconi Drive
Alpharetta, GA 30005-8847

Ali telefonsko: (770) 497-6400, 8:30 - 19:00 Eastern Time

Kanada:

Honda Canada, Inc.
715 Milner Avenue
Toronto, ON

M1B 2K8
Telefon: (888) 9HONDA9  Brezplacno
(888) 946-6329
(416) 299-3400
Fax: (877) 939-0909
(416) 287-4776

Omrezna skupina Toronto
Brezplacno
Omrezna skupina Toronto

Avstralija:
Honda Australia Motorcycle and Power Equipment Pty. Ltd.
1954 1956 Hume Highway Campbellfield Victoria 3061

Telefon: (03)9270 1111
Fax: (03) 9270 1133

Za podrocje Evrope:
Honda Europa NV.
European Engine Center

http://www.honda-engines-eu.com

Vsa ostala obmocja:
Svetujejo naj Vam Hondini distributerji na VaSem obmocju.

HONDA

I'he Powar of Direamsa
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Zahvaljujemo se Vam, da ste se odlocili za Hondin motor.

Zelimo Vam pomagati, da boste dosegli boljse rezultate z Vasim novim
motorjem in ga tudi varno uporabljali. Ta prirocnik vsebuje tozadevne
informacije; skrbno jih preberite, preden za¢nete uporabljati motor. V
primeru motnje ali vprasanj o Vase motorju se obrnite na pooblas¢enega
Hondinega servisnega trgovca.

Vse informacije v tej publikaciji temeljijo na stanju informacij o produktu,
aktualnem v trenutku izdaje. Honda Motor Co., Ltd. si pridrzuje pravico do
sprememb kadarkoli in brez vnaprej$njega opozorila, ne da bi

prevzemala kakrsnekoli obveznosti. Nobenega dela te publikacije

se ne sme razmnoZevati brez pisnega dovoljenja.

Ta prirocnik je trajni sestavni del motorja in ga je treba ob prodaji motorja
predati novemu lastniku.

Dodatne informacije glede zagona, zaustavitve, uporabe in nastavitev
motorja ali posebnih navodil za vzdrZevanje lahko povzamete iz navodila za
uporabo opreme, ki jo ta motor poganja.

Svetujemo Vam, da preberete garancijsko polico, da boste v celoti razumeli
garancijske storitve in Vaso odgovornost kot lastnik.

Garancijska polica je lo¢eni dokument, ki ste ga prejeli od Vasega trgovca.

VARNOSTNI PODATKI

Pazite na Vaso lastno varnost in na varnost drugih oseb. Pomembne
varnostne podatke najdete v tem prirocniku in na motorju. Prosimo, da te
podatke pazljivo preberete.

Varnostni podatek opozarja na mozne nevarnosti poskodb za Vas in druge
osebe. Vsak varnostni podatek je oznacen s simbolom za pozor A\ in eno
izmed treh klju¢nih besed NEVARNOST, OPOZORILO ali PREVIDNO.

Te kljuéne besede imajo naslednji pomen:

A NEVARNOST [Jeiorjeeuniiih

ZIVLJENJSKA NEVARNOST oz. NEVARNOST
A OPOZORILO
A PREVIDNO

POSKODB, KI OGROZAJO ZIVLIENJE.

Ob neupostevanju danih navodil obstaja

ZIVLIENJSKA NEVARNOST oz. NEVARNOST

HUJSIH POSKODB.

Ob neupostevanju danih navodil obstaja
Vsak izmed teh podatkov daje pojasnilo o vrsti nevarnosti, moznih
posledicah in ukrepih pomoci za preprecevanje ali zmanjsanje poskodb.

NEVARNOST POSKODB.

PODATKI ZA PREPRECEVANJE SKODE
Poleg tega priro¢nik vsebuje druga pomembna besedila, ki so oznacena
z besedo POZOR.

Ta beseda ima naslednji pomen:
Ob neupostevanju navodil obstaja nevarnost
NAPOTEK poskodbe motorja ali drugih stvarnih vrednosti.
Ti podatki naj bi Vam pomagali pri preprecevanju skod na motorju, na drugih

stvarnih vrednostih in okolju.

© 2007 Honda Motor Co., Ltd. - Vse pravice pridrzane
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ali okvare razmnozZevalnih organov.

VSEBINA

UVOD ..o 1

VARNOSTNI PODATKI.... 1

VARNOSTNE INFORMACHE........coevvernn. 2

POLOZA)

VARNOSTNIH PLAKET evovvevvecercicieians 2

POLOZAJ DELOV IN

UPRAVLIALNIH ELEMENTOV... 2

ZNACILNOSTI OPREME ...........

KONTROLE PRED DELOVANJEM............ 3

DELOVANIE ..o 4
UKREPI ZA

VARNO DELOVANJE
ZAGON MOTORJA.........
ZAUSTAVITEV MOTORJA.......cocvveneee 5

NASTAVLIANJE
STEVILA VRTLIAJEV MOTORIA ......... 6
VZDRZEVANJE MOTORJA .......ovovereene. 7
POMEN
PRAVILNEGA VZDRZEVANJA ............ 7
VARNOST PRI
VZDRZEVALNIH DELIH ..o, 7
VARNOSTNI UKREPI.......ccoeviiirinnnn, 7
NACRT VZDRZEVANJA .....ovovererennen. 7
TANKANIJE ............. ..8
MOTORNO OLIJE .... ..8
Priporocljivo olje .. 8
Kontrola nivoja olja.......cccceeveennenee. 9
Menjava olja......ccccevveneenicnienienne. 9

OLJE REDUKTORJA.
Priporocljivo olje
Kontrola nivoja olja .
Menjava olja......cccvevevieiieincnnens

FILTER ZRAKA. ...ttt
Preverjanje . .
CIZEONJE wevvoveeeevereeeeeeeee e

POSODICA ZA USEDLINE................. 12
VZIGALNA SVECKA.......covverirrernnn. 12
ZASCITA PRED ISKRAMI .....overevenen. 13
STEVILO VRTLJAJEV PROSTEGA TEKA .
13
KORISTNI NASVETI IN
PRIPOROCILA ..o 13
HRANJENJE MOTORJA .....ccvevienne 13
TRANSPORT ....ooeciiiiiiiiciiiecieces 14
ODPRAVLIJANJE NEPRICAKOVANIH
TEZAV oo sises 15
MENJAVA VAROVALKE .......ccceeennnnnn 15
TEHNIENE INFORMACHE ...cvvvvene.. 16
Polozaj serijske stevilke ........c........ 16
Prikljucki baterije za
elektri¢ni zaganjalnik........c.cccceenee. 16
Daljinsko krmiljeno vzvodje ........... 16
Modifikacije uplinjaca za
delovanje v visjih predelih.............. 17

Informacije o
sistemu omejevanja skodljivih snovil7

Stopnja izlo€anja .....ccceceevereenieennnne 18

Tehnicni podatki....... .. 18

Specifikacije uglasevanja. .. 19

Hitri pregled informacij .................. 19

Stikalne sheme ........ccoceveveveinnnn. 19
INFORMACIJE ZA UPORABNIKA.......... 20

INFORMACIJE O

PRODAJI / TRGOVCIH.....courreererrerirerernnns 20

SERVISNE INFORMACIJE

ZA STRANKE....ccciiiiiiiiiiieciecee, 20



VARNOSTNE INFORMACIJE

Seznanite se z delovanjem vseh upravljalnih elementov in vtisnite si v
spomin, kako je treba motor v sili ugasniti. Zagotovite, da upravljavec
pred uporabo opreme prejme zadostna navodila.

Otrokom je potrebno uporabo motorja prepovedati. Otroci in Zivali naj
ostanejo izven podrocja delovanja.

®  Izpusni plini motorja vsebujejo strupeni ogljikov monoksid. Motorja

ne pustite teci brez zadostnega prezracevanja in v nobenem primeru v
notranjih prostorih.

Motor in izpusSna cev postaneta med delovanjem zelo vroc¢a. Motor naj
bo med delovanjem najmanj 1 m oddaljen od zgradb in drugih naprav.
Lahko vnetljive materiale hranite dale¢ stran in medtem ko motor tece,
nanj ne postavljajte nicesar.

POLOZAJ VARNOSTNIH PLAKET

Ta plaketa opozarja pred moznimi nevarnostmi in pomaga prepreciti resne
poskodbe. Prosimo, da pozorno preberete. Ce se je plaketa odlus¢ila ali je
postala tezko Citljiva, se za pridobitev nadomestne plakete obrnite na Vasega
Hondinega trgovca.

Varnostna plaketa se mora

nahajati ali na rezervoarju za gorivo ali
na pokrovu zracnika. Za

kasnejSe namescanje je lahko prosto
priloZzena motorju.

A WARNING

Gasoline s hl"hlr flammable and explosive.
Turn engine off and let cool before refueling.

The engine emits toxic carbon monoxide,
Do not run in an enclosed area.

Read Owner's Manual before operation.

201610

Plaketa je zapakirana
skupaj z motorjem.

Glejte navodila
proizvajalca, ki so priloZena
opremi.

P

Za Kanado: [_A ATTENTION |
Plaketa v Uessence est tris inflammable e

francoscini je zapakirana
skupaj z motorjem.

eplisne,
 Armites be moleut ot Je laisser refroidi svaet de fuire I plein dessence.
Le motesr produit les rapeurs nocines de menoryde de carboos.
'ME%uwm

Lire e manuel de propriétaine avant Mefilisation,

6] ©)

J

Bencin je izredno vnetljiv in eksploziven.
Preden se tanka, ugasnite motor in ga pustite, da se
ohladi.

AE

L]

Vizpusnem plinu motorja se nahaja strupeni ogljikov
monoksid. Motorja ne pustite teci ga v zaprtem
obmodju.

Pred zagonom preberite navodilo za uporabo.

POLOZAJ DELOV IN UPRAVLIALNIH ELEMENTOV
POKROVCEK ZA POLNJENJE GORIVA

REZERVOAR ZA
GORIVO

ELEKTRICNI ZAGANJALNIK
(pri tipih z
ustrezno opremo)

IZPUSTNI VUAK ZA oL ZAPIRALO POLNJENJA OLJA /

MERILNA PALICA ZA OLJE
ZAGANJAC ZA

FILTER ZRAKA

1ZPUSNI LONEC

VZIGALNA
SVECKA
RAZEN TIPI Z ELEKTRICNIM
ROCICA COKA ZAGANJALNIKOM

STIKALO ZA VZIG

PIPA ZA GORIVO

PALICA zA COK (tipi z

ustrezno opremo) .
STIKALO ZA VZIG

TIP1 Z ELEKTRICNIM ZAGANJALNIKOM
STIKALO ZA VZIG




ZNACILNOSTI OPREME

SISTEM OIL ALERT® (tipi z ustrezno opremo)
“Oil Alert je registrirana znamka v ZDA”

Sistem QOil Alert je namenjen preprecevanju skod na motorju, povzrocenih
zaradi nezadostne koli¢ine olja v ohi$ju zaganjalne rocice. Preden lahko
nivo olja v ohisju zaganjalne rocice pade pod varno mejo, sistem Qil Alert
samodejno zaustavi motor (stikalo motorja ostane v polozaju ON).

Ce se motor zaustavi in ga ni ve¢ mogoce zagnati, kontrolirajte nivo
motornega olja (glejte stran 9), preden zacnete iskati motnjo v ostalih 7
podrogjih.

ZASCITA VEZJA (tipi z ustrezno opremo)
Zascita vezja sciti

stikalo za polnjenje baterije.

Kratki stik ali baterija,

priklju¢ena z zamenjano polarnostjo,
sprozi zascito vezja.

Za potrditev, da se je

zasSCita vezja sprotzila,

skoci zeleni indikator iz

zascite vezja. V tem

primeru ugotovite vzrok motnje

in jo odpravite, preden ponastavite
zascito vezja.

/

Za ponastavitev ZASEITNO STIKALO

pritisnite gumb za zascito vezja.

@)
=

D(. ON =— VKLOP

E OFF ~— IZKLoP
> —=8

KONTROLE PRED DELOVANIJEM

ALI JE MOTOR PRIPRAVLIJEN ZA DELOVANJE?

Za zagotovitev Vase varnosti in optimalno povecanje Zivljenjske dobe

opreme, je potrebno stanje motorja preveriti pred vsakim zagonom.
Morebitne motnje odpravite sami, ali pa pustite, da jih popravi

Vas servisni trgovec, preden motor zaCnete uporabljati.

A OPOZORILO A

Nestrokovno vzdrZevanje tega motorja ali
neodpravljanje teZzave pred zagonom
lahko povzroci motnjo delovanja, ki ima lahko za posledico
hude ali Zivljenjsko nevarne poskodbe.

Vedno pred vsakim obratovanjem opravite preverjanje,
in odpravite morebitne teZave.

Preden zacnete s kontrolami pred obratovanjem, se prepricajte, da
motor stoji vodoravno in da je stikalo motorja izklopljeno.

Vedno preverite naslednje tocke, preden zazenete motor:
Kontrola sploSnega stanja motorja

1. Preverite zunanjo in spodnjo stran motorja glede znakov puscanja olja ali
bencina.

2. Odstranite prekomerno umazanijo ali tujke, Se posebej okoli dusilca zvoka
in zaganjalne vrvice.

3. I13¢ite znake poskodb.

4. Preverite, ali namesceni vsi zasloni in pokrovi in so vse matice ter vijaki
priviti.

Kontrola motorja

1. Kontrolirajte nivo goriva (glejte stran ). Zagon s polnim rezervoarjem
pripomore k odpravljanju ali zmanjsanju prekinitev obratovanja zaradi
tankanja.

2. Kontrolirajte nivo motornega olja (glejte stran 9). Delovanje z nizkim
nivojem olja lahko poskoduje motor.

Sistem Qil Alert (alarmni sistem za olje) (tipi z ustrezno opremo)
samodejno zaustavi motor, preden nivo olja pade pod varen
minimalni nivo. Da pa bi prepredili nevs¢ecnosti nenadnega

izklopa, morate pred vsakim zagonom preveriti nivo motornega olja.

3. Kontrolirajte nivo olja reduktorja pri ustrezno opremljenih
tipih (glejte stran 9). Olje je za delovanje in dolgo Zivljenjsko dobo
reduktorja odlocilnega pomena.

4. Kontrolirajte vloZek filtra zraka (glejte stran 10). Umazani vioZek filtra
zraka ovira zracni tok do uplinjaca, pri cemer se mo¢ motorja zmanjsa.

5. Kontrolirajte opremo, ki jo ta motor poganja.

Za morebitne ukrepe ali postopke, ki jih je potrebno upostevati pred
zagonom motorja, preglejte navodilo za uporabo opreme, ki jo ta motor
poganja.



DELOVANIJE

UKREPI ZA VARNO DELOVANIJE

Preberite poglavja VARNOSTNE INFORMACIJE na strani 2 in
KONTROLE PRED DELOVANJEM na strani 3, preden boste motor prvic
uporabljali.

Iz varnostnih razlogov motor ne sme delovati v zaprtem prostoru, kot npr.
v garazi. Izpusni plin motorja vsebuje strupeni ogljikov monoksid, ki se v
zaprtem okolju hitro nabira in lahko povzroca slabost oz. ima smrten izid.

A OPOZORILO A

Ogljikov monoksid je strupen. Vdihovanje tega plina lahko
povzroci nezavest in celo smrt.

Izogibajte se podrocjem ali ravnanjem, pri katerih ste
izpostavljeni ogljikovemu monoksidu.

Za morebitne varnostne ukrepe, ki jih je potrebno upostevati za zagon,
zaustavitev ali delovanje motorja, preglejte navodilo za uporabo opreme, ki
jo ta motor poganja.

ZAGON MOTORIJA

1. Odprite pipo za gorivo (postavite na VKLOP).

PIPA ZA GORIVO

aiaoe™ | 7 %
2. Za zagon motorja v hladnem stanju nastavite rocico za ¢ok ali palico

za Cok (tipi z ustrezno opremo) na CLOSED

zaprto). . .
ROCICA COKA

ZAPRT

Za ponovni zagon motorja v toplem stanju pustite rocico za cok ali
palico za ¢ok na OPEN (odprt).

Za nekatere uporabe motorja se namesto tu prikazane

na motor montirane rocCice za ¢ok uporablja oddaljeno montirano krmiljenje
zagonskega ventila.

Glejte navodila proizvajalca opreme.

3. Plinsko rocico premaknite za priblizno 1/3 poti od polozaja MIN. stran na
polozaj MAX.

1/3- POLOZA)

PLINSKA ROCICA

Za nekatere uporabe motorja se namesto tu prikazane na motor montirane
plinske rocice uporablja oddaljeno montirano krmiljenje dusilne lopute.
Glejte navodila proizvajalca opreme.

4. Stikalo motorja nastavite na ON.

RAZEN TIPI Z TIP1 Z ELEKTRICNIM
ELEKTRICNIM ZAGANJAL- ZAGANJALNIKOM
NIKOM

STIKALO ZA VZIG

od o

OFF START

VKLOP
VKLOP
OIN

STIKALO ZA VZIG

STIKALO ZA
VZIG




5. Aktivirajte zaganjalnik.
ZAGANJAC ZA VZVRATNI TEK
Narahlo potegnite zaganjalno rocico, dokler ne zacutite upora, nato rocico

mocno potegnite v smeri puscice, kot prikazano spodaj. Zaganjalno rocico
pocasi vodite nazaj.

ROCICA ZAGAN-
JALNIKA

Smer vieka

NAPOTEK

Ne pustite, da zaganjalna rocica udari nazaj proti motorju. Pocasi
jo vodite nazaj, da se zaganjalnik ne poskoduje.

ELEKTRICNI ZAGANJALNIK (tipi z ustrezno opremo):

ol o

Obrnite klju¢ za vZig na START in
ga do vziga motorja drzite v tem
polozaju.

Ce se motor v roku 5

sekund ne zaZene, spustite kljuc
za vZig, in do ponovnega
poizkusa zagona pocakajte najmanj 10 sekund.

NAPOTEK

Ce je elektri¢ni zaganjalnik aktiviran
vec kot 5 sekund, to vodi do
pregretja zaganjalnika in

mozne poskodbe.

STIKALO ZA VZIG
(pri tipih z ustrez-

Ko se motor zaZene, no opremo)
spustite kljuc za vzig, tako da se vrne na

ON.

6. Ce ste za zagon motorja gumb za ¢ok potegnili v polozaj CLOSED,
ga postopoma potisnite nazaj na OPEN, medtem ko se motor
ogreva.

ROCICA COKA

ZAUSTAVITEV MOTORJA

Za zaustavitev motorja v sili preprosto izklopite stikalo motorja (polozaj
OFF). V normalnih razmerah postopajte kot je opisano v nadaljevanju. Glejte
navodila proizvajalca opreme.

1. Plinsko rocico nastavite na MIN.
Za nekatere uporabe motorja se namesto tu prikazane na motor

montirane plinske rocice uporablja oddaljeno montirano
krmiljenje dusilne lopute.

PLINSKA ROCICA

2. Izklopite stikalo motorja (nastavite na OFF).

RAZEN TIPI Z TIPI Z ELEKTRICNIM
ELEKTRICNIM ZAGANJAL- ZAGANJALNIKOM
NIKOM

STIKALO ZA VZIG o ' 6
ON

OFF START

IZKLOP;

STIKALO ZA VZIG

STIKALO ZA VZIG
3. Zaprite pipo za gorivo (postavite na IZKLOP).




NASTAVLJANJE STEVILA VRTLJAJEV MOTORJA
Plinsko rocico nastavite na Zeleno Stevilo vrtljajev motorja.

Za nekatere uporabe motorja se namesto tu prikazane na motor montirane
plinske rocice uporablja oddaljeno montirano krmiljenje dusilne lopute.
Glejte navodila proizvajalca opreme.

Podatke za priporocljivo stevilo vrtljajev motorja razberite iz navodila za
uporabo za opremo, ki jo poganja ta motor.

PLINSKA ROCICA

™

MIN

T

MIN.




VZDRZEVANJE MOTORIJA

POMEN PRAVILNEGA VZDRZEVANJA
Dobro vzdrzevanje je odlocilnega pomena za varno, gospodarsko in in
nemoteno delovanje. Prispeva tudi k zmanjsanju onesnaZevanja okolja.

A OPOZORILO A

Nestrokovno vzdrZevanje ali neodpravljanje tezave pred
zagonom lahko povzroci motnje delovanja, ki ima lahko za
posledice hude ali Zivljenjsko nevarne poskodbe.

Vedno ravnajte v skladu z inSpekcijskimi in servisnimi
priporocili/naérti v tem priro¢niku.

Da bi Vam pomagali pri pravilni negi motorja, vsebujejo naslednje strani
nacrt vzdrzevanja, rutinski postopek preverjanja ter enostavni postopek
vzdrZevanja z osnovnim orodjem. Druga vzdrZevalna dela, ki so teZja ali
zahtevajo posebno orodje, morate prepustiti strokovnemu osebju, npr.
Hondinemu tehniku ali kvalificiranemu mehaniku.

Nacért vzdrievanja velja za obicajne pogoje obratovanja. Ce motor
uporabljate pod otezenimi pogoji, npr. v neprekinjenem obratovanju pri
veliki obremenitvi ali visokih temperaturah, ali pod neobic¢ajno mokrimi
ali prasnimi pogoji, naj Vam Vas servisni trgovec svetuje glede Vasih
individualnih zahtev.

VzdrZevanje, zamenjavo ter popravilo priprav in sistemov za omejevanje
skodljivih snovi lahko opravlja vsako podjetje za popravilo motorjev ali
posamezna oseba, ¢e uporablja dele, pri katerih je izpolnjevanje standarda
EPA potrjeno.

VARNOST PRI VZDRZEVALNIH DELIH

V nadaljevanju so navedeni najpomembnejsi varnostni ukrepi. Vendar
pa ni mogoce omeniti vseh mogocih nevarnosti, ki bi lahko nastale pri
vzdrZevalnih delih, in opisati ustreznih previdnostnih ukrepov. Le Vi lahko
odlocite, ali naj se doloceni delovni korak izvede ali ne.

A OPOZORILO A

Ce se navodil za vzdrievanje in previdnostih ukrepov ne
uposteva natanc¢no, obstaja nevarnost resnih poskodb ali
izgube Zivljenja.

Vedno sledite danim postopkom in previdnostnim ukrepom v
tem priro¢niku.

VARNOSTNI UKREPI

¢ Pred zaCetkom vzdrzevalnih del ali popravil se prepricajte, da je motor
zaustavljen, da izkljucite vec potencialnih nevarnosti:

- Zastrupitev z ogljikovim monoksidom zaradi izpusnih plinov motorja.
Kadar motor tece, vedno poskrbite za zadostno prezracevanje.

- Opekline zaradi dotikanja vrocih delov.

Pustite, da se motor in izpusna naprava ohladita, preden se

dotikate ustreznih delov.

- Poskodbe zaradi stika s premi¢nimi deli.

Motor pustite teci le takrat, ko vam je tako naroéeno.

¢ Najprej preberite navodila in se prepricajte, da razpolagate

s potrebnim orodjem in znanjem.

¢ Da bi nevarnost pozara in eksplozije zmanjsali na minimum,

bodite pri delu v bliZini bencina posebej previdni.

Za CisCenje delov uporabljajte le nevnetljivo topilo, ne bencina. Zavarujte
vse dele z gorivom pred cigaretami, iskrami in ognjem.

Mislite na to, da pooblas¢eni Hondin servisni trgovec

najbolje pozna Vas motor in je za vzdrZzevalna dela in popravila optimalno
opremljen.

Da bi zagotovili najvisjo kakovost in zanesljivost, uporabljajte za popravilo in
zamenjavo le nove originalne Hondine dele ali enakovredne dele.

NACRT VZDRZEVANJA

OBICAINA OBDOBJA VZDRZEVANIJA Pri Prvega | Vsake3 |Vsakih6 | Vsako | Glejte
(3) zdrzevati ob vsakem navedenem vsaki v mesece |mesecev | letoali | stran
mesecnem intervalu ali uporabi | mesecu | ali50 | ali300 | vsakih
intervalu obratovalnih ur, ali 20 ur ur '| 300
'.lglede na to, kaj nastopi najpre;j. ur ur
PREDMET
Motorno olje  Kontrola nivoja polnjenja o 9
Menjava 0 (=] 9
Olie reduktorja Kontrola nivoja polnjenja [s] ]
(Tipiz N
ustrezno Menjava o o 10
opremo)
Filter zraka Preverjanje o) 10
Cistenje o1 | o*i 01
Zamenjava O% %
Posodica za usedline  Cis¢enje o 12
Vzigalna Preverjanje - nastavijanje o 12
svecka Zamenjava o)
Zascﬁa»' pred iskrami Ciscenje Fo) 13
(Tipiz
ustrezno
opremo)
Stevilo vrtljajev prostega teka Preverjanje - nastavljanje o (2) 13
Komplet ventilov Preverjanje - nas- © (2) |Prirocnik
tavljanje za
delavnice
Zgorevalni prostor Ciscenje Vsakih 500 ur (2) Prirognik
za
Rezervoar in filter za CiEEenJe o (2) Priro¢nik
gorivo za
delavnice
Gibka cev za Preverjanje ( Vzaki 2 leti @) ::mcn'k
4 Po potrebi zamenjajte) (2
gorivo P Wl delavnice

* e Le uplinjac z notranjim zracenjem in tipom dvojnega vlozka.
e Ciklonski tip vsakih 6 mesecev ali 150 ur.

TIP UPLINJACA Z NOTRANJIM

ZRACENJEM STANDARDNI TIP

PREZRACEVALNA CEV

PREZRACEVALNA CEV

CEVNA OBJEMKA

** e Zamenijajte le tip papirnatega vlozka.
e Ciklonski tip vsaki 2 leti ali 600 ur.

(1) Pri uporabi v prasnem okolju vzdrZujte pogosteje.

(2) Ta vzdrzevalna dela mora opraviti Vas Hondin servisni trgovec, razen Ce
razpolagate s pravim orodjem in tehni¢nimi kvalifikacijami. Postopek
vzdrZevanja najdete v Hondinem Priro¢niku za delavnice.

(3) Pri komercialni uporabi vodite zapisnik o obratovalnih urah, da boste
lahko dolocili pravilne intervale vzdrzevanja.

Neupostevanje nacrta vzdrzevanja lahko vodi do izpadov, ki jih garancija ne
krije.



TANKANIJE

Priprocljivo gorivo

Neosvincen bencin

ZDA »Pump Octane Number“ 86 ali visje

Izven ZDA Raziskovalno oktansko Stevilo 91 ali visje

,Pump Octane Number“ 86 ali visje

Ta motor ima certifikat za delovanje z neosvinéenim bencinom z oktanskim
Stevilom 86 ali vec (raziskovalno oktansko stevilo 91 ali vec).

Tankajte v dobro prezracevanem podrodju pri zaustavljenem motorju. Ce

je motor tik pred tem deloval, ga najprej pusite, da se ohladi. Motorja nikoli
ne tankajte v zgradbi, kjer bi bencinski hlapi lahko dosegli ogenj ali iskre.
Uporabljate lahko neosvincen obicajni bencin z najve¢ 10 volumskimi
odstotki etanola (E10) ali najvec¢ 5 volumskimi odstotki metanola. Metanol
mora vsebovati tudi kosolvente in inhibitorje korozije. Zaradi

uporabe goriv z visjo vsebnostjo etanola ali metanola kot navedeno zgoraj
lahko nastanejo tezave z zagonom in/ali mocjo. Lahko pride tudi do poskodb
kovinskih, gumijastih in plasti¢nih delov sistema goriva.

Skode na motorju in motnje modi zaradi uporabe goriva z vi§jimi odstotki
etanola ali metanola, kot so zgoraj navedeni, garancija ne krije.

Ce se oprema uporablja le ob¢asno oz. periodi¢no, upostevajte dodatne
informacije glede poslabsanja goriva v delu poglavja KORISTNI NASVETI
IN PRIPOROCILA, ki se nanasa na gorivo (glejte stran 13).

A OPOZORILO A

Bencin je izredno vnetljiv in eksploziven, in tankanju lahko
utrpite opekline ali hude poskodbe.

e Zaustavite motor in zavarujte pred toploto, iskrami ter
plamenom.

¢ Tankajte le na prostem.

e Politi bencin nemudoma pobrisite.

NAPOTEK

Gorivo lahko poskoduje lak in dolocene tipe plastike. Pri tankanju pazite na
to, da se gorivo ne polije. Zaradi politega goriva povzrocene skode niso krite
pod omejeno garancijo distributerja.

Nikoli ne uporabljajte postanega ali umazanega bencina oz. oljne/bencinske
mesanice. Pazite na to, da v rezervoar za gorivo ne dospe niti umazanija niti
voda.

Glede tankanja glejte opremi priloZzena navodila proizvajalca. Glede
dotakanja standardnega rezervoarja za gorivo, ki ga dobavi Honda, glejte
naslednje.

1. Pri zaustavljenem motorju ali motorju, ki stoji na ravni povrsini, snemite
pokrovcek za polnjenje goriva, in kontrolirajte nivo goriva. Pri nizkem
nivoju natankajte gorivo.

POKROVCEK ZA
POLNJENJE
GORIVA

2. Gorivo natocite do spodnjega roba maksimalne meje nivoja goriva
rezervoarja za gorivo. Ne napolnite prevec. Polito gorivo
pobrisite pred zagonom motorija.

NAJVISJI NIVO GORIVA

3. Skrbno tankajte, da preprecite polivanje goriva.

Rezervoarja ne napolnite do vrha. Glede na pogoje obratovanja je potrebno
nivo goriva morda znizati. Po tankanju pokrov rezervoarja za gorivo
ponovno dobro privijte.

Bencin hranite stran od vzigalnih plamenov, Zarov, elektro aparatov,
elektricnega orodja itd.

Polito gorivo ne predstavlja le nevarnosti pozara, temvec povzroca tudi
okoljsko Skodo. Polito gorivo nemudoma pobrisite.

MOTORNO OLJE

Olje je odlocilen faktor za zmogljivost in Zivljenjsko dobo motorja. Uporabite
detergentno olje za motorna vozila za stiritaktne motorije.

Priporocljivo olje

Uporabite motorno olje za stiritaktne motorje, ki izpolnjuje ali presega
zahteve za APl servisni razred SJ ali visje (oz. enakovredne).

Vedno preverite API-Service etiketo na posodi za olje, da zagotovite,
da vsebuje ¢rki SJ ali ¢rki visjega razreda (oz. ustrezni).

SW =30 10W -30

L1} S &) G0 B0 10UAF

a0 - 0 10 . AC
TEMPERATURA OKOLJA

Za splosno uporabo se priporoc¢a SAE 10W-30. Druge, v tabeli navedene
viskoznosti, se lahko uporabijo, ¢e povprecna temperatura v Vasem obmocju
lezi znotraj prikazanega podrocja.



Kontrola nivoja olja

Preverite nivo motornega olja pri zaustavljenem in vodoravno stojecem
motorju.

1. Odstranite zapiralo polnjenja olja/merilno palico in obrisite do Cistega.

2. Zapiralo polnjenja olja/merilno palico kot prikazano vstavite v nastavek za
polnjenje olja, ne da bi ga/jo uvili, in nato izvlecite, da preverite nivo olja.

3. Ce je nivo olja v bliZini ali pod spodnjo mejno oznako na merilni palici
za olje, nalijte priporocljivo olje (glejte stran ) do zgornje mejne oznake
(spodniji rob polnilne odprtine za olje). Ne napolnite prevec.

4. Ponovno namestite zapiralo polnjenja olja/merilno palico.

ZAPIRALO POLNJENJA OLJA / MERIL-
NA PALICA ZA OLIE

ZGORNJA GLADINA

POLNILNA ODPRTINA
ZA OLJE
(spodnji rob)

SPODNIJA GLADINA

NAPOTEK

Delovanje motorja z nizkim nivojem olja lahko poskoduje motor.
Ta vrsta skode ni krita z omejeno garancijo distributerja.

Sistem QOil Alert (alarmni sistem za olje) (tipi z ustrezno opremo) samodejno
zaustavi motor, preden nivo olja pade pod varen minimalni nivo.

Da pa bi preprecili nevscecnosti nenadnega izklopa, morate pred vsakim
zagonom preveriti nivo motornega olja.

Menjava olja

Odpadno olje izpustite pri toplem motorju. Toplo olje hitreje in v celoti
odtece.
1. Za prestrezanje olja podstavite pod motor ustrezno posodo,
nato snemite zapiralo polnjenja olja/merilno palico, izpustni vijak za olje
in ploscico.

2. Pustite, da olje popolnoma odtece, nato namestite izpustni vijak za olje
z novo ploscico in varno pritegnite.

Rabljeno motorno olje je potrebno ekolosko sprejemljivo zavredi.
Priporo¢amo, da odpadno olje v zaprti posodi predate reciklirnemu centru
ali uporabniskemu servisu za reciklazo. Odpadnega olja ne odvrzite med
odpadke, niti ga ne zlijte v kanalizacijo, v odtok ali na zemljo.

3. Priporocljivo olje (glejte stran ) nalijte pri vodoravno leze¢em motorju do
zgornje mejne oznake (spodnji rob polnilne odprtine za olje) na merilni
palici.

NAPOTEK

Delovanje motorja z nizkim nivojem olja lahko poskoduje motor.
Ta vrsta skode ni krita s casovno omejeno garancijo distributerja.

Sistem QOil Alert (alarmni sistem za olje) (tipi z ustrezno opremo) samodejno
zaustavi motor, preden nivo olja pade pod varen minimalni nivo. Da pa

bi prepredili neviceénosti nenadnega izklopa, je olje potrebno naliti do
maksimalnega nivoja in nivo olja redno kontrolirati.

4. Vstavite zapiralo polnjenja olja/merilno palico in varno pritegnite.

ZAPIRALO POLNJENJA OLJA / MERILNA PALICA ZA OLJE

PODLOZKA

1ZPUSTNI VIJAK ZA OLJE
OLJE REDUKTORIJA (tipi z ustrezno opremo)
Priporocljivo olje
Uporabite isto olje, kot se priporoca za motor (glejte stran 8).
Kontrola nivoja olja

Preverite nivo olja reduktorja pri zaustavljenem in vodoravno
leze¢em motorju.

1/2-reduktor s centrifugalno sklopko
1. Odstranite zapiralo polnjenja olja/merilno palico in obrisite do Cistega.
2. Zapiralo polnjenja olja/merilno palico vtaknite v odprtino za polnjenje,

ne da bi ga/jo uvili. Od¢itajte nivo olja na zapiralu polnjenja olja/ merilni
palici.

3. Pri nizkem nivoju olja dolijte priporodljivo olje, dokler ne doseze zgornje
mejne oznake na merilni palici.

4. Uvijte zapiralo polnjenja olja/merilno palico in varno pritegnite.

ZAPIRALO POLNJENJA
OLA/

MERILNA PALICA ZA OLIE
O )

ZGORNJA GLA-
DINA

SPODNIJA GLA-
DINA



Menjava olja

Olje izpustite pri toplem motorju. Toplo olje hitreje in v celoti
odtece.

1. Za prestrezanje olja podstavite pod reduktor ustrezno posodo,
nato odstranite zapiralo polnjenja olja/merilno palico, izpustni vijak in
ploscico.

2. Pustite, da olje popolnoma odtece, nato namestite izpustni vijak z novim
tesnilom in pritegnite.

Rabljeno motorno olje je potrebno ekolosko sprejemljivo zavredi.
Priporo¢amo, da odpadno olje v zaprti posodi predate reciklirnemu centru
ali uporabniskemu servisu za reciklazo. Ne odvrzite med odpadke, niti ga
ne zlijte na zemljo ali v odtok.

3. Priporocljivo olje nalijte pri vodoravno leze¢em motorju dokler ne doseze
zgornje mejne oznake na merilni palici (glejte stran 9). Za kontrolo nivoja
olja vstavite merilno palico in jo nato izvlecite, ne da bi jo v polnilno
odprtino uvili.

Koli¢ina polnjenja olja reduktorja: 0,30 L

NAPOTEK

Delovanje motorja z nizkim nivojem olja reduktorja lahko poskoduje
reduktor.

4. Varno uvijte zapiralo polnjenja olja/merilno palico in varno pritegnite.

ZAPIRALO POLNJENJA

OLIA/

MERILNA PALICA ZA OLJE
C O

ZGORNJA

GLADINA /

SPODNJA GLADINA

IZPUSTNI VIJAK

10

FILTER ZRAKA

Umazan filter zraka ovira tok zraka do uplinjaca, zaradi ¢esar se mo¢ motorja
zmanjsa. Ce motor deluje v zelo praénem okolju, je potrebno filter zraka
gistiti pogosteje, kot navedeno v NACRTU VZDRZEVANJA.

NAPOTEK

Ce motor deluje brez ali s poskodovanim vlozkom filtra zraka, prispe v motor
umazanija, kar povzroci hitrejsSo obrabo motorja. Ta vrsta Skode ni krita z
omejeno garancijo distributerja.

Preverjanje

Snemite pokrov filtra zraka in preverite filtrske viozke.

Umazane filtrske vloZke ocistite ali zamenjajte. Poskodovane filtrske vlozke
je treba vedno zamenjati. Pri opremi s filtrom zraka z oljno kopeljo je treba

preveriti tudi nivo olja.

Navodila glede filtra zraka in filtrskega vliozka za Vas tip motorja najdete na
straneh 10 - 11.

Ciscenje
Tipi z dvojnim filtrskim viozkom

STANDARDNI TIP DVOJNEGA FIL-

1. Odvijte krilato matico M
s pokrova filtra zraka, TRSKEGA VLOZKA
in snemite pokrov. KRILATA MA-
TICA

2. Odvijte krilato matico s filtra zraka,

in snemite filter. POKROV FILL:

RA ZRAKA

KRILATA MATICA
3. Odstranite penasti filter
s papirnatega filtra. PAPIRNATI FILTRSKI
VLOZEK
4. Oba vlozka filtra zraka
preverite in ju pri
poskodbi zamenjajte.
Papirnati vloZek filtra zraka je treba
vedno menjati v nacrtovanih
intervalih (glejte stran 7).
TESNILO

CIKLONSKI TIP DVOJNEGA FILTRSKEGA VLOZKA

POKROV PREDCISTILCA

POSEBNI VIJAK
S PLOSKO GLAVO

(3)

KRILATA MATICA
POKROV FILTRA
ZRAKA

VEZICA

KRILATA MATICA

DOVOD ZRAKA
PAPIRNATI FILTRSKI

VLOZEK

PENASTI FILTRSKI
VLOZEK

OHISJE CIKLONSKEGA
FILTRA

TESNILO



5. Ob ponovni uporabi vlozke filtra zraka ocistite.

Papirnati filtrski vloZek: Filtrski vioZek nekajkrat iztepite na trdi
povrsini, da odstranite umazanijo, ali spihajte stisnjeni zrak [ne vec kot
207 kPa (2,1 kgf/cm )] z notranje strani skozi filtrski vlozek. Nikoli ne
poizkusSajte skrtaciti umazanije, ker se umazanija sicer lahko vtisne v
vlakna.

Penasti filtrski vioZek: Ocistite v topli milnici, splaknite in pustite, da se
temeljito posusi. Ali pa oistite v nevnetljivem topilu in nato pustite,
da se posusi. Filtrski viozek potopite v Cisto motorno olje, nato iztisnite
prekomerno olje. Ce v peni preostane preve¢ olja, se motor ob zagonu
dimi.

6. LE CIKLONSKI TIP: Izvijte tri vijake s plosko glavo iz pokrova preddistilca,
nato odstranite ciklonsko ohisje in dovod zraka. Dele operite z vodo,
pustite jih, da se temeljito posusijo, in jih nato zopet sestavite.

Dovod zraka instalirajte tako, kot prikazano na sliki.

Ciklonsko ohisje instalirajte tako, da nastavek za dovod zraka sedi v utoru
pokrova predcistilca.

7. Umazanijo z notranje strani ohisja in pokrova filtra zraka obrisite z
vlazno krpo. Pazite na to, da v zracni kanal, ki vodi do uplinjaca, ne pride
umazanija.

8. Penasti filtrski vloZzek postavite na papirnati vlozek, in vstavite
sestavljeni filter zraka. Pazite na to, da je tesnilo namesceno pod filtrom

zraka. Varno privijte krilato matico filtra zraka.

9. Namestite pokrov filtra zraka in varno pritegnite krilato matico.

Tipi filtrskih vloZkov z oljno kopeljo in posamicnih filtrskih vlozkov

1. Odvijte krilato matico, nato odstranite pokrov filtra zraka in pokrov.

2. S pokrova snemite vlozZek filtra zraka. Pokrov in filtrski vioZek operite v
topli milnici, splaknite in pustite, da se temeljito posusita.
Ali pa ju ocistite v nevnetljivem topilu in nato pustite, da se posusita.

3. Filtrski vloZek potopite v Cisto motorno olje, nato iztisnite prekomerno
olje. Ce v penastem vlozku ostane preve¢ olja, se motor dimi.

4. Odpadno olje izpustite iz ohisja filtra zraka, nabrano umazanijo izperite
z nevnetljivim topilom, nato ohisje osusite.

5. Isto olje, kot se priporoca za motor, nalijte v ohisje filtra zraka do
oznake OIL LEVEL (glejte stran 8).

Koli¢ina polnjenja olja:
GX240/GX270: 60 cm?
GX340/GX390: 80 cm?

POKROV FIL- =
TRA ZRA 9

MREZICA

Tlpi profila

1. Odvijte krilato matico

6. Sestavite filter zraka in varno pritegnite krilato matico.

TIP OLJNE KOPELI TIP POSAMICNEGA FILTRSKEGA VLOZKA

KRILATA MATICA _

KRILATA MATICA
%, «— KAPICA

POKROV FILTRA
ZRAKA

PENASTI FILTRSKI
VLOZEK

JEKLENA VOLNA
PENASTI FILTRSKI
VLOZEK

MREZICA

NIVO OLJA

POKROV FILTRA
SPONKA

s pokrova filtra zraka, in
snemite pokrov.

. VloZek filtra zraka operite
v raztopini gospodinjskega
Cistila in tople vode, nato temeljito
sperite, oz. operite
v negorljivem topilu ali
v topilu z visokim vnetiséem.
Pustite, da se vloZek temeljito posusi.

SPONKA

. VloZek filtra zraka napojite VLOZEK FILTRA ZRAKA

s Cistim motornim oljem, in
iztisnite prekomerno olje.

Ce v vlozku ostane prevet

olja, se motor ob prvem zagonu
dimi.

. Vlozek in pokrov filtra zraka
ponovno namestite.

PAPIRNATI FILTRSKI
VLOZEK



POSODICA ZA USEDLINE

Ciscenje

A OPOZORILO A

Bencin je izredno vnetljiv in eksploziven, in pri
ravnanju z gorivom lahko utrpite opekline ali
hude poskodobe.

¢ Zaustavite motor in zavarujte pred toploto, iskrami ter
plamenom.

® Bencin tankajte le na prostem.

e Politi bencin nemudoma pobrisite.

1. Pipo za gorivo nastavite na OFF, nato
odstranite posodico za usedline goriva ter obrocno tesnilo.

2. Posodico za usedline operite v negorljivem topilu, nato jo temeljito
osusite.

PIPA ZA GORIVO

1ZKLO R

FILTRSKA POSODA

3. Obroc¢no tesnilo vstavite v pipo za gorivo, in namestite posodico za
usedline. Posodico za usedline trdno privijte.

4. Pipo za gorivo nastavite na ON in kontrolirajte netesnost.
Zamenjajte obro¢no tesnilo, Ce tesnilo ne tesni.
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VZIGALNA SVECKA

Priporodljive vZigalne svecke: BPR6ES (NGK)
W?20EPR-U (DENSO)

Priporocljiva vZigalna svecka ima pravilno toplotno vrednost za obicajne
delovne temperature motorja.

NAPOTEK

Napacna vZigalna svecka lahko poskoduje motor.

Za zagotavljanje dobrih rezultatov, mora vzigalna svecka imeti pravilno
razdaljo elektrod in biti brez oblog.

1. Locite vti¢ vZigalne svecke,
in odstranite vsakréno KLJUC ZA VZIGALNE SVECKE
umazanijo v predelu vzigalnih sveck.

2. Vizigalno svecko izvijte s 13/16-
colskim klju¢em za vzigalne svecke.

w

. Preverite vZigalno svecko.
Vzigalno svecko zamenjajte,
Ce je poskodovana ali mo¢no
umazana, e je VTIE SVECKE
tesnilna podlozka v slabem
stanju ali so elektrode
obrabljene.

4. Razdaljo med elektrodami STRANSKA ELEKTRODA

vzigalne svecke

izmerite z Zicnim merilcem vZiga.
Razdaljo elektrod

po potrebi popravite

s previdnim zvijanjem

stranske elektrode.

Zelena razdalja elektrod:
0,7-0,8 mm

0,70-0,80 mm

TESNILNA
PLOSCICA

5. VZigalno svecko previdno
uvijte z roko, da preprecite
izpuljenje navoja.

6. VZigalno svecko po namestitvi privijte s 13/16-colskim
klju¢em za vzigalne svecke, da stisnete ploscico skupaj.

7. Novo vzigalno svecko je treba po namestitvi pritegniti Se za nadaljnega
1/2 obrata, da stisnete plos¢ico skupaj.

8. Rabljeno vZigalno svecko je treba po namestitvi pritegniti Se za nadaljnega
1/8 do 1/4 obrata, da stisnete ploscico skupaj.

NAPOTEK

Majava vZigalna svecka se lahko pregreje in poskoduje motor.
Zaradi pregretja vZigalne svecke se lahko poskoduje navoj v glavi cilindra.

9. Na vZigalno svecko namestite vti¢ vzigalne svecke.



ZASCITA PRED ISKRAMI (tipi z ustrezno opremo)

Glede na tip motorja je zascita pred iskrami serijsko vgrajena ali
dobavljiva kot posebna oprema. Na nekaterih obmocjih je nezakonito
uporabljati motor brez zascite pred iskrami. Preverite lokalne zakone in
predpise. Zascito pred iskrami je mogoce dobiti pri pooblascenih
Hondinih servisnih trgovcih.

Zascito pred iskrami je treba vzdrZevati vsakih 100 ur, da se

ohrani njena predvidena funkcija.

Ce je motor deloval, je izpusni lonec vro¢. Pustite, da se

izpusni lonec ohladi, preden servisirate zascito pred iskrami.

Demontaza zascite pred iskrami

1. Izvijte oba 8-mm vijaka iz deflektorja izpusnih plinov,
in odstranite deflektor (tipi z ustrezno opremo).

2. lzvijte tri 4-mm vijake iz deflektorja izpusnih plinoy, in
odstranite deflektor.

3. lzvijte $tiri 5-mm vijake iz zascite izpusSnega lonca, in
odstranite zascito izpusnega lonca.

4. lzvijte 4-mm vijak iz zasCite pred iskrami, in
odstranite zascito pred iskrami z izpuSnega lonca.

5-mm VUAKI

TOPLOTNI SCIT DUSILCA
ZVOKA

ISKROLOVEC

MATICE,
8 mm

1ZPUSNI LONEC

Ciscenje in preverjanje

zascite pred iskrami

1. Skrtacite obloge oljnega oglja
s sita zascite pred iskrami. Pazite
na to, da se sito ne poskoduje.
Zamenjajte zascito pred iskrami,
Ce izkazuje razpoke ali luknje.

SITO

2. Zascito pred iskrami, zascito izpusnega lonca in deflektor izpusnih plinov
namestite v obratnem vrstnem redu demontaze.

STEVILO VRTLJIAJEV PROSTEGA TEKA

Nastavitev

1. Motor zaZenite na prostem in ga
pustite, da se segreva,
dokler ne doseze delovne temperature.

2. Plinsko rocico
nastavite na minimalni poloZaj.
3. Zavrtite omejevalni vijak dusilke,

OMEJEVALNI VIJAK DUSILCA

Zeleno &tevilo vrtljajev prostega teka: 1,4000 + 150 min™ (vrt/min)

KORISTNI NASVETI IN PRIPOROCILA
HRANJENJE MOTORJA

Priprava na shranjevanje

Strokovna priprava na shranjevanje je odlocilna za ohranjanje nemotenega
delovanja in dobrega izgleda motorja.

Naslednji koraki preprecujejo, da bi na delovanje in pojavo motorja vplivala
rja in korozija, in olajSujejo zagon motorja pri ponovnem zagonu.

Ciscenje

Ce je motor deloval, ga pusite, da se najmanj pol ure ohlaja, preden za¢nete
s Cis¢enjem.

Ocistite vse zunanje povrsine, popravite skode na laku, in dele, ki jih napada
rja, prevlecite s tankim filmom olja.

NAPOTEK

Zaradi skropljenja z vrtno cevjo ali pranja v tlacni pralnici lahko voda prodre
v odprtino filtra zraka ali odprtino dusilca zvoka. Ce je v filtru zraka voda,

se filtrski vloZek napije in voda, ki vdira v filter zraka ali dusilec zvoka, lahko
prispe v cilinder in povzroci skodo.

Gorivo

NAPOTEK

Sestave goriva se lahko glede na obmocje delovanja hitro

postarajo in oksidirajo. Do poslabsanja inoksidacije goriva lahko

pride Ze v 30 dneh, kar vodi do poskodbe uplinjaca in/ ali sistema goriva.
Vas servisni trgovec Vam bo z veseljem dal informacije o lokalnih pogojih
shranjevanja.

Bencin pri daljSem shranjevanju oksidira in se postara. Postarani bencin
povzroca tezave pri zagonu in pusca lepljive ostanke, ki zamasijo

sistem goriva. Ce se bencin v motorju med shranjevanjem postara, je
potrebno uplinjac in druge dele sistema goriva morebiti servisirati ali
zamenjati.

Trajanje, med katerim lahko bencin ostane v rezervoarju za gorivo in
uplinjacu, ne da bi povzrocil motnje v delovanju, je odvisno od

faktorjev kot so bencinska mesanica, temperatura shranjevanja in nivo
polnjenja (do polovice ali popolnoma polnega) rezervoraja za gorivo. Zrak
v do polovice polnem rezerovarju za gorivo pospesuje staranje goriva. Zelo
visoke temperature shranjevanja pospesujejo staranje goriva. TeZave zaradi
staranja goriva lahko nastopijo Ze po nekaj mesecih ali Se prej, e bencin, ki
je bil nalit v rezervoar za gorivo, ni bil svez.

Skod na sistemu goriva ali motenj v moc¢i motorja, ki izhajajo iz neskrbnih
priprav na shranjevanje, niso krite z omejeno garancijo distributerja.
Bencinu primesajte posebej formuliran stabilizator bencina, da

podaljsate sposobnost shranjevanja goriva, ali popolnoma izpraznite
rezerovar za gorivo in uplinjac, da preprecite tezave zaradi staranja goriva.

Dodatek stabilizatorja vencina za podaljsanje
sposobnosti shranjevanja goriva

Ce se primesa stabilizator bencina, je potrebno rezerovar za gorivo
napolniti s svezim bencinom. Pri le do polovice polnem rezervoarju, zrak v
rezervoarju pospesuje staranje goriva med shranjevanjem. Ce uporabljate
rezervno rocko za tankanje, pazite na to, da je vedno naponjena s svezim
bencinom.

1. Stabilizator bencina je potrebno primesati v skladu z navodili proizvajalca.
2. Po dodatku stabilizatorja bencina pustite motor, da 10 minut tece
na prostem, da se prepricate, da se neobdelani bencin v uplinjac¢u

zamenja z obdelanim bencinom.

3. Zaustavite motor.
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Praznjenje rezerovarja za gorivo in uplinjaca

4 OPOZORILO A

Bencin je izredno vnetljiv in eksploziven, in pri
ravnanju z gorivom lahko utrpite opekline ali
hude poskodobe.

e Zaustavite motor in zavarujte pred toploto, iskrami ter
plamenom.

¢ Bencin tankajte le na prostem.

e Politi bencin nemudoma pobrisite.

1. Zaprite rocico pipe za gorivo (postavite na IZKLOP).

2. Pod uplinja¢ postavite posodo, odobreno za bencin, in
uporabite lijak, da bencina ne polijete.

3. Odstranite izpustni vijak uplinjaca in tesnilo. Odstranite posodico za

usedline
in obroc¢no tesnilo, nato nastavite pipo za gorivo na ON.

PIPA ZA GORIVO

=\ / i OBROENO
EXY — vkior 7 TESNILO
TESNILO = | \
/\‘-/’) \
IZPUSTNI VIJAK ‘L )
) FILTRSKA PO-
SODA

4. Potem ko je gorivo brez ostankov izteklo v posodo,
ponovno varno pritegnite izpustni vijak, tesnilo, posodico za usedline
in obroc¢no tesnilo. Varno pritegnite izpustni vijak in posodico za usedline.
Motorno olje
1. Zamenjajte motorno olje (glejte stran 9).
2. lzvijte vZigalne svecke (glejte stran 12).
3. V cilinder vlijte eno jedilno Zlico (5 - 10 cm?) Cistega motornega olja.

4. Zagonsko vrvico nekajkrat potegnite, da se olje v cilindru porazdeli.

5. Ponovno uvijte vzigalno svecko.

6. Narahlo potegnite zagonsko vrvico, dokler ne zacutite upora in je
zareza na jermenici zaganjalnika obrnjena proti odprtini na zgornji strani
pokrova zaganjalne vrvice. S tem se ventili zaprejo, da v cilinder ne pride
vlaga.
Zagonsko vrvico pocasi vodite nazaj.

Zarezo na

jermenici obrnite proti
odprtini na zgornji strani
pokrova.
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Ukrepi za shranjevanje

Ce se shrani motor z bencinom v rezervoarju za gorivo in uplinjacu,

je pomembno, da zmanjsate nevarnost, da se bencinski hlapi vnamejo.
Izberite dobro prezracen prostor za shranjevanje, pro¢ od aparatov, ki
delajo z ognjem, kot npr. Zarilna pec, vodni bojler ali susilni stroj.
I1zogibajte se tudi obmocjem, v katerem deluje elektromotor, ki proizvaja
iskre, ali se uporabljajo elektri¢na orodja.

Ce je le mogoce, se izogibajte prostorom za shranjevanje z visoko zraéno
vlago, ker pospesujejo rjo in korozijo.

Motor naj bo med shranjevanjem postavljen vodoravno. Nagibanje lahko
povzroci iztekanje goriva ali olja.

Da zascitite motor pred prahom, ga pokrijte, potem ko sta se motor

in izpu$na naprava ohladila. Ce sta motor in izpugna naprava vroca,

se doloceni materiali lahko vnamejo ali stopijo.

Za zasCito pred prahom ne uporabljajte plasti¢ne folije. Zaradi
neprepustnega pokrivala se okoli motorja nabere vlaga, kar pospesuje rjo in
korozijo.

Ce obstaja beterija za tipe z elektri¢nim zaganjalnikom, je treba
batrijo med shranjevanjem motorja enkrat mese¢no napolniti.

To prispeva k podaljSanju amortizacijske dobe baterije.

Ponovni zagon
Preverite motor v skladu z opisom v poglavju
KONTROLE PRED DELOVANJEM tega priro¢nika (glejte stran 3).

Ce ste gorivo med pripravo na shranjevanje izpustili, napolnite rezervoar s
svezim bencinom. Ce za tankanje uporabite rezervno ro¢ko, pazite na to, da
je vedno napolnjena s svezim bencinom.

Bencin oksidira in se s Casom postara, zaradi ¢esar povzroca tezave pri
zagonu.

Ce ste cilinder med pripravami na shranjevanje prevlekli s filmom olja,
se motor ob zagonu kratkotrajno dimi. To je normalno.

TRANSPORT

Ce je motor deloval, ga je potrebno pustiti, da se najmanj 15 minut

ohlaja, preden se opremo, ki jo motor poganja, naloZi na transportno
vozilo. Ce sta motor in izpu$na naprava vroca, se lahko opecete, in vnetljive
materiale v bliznji okolici lahko zajame ogen].

Motor naj bo med transportom v vodoravnem poloZaju, da se prepreci
iztekanje goriva. Pipo za gorivo obrnite na AUS (glejte stran 5).



ODPRAVLIJANJE NEPRICAKOVANIH TEZAV

MOTOR SE NE ZAZENE

Mozen vzrok

Popravilo

1. Elektri¢ni zagon (tipi z
ustrezno opremo): Preve-
rite baterijo in varovalko.

Spraznite baterijo.

Ponovno napolnite
baterijo.

Varovalka pregorela.

Zamenjajte varovalko.
(str.15)

2. Kontrolirajte postavke
krmiljenja.

Pipa za gorivo na OFF.

Rocico namestite v poloZaj
OPEN ali ON.

Cok ODPRT.

Rocico namestite v polozaj
CLOSED, v kolikor motor
ni topel.

Stikalo motorja na OFF.

Stikalo motorja nastavite
na ON.

3. Kontrolirajte nivo
motornega olja.

Nivo motornega olja nizek
(modeli z Oil Alert).

Dolijte priporocljivo olje do
pravega
nivoja polnjenja (str. 9).

4. Kontrolirajte gorivo.

Ni goriva.

Dotankajte (str. 8).

Slabo gorivo: motor
shranjen brez obdelave ali
izpusta bencina oz. dotan-
kan slab bencin.

Izpraznite rezerovar za
gorivo in uplinjac (str. 14).
Nalijte svez bencin (str. 8).

5. lzvijte vzigalne svecke
in preverite.

Vzigalne svecke okvarjene
ali umazane, oz. napac¢na
razdalja elektrod.

Popravite razdaljo elektrod
ali zamenjajte vzigalne
svecke (str. 12).

VzZigalne svecke zaoljene z
gorivom (motor zalit).

Vzigalno svecko osusite
in jo ponovno vstavite.
Motor zazenite pri
plinski rodici, nastavljeni
na MAX.

6. Motor predajte
pooblaséenemu Hondine-
mu servisnemu trgovcu
ali poizvejte v prirocniku
za delavnice.

Filter goriva zamasen,
motnja upljinaca,
motnja vZiga,
pritrjeni ventili itd.

Okvarjene sestavne dele
zamenijajte ali popravite
glede na potrebe.

POMANJKANJE MOCI
MOTORIA

Mozen vzrok

Popravilo

1. Preverite filter zraka.

Filtrski vloZek / Filtrski
vloZzki zamasen/-i.

Filtrski vloZek / Filtrske
vlozke

ocistite ali zamenjajte (str.
11-12).

2. Kontrolirajte gorivo.

Slabo gorivo: motor
shranjen brez obdelave
ali izpusta bencina oz.
dotankan slab bencin.

Izpraznite rezerovar za
gorivo in uplinjac (str. 14).
Nalijte sveZ bencin (str. 8).

3. Motor predajte
pooblas¢enemu Hon-
dinemu servisnemu
trgovcu ali poizvejte v
priro¢niku za delavnice.

Filter goriva zamasen,
motnja upljinaca, motnja
vZiga, pritrjeni ventili itd.

Okvarjene sestavne dele
zamenjajte ali popravite
glede na potrebe.

ZAMENJAVA VAROVALKE (tipi z ustrezno opremo)

Relejno stikalo zaganjalnika in stikalo za polnjenje baterije sta zascitena

z varovalko. Ce varovalka pregori, elektri¢ni zaganjalnik ne deluje. Motor je
mogoce rocno zagnati, Ce varovalka pregori, vendar pa se baterija ne polni
preko delujocega motorja.

1. lzvijte 6 x 12-mm vijak iz zadnjega pokrova stikalne omarice motorja.
2. Snemite pokrov varovalke in preverite varovalko.

Ce imate vprasanja glede nazivne vrednosti prvotne varovalke,
se obrnite na Vasega Hondinega servisnega trgovca za motor.
Pregorelo varovalko zavrzite. Zamenjajte jo z novo varovalko

z enako nazivno vrednostjo, in ponovno namesite pokrov.

NAPOTEK

Nikoli ne uporabljajte varovalke z visjo nazivno vrednostjo, kot je prvotno
predvidena. V nasprotnem primeru se lahko elektrika teZko
poskoduje ali povzroci poZar.

3. Ponovno namestite zadnji pokrov. Namestite 6 x 12-mm
vijak in varno pritegnite.

POKROV VAROVALKE
ZADNIJI POKROV STIKALA MOTORJA

6 x12-mm
POSEBNI VIJAK

VAROVALKA

Pogost izpad varovalke je obicajno znak za
kratek stik ali preobremenitev v elektriki. Ce varovalka
pogosto pregori, dostavite motor v popravilo Hondinemu
servisnemu trgovcu.
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TEHNICNE INFORMACIJE

Polozaj serijske Stevilke

Spodaj vpisite

serijsko Stevilko motorija, tip in
datum nakupa. To informacijo
potrebujete za narocilo
nadomestnih delov, pri tehnic¢nih
vprasanjih in pri zahtevah za
garancijo.

ELEKTRICNI
ZAGANJALNIK
(pri tipih z
ustrezno
opremo

POLOZAJ SERIJSKE STEVILKE IN
NAVEDBA TIPA MOTORJA

Serijska Stevilka motorja: _ -

Tip motorja:___

Datum nakupa: / /

Baterijski prikljucki za elektri¢ni zaganjalnik (tipi z ustrezno opremo)

GX240 | 15y _14Ah ~ 12V-30Ah
_ GX270

GX340 | 15\ _18AR ~ 12V-30Ah

GX390

Pazite na to, da se baterije ne priklju¢i z zamenjano polarnostjo,

ker se s tem povzrodi kratek stik polnilnega sistema baterije.
Vedno priklopite pozitivni (+) baterijski kabel

pred negativnim (-) baterijskim kablom, da orodje

ne more povzrociti kratkega stika, e se pri potegu pozitivne (+)

baterijske kabelske spone dotaknete ozemljenega dela.

4 OPOZORILO A

Ob neupostevanju pravilnega postopka lahko baterija eksplo-
dira in povzroci hude poskodbe okoli stojecih oseb.

Iskre, odprt ogenj in gorece cigarete itd. hranite proc od
baterije.

OPOZORILO: Baterijski poli, spone in ustrezni pribor vsebujejo svinec in
svinceve spojine. Po uporabi operite roke.

1. Pozitivni (+) baterijski kabel kot prikazano priklju¢ite na magnetno spono
zaganjalnika.

2. Negativni (-) baterijski kabel prikljucite na pritrditveni vijak motorja,
vijak okvirja ali drugo dobro ozemljitveno spono motorja.

3. Pozitivni (+) baterijski kabel kot prikazano prikljucite na plus pol (+)

4. baterije.

5. Negativni (+) baterijski kabel kot prikazano prikljucite na minus pol (-)

baterije.

6. Namastite spone in konce kablov. MAGNETNO
STIKALO ZAGAN-
JALNIKA

NEGATIVNI(-)
BATERIJSKI KABEL

POZITIVNI (+) BATERIJSKI KABEL
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Vzigalno vzvodje

Plinska rocica in rocica za ¢ok sta za opcijsko pritrditev Zicovoda opremljeni

z luknjami. Naslednje slike kaZejo primere namestitve za trdno Zico in
fleksibilno pleteno Zico. Pri uporabi fleksibilne pletene Zice je treba namestiti
povratno vzmet, kot prikazano.

Pri aktiviranju dusilne lopute nad oddaljeno montirano krmiljenje je treba
odviti torno matico plinske rocice.

DALJINSKO VZVODJE DUSILKE

POVRATNA
VZMET

1
TORNA MATICA ROCICE
LOPUTE DUSILKE i

Montaza s
fleksibilno Zico

4-mm-
VIJAK
‘% DRZALNA MATI-
ZIcA CA ZICE

OPClISKO
5-mm- ‘. = PLINSKA
'AROVALNI RoCICA
4 OBROCEK \“é
Montaza s
trdno Zico

DALJINSKO VZVODJE ZAGONSKEGA VENTILA

DRZALNA MATICA ZICE ROCICA COKA




Modifikacije uplinjaca za delovanje v visjih predelih

V visjih predelih je standardna mesanica goriva / zraka uplinjaca
premastna. Moc popusca, poraba goriva nasprotno narasca. Zelo
mastna mesanica povzroca tudi umazanost vzigalnih sveck in

teZave z zagonom. Dolgotrajno delovanje v visjem predelu, ki ne sodi v
podrodje, za katerega je bil ta motor spoznan kot primeren, ima lahko
za posledico povisane vrednosti emisije.

Mo¢ motorja pri delovanju v visjih predelih se lahko izboljsa z ustreznimi
modifikacijami uplinja¢a. Ce motor stalno deluje v visjih podrogjih nad 1.500
m, naj te modifikacije uplinjac¢a opravi Va3 servisni trgovec. Ce

motor deluje v visjih predelih z ustreznimi modifikacijami uplinjaca,
izpolnjuje med svojo celotno Zivljenjsko dobo vsak emisijski standard.

Celo pri modifikaciji uplinja¢a mo¢ motorja na vsakih 300 m dodane visine
pade za okoli 3,5 %. Brez modifikacije uplinjaca je vpliv viSine na zmogljivost
motorja Se vedji.

NAPOTEK

Ce je bil uplinja¢ modificiran za delovanje v visjih predelih,

se pri delovanju v nizZjih predelih pripravja prepusta mesanica.

Delovanje z modificiranim uplinjacem v visjih predelih pod 1.500 m

lahko vodi do pregrevanja in hudih poskodb motorja. Za uporabo

na niZjih visinah naj Vas trgovec uplinjac ponastavi na prvotne tovarniske
specifikacije.

Informacije o sistemu omejevanja Skodljivih snovi

Vzrok emisije

S procesom izgorevanja nastajajo ogljikov monoksid, dusikovi oksidi

in ogljikovodiki. Kontrola ogljikovodikov in dusikovih oksidov je posebe;j
pomembna, saj le-ti pod dolocenimi pogoji pri obsevanju s soncem vstopajo
v reakcije in proizvajajo fotokemicni smog. Ogljikov monoksid ne reagira na
enak nacin, je pa strupen.

Za zmanjsanje oddajanja ogljikovega monoksida, dusikovih oksidov in
ogljikovodikov uporablja Honda pustejse nastavitve uplinjaca in druge
sisteme.

US, California Clean Air Acts in Environment Canada

EPA, kalifornijski in kanadski predpisi zahtevajo, da vsi proizvajalci
dokumentirajo delovanje in vzdrZevanje njihovih sistemov za omejevanje
Skodljivih snovi.

Upostevati je treba naslednja navodila in postopke za ohranjanje emisij
Vasega Honda motorja znotraj emisijskih standardov.

Nestrokovni posegi in modifikacije

Nestrokovni posegi v in spremembe na sistemu za omejevanje Skodljivih
snovi lahko vodijo do tega, da Skodljive snovi preseZejo zakonsko dovoljene
meje. Za nestrokovne posege med drugim veljajo:

e snemanje ali spreminjanje kateregakoli dela dovodnega sistema, sistema
goriva in izpustnega sistema.

e spreminjanje ali ukinitev regulacijskega vzvodja ali nastavitvenega
mehanizma Stevila vrtljajev, tako da motor tece izven svojih namenskih
parametrov.

Tezave, ki lahko negativno vplivajo na emisije
Ce ugotovite naslednje simptome, naj motor pregleda in popravi Vas
trgovec.

e Tezave z zagonom ali zadusitev po zagonu.

® Grob prosti tek.

e Napacno vziganje ali dodatni gorilnik pod obremenitvijo.
¢ NDodatni gorilnik (inverzni vzig).

e Crn izpu$ni plin ali visoka poraba goriva.

Zamenljivi deli

Sistemi za omejevanje Skodljivih snovi Vasega Honda motorja so bili
konstruirani, izdelani in certificirani soglasno z EPA, kalifornijskimi

in kanadskimi predpisi o emisijah. Pri vsakem vzdrzevalnem delu je treba
uporabiti originalne Hondine zamenljive dele, e je potrebno. Ti originalni
zamenljivi deli so izdelani po istih standardih kot originalni deli, tako da
lahko zaupate njihovi primernosti in zmogljivosti. Zaradi uporabe zamenljivih
delov, ki ne ustrezajo prvotnemu dizajnu in kakovosti originalnih zamenljivih
delov, se lahko zmanjsa ucinkovitost celotnega sistema za omejevanje
Skodljivih snovi.

Proizvajalci delov pribor so odgovorni za to, da njihovi proizvodi ne vplivajo
negativno na omejevanje Skodljivih snovi. Proizvajalec ali posnemovalec dela
mora potrditi, da uporaba tega dela ne vodi v krsitev predpisov o emisijah.

VzdrZevanje

Upostevajte nacrt vzdrZevanja na strani 7. Ta nacrt temelji na domnevi, da se
stroj uporablja za predvideni namen.

Kontinuirano delovanje pod veliko obremenitvijo ali pod visokimi
temperaturami oz. v neobicajno vlaznem ali prasnem okolju zahteva
pogostejse vzdrZevanje.
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Stopnja izlocanja
Motoriji s certifikatom za rok trajanja emisij v v soglasju z zahtevami
California Air Resources Board so opremljeni z informativnim obeskom/

etiketo o stopniji izlo¢anja.

S pomocjo stolpi¢nega diagrama lahko primerjate emisijske lastnosti

motorjev. Cim niZja je stopnja izlo¢anja, tem manjsa je onesnazenost zraka.

Podatek o roku trajanja daje informacijo o ¢asu trajanja, med katerim

so emisijske lastnosti motorja zagotovljene. Opisni pojem navaja trajanje
koris¢enja sistema za omejevanje skodljivih snovi motorja. Nadaljnje
informacije razberite iz Garancije za sistem omejevanja skodljivih snovi.

Opisni pojem Zadeva rok trajanja emisij

Zmeren 50 ur (0 do vkljuéno 80 cm?)
125 ur (vec kot 80 cm?)

Povprecen 125 ur (0 do vkljuéno 80 cm?)
250 ur (veé kot 80 cm?3)

300 ur (0 - 80 cm? vkljuéno)
Razsirjen 500 ur (ve¢ kot 80 cm?3)
1.000 ur (225 cm? in ved)
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Tehnicni podatki

GX240/GX270 (tip kardanske gredi S, z rezervoarjem za gorivo)

DolZina x Sirina x 355 x430x 422 mm

visina

Suha teza [Teza] 25,0 kg

Tip motorja Zgoraj krmiljeni stiritaktni enocilindri¢ni motor
Delovna prostor- GX240 242 cm?®

nina [73,0 x 58,0 mm]

[Odprtina x hod] 270 cm?
(3X270 [77,0 x 58,0 mm]
Neto mo¢ \GX240 5,3 kW (7,2 PS) pri 3.600 min* (vrt/min)
v skladu s . . .
SSAE 11349%) .GX270 6,0 kW (8,2 PS) pri 3.600 min™ (vrt/min)
Max. neto vrtilni GX240 15,3 N-m (1,56 kgf-m) pri
moment 2.500 min* (vrt/min)
(v skladu s 17,7 N-m (1,80 kgf-m) pri
, ,80 kgf-m) pri
SAE J1349%) X270 2.500 min* (vrt/min)
Koli¢ina polnjenja motornega olja 1,1L

Kapaciteta rezer-

voarja za gorivo 231L

Hladilni sistem Ventilatorsko hlajenje

Vzigalna naprava Tranzistorski-magnetni vZig

Vrtenje kardanske gredi V nasprotni smeri urinega kazalca

GX340/GX390 (tip kardanske gredi S, z rezervoarjem za gorivo)

DolZina x Sirina x 380 x 450 x 447 mm

viSina

Suha teza [Teza] 31,5 kg

Tip motorja Zgoraj krmiljeni Stiritaktni enocilindriéni motor
Delovna prostor- | Gx340 337cm?

nina [82,0 x 64,0 mm]

[Odprtina x hod] 389 cm?
(3X350 [88,0 x 64,0 mm]

Neto mo& |GX340|  7,1kW (7,2 PS) pri 3.600 min™ (vrt/min)
v skladu s . . .
EC.AE 11349%) GX390 8,2 kW (8,2 PS) pri 3.600 min (vrt/min)
Max. neto vrtilni GX340 22,1 N-m (2,25 kgf-m) pri
moment | 2.500 min* (vrt/min)
(v skladu s 25,1 N'm (2,56 kgf-m) pri
SAE 11349%) (X390 2.500 min™ (vr%}cmin)p

Koli¢ina polnjenja motornega olja 1,1L

Kapaciteta rezer-

voarja za gorivo 61L

Hladilni sistem Ventilatorsko hlajenje

Vzigalna naprava Tranzistorski-magnetni vzig

Vrtenje kardanske gredi V nasprotni smeri urinega kazalca

* Nazivna mo¢ motorja, navedenega v tem dokumentu, je

neto mo¢, ki je bila testirana na proizvodnem motorju za model motorja
n v skladu s SAE J1349 izmerjena pri 3.600 vrt/min (neto mo¢) in pri
2.500 vrt/min (max. neto vrtilni moment). Mo¢ masovno proizvedenih
motorjev lahko odstopa od te vrednosti.

Dejanska mo¢ motorja, vgrajenega v koncni proizvod, je odvisna

od stevilnih faktorjev, med drugim od delovnega stevila vrtljajev motorja
v uporabi, okoljskih pogojev, vzdrZevanja in drugih spremenljivk.



Specifikacija uglasevanja

PREDMET

SPECIFIKACIJA

VZDRZEVANJE

Razdaljo elektrod

0,70-0,80 mm

Glejte stran: 12

Stevilo vrtljajev prostega
teka

1.4000 £3%min™
(vrt/min)

Glejte stran: 13

Rega ventila (hladen)

DOVOD: 0,15 £ 0,02 mm
IZPUST: 0,20 £ 0,02 mm

Obrnite se na Vasega
pooblas¢enega Hondine-

ga trgovca

Druge specifikacije

Druge nastavitve niso potrebne.

Hitri pregled informacij

Gorivo Neosvincen bencin  (Glejte stran 8)
| ZDA ,Pump Octane Number“ 86 ali visje
lzven Raziskovalno oktansko Stevilo 91 ali visje
ZDA ,Pump Octane Number“ 86 ali visje
Motorno SAE 10W-30, API SJ ali visje, za splosno
olje uporabo. Glejte stran 8.
Olje reduktorja Enako olje kot za motor, glejte zgoraj
(tipi z ustrezno opremo)
Vzigalna BPR6ES (NGK)
svelka W20EPR-U (DENSO)
Vzdrzevanje Pred vsako uporabo:

* Kontrolirajte nivo motornega olja. Glejte stran 9.
* Kontrolirajte olje reduktorja

(tipi z ustrezno opremo)

Glejte stran 9

e Preverite filter zraka. Glejte stran 10.

Prvih 20 ur:

e Zamenjajte motorno olje. Glejte stran 9.
Zamenijajte olje reduktorja

(tipi z ustrezno opremo)

Glejte stran 10.

V nadaljevanju:
Glejte nadrt vzdrZevanja na strani 7.

Stikalne sheme

Z Oil Alert in elektri¢nim zaganjalnikom
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(1) STIKALNA OMARICA (9) POLNILNA TULJAVA
{2) USMERNIK {10) VZIGALNA TULJAVA
{3) VAROVALKA {11) VZIGALNA SVECKA
(4) ZASCITNO STIKALO (12) ZAGANJALNIK
(5) STIKALO ZA VZIG {13) MAGNETNO STIKALO ZAGANJALNIKA
(6) OIL ALERT ENOTA (14) BATERIJA (12 V)
(7) Tip z Oil Alert enoto (15) Tip z Oil Alert enoto
(8) STIKALO NIVOJA OLJIA
Bl Crna Br Rjava
Y Rumena (] Oranina
Bu Modra Lb Svetlo modra
G Zelena Lg Svetlo zelena
R Rdeca P Roza
W Bela Gr Siva
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKA

Informacije o prodaji / trgovcih

ZdruZene drzave, Puerto Rico in Ameriski Deviski otoki:
Pokli¢ite (800) 426-7701
ali obiscite naso spletno stran: www.honda-engines.com

Kanada:
Pokli¢ite (888) 9HONDA9
ali obiscite naso spletno stran: www.honda.ca

Za podrocje Evrope:
obiscite naso spletno stran: http://www.honda-engines-eu.com

Informacije o uporabniskem servisu

Osebje servisnega trgovca sestavljajo Solani strokovnjaki. Na

vsa Vaga vpraganja lahko pric¢akujete strokovne odgovore. Ce imate
tezavo, ki jo Vas trgovec ne resi zadovoljivo,

razpravljajte o tem z vodstvom podjetja.

Pomagajo Vam lahko vodja vzdrzevanja, direktor ali lastnik. Tako se
lahko resijo skoraj vsi problemi.

ZdruZene drzave, Puerto Rico in Ameriski Deviski otoki:
Ce z odlo¢itvijo vodstva trgovca niste zadovoljni, se obrnite na regionalnega
distributerja Honda motorjev na Vasem obmocju.

Ce po posvetu z regionalnim distributerjem motorjev e vedno niste prisli
do zadovoljivega rezultata, lahako stopite v stik s Hondino podruznico, kot
navedeno.

Vsa ostala obmocja:
Ce z odloéitvijo vodstva trgovca niste zadovoljni, se obrnite na Hondino
podruznico, kot navedeno.

<Honda podruZnica>
Ce pisete ali klicete, navedite naslednje informacije:

e Naziv proizvajalca opreme in Stevilka modela opreme, na katero je motor
montiran

¢ Model motorja, serijska Stevilka in tip (glejte stran )

* Naziv trgovca, pri katerem ste motor kupili

¢ Naziv, naslov in kontaktno osebo trgovca, ki Vas motor servisira

e Datum nakupa

® Vase ime, Vas naslov in Vasa telefonska Stevilka

e Natancen opis teZave

ZdruZene drzave, Puerto Rico in Ameriski Deviski otoki:
American Honda Motor Co., Inc.
Power Equipment Division
Customer Relations Office
4900 Marconi Drive
Alpharetta, GA 30005-8847

Ali telefonsko: (770) 497-6400, 8:30 - 19:00 Eastern Time

Kanada:

Honda Canada, Inc.
715 Milner Avenue
Toronto, ON

M1B 2K8
Telefon: (888) 9HONDA9  Brezplacno
(888) 946-6329
(416) 299-3400
Fax: (877) 939-0909
(416) 287-4776

Omrezna skupina Toronto
Brezplacno
Omrezna skupina Toronto

Avstralija:
Honda Australia Motorcycle and Power Equipment Pty. Ltd.
1954 1956 Hume Highway Campbellfield Victoria 3061

Telefon: (03)9270 1111
Fax: (03) 9270 1133

Za podrocje Evrope:
Honda Europa NV.
European Engine Center

http://www.honda-engines-eu.com

Vsa ostala obmocja:
Svetujejo naj Vam Hondini distributerji na VaSem obmocju.

HONDA

I'he Powar of Direamsa
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SISSEJUHATUS
Suur tanu, et otsustasite Honda mootori kasuks.
Soovime aidata teil saavutada oma uue mootoriga parimaid tulemusi

ja mootorit ohutult kditada. See kasutusjuhend sisaldab vastavat infot. Palun

lugege see tahelepanelikult Idb, enne kui Te mootori kasutusele votate.

Rikke korral voi kiisimustega mootori kohta péoérduge palun volitatud Honda

esindusse.

Kogu selles triikises sisalduv info p&hineb triikkimineku ajal kehtinud
tooteinfol. Honda Motor Co., Ltd. jatab endale Giguse, teha igal ajal ning
ilma ette teatamata muutusi, vétmata endale seeldbi mingeid kohustusi.
Selle triikise Uhtegi osa ei tohi reprodutseerida ilma kirjaliku loata.

Seda kasutusjuhendit tuleb kasitleda mootori juurde pusivalt kuuluva osana
ning mootori mulgi korral tuleb see uuele omanikule dle anda.

Lisainfot mootori kdivitamise, seiskamise, kasutamise ja seadistamise kohta
vOi spetsiaalseid hooldusjuhiseid leiate varustuse kasutusjuhendist, mida
kaitatakse selle mootoriga.

Soovitame lugeda labi garantiipoliis, et mdistaksite tdielikult garantiisid ning
enda kui omaniku vastutust.

Garantiipoliis on eraldiseisev dokument mille peaksite saama muijalt.

OHUTUSANDMED

Jalgige omaenese ning teiste inimeste ohutust. Olulised andmed ohutuse
kohta leiate sellest kasutusjuhendist ja mootorilt. Palun lugege need
andmed tahelepanelikult labi.

Ohutusalased andmed osutavad teie enese ja teiste isikute potentsiaalse
vigastamise ohule. Kdiki ohutusandmeid tahistab tdhelepanu ndudev
siimbol A ning tiks kolmest votmesdnast OHT,

HOIATUS voi ETTEVAATUST.

Neil vétmesdnadel on jargmised tahendused:

A OHT Antud juhiste mitt“ejérgimise korral
tuleb arvestada VAGA SUURE

OHUGA ELULE v&i ELUOHTLIKE

VIGASTUSTE OHULE.

A HOIATUS

VIGASTUSTE OHUGA.

Antud juhiste mittejargimise korral tuleb
arvestada VIGASTUSOHUGA.
A ETTEVAATUST
K&ik need andmed annavad teavet ohu liigi, vGimalike tagajargede ja

Antud juhiste mittejargimise korral tuleb
arvestada OHUGA ELULE v&i TOSISTE
vigastuste valtimise v&i minimeerimise meetmete kohta.

ANDMED KAHJUDE ARAHOIDMISE KOHTA
Lisaks sisaldab kasutusjuhend muid olulisi tekstikohti, mida tahistab
sdna TAHELEPANU.
Sellel sGnal on jargmine tdhendus:
Juhiste mittejargimise korral tuleb arvestada mootori voi
muude materiaalsete vaartuste vigastamise ohuga.
Need andmed peavad teil aitama valtida mootori, muude materiaalsete

vaartuste ja keskkonna kahjustamist.

© 2007 Honda Motor Co., Ltd. - Sailitatakse k&ik Gigused
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pOhjustavad vastavalt California osariigi
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OHUTUSINFO

®  Tutvuge kdigi juhtelementide funktsiooniga ja jatke meelde, kuidas
mootorit avarii korral kiiresti valja lllitada. Veenduge, et operaatorit
juhendataks enne varustuse kasutamist piisavalt.

® Lastel ei tohi lubada mootorit kasutada. Hoidke lapsed ja loomad
tooalast eemal.

®*  Mootor heitgaasid sisaldavad miirgist suisinikdioksiidi. Arge laske
mootorit mingil juhul to6tada siseruumides ning juhul, kui puudub
killaldane ventilatsioon.

®  Mootor ja valjalasketakt Iahevad t66 kaigus vaga tuliseks. Hoidke
mootorit t60 kdigus vahemalt 1 m hoonetest ja muudest seadmetest
eemal. Hoidke kergestisiittivad materjalid eemal ning drge asetage
tootavale mootorile esemeid.

OHUTUSPLAKETTIDE ASUKOHT

See plakett hoiatab teid vGimalike ohtude eest, et aidata ara hoida tGsiseid
vigastusi. Lugege palun tahelepanelikult. Kui plakett on lahti tulnud v&i
muutunud raskesti loetavaks, p66rduge Honda edasimiiija poole uue plaketi
saamiseks.

Turvakleebis peab olema

kas kitusepaagil voi

ventilaatori kattel. See

vGib olla hilisemaks paigaldamiseks
pakitud ka lahtiselt mootor juurde.

A WARNING

Gasoline s hl"hlr flammable and explosive.
Turn engine off and let cool before refueling.

The engine emits toxic carbon monoxide,
Do not run in an enclosed area.

Read Owner's Manual before operation.

201610

Kleebis on pakitud
koos mootoriga.

Vt varustusega
kaasasolevaid tootja

juhiseid.
Kanada: T‘ L ATTENTION !
Prantsuskeelne plakett mg«mwumuﬁm
on pakitud e
koos mootoriga. Lin o i o s W,

J

Bensiin on darmiselt tule- ja plahvatusohtlik.
Enne tankimist tuleb mootor seisata ja jahtuda lasta.

AE

L]

Mootori heitgaas sisaldab miirgist vingugaasi. Arge
laske to6tada suletud ruumis.

Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhendit.

OSADE JA JUHTELEMENTIDE ASUKOHT
KUTUSE TAITELUKK

KUTUSEPAAK

ELEKTRISTARTER
(Vastava
varustusega tiitipide puhul)

OLI VALJALASKEKRUVI OLI TAITELUKK/

OLI MOBTVARRAS

TAGASIKAIGU STARTER

VALJALASKETAKT OHUFILTER

SUUTEKUUNAL

STARTERI KAEPIDE
OOTOR JUHTSUSTEEMIDE TUUBID

VALJIA ARVATUD
ELEKTRISTARTERIGA TUUBIL

DROSSELIHOOB

SOUTELULITI
KUTUSEKRAAN
DROSSELIHOOB (vastava
varustusega tiilipide puhul) L
- SUUTELULITI

ELEKTRISTARTERIGA BUUBID
SUUTELOLITI




VARUSTUSELEMENDID

OIL ALERT -SYSTEM® (vastavalt varustatud tiiiibid)
“Oil Alert on USA-s registreeritud kaubamark”

Oil Alert-System’i kasutatakse mootori kahjustuste drahoidmiseks, mida
pShjustab ebapiisav 6likogus karteris. Enne kui dlitase karteris vdib langeda
alla ohutustaset, seiskab Oil Alert-System automaatselt mootori (mootori
ltliti jaab asendisse ON (SEES)).

Kui mootor jadb seisma ning seda ei saa enam kaivitada, tuleb kontrollida
mootori dlitaset (vt Ik 9), enne kui otsida riket tlejaganud 7
valdkonnas.

VOOLUAHELA KAITSE (vastavalt varustatud tiilibid):
Vooluahela kaitse kaitseb
aku laadimisahelat. Lihis
vOi vahetatud polaarsusega
thendatud aku

vallandab vooluahela kaitse.

Kinnituseks selle kohta, et
vooluahela kaitse on vallandunud,
hippab vilja vooluahela kaitse
roheline naidik. Tehke

sel juhul kindlaks rikke pdhjus

ja korvaldage see, enne kui
lahtestate vooluahela kaitse.

Lahtestamiseks

vajutage vooluahela kaitsele. KAITSELULITI

Mo
=)

D(. ON —— SEES

E OFF <— VAUAS
> —=8

KAITUSEELSED KONTROLLIMISED

KAS MOOTOR ON TOOKS VALMIS?

Et tagada teie ohutus ja maksimeerida varustuse kasutusiga,
tuleb mootori seisukorda enne iga kasutuselevottu
kontrollida. Kérvaldage vdimalikud rikked ise vGi lalske need
parandada edasimidjal, enne kui votate mootori
kasutusele.

A HOIATUS A

Selle mootori vale hooldamine véi mdne probleemi mittekor-
valdamine enne kasutuselevottu véib pohjustada funktsionaalse
hdire, mille tagajarjeks vSivad olla rasked v&i eluohtlikud vigas-
tused.

Enne iga kasutuskorda tuleb alati labi viia kontrollimine
ja korvaldage véimalikud probleemid.

Enne kui alustate kaituseelsete kontrollidega, veenduge, et mootor on
horisontaalselt ja mootori llliti on valja lulitatud.

Enne mootori kaivitamist kontrollige alati jargmisi punkte:
Kontrollige mootori iilldist seisukorda
1. Kontrollige mootori valis- ja alumist kiilge 6li- voi bensiinilekete osas.

2. Eemaldage liigne mustus voi voorkehad, eriti summuti ja starteritrossi
Umbert.

3. Otsige marke vigastustest.

4. Kontrollige, kas kdik varjed ja katted on paigaldatud ning kdik mutrid ja
kruvid pingutatud.

Mootori kontrollimine

1. Kontrollige kitusetaset (vt Ik ). Kdivitamine tdis paagiga aitab kaotada
vajaduse voi vahendab vajadust katkestada tankimiseks t60.

2. Kontrollige mootori dlitaset (vt Ik 9). Kui mootorit kaitatakse madala
Olitaseme juures, voib see mootorit kahjsutada.

Olihdire siisteem (Oil Alert-System, vastava varustusega tiitibid) seiskab
mootori automaatselt, enne kui dlitase langeb allapoole

ohutut miinimumtaset. Kuid valtimaks ootamatu valjalllitamisega
kaasnevat ebameeldivat olukorda, tuleks enne iga kdivitamist
kontrollida mootori Glitaset.

3. Kontrollige vastava varustusega tutpide puhul reduktori &litaset (vt Ik 9).
Oli on reduktori t66 ja pika eluea seisukohalt otsustava tihtsusega.

4. Kontrollige 6hufiltri elementi (vt Ik 10). Must Shufiltri element takistab
6huvoolu karburaatorisse, mislabi vaheneb mootori voimsus.

5. Kontrollige selle mootoriga kaitatavat varustust.

Voimalike meetmete voi protseduuride kohta, mida tuleb jargida
enne mootori kdivitamist, lugege selle mootoriga kaitatava varustuse
kasutusjuhendist.



KAITUS Sooja mootori uuesti kaivitamiseks tdmmake drosseli hoob voi drosseli
drosseli kang asendisse OPEN (avatud).

MEETMED OHUTU TOO TAGAMISEKS Md&nede mootorite puhul kasutatakse siinkohal kujutatud mootorile
paigaldatud drosselihoova asemel kaugele paigaldatud kaivitusventiiliga

Palun lugege labi osa OHUTUSINFO lehekiiljel 2 ning KAITUSEELSED juhtimist. Vt varustuse tootja juhiseid.

KONTROLLIMISED lehekuljel 3, enne kui vétate mootori esmakordselt

kasutusele. 3. Liigutage gaasikangi umbes 1/3 teest asendist MIN. eemale asendi
MAX. suunas.

Ohutuskaalutlustel ei ole lubatud mootorit kditada suletud ruumis
ruumis, nt garaazis. Mootori heitgaas sisaldab miirgist siisinikmonoksiidi,
miskoguneb suletud keskkonnas kiiresti kokku ja voib pdhjustada iiveldust
vOi Idppeda surmaga.

A HOIATUS A

Susinikmonoksiid on miirgine. Selle gaasi sissehingamine 1/3- ASEND

vGib pShjustada teadvuse kaotust ja isegi surma.

Viltige alasid v&i toiminguid, mile puhul puutuksite kokku GAASIKANG

siisinikdioksiidiga. Monede mootorite puhul kasutatakse siinkohal kujutatud mootorile
paigaldatud gaasihoova asemel kaugele paigaldatud drosselklapiga
juhtimist. Vt varustuse tootja juhiseid.

VGimalike ohutusmeetmete kohta, mida on vaja rakendada mootori
kaivitamiseks, sels.kam|se-ks voi kaitamiseks, lugege selle mootoriga kditatava 4. Seadke mootori liiliti asendisse ON (SEES).
varustuse kasutusjuhendist.
VALJA ARVATUD ELEKTRILISE STARTERIGA

MOOTORI KAIVITAMINE ELEKTRISTARTERIGA TUUBID TOUBID

1. Avage kiutusekraan (asend SEES).

SUUTELOLITI l
KUTUSEKRAAN O ON 6
: OFF START

SEES
z
| Z
‘ | ae
viuas® | 71 % SEES
2. Kilma mootori kdivitamiseks tdmmake drosseli hoob voi drosseli
kang (vastava varustusega tlibid) asendisse CLOSED SEES
(suletud).
DROSSELIHOOB oN
|
O SUUTELULITI
SULETUD

SUUTELULITI




5. Vajutage starterile.
TAGASIKAIGU STARTER

Tommake kergelt starteri kdepidemest, kuni tunnete takistust, seejarel
tdmmake kdepidet tugevasti noole suunas I6puni, nagu allpool kujutatud.
Laske starterikdepide

rahulikult tagasi.

STARTERI KAEPIDE

Tombamissuund

Arge laske starteritrossil vastu mootorit tagasi pérgata. Laske
tross aeglaselt tagasi, et mitte vigtastada starterit.

ELEKTRISTARTER (vastavalt varustatud tutbid): I

O

&

Keerake stitevoti asendisse START ja
hoidke selles asendis kuni mootori
kaivitumiseni.

Kui mootor ei kdivitu 5 sekundi jooksul,
vabastage slilitevoti ja oodake jargmise
kaivituskatseni vahemalt 10 sekundit.

Kui elektristarterile vajutatakse Ule
5 sekundi, on tagajarjeks

starteri Glekuumenemine ja
vGimalik vigastus.

Kui mootor kaivitub, laske (S‘glsJLE’I;UVL;ILS_
stilitevoti lahti, nii et see laheb tagasi tusega
asendisse ON (SEES). tiitibid)

6. Kui drosselihoob on mootori kdivitamiseks seatud asendisse CLOSED
(suletud), viige see aeglaselt tagasi asendisse OPEN (avatud), kuni mootor
soojeneb.

DROSSELIHOOB

MOOTORI SEISKAMINE

OFF). Normaalsetes tingimustes tuleb toimida nagu allpool kirjeldatud. Vt
varustuse tootja juhiseid.

1. Seadke gaasikang asendisse MIN.
Md&nede mootorite puhul kasutatakse siinkohal kujutatud mootorile

paigaldatud gaasihoova asemel kaugele paigaldatud
drosselklapiga juhtimist.

GAASIKANG

2. Lulitage mootoriluliti valja (seadke asendisse OFF).

VALJA ARVATUD N ELEKTRILISE STARTERIGA
ELEKTRISTARTERIGA TUUBID TOUBID
SOOTELOLITI AUS o ' 6
OFF 2N START
OFF
ON

SOUTELULITI

SUUTELOLITI

3. Keerake kitusekraan kinni (asend AUS (valjas)).

VALIAS

VALJIAS



MOOTORI POORETE REGULEERIMINE
Seadke gaasihoob soovitud mootori podrete arvule.
Md&nede mootorite puhul kasutatakse siinkohal kujutatud mootorile

paigaldatud gaasihoova asemel kaugele paigaldatud drosselklapiga
juhtimist. Vt varustuse tootja juhiseid.

Andmed soovitatud mootori pddrete arvu kohta leiate selle mootoriga

kaitatava varustuse kasutusjuhendist.

GAASIKANG

™

MIN

T

MIN.




MOOTORI HOOLDAMINE

OIGE HOOLDUSE TAHTSUS
Okonoomse ja riketeta t&6 seisukohalt on hea hooldus otsustava tihtsusega.
See aitab ka vdhendada keskkonna saastamist.

A HOIATUS A

Vale hooldus vdi mdne probleemi ignoreerimine enne
kasutuselevottu vGib pShjustada funktsionaalse haire, mille
tagajarjeks voivad olla rasked véi eluohtlikud vigastused.

Toimige alati vastavalt selles kasutusjuhendis sisalduvatele
Ulevaatus- ja hooldussoovitustele/ -plaanidele.

Et abistada teid mootori dige hooldamise juures, sisaldavad jargmised
lehekiljed hooldusplaani, rutiinseid kontrollmeetodeid ning lihtsaid
hooldusmeetodeid pdShiliste tooriistade abil. Muud hooldust6dd, mis

on keerukamad v&i nduavad eritoriistu, tuleks jatta spetsialistide, nt Honda
tehniku voi kvalifitseeritud mehaaniku, hooleks.

Hooldusplaan kehtib normaalsete to6tingimuste korral. Kui kditate
mootorit rasketes tingimustes, nt pidev t66 suure koormusega, kdrged
temperatuurid, ebatavaliselt marg véi tolmune keskkond, kasige
hooldustdokojast erinduete osas ndu.

Saasteainete piiramiseks ettendhtud seadiste ja siisteemide hoolduse,
vahetamise ja remondi voib teostada iga mootoriremonditéokoda voi

tiksikisik, eeldusel, et kasutatakse osi, mille puhul on téendatud nende
vastavus EPA normidele.

OHUTUS HOOLDUSTOODEL

Alljargnevalt on loetletud méned olulisemad ohutusmeetmed. Kuid kdiki
mdeldavaid ohtusid, mis vdivad hooldustéode kaigus esineda, ei ole vdimalik
mainida ega kirjeldada vastavaid ettevaatusabindusid. Ainult teie vGite
otsustada, kas on vaja mdni konkreetne t66 labi viia voi mitte.

A HOIATUS A

Kui hooldusjuhiseid ja ettevaatusabindusid tapselt ei jargita,
tuleb arvestada tGsiste vigastuste v3i surmaga.

Jargige alati selles kasutusjuhendis toodud menetlusi ja
ettevaatusabindusid.

OHUTUSMEETMED

¢ \Veenduge enne hooldus- voi remonttddde algust, et mootor on vélja
lulitatud. Nii valistate mit potentsiaalset ohtu:

- Mootori heitgaasist tekkinud siisinikmonoksiidi miirgitus.

Hoolitsege alati killaldase ventilatsiooni eest, kui mootor to6tab.

- Tuliste osade puudutamisega kaasnevad poletused.

Laske mootoril ja vadljalasketaktil jahtuda, enne kui puudutate vastavaid osi.
- Litkuvate osade puudutamisest tingitud vigastused.

Laske mootoril ainult siis tootada, kui teile on antud vastav korraldus.

e Lugege esmalt juhiseid ja veenduge, et teil on vajalikud tddriistad ja
teadmised.

e Et minimeerida tulekahju voi plahvatuse oht, tuleb bensiini laheduses
tootades olla eriti ettevaatlik. Kasutage osade puhastamiseks ainult
mittesuttivat lahustit, mitte bensiini. Hoidke sigaretid, sidemed ja leegid
koigist kiitusesiisteemi osadest eemal.

Mdéelge sellele, et Honda volitatud edasimiilija tunneb teie mootorit kdige
paremini ning tal on hooldus- ja remonttédde jaoks optimaalne varustus.
Et tagada maksimaalne kvaliteet ja usaldusvaarsus, kasutage remondiks ja
vahetamiseks ainult uusi Honda originaalvaruosi véi samavaarseid osi.

HOOLDUSPLAAN
NORMAALNE HOOLDUSPERIOOD Iga Esimene | lIga3 Iga 6 Igal Vit
(3) Hooldage pérast ettenahtud kasutuse| kuus kuu kuu aastal | lehekiilg
kuude v&i to6tundide moddumist, ajal vGi20 | v6i50 | v&i300 | vdiiga
mis esimesena saabub. t66tunni | tdé6tunni | téstunni'| 300
\ jarel jarel jarel  |todtunni
OBJEKT Jarel
Mootoridli Téituvuse kontrollimine o 9
Vahetada o] o 9
Reduktoridli Taituvuse kontrollimine [e] ]
(Vastava
varustusega Vahetada o o 10
tadbid)
Ohufilter Kontrollida o 10
Puhastamine o1} | o*(1) 0M-1
Vahetamine Oxx
Setteanum Puhastamine o 12
Siltekttnal  Kontrollida / reguleerida o 12
Vahetamine o
Sademelaitse Puhastamine o 13
(Vastava
varustusega
tlidibid)
Tuhikdigu podrete arv  Kontrolida / reguleerida 0 (2) 13
Ventiili 16tk Kontrollida / reguleerida O (2) |Tockoja-
kasiraa-
mat
P&lemisruum Puhastamine Iga 500 tunni jarel (2) Toskoja-
kasiraa-
Kutusepaak j. filter Puhastamine 0 (2) Tookoja-
kasiraa-
mat.
Kiitusevoolik Kontrollida Iga 2 aasta jarel Tookoja-
(Vajadusel vahetada) (2) ksiraa-
mat

* e Ainult sisemise Shutuse ja kahekordse kasutustiiibiga karburaatorid.

e Tstiklontiip iga 6 kuu voi 150 tunni jarel.

SISEMISE VENTILATSIOONIGA

KARBURAATORIGA MUDELID STANDARDMUDEL

OHUTORU

TORUKLAMBER

** e \lahetage valja ainult pabersisendi tup.
e Tstiklontuitip iga 2 aasta voi 600 tunni jarel.

(1) Tolmuses keskkonnas kasutamise korral hooldage sagedamini.

(2) Need hooldustood peaks teostama Honda esindaja, v.a. juhul, kui teil on
vajalikud tooriistad ja tehniline kvalifikatsioon. Hooldusprotseduuride
kirjeldused leiate Honda t66koja kasiraamatust.

(3) Kommertsrakenduse korral tuleb pidada té6tundide protokolli, et
maadrata Oiged hooldusintervallid.

Hooldusplaani mittejargimine voib pdhjustada rikkeid, millele garantii ei
laiene.



TANKIMINE

Soovitatud kiitus

Pliivaba bensiin
USA

Valjaspool USA-d

“Pumba oktaanarv” 86 voi kdrgem

Research-oktaanarv 91 vGi kérgem

“Pumba oktaanarv” 86 voi kdrgem

See mootor on sertifitseeritud kasutamiseks pliivaba bensiiniga, mille
oktaanarv

on 86 voi ile selle (Research-oktaanarv 91 véi kdrgem).

Tankige hasti ventileeritud kohas. Mootor peab olema seisatud. Kui

mootor to6tas vahetult enne, laske sel esmalt

jahtuda. Arge kunagi tankige mootorit hoones, kus

bensiiniaurud Givad puutuda kokku leekide v&i sédemetega.

Kasutada voib pliivaba bensiini maksimaalselt 10 mahuprotsendi etanooliga
(E

10) vGi maksimaalselt 5 mahuprotsendi metanooliga. Metanool peab
sisaldama ka kosolvente ja korrosiooni inhibiitoreid. Ulaltoodud

vaartusest kdrgema etanooli- vdi metanoolisisaldusega kiituste

kasutamine vdib p&hjustada probleeme kaivitamisel ja/vdi

vOimsuse osas. Esineda voib ka kituseslsteemi

metall-, kummi- ja plastosade kahjustumist.

Garantii ei laiene mootori kahjustustele ja véimsushairetele, mis on tingitud
ilaltoodust suurema etanooli- véi metanoolisisaldusega

kituse kasutamisest.

Kui varustust kasutatakse vaid aeg-ajalt voi perioodiliselt,
palume jargida lisainfot, mis puudutab

kituse kvaliteedi halvenemist (peatiiki KASULIKKE NIPPE
JA SOOVITUSI kitust puudutavas osas, vt Ik 13).

A HOIATUS A

Bensiin on adrmiselt tule- ja plahvatusohtlik ning tankides
tuleb arvestada t8sise pdletus- v&i vigastusohuga.

¢ Seisake mootor. Hoiduge eemale soojusallikatest, sademe-
test ja leekidest.

* Tankige ainult vabas 6hus.

¢ Piihkige mahaldinud bensiin viivitamatult dra.

Kiitus voib kahjustada lakki ja teatud tiilipi plasti. Jélgige tankides, et te ei
tilgutaks kiitust maha. Mahaloksunud kiitusest pohjustatud kahjustustele ei
laiene edasimiidija piiratud garantii.

Arge kunagi kasutage seisnud v8i musta bensiini v&i 8li/bensiini segu.
Jalgige, et kiitusepaaki ei satuks mustust ega vett.

Tankimise osas vt varustusega kaasasolevaid tootja juhiseid. Honda poolt
tarnitud standard-kitusepaagi tankimise osas vt alljargnevat.

1. Kui mootor on seisatud ja asub tasasel pinnal, eemaldage kituse taitekork
ja kontrollige kutusetaset. Kui kiitusetase on madal, lisage kltust.

KUTUSE
TAITELUKK

2. Valage kiitust kuni kiituse maksimaalse taseme piirini. Arge valage paaki
liiga tais. Mahaldinud kitus tuleb enne mootori kdivitamist dra pihkida.

KUTUSE MAKSI-
MAALNE TASE

3. Olge tankimisel tdhelepanelik, t valtida kiituse mahaminekut. Arge
valage paaki paris tdis. Olenevalt to6tingimustest tuleb kitusetaset véibolla
alandada. Parast tankimist keerake kitusepaagi kaas jalle korralikult kinni.

Hoidke bensiin eemal stititeleekidest, grillidest, elektriseadmetest,
elektritooriistadest jne.

Mahaldinud kiitus on tuleohtlik ning p&hjustab ka keskkonnakahjustusi.
Pihkige mahaldinud bensiin koheselt dra.

MOOTORIOLI

Oli on mootori sooritusvdimsuse ja eluea seisukohalt otsustava tihtsusega
tegur. Kasutage neljataktiliste mootorite detergentdli.

Soovitatav oli

Kasutage neljataktiliste mootorite &li, mis taidab véi tletab API-
teenindusklassile SJ vai kdrgem (v6i samavaarne) esitatavad nduded.
Olemaks kindel, kontrollige alati &lipaagil olevalt API-teenindusetiketilt,

kas sellel on SJ-klassi véi mone kdrgema klassi (vOi samavaarse klassi) tahed.

SW =30 10W -30

1 Faks &0 ol B 100
a0 - 0 10 3 alc
UMBRITSEV TEMPERATUUR

Uldkasutuseks soovitatakse SAE 10W-30. Muid tabelis toodud viskoossusi
voib kasutada, kui teie piirkonnas on keskmine temperatuur esitatud
piires.



Blitaseme kontroll

Kontrollige mootori dlitaset, kui mootor on seisatud ja horisontaalses
asendis.

1. Votke 6li taitekork/mddtvarras ara ja plhkige puhtaks.

2. Lukake &li taitekork/md&dtvarras joonisel kujutatud viisil &li taitetutsi,
ilma seda sisse keeramata ja vGtke siis Glitaseme kontrollimiseks valja.

3. Kui dlitase on 6li mootvardal oleva piirtahise lahedal vi sellest allpool,
tuleb soovitatud &li (vt Ik ) kuni Glemise tahiseni (5li taiteava alaservani)

sisse valada. Arge valage paaki liiga tais.

4. Pange 6li taitekork/m&dtvarras uuesti kohale.

OLI TAITEKORK/MOOTVARRAS

ULEMINE TASE

OLI TAITEAVA
(alaserv)

ALUMINE TASE
Mootori kiditamine madala 6litasemega voib pohjustada kahjustusi. Seda
kahjustuse liiki ei kata edasimiiiija piiratud garantii.

Olihdire siisteem (Oil Alert-System, vastava varustusega tiiiibid) seiskab
mootori automaatselt, enne kui dlitase langeb allapoole minimaalset taset.
Kuid valtimaks ootamatu valjalilitamisega kaasnevat ebameeldivat olukorda,
tuleks enne iga kaivitamist kontrollida mootori dlitaset.

Olivahetus

Laske vana dli vdlja soojast mootorist. Soe &li voolab kiiresti ja taielikult dra.
1. Oli kokkukogumiseks asetage mootori alla sobiv anum, seejirel vStke dra
oli taitekork/mddtvarras, 6li valjalaskekruvi ning seib.

2. Laske &li taielikult valja voolata, seejarel pange 4li véljalaskekruvi koos
uue seibiga jalle kohale ja keerake tugevasti kinni.

Kasutatud mootoridli tuleb kdrvaldada keskkonnasdbralikult. Soovitame:
viia vana 6li suletud mahutis taaskasutuskeskusse voi klienditeenindusse
ringlusse saatmiseks. Arge pange vana 6li priigi hulka ega valage
kanalisatsiooni vdi maha.

3. Valage soovitatud 6li (vt Ik ) horisontaalselt asetsevasse mootorisse kuni
mddtvardal oleva tlemise tahiseni (&li tditeava alaservani).

Mootori kéitamine madala blitasemega voib péhjustada kahjustusi. Sellist
kahjustuse liiki ei kata edasimdiiija piiratud garantii.

Olihaire stisteem (Oil Alert-System, vastava varustusega tiiiibid) seiskab
mootori automaatselt, enne kui Glitase langeb allapoole

ohutut miinimumtaset. Kuid véltimaks ootamatu valjalilitamisega kaasnevat
ebamugavust, tuleb &li valada sisse maksimaalse tasemeni

ja kontrollida dlitaset regulaarselt.

4. Lukake oli taitekork/md&tvarras sisse ja keerake korralikult kinni.

OLI TAITEKORK/MOOTVARRAS

SEIB

OLI VALIALASKEKRUVI

REDUKTORIOQLI (vastavalt varustatud mudelid):

Soovitatav 6li

Kasutage sama 6li, mida soovitati mootori puhul (vt lehekiilg 8).

Olitaseme kontroll

Kontrollige reduktori 6li, kui mootor on seisatud ja horisontaalses asendis.
Tsentrifugaalsiduriga 1/2 reduktor

1. VBtke 6li taitelukk/m&dtvarras dra ja puhkige puhtaks.

2. Torgake 8li taitekork/mddtvarras téiteavasse, ilma seda sisse keeramata.
Lugege 8li taitekorgilt/mdotvardalt dlitaset.

3. Kui dlitase on madal, lisage 6li kuni mddtvardal oleva llemise tdhiseni.

4. Keerake 6li taitekork/mddtvarras sisse ja pingutage korralikult.

OLI TAITELUKK/
AL MOOTVARRAS

ULEMINE TASE /

ALUMINE TASE



Olivahetus OHUFILTER
Laske 0li valja soojast mootorist. Soe 6li voolab kiiresti ja taielikult dra. Must Shufilter takistab 8huvoolu karburaatorisse
See vahendab mootori voimsust. Kui mootorit kaitatakse vdga tolmuses

1. Oli kokkukogumiseks asetage reduktori alla sobiv anum, seejérel votke keskkonnas, tuleb 8hufiltrit puhastada HOOLDUSPLAANIS sitestatust
ara 0li taitekork/maoodtvarras, véljalaskekruvi ja seib. sagedamini.

2. Laske &li taielikult valja, seejarel pange valjalaskekruvi uue tihendiga

kohale tagasi ja keerake korralikult kinni. Kui mootorit kditatakse ilma Ghufiltri elemendita véi defektse Shufiltri
elemendiga, pddseb mustus mootorisse ja mootor kulub kiiremini. Seda

Kasutatud mootoridli tuleb kdrvaldada keskkonnas&bralikult. Soovitame: kahjustuse liike ei kata edasimiidja piiratud garatnii.

viia vana 6li suletud mahutis taaskasutuskeskusse voi klienditeenindusse
ringlusse saatmiseks. Arge pange priigi hulka ega valage maha voi
kanalisatsiooni.

Kontrollimine

Votke dra ohufiltri kaas ja kontrollige filtrielemente.

Puhastage maardunud filtrielemente voi vahetage vélja. Defektsed
filtrielemendid tuleb alati valja vahetada. Kui on olemas &livann-
Shufilter, tuleb kontrollida ka dlitaset.

3. Valage soovitatud &li horisontaalselt asetsevasse mootorisse kuni
mddtvarda tilemise tiihiseni (vt Ik 9). Olitaseme kontrollimiseks torgake
modtvarras sisse ja tdmmake valja, ilma seda tditeavasse sisse keeramata.

Reduktoridli taitekogus: 0,30 L .
Juhised, mis puudutavad teie mootorittitbi Shufiltrit ja filtrielementi,

leiate lehekiilgedel 10 - 11.

Mootori kéditamine madala reduktoridli tasemega voib kahjustada Puhastamine
reduktorit.
Topeltfiltrielemendiga mudelid

4. Keerake 0Oli téitekork/mﬁétvarras korralikult sisse ja pingutage. STANDARDNE TOPELTFILTRIELEMENDIGA

1. Keerake tiilbmutter MUDEL
Ohufiltri kaanelt maha
ja votke kaas ara. TIIBMUTTER
2. Keerake tiibmutter dhufiltrilt g:::ILTRI
OLI TAITELUKK/ maha ja votke filter
OLI MOOTVARRAS ara. TIBMUTTER
- @) D
3. Eemaldage vahtfilter PABERIST FILTRIELEMENT
paberfiltrilt.

4. Kontrollige mélemat
ohufiltri elementi ja
vahetage vilja, kui vigastatud. Paberfiltri

. element tuleb alati

ALUMINE TASE VALJALASKEKRUVI ettenihtud ajavahemike tagant

vélja vahetada (vt Ik 7). TIHEND

FILTRI VAHTELEMENT

TSUKLON-TOPELTFILTRIELEMENDIGA MUDEL

EELPUHASTI KAAS TIIBMUTTER

SPETSIAALNE LAME-
PEAKRUVI (3)

OHUFILTRI KAAS

OHUVO0G
PABERIST FILTRIELEMENT

FILTRI VAHTELEMENT

TSUKLONFILTRI KORPUS TIHEND
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5. Taaskasutamise korral puhastage ohufiltri elemente. 6. Pange Shufilter uuesti kokku ja keerake tilbmutter korralikult kinni.

OLIVANNI TOUP UKSIKFILTERELEMENDIGA MUDEL

g

Paberist filtrielement: Mustuse eemaldamiseks koputage filtrielementi
paar korda vastu kdva pinda v&i puhuge suruhk [mitte Gle 207 kPa (2,1 TIBMUTTER . TIBMUTTER

kgf/cm )] seest |4bi filtrielemendi. Arge kunagi plilidke mustust maha GHUFILTRI
harjata, sest nii surute selle kiududesse kinni. KAAS

OHUFILTRI
KAAS

Vahtfiltri element: Puhastage soojas seebivees, loputage ja laske orralikult
kuivada. Voi puhastage mittesuttivas lahustis ja laske seejarel kuivada.
Kastke filtrielement puhtasse mootoridlisse, seejarel vajutage Uleliigne

oli vélja. Kui vahtmassi jaab liiga palju oli, hakkab mootor kaivitades VORE
suitsema.
6. AINULT TSUKLONIGA MUDEL: Keerake kolm lamepeakruvi eelpuhasti OHUFILTRI
kaanelt vélja, seejarel eemaldage tsliklonkorpus ja hujuhik. Peske osi KORPUS ;,-,?‘ &‘
veega, laske korralikult kuivada ja pange siis uuesti kokku. (-:\u OLITASE
A

Pange Ghujuhik uuesti tagasi nagu joonisel kujutatud.

Paigaldage tsliklonkorpus selliselt, et 0hu sisselaskeava algus oleks
eelpuhasti kaane soones.
Lameprofiili tiiiibid

OHUFILTRI KAAS

7. Puhkige mustus ohufiltri korpuse sisekdljelt ja kaanelt niiske lapiga ara.

Jalgige, et mustust ei padseks karburaatorisse viivasse 6hukanalisse. 1. Keerake tiibmutter KLAMBER
ohufiltri kaanelt maha ja
8. Pange vahtfiltri element paberist elementi ja paigaldage kokkupandud vOtke kaas ara.
Ohufilter. Jalgige, et tihend oleks paigaldatud ohufiltri alla. Keerake
ohufiltri tiilbbmutter korralikult kinni. 2. Peske &hufiltri elementi
majapidamises kasutatava
9. Pange &hufiltri kaas tagasi ja keerake tiibmutter korralikult kinni. puhastusvahendi
ja sooja vee lahuses,
seejarel loputage pohjalikult, voi

Olivann- ja iiksikfilterelemendiga mudelid peske mittesittivas KLAMBER
lahuses véi korge
1. Keerake tiibmutter maha, seejarel votke ara Shufiltri kaas ja kate. leekpunktiga lahuses. Laske
elemendil korralikult kuivada. OHUFILTRI ELEMENT
2. Eemaldage kaanelt dhufiltri element. Peske kaane ja filtrielementi Gy
soojas seebivees, loputage ja laske korralikult kuivada. 3. Immutage ohufiltri elementi &
VG&i puhastage mittesittivas lahustis ja laske seejarel kuivada. puhtas mootoridlis ja N , -
suruge ilearune 8li vilja. /D)
3. Kastke filtrielement puhtasse mootoridlli, seejarel suruge Glearune oli Kui elementi jaab liiga palju oli, & @\
valja. Kui vahtelementi jaab liiga palju 6li, hakkab mootor suitsema. hakkab mootor esmakordsel. = !
kaivitamisel suitsema. \

4. Laske vana 6li hufiltri korpusest valja, peske kogunenud mustus
mittesuttiva lahustiga vélja, seejarel kuivatage korpus ara. 4. Pange 6hufiltri element ja kaas

uuesti tagasi.

5. Kasutage sama 6li, mida soovitati mootori puhul, kuni filtrikorpusel
oleva tahiseni OIL LEVEL (vt Ik 8).

Oli taitekogus:
GX240/GX270: 60 cm?

GX340/GX390: 80 cm? PABERIST FILTRIELEMENT




SETTEANUM

Puhastamine

A HOIATUS A

Bensiin on darmiselt tule- ja plahvatusohtlik.
Kitust kaideldes tuleb arvestada tdsise pdletus- voi
vigastusohuga.

e Seisake mootor. Hoiduge eemale soojusallikatest, sademe-
test ja leekidest.

¢ Tankige bensiini ainult vabas 6hus.

¢ Piihkige mahaldinud bensiin viivitamatult ara.

1. Seadke kitusekraan asendisse OFF, seejarel eemaldage kituse setteanum
ning O-tihend.

2. Peske setteanumat mittesuttivas lahustis, seejarel laske pohjalikult
kuivada.

KUTUSEKRAAN

O-TIHEND

VALJIAS 4=

FILTRIKLAAS

3. Pange O-tihend kiitusekraani ja pange kohale setteanum. Keerake
setteanum korralikult kinni.

4. Seadke kutusekraan asendisse ON ja kontrolllige tihedust. Vahetage
O-tihend vilja, kui esineb lekkeid.
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SUUTEKUUNAL

Soovitatud suitekiitinlad: BPR6ES (NGK)
W20EPR-U (DENSO)

Soovitatud stitekitinlal on mootori normaalsete té6temperatuuride jaoks
Oige. soojusvaartus.

Vale stiiitekdiinal voib mootorit vigastada.

Heade tulemuste saavutamiseks peavad suttekiinla elektroodid
olema tksteisest Gitel kaugusel ja ilma ladestusteta.

1. Lahutage suttekliiinla pistik ja
eemaldage slite-
kiitinla alast igasugune mustus.

SUUTEKUUNLA VOTI

2. Keerake stititekutinal 13/16“
suttekllnla votmega vilja.

w

. Kontrollige stiiitekitnalt. Vahetage
suttekidnal valja,kui see on
vigastatud voi vaga
must, kui tihend
on halvas seisukorras voi
elektroodid kulunud.

KUUNLAPISTIK

4. M&atke suttekiitinalde elektroodide
vahelist kaugust
traadist kaliibriga. Korrigeerige
elektroodide vahekaugust
vajadusel, painutades
ettevaatlikult
kilgmist elektroodi.
Elektroodide nominaalne vahekaugus:
0,7-0,8 mm

KULGMINE ELEKTROOD

0,70-0,80 mm

. o . TIHENDISEIB
5. Keerake sttitekutnal ettevaatlikult

kasitsi sisse, et valtida
keermete valjarebimist.

6. Pingutage suttekutnalt parast
paigaldamist 13/16“stititekiitinla
vOtmega, et seib kokku suruda.

7. Uut slittekutinalt tuleb parast kohalepanekut veel 1/2
poodret pingutada, et seib kokku suruda.

8. Kasutatud sutitekttinalt tuleb parast kohalepanekut veel 1/8 kuni 1/4
poodret pingutada, et seib kokku suruda.

Halvasti pingutatud siilitektiiinal véib ile kuumeneda ja mootorit.
kahjustada. Ulekuumenenud siiiitekiiiinal véib vigastada
silindripea keermeid.

9. Pange sitekldnla pistik stttektunlale.



SADEMEKAITSE (vastavalt varustatud tiitibid):

Olenevalt mootori tllibist on seeriaviisiliselt paigaldatud sademekaitse
vOi on see saadaval lisavarustusena. Mdnes piirkonnas on seadusega
keelatud kasutada mootorit ilma sdidemekaitseta. Kontrollige kohapeal
kehtivaid seadusi ja eeskirju. Sdédemekaitse voib saada volitatud Honda
edasimiijalt.

Sademekaitset tuleb iga 100 tunni jarel hooldada, et sdilitada selle
ettendhtud funktsioon.

Kui mootor too6tas, on valjalasketakt tuline. Laske valjalasketaktil
jahtuda, enne kui hooldate sademekaitset.

Sademekaitse mahamonteerimine

1. Keerake m&lemad 8 mm kruvid heitgaaside deflektorist vilja
ja vGtke deflektor dra (vastavalt varustatud mudelid).

2. Keerake mdlemad 4 mm kruvid heitgaaside deflektorist vilja ja
votke deflektor dra.

3. Keerake mdlemad 5 mm kruvid véljalasketakti kaitsest valja,
ja votke valjalasketakti kaitse ara.

4. Keerake mélemad 4 mm kruvid sddemekaitsest vilja ja
vOtke sademekaitse valjalasketakti kaitselt ara.

5 mm KRUVID

SUMMUTI KUUMAKILP

SADEMEPUUDJA

MUTRID,
8 mm

VALJALASKETAKTI

Sdademekaitse puhastamine ja
kontrollimine

1. Harjake maha sademekaitse sGelale
ladestunud olisisinik.
Jalgige, et sOel viga ei saaks. Vahetage
sademekaitse vdlja, kui selles on rebendeid v&i auke.

SOEL

2. Paigaldage sademekaitse, valjalasketakti kaitse ja heitgaaside deflektor
mahamonteerimisele vastupidises jarjekorras.

TUHIKAIGU POORDED

Seadistus

1. Kaivitage mootor vabas Shus ja laske
kuni to6temperatuuri saavutamiseni
soojaks minna.

2. Seadke gaasihoob minimaalsesse
asendisse.

3. Keerake drosseli piiramiskruvi,
et saavutada tuhikaigu nimipoorete-
arv.

DROSSELI PIIRAMISKRUVI
14000 + 150 min™ (p/min)

Tuhikaigu nimipoorded:

VALJALASKETAKTI DEFLEKTOR

KASULIKKE NIPPPE JA SOOVITUSI
MOOTORI LADUSTAMINE

Ettevalmistus ladustamiseks

Ladustamise nduetekohane ettevalmistamine on otsustava tahtsusega
mootori haireteta t60 ja hea valimuse sailitamiseks.

Jargmiste sammudega hoitakse dra mootori funktsiooni ja valimuse
halvenemine rooste t&ttu ning holbustatakse mootori kdivitamist, kui
mootor vGetakse uuesti kasutusele talvel.

Puhastamine

Kui mootor to6tas, laske sel vahemalt pool tundi jahtuda, enne kui alustate
puhastamist. Kdik valispinnad tuleb puhastada, lakikahjustused parandada ja
roostest ohustatud osad katta Ghukese olikihiga.

Aiavoolikuga pritsides véi survepesulas pestes voib vesi tungida ohufiltri voi
summuti avasse. Kui 6hufiltris on vett, imeb filtrielement end tdis ja vesi, mis
tungib Shufiltrisse voi summutisse, voib pddseda silindrisse ja pohjustada
kahjustusi.

Kiitus

Kutusesegud voiuvad olenevalt toopiirkonnas kiiresti vananeda ja
okslideeruda. Kituse halvenemine ja okslideerumine vGib toimuda vaid 30
paevaga ja rikkuda karburaatori ja/vdi kiituseslisteemi. Edasimiiija teavitab
teid kohapeal kehtivatest ladustamistingimustest.

Bensiin okslideerub ja vananeb pikema ladustamise korral. Vana bensiin
pohjustab probleeme kaivitamisel ja jatab maha kleepuvaid ladestusi,

mis ummistavad kituseststeemi. Kui bensiin vananeb mootoris
ladustamise ajal, tuleb hooldada karburaatorit ja muid kitusestistemi osi
ning need vajadusel védlja vahetada.

Kui kauaks bensiin voib jadda kitusepaaki ja karburaatorisse ilma
funktsionaalseid haireid pohjustamata, oleneb sellistest teguritest nagu
bensiini segu, ladustamistemperatuur ja kiitusepaagi taituvus (pooleldi vGi
taiesti tais). Pooltais kiitusepaagis olev 6hk soodustab kiituse vananemist.
Vaga kdrged ladustamistemperatuurid kiirendavad kiituse vananemist.
Kutuse vananemisega seotud probleemid vdivad seineda juba paari kuu
parast voi veelgi varem, kui kiitusepaaki valatud bensiin ei olnud varske.
Kutusesusteemi kahjustustele véi mootori véimsuse hairetele, mis

on tingitud hoiustamise hooletust ettevalmistamisest, ei laiene
edasimuija piiratud garantii.

Lisage spetsiaalset bensiini stabilisaatorit, et pikendada kiituse
ladustamisaega, vGi tiihjendage kitusepaak ja karburaator taielikult, et
valtida kltuse vananemisega seotud probleeme.

Bensiinistabilisaatori lisamine kiituse ladustamisaja
pikendamiseks

Kui lisatakse bensiini stabilisaatorit, tuleb kiitusepaak tdita varske bensiiniga.
Kui paak on poolenisti tdis, soodustab paagis olev 6hk kiituse vananemist
ladustamise ajal. Kui kasutate tankimiseks reservkanistrit, jalgige, et selles
oleks alati varske bensiin.

1. Bensiini stabilisaatorit tuleb lisada vastavalt tootja juhistele.

2. Parast bensiinistabilisaatori lisamist laske mootoril 10 minutit vabas dhus
tootada, olemaks kindel, et karburaatoris olev kasitlemata bensiin on
asendunud kasitletud bensiiniga.

3. Mootor peatada.
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Kiitusepaagi ja karburaatori tithjendamine

A HOIATUS A

Bensiin on darmiselt tule- ja plahvatusohtlik.
Kutust kaideldes tuleb arvestada tGsise poletus- voi
vigastusohuga.

o Seisake mootor. Hoiduge eemale soojusallikatest, sdideme-
test ja leekidest.

¢ Tankige bensiini ainult vabas ohus.

e Pihkige mahaldinud bensiin viivitamatult ara.

1. Keerake kitusekraan kinni (asend AUS (valjas)).

2. Asetage bensiini jaoks sobiv mahuti karburaatori alla ja
kasutage lehtrit, et bensiini mitte maha loksutada.

3. Eemaldage karburaatori valjalaskekruvi ja tihend. Setteanum
ja O-tihend ara votta, kiitusekraan seada asendisse ON.

KUTUSEKRAAN

=\ / i O-TIHEND
EXY — sees \
TIHEND = | \
8 2 \
VALIALASKEKRUVI L >
) FILTRIKLAAS

4. Parast seda, kui kogu kiitus on anumasse lastud,
pange valjalaskekruvi, tihend, setteanum ja O-tihend jdlle
tagasi. Keerake valjalaskekruvi ja setteanum korralikult kinni.

Mootoridli

[any

. Vahetage mootoridli (vt Ik 9).

2. Keerake valja stutekttinal (vt 1k 12).

3. Valage silindrisse (iks supilusikatéis (5 - 10 cm?) puhast mootoridli.
4, Tommake moned korrad starteritrossi, et oli leviks silindris.

5. Keerake sttitekttinal uuesti sisse.

6. Tommake starteritrossi aeglaselt, kuni tunnete takistust ja
starteri rihmarattas olev 6narus on suunatud starteritrossi kaane
tilemisel kiljel olevasse avausse. Seelabi sulguvad ventiilid,
et niiskust ei padseks silindrisse. Juhtige
starteritross aeglaselt tagasi.

Rihtige rihmarattal

olev dnarus kaane pealis-
kiiljel

olevale avale.

14

Ladustamisprotseduurid

Kui mootor kavatsetakse ladustada selliselt, et kiitusepaagis ja karburaatoris
on bensiin, on oluline vahendada bensiiniaurude siittimise ohtu.

Valige hasti Shutatud laoruum, mis on kaugel leekidega tootavatest
seadmetest, nt ahjust, boilerist vdi pesukuivatist.

Valtige ka alsid, kus kaitatakse sademeid tekitavat elektrimootorit voi
kasutatakse elektritooriistu.

Viltige voimaluse korral niiskeid laoruume, kuna niiskus soodustab roostet ja
korrosiooni.

Hoidke mootorit ladustamise ajal horisontaalselt. Kallutamine vGib
p&hjustada kituse voi 6li valjavoolamist.

Laske mootoril ja valjalasketaktil jahtuda ja katke mootor kaitseks tolmu
eest kinni. Kui mootor ja véljalasketakt on tulised, vivad teatud materjalid
siittida voi sulada. Arge kasutage tolmukaitseks kilelt. Ohku mitte
labilaskev kate sulgeb niiskuse mootori imber ja soodustab nii roostet ning
korrosiooni.

Kui on tegemist elektristarteriga mudelitele sobiva akuga, tuleks akut
mootori ladustamise ajal kord kuus laadida.
See aitab pikendada aku kasutusiga.

Uuesti kasutusele votmine
Kontrollige mootorit vastavalt kirjeldusele selle kasutusjuhendi osas
KAITUSEELSED KONTROLLIMISED (vt Ik 3).

Kui kltus lasti ladustamiseks ettevalmistamise kdigus vélja, tuleb paak taita
puhta bensiiniga. Kui kasutate tankimiseks reservkanistrit, jalgige, et see
oleks aalti taidetud varske bensiiniga . Bensiin okstideerub ja vananeb aja
jooksul, mis voib pohjustada kaivitamisel probleeme.

Kui ladustamiseks ettevalmistamise kdigus kaeti silinder dlikihiga,
suitseb mootor kdivitamisel lihikest aega. See on normaalne.

TRANSPORT

Kui mootor t66tas, laske sel vahemalt 15 minutit jahtuda, enne kui
mootoriga kaitatav varustus laaditakse transpordivahendile. Kui mootor ja
valjalasketakt on tulised, vdib see pdhjustada pdletusi ning laheduses olevad
suttivad materjalid vGivad tuld votta.

Hoidke mootorit transpordil horisontaalasendis, et valtida kiituse
viljavoolamist. Keerake kiitusekraan VALIA (vt Ik 5).



OOTAMATUTE PROBLEEMIDE KORVALDAMINE

MOOTOR EI KAIVITU

Voimalik pohjus

Parandamine

1. Elektriline kaivitus
(vastavalt varustatud
mudelid): kontrollige akut
ja kaitset.

Aku tihi.

Laadige akut.

Kaitse labi pdlenud.

Vahetage kaitse valja.
(S.15)

2. Kontrollige juhtposti.

Kutusekraan asendis OFF
(VALJIAS).

Seadke hoob asendisse
OPEN (AVATUD) v3i ON
(SEES).

Ohuklapp AVATUD.

Viige hoob asendisse
CLOSED (SULETUD), kui
mootor ei ole soe.

Mootori liliti asendis OFF
(VALIAS).

Seadke mootori liliti asen-
disse ON (SEES).

3. Kontrollige mootori
olitaset.

Mootori &litase madal
(Oil Alert-suisteemiga
mudelid.).

Lisage soovitatud oli kuni
oige
tasemeni (k. 9).

4. Kontrollige kitust.

Kutust ei ole.

Lisage (lk 8).

Halb kitus: Mootor ladus-
tati ilma seda kasitlemata
vGi ilma bensiini valja
laskmata vaGi lisati halba
bensiini.

Tuhjendage kitusepaak ja
karburaator (vt 14).
Lisage varsket bensiini

(Ik 8).

5. Keerake sutitekutinlad
vélja ja kontrollige.

Suutekitinlad defektsed
vGi mustad vdi on elektro-
odide vahekaugus vale.

Korrigeerige elektroodide
vahekaugust voi vahetage
stltekttnlad vilja (Ik 12).

Sultekutinlad kiitusega
maardunud (mootor lle
ujutatud).

Kuivatage stutektitnal

ja pange uuesti kohale.
Kaivitage mootor, kui
gaasikang on MAX asendis

6. Viige mootor volitatud
Honda téokotta vai kont-
rollige tookoja juhendist.

Kitusefilter ummistunud,
karburaatori rike,

stitte rike,

kinnikiilunud ventiilid jne.

Defektsed komponendid
vastavalt vajadusele vilja
vahetada v6i parandada.

MOOTORI VAHENE
vOIMSUS

Voimalik pohjus

Parandamine

1. Kontrollige Shufiltrit.

Filtrielement/ -elemendid
ummistunud.

Puhastage filtrielementi /
-elemente v&i vahetage
vélja (Ik 11 - 12).

2. Kontrollige kitust.

Halb kitus: Mootor ladus-
tati ilma seda kasitlemata
vOi ilma bensiini vilja
laskmata v&i lisati halba
bensiini.

Tuhjendage kitusepaak ja
karburaator (vt 14).
Lisage varsket bensiini

(Ik 8).

3. Viige mootor volitatud
Honda todkotta v&i kont-
rollige to6koja juhendist.

Kutusefilter ummistunud,
karburaatori rike, stitite
rike, kinnikiilunud ventiilid
jne

Defektsed komponendid
vastavalt vajadusele vilja
vahetada vGi parandada.

KAITSME VAHETAMINE (vastavalt varustatud mudelid)

Starteri relee lilitust ja aku laadimislilitust kaitseb kaitse. Kui kaitse labi
poleb, ei toimi elektriline starter. Mootorit on véimalik kdivitada kasitsi, kui

kui kaitse labi pdleb, kuid t66tav mootor ei lae akut.

1. Keerake 6 x 12 mm kruvi mootori lilituskilbi tagumiselt kattelt valja.

2. Votke ara kaitsme kaas ja kontrollige kaitset.

Kui Teil on kiisimusi algse kaitsme nimivaartuse kohta, p6érduge palun

volitatud Honda-edasimiija poole.

Labip&lenud kaitse tuleb kdrvaldada. Vahetage vélja uue, sama
nimivaartusega kaitsmega ja pange kaas uuesti tagasi.

Arge kunagi kasutage kérgema nimivddrtusega kaitset kui
algselt ette néhtud. Vastasel korral vdite elektrististeemi tosiselt

vigastada véi pohjustada tulekahju.

3. Pange tagumine kate uuesti tagasi. Pange kohale 6 12 mm kruvi

ja keerake tugevasti kinni.

KAITSE KAAS

KAITSE

TAGUMINE MOOTORILULITI KATE

6x12 mm
SPETSIAALKRUVI

Sagedane kaitsme vahetamine on tavaliselt margiks lGhisest voi
elektrististeemi tGlekoormusest. Kui kaitse pdleb sageli Iabi, viige mootor

Honda-tookotta remonti.
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TEHNILINE INFO

Seerianumbri asukoht

Kandke palun

mootori seerianumber, tldp ja
ostu kuupdev allolevasse lahtrisse. Teil
vaja varuosade tellimiseks,
tehniliste kiisimuste korral

ja garantiid puudutavate paringute
puhul

ELEKTRILINE

SEERIANUMBRI JA MOOTORITUUBI STARTER

ANDMETE ASUKOHT (vastava
varustusega
mudelid)

Mootori seerianumber: _ -
Mootori talp:___

Ostu kuupaev: / /

Elektristarteri akuiihendused (vastava varutusega mudelid)

GX240 | 15y _14Ah ~ 12V-30Ah
_ GX270

GX340 | 15\ _18AR ~ 12V-30Ah

GX390

Jalgige, et akut ei ihendataks vale polaarsusega,

sest see liihistab aku laadimissiisteemi. Uhendage alati positiivne (+)
akukaabel enne negatiivset (-), et tooriistad ei pdhjustaks

lGhist, kui puudutavad positiivset (+) akukaabli klemmi pingutades
mond maandatud osa puudutavad.

A HOIATUS A

Kui ei jargita diget meetodit, vdib aku plahvatada ja pShjusta-
da laheduses viibivatel inimestel tGsiseid vigastusi.

Sademed, lahtine tuli ja pdlevad sigaretid jne tuleb akust
eemal hoida.

HOIATUS: Akupoolused, -klemmid ja vastavad tarvikud
sisaldavad pliid ja pliiihendusi. Parast kdsitsemist peske kasi.

1. Uhendage positiivne (+) akukaabel nagu joonisel kujutatud starteri
magnetklemmiga .

2. Uhendage negatiivne (-) akukaabel mootori kinnituskruviga,

raami kruviga voi mdne muu hea mootori maandusklambriga .

3. Uhendage positiivne (+) aku kaabel nagu joonisel kujutatud aku .
4. miinuspoolusega (-).

5. Uhendage negatiivne (-) aku kaabel nagu joonisel kujutatud aku .
miinuspoolusega (-).

6. Maarige klemme ja kaabliotsi.

STARTERI MAG-
NETLOLITI

NEGATIIVNE(-)
AKUKAABEL

POSITIIVNE(+) AKUKAABEL
16

Hoovastik

Gaasi- ja drosselihoovas on augud, millesse v&ib kinnitada lisavarustusse
kuuluva trossi . Alljargnevatel piltidel on kujutatud jaigast traadist trossi ja

painduva pdimitud trossi paigaldamisnditeid. Kui kasutatakse

painduvast pdimitud traadist trossi, tuleb paigaldada tagasitémbevedru,
nagu joonisel kujutatud.

Kui seguklapile vajutatakse kaugele paigaldatud juhtsiisteemi kaudu,
tuleb vabastada gaasikangi héordmutter.

GAASIPEDAALI HOOVASTIK

VABASTUSVEDRU
I} |

|I 1

4

DROSSELKLAPI HOOB
HOORDMUTTER

Paigaldus
painduvast traadist trossiga

4 mm
KRUVI
TRAADI LISAVA-
KINNITUSMUTTER| RUSTUS
5-mm- TRAAT MGAASH(ANG
INNITUSRGN%
Paigaldus

Jaigast traadist tross

KAUGKAIVITUS-VENTIILIKAIK

TRAADI KINNITUSMUTTER DROSSELIHOOB




Karburaatori modifikatsioonid kasutamiseks kérgustikes

Kdrgustikes on karburaatori standardne kiituse-/8husegu liiga suure
rasvasisaldusega. Voimsus vaheneb ja kiitusekulu suureneb. Vaga

suure rasvasisaldusega segu pShjustab ka stitekllnla maardumist ja
kaivitumisprobleeme. Pikemaajalise kasutamise korral selle mootori jaoks
liiga kdrgetes tingimustes voivad tagajarjeks olla suurenenud heitkogused.

K&rgustikes tootades voib mootori voimsust parandada, kui rakendada
vastavaid karburaatori modifikatsioone. Kui mootorit kasutatakse alati
kérgemal kui 1500 m, tuleb lasta edasimiijal karburaatorit vastavalt

muuta. Kui mootorit kasutatakse kérgustikes ja vastavad karburaatori
modifikatsioonid on rakendatud, tdidab mootor kogu kasutusea jooksul k&iki
heitmete norme.

Ka karburaatori modifikatsiooni korral kahaneb mootori véimsus iga 300 m
kGrguse suurenemise kohta umbes 3,5 %. lIma karburaatori odifikatsioonita
on kdrguse modju mootori voimsusele veel suurem.

Kui karburaator on modifitseeritud té6ks kdrgustikus, valmistatakse
madalamates tingimustes t66tades liiga ,,lahja” segu.
Modlifitseeritud karburaatori kasutamine kdrgustel alla 1500 m

vGib pdhjustada mootori kuumenemist ja tésiseid mootorikahjustusi.
Madalates kdrgustes té6tamiseks tuleb lasta edasimiiiijal taastada
karburaatori algsed tehaseseaded.

Info saasteainete piiramise slisteemi kohta

Heitkoguste pohjus

PSlemisprotsessis tekivad slsinikmonoksiid, limmastikoksiid
ja slsivesikud. Susivesinike ja lammastikoksiidide kontrollimine on eriti
tahtis, sest teatud tingimustel reageerivad need paikesekiirguse toimel ja
tekitavad fotokeemilist sudu. Susinikmonoksiid ei reageeri samal viisil,

kuid on mirgine.

Susinikmonoksiidi, lammastikoksiidide ja stsivesinike heitgaaside
vahendamiseks kasutab Honda karburaatori ,lahjat” seadistust
ja muid slisteeme.

USA, California Clean Air Acts (Kalifornia puhta 6hu seadused) ja
Environment Canada (Kanada keskkond)

EPA-, Kalifornia ja Kanada eeskirjad nduavad, et kdik tootjad peavad
dokumentaalselt téendama saasteainete piiramise stisteemide kasutamist ja
hooldamist.

Jargmistest juhistest ja menetlustest tuleb kinni pidada, et teie Honda-
mootori heitkogused oleksid lubatud normide piires.

Valesti teostatud sekkumised ja modifikatsioonid

Saasteainete piiramise stisteemi juures valesti teostatud sekkumiste ja
muutuste tagajarjel voivad heitkogused lletada seadusega lubatud piire.
Valesti teostatud

sekkumiseks loetakse muu hulgas:

o SissevOtu-, kiituse- ja valjalaskestisteemi mGne osa eemaldamine

vOi muutmine.

* Regulaatori hoovastiku voi poorete arvu seademehhanismi muutmine
vGi valjalllitamine, nii et mootor t66tab véljaspool ettenahtud
parameetreid.

Probleemid, mis voivad avaldada negatiivset moju heitkogustele
Kui teete kindlaks mdne jargmistest siimptomitest, laske edasimudjal
mootorit kontrollida ja parandada.

® Probleemid kaivitamisel voi seiskumine parast kdivitamist.
e Toores tiihikaik.

¢ Valestuted voi jarelpdleti koormuse all.

e Jarelpdleti (tagasisiittimine).

* Must heitgaas v&i suur kiitusekulu.

Varuosad

Teie Honda-mootori saasteainete piiramise siisteemid konstrueeriti,
valmistati ja sertifitseeriti kooskdlas EPA-, Kalifornia ja Kanada
heitkoguste eeskirjadega. Iga hooldust606 juures tuleb kasutada Honda
originaalvaruosi, kui see on ndutav. Need originaal-varuosad on valmistatud
samade standardite alusel nagu algsed osad, nii et nende sobivust

ja sooritusvoimet v&ib usaldada. Kui kasutatakse varuosi, mis ei vasta
originaalvaruosade algsele konstruktsioonile ja kvaliteedile, vdib see
vahendada kogu saasteainete piiramise slisteemi tdhusust.

Tarvikute tootjad on vastutavad selle eest, et nende tooted ei m&jutaks
negatiivselt saasteainete piiramise stisteemi. Detaili tootja vdi hilisem
valmistaja peab t6dema, et selle osa kasutamine ei too kaasa heitkoguste
eeskirjade rikkumist.

Hooldus

Jargige |k toodud hooldusplaani. Selles plaanis lahtutakse eeldusest, et
masinat kasutatakse sihiparaselt.

Jatkuv kasutamine suure koormuse all, kdrgetel temperatuuridel,
ebatavaliselt niiskes vGi tolmuses keskkonnas muudab vajalikuks
sagedasema hoolduse.
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Heitkoguste maar

Mootorid, millel on heitkoguste méaara pisimise sertifikaat
vastavalt Kalifornia 6huressursside ameti (California Air Resources Board)
nouetele, on varutatud infoetiketiga, millel on dra toodud heitkoguste maar.

Tulpdiagrammi alusel v&ite vBrrelda mootorite omadusi heitkoguste osas.
Mida madalam on heitkoguste maar, seda vahem saastatakse Ghku.

Heitkoguste maara pilsimise andmed annavad teada, millise aja jooksul
on mootori heitkoguseid puudutavad omadused tagatud. Kirjeldatud
moiste valjendab mootori saasteainete piiramise siisteemi kasutusiga.
Lisainfot leiate Saasteainete piiramise siisteemi garantiist.

Kirjeldav moiste Puudutab heitkoguste maara piisivust
- 50 tundi (0 kuni 80 cm? (k.a.
M&ddukas 125 tl(mdi (dle 80 cm(3) )
Keskmine 125 tundi (0 kuni 80 cm? (k.a.))
250 tundi (iile 80 cm3)
300 tundi (0 - 80 cm? (k.a.))
Laiendatud 500 tundi (iile 80 cm3)
1000 tundi (225 cm? ja rohkem)
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Tehnilised andmed

GX240/GX270 (jousiirdevolli

tiilip S, kiitusepaagiga)

pikkus x laius x
korgus

355x430x422 mm

Kuivkaal [kaal] 25,0 kg
Mootori tllp Nelitakt-Ghesilindriline OHC-mootor
Too6maht GX240 242 cm?
[Puuritud auk x [73,0x 58,0 mm]
tookaik] 270 cm?

(3X270 [77,0 x 58,0 mm]
Nimiv&imsus \GX240 5,3 kW (7,2 PS) 3600 min juures™ (p/min)
(vastavalt GX270| 6,0 kW (8,2 PS) 3600 min juures? (p/min)
SAE J1349%le) . X , min juures™ (p/min
Maks: GX240 15,3 N-m (1,56 kgf-m)
Nimipédrdemoment 2500 min juures? (p/min)
(vastavalt SAE 1349*- : =
le) GX270 17,7 N-m (1,80 kgf-m)

2500 min juures™ (p/min)

Mootoridli taitekogus 1,1L
Kltusepaagi

mahutavus >3L
Jahutusslsteem Ventilaatorjahutus
Suutesusteem Transistor-magnetstilide

JOusiirdevolli pdore

Vastupdeva

GX340/GX390 (jousiirdevolli

tiilip S, kiitusepaagiga)

pikkus x laius x
kdrgus

380 x 450 x 447 mm

Kuivkaal [kaal] 31,5 kg
Mootori tltp Nelitakt-Ghesilindriline OHC-mootor
Too6maht GX340 337 cm?
[Puuritud auk x [82,0 x 64,0 mm]
tookaik] 389 cm3

(3X350 [88,0 x 64,0 mm]
Nimiv8imsus |GX340|  7,1kW (7,2 PS) 3600 min juures™ (p/min)
(vastavalt GX390| 8,2 kW (8,2 PS) 3600 min juures™ (p/min)
SAE J1349*-le) ' G J P
Maks: GX340 22,1 N-m (2,25 kgf-m)
Nimipoérdemoment | 2500 min juures™ (p/min)
(vastavalt 25,1 N'm (2,56 kgf-

, ,56 kef-m)

SAE J1349%le) (X390 2500 min juures™ (p/min)
Mootoridli taitekogus 1,1L
Kltusepaagi
mahutavus 61L
Jahutusslisteem Ventilaatorjahutus
Suutesusteem Transistor-magnetsiiide

Jousiirdevolli poore

Vastupdeva

* Selles mootoris kirjeldatud mootori nimivéimsus on netovdimsus,

mida testiti mootori mudeli

tootmismootoril ja mdddeti vastavalt SAE

J1349-le 3600 p/min. juures (netovdimsus) ning 2500 p/min. (max.
nimipéérdemoment). Seeriaviisiliselt toodetavate mootorite vdimsus v&ib

sellest vaartusest halbida.

Lopptootesse paigaldatud mootori tegelik voimsus s6ltub mitmetest
teguritest, muu hulgas mootori péorete arvust, keskkonnatingimustest,
hooldusest ja muudest asjaoludest.




Haalestusspetsifikatsioonid

OBJEKT SPETSIFIKATSIOON HOOLDUS
elektroodide vahekaugust 0,70-0,80 mm Vi lk: 12
Tuhikdigu podrlemissa 14000 _@mn 1 Vit lk: 13
gedus (p/min)
SISSELASE: 0,15 + 0,02
mm P66rduge palun volitatud
Ventiilildtk (kiilm) VALJALASE: 0,20 + 0,02 g€ patun Ve
Honda-edasimiiija poole
mm
Muud spetsifikatsioonid Edasine seadistamine ei ole vajalik.

Kiirinfo
Kitus Pliivaba bensiin (Vt lehekulg 8)
| USA “Pumba oktaanarv” 86 voi kdrgem
V.a. Research-oktaanarv 91 v&i kdrgem
USA “Pumba oktaanarv” 86 voi kdrgem
Mootoridli SAE 10W-30, API SJ vGi kérgem, Uldiseks kasutuseks
.Vt lehekiilg 8.
Reduktoridli Sama 6li nagu mootorl, vt dlalt
(vastavalt varustatud mudelid).
Suttekutnal BPR6ES (NGK)
W20EPR-U (DENSO)
Hooldus Enne iga kasutust:

¢ Kontrollige mootori dlitaset. Vt lehekiilg 9.
o Kontrollige reduktoridli

(vastavalt varustatud mudelid).

Vt lehekilg 9

¢ Kontrollige Shufiltrit. Vt lehekilg 10.

Esimesed 20 tundi:

¢ Vahetage mootoridli. Vt lehekiilg 9.
Vahetage reduktoridli

(vastavalt varustatud mudelid).

Vt lehekdilg 10.

Seejarel:
Vt hooldusplaani Ik 7.

Liilitusskeem

Oil Alert-siisteemi ja elektrilise starteriga
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(7) Oil Alert-mooduliga mudel (15) Oil Alert-mooduliga mudel
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TARBUAINFO

Miiiigiinfo / info edasimiiiijate kohta

Uhendriigid, Puerto Rico ja Uhendriikide Neitsisaared:
Helistage (800) 426-7701
vOi kililastage meie veebisaiti: www.honda-engines.com

Kanada:
Helistage (888) 9HONDA9
vOi kililastage meie veebisaiti: www.honda.ca

Euroopas:
kilastage meie veebisaiti: http://www.honda-engines-eu.com

Klienditeeninduse info

Hooldustoid teostava edasimija personal koosneb koolitatud
spetsialistidest. Vdite eeldada, et saate kdigile kiisimustele padeva vastuse.
Kui Teil on probleeme, mida edasimija ei lahenda rahuldavalt,

siis poorduge palun ettevétte juhtkonna poole. Hooldusjuht tegevdirektor
vOi omanik voivad aidata. Nii lahenevad peaaegu k&ik probleemid.

Uhendriigid, Puerto Rico ja Uhendriikide Neitsisaared:

Kui te ei ole rahul edasimiilija ettevotte juhtkonna poolt langetatud
otsusega, poorduge oma piirkonna Honda-mootorite regionaalsesse
esindusse.

Kui te ei saavuta ka parast konsulteerimist piirkondliku esindusega
rahuldavat tulemust, vdite p66rduda Honda harukontorisse nagu osutatud.

Koik tilejadnud piirkonnad:
Kui te ei ole rahul edasimiilija ettevotte juhtkonna poolt langetatud
otsusega, podrduge Honda harukontorisse nagu osutatud.

<Honda-harukontor>
Kirjutades voi helistades esitage palun jargmine info:

¢ Varustuse tootja nimi ja varustuse mudeli number, mille kiilge on mootor
paigaldatud

¢ Mootori mudel, seerianumber ja tttip (vt Ik )

e Edasimiija nimi, kust te mootori ostsite

* Teie mootorit hooldava edasimiija nimi, aadress ja kontaktisik

e Ostu kuupdev

e Teie nimi, aadress ja telefoninumber

® Probleemi uksikasjalik kirjeldus

Uhendriigid, Puerto Rico ja Uhendriikide Neitsisaared:
American Honda Motor Co., Inc.
Power Equipment Division
Customer Relations Office
4900 Marconi Drive
Alpharetta, GA 30005-8847

Voi telefoni teel: (770) 497-6400, 8:30 - 19:00 Eastern Time

Kanada:
Honda Canada, Inc.
715 Milner Avenue
Toronto, ON
M1B 2K8
Telefon: (888) 9HONDAY9  Tasuta
(888) 946-6329
(416) 299-3400 Toronto kohalik
(877) 939-0909 Tasuta
Toronto kohalik eelvaliku

eelvalimispiirkond Faks:
(416) 287-4776
piirkond

Austraalia:
Honda Australia Motorcycle and Power Equipment Pty. Ltd.
1954 1956 Hume Highway Campbellfield Victoria 3061

Telefon: (03) 9270 1111
Faks: (03) 9270 1133
Euroopas:

Honda Europa NV.
European Engine Center

http://www.honda-engines-eu.com

Koik tlejaanud piirkonnad:
Kisige nGu oma piirkonna Honda-edasimiiljalt.
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IEVADS

Paldies par Jusu izvéli iegadaties Honda motoru.

Vélamies Jums palidzét sasniegt ar Jlsu jauno motoru vislabakos rezultatus
un ekspluatét to drosi. Saja rokasgramata ir ietverta

ar to saistita informacija; pirms sakt motora ekspluataciju, lGdzu,
izlasiet to uzmanigi. Traucéjuma gadijuma vai gadijuma, ja rodas
jautajumi par motoru, griezieties autorizéta Honda tirgotaja servisa.
Visa $aja izdevuma ieklauta informacija balstas uz

drukasanas bridi pieejamo informaciju par izstradajumu. Honda
Motor Co., Ltd. patur tiesibas jebkura laika un bez

ieprieksejas pazinosanas veikt izmainas, tadéjadi

neuznemoties nekadas saistibas. Bez rakstiskas atlaujas nedrikst
reproducét nevienu S izdevuma dalu.

St rokasgramata ir uzskatama par neatnemamu motora sastavdalu
un, pardodot motoru, ta janodod jaunajam ipasniekam.

Papildu informaciju par motora iedarbinasanu, apturésanu, darbibu un
regulésanu vai ipasus apkopes noradijumus
skatiet ar So motoru darbinama aprikojuma lietoSanas pamaciba.

Lai pilnTba izprastu garantijas pakalpojumus un Jisu ka Tpasnieka atbildibu,
més iesakam izlasit garantijas polisi.

Garantijas polise ir atsevisks dokuments, kuru Jums vajadzétu sanemt no
tirgotaja.

DROSIBAS NORADIIUMI

levérojiet savu un citu personu drosibu. Svarigus drosibas noradijumus
JUs atradisit $aja rokasgramata un uz motora. Ludzu, uzmanigi izlasiet Sos
noradijumus.

Drosibas noradijums norada uz iespéjamam savainoSanas briesmam, kuru
rezultata varat ciest JUs un citas personas. Ikviens drosibas noradijums

ir izcelts ar uzmanibu piesaistosu simbolu A\ un vienu no trim atslégas
vardiem BISTAMI, BRIDINAJUMS vai UZMANIBU.

Siem atslégas vardiem ir $3da nozime:

T Neievérojot dotos noradijumus,
A BISTAMI pastav PAAUGSTINATAS BRIESMAS
DZIVIBAI jeb RISKS GUT DZIVIBAI BISTAMUS
ABRIDINAJUMS
A UZMANIBU

IEVAINOJUMUS.
Ikviens no Siem noradijumiem sniedz informaciju par briesmam, iespéjamam

Neievérojot dotos noradijumus, pastav
BRIESMAS DZIVIBAI vai RISKS GUT SMAGUS
sekam un pasakumiem ievainojumu novérsanai vai ierobezosanai.

IEVAINOJUMUS.
Neievérojot dotos noradijumus, pastav
SAVAINOSANAS RISKS.

NORADIJUMI ZAUDEJUMU NOVERSANAI
Bez tam rokasgramatas teksta ir citas bitiskas vietas, kuras ir
apzimétas ar vardu IEVERIBAL.

Sim vardam ir $3da nozime:

NORADIJUMS | Neievérojot noradijumus, pastav risks sabojat motoru vai
citas materialas véertibas.

Sie noradijumi Jums palidzés novérst motora un citu materialo

vértibu bojajumus un kaitéjumu apkartéjai videi.
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DROSIBAS INFORMACIA

®  lepazistieties ar visu vadibas elementu darbibu un iegauméjiet, ka
arkartas gadijuma atri izslégt motoru. Parliecinieties, lai apkalpojosa
persona pirms aprikojuma lietoSanas butu pietiekami instruéta.

®  Bérniem motora lietoSana ir aizliegta. Nelaidiet bérnus un dzivniekus
darba vietas tuvuma.

®  Motora izpludes gazes satur indigu oglekla monoksidu. Nekada
gadijuma neatstajiet ieslégtu motoru iekstelpas bez pietiekamas
ventilacijas.

®  Motors un izplides kolektors darbibas laika Joti uzkarst. Darbibas
laika turiet motoru vismaz 1 m attaluma no ékam un citam iericém.
Neglabajiet ta tuvuma viegli uzliesmojosus materialus un, kamér
motors darbojas, nenovietojiet uz ta nekadus priekSmetus.

DROSIBAS PLAKSNISU NOVIETOJUMS

St drosibas plaksnite bridina par iesp&jamam briesmam, lai palidzétu
noveérst nopietnus ievainojumus. Lldzu, izlasiet to uzmanigi. Ja plaksnite
ir atliméjusies vai ir gruti salasama, griezieties pie JUsu Honda tirgotaja, lai
sanemtu rezerves plaksniti.

Drosibas plaksnitei ir jaatrodas vai nu
uz degvielas tvertnes, vai uz ventilatora
parsega. Ta var bat atseviski ieklauta
motora piederumos, lai to piestiprinatu
vélak.

A WARNING

Gasoline s hl"hlr flammable and explosive.
Turn engine off and let cool before refueling.

The engine emits toxic carbon monoxide,
Do not run in an enclosed area.

Read Owner's Manual before operation.

201610

Plaksnite ir ieklauta
motora komplektacija.

Skatit raZotaja dotos,
aprikojumam pievienotos
noradijumus.

Kanadai: A ATTENTION |
plaksnite mr«hm&'mumuﬁm
francu valoda ir iek|auta 'ﬂ”’lsm,'“,wm*w“m
motora komplektacija. ”""M'ﬁm“‘“““mm
g,

Benzins ir arkartigi ugunsbistams un spragstoss.
Pirms uzpildit degvielu, izslédziet motoru un Jaujiet
tam atdzist.

AE

L]

Motora izplUdes gazes satur indigu oglekla
monoksidu. Nedarbiniet motoru slégtas telpas.

Pirms ekspluatacijas saksanas izlasiet lietoSanas
pamacibu.

DALU UN VADIBAS ELEMENTU IZVIETOJUMS
DEGVIELAS IEPILDES ATVERES VACINS

ELEKTRISKAIS STARTERIS
(modeliem ar
atbilstosu aprikojumu)

ELLAS IEPILDES ATVERES VACINS/

ELLAS NOPLUDES SKROVE :
ELLAS MERSTIENIS

STARTERIS AR
UZTISANAS

1ZPLUDES KOLEKTORA =
MEHANISMU

TROKSNU SLAPETAJS GAISA FILTRS

AIZDEDZES
SVECE

STARTERA ROKTURIS
OTORA VADIBAS TIPI

IZNEMOT TIPUS AR
ELEKTRISKO STARTERI

DROSELVARSTA SVIRA

AIZDEDZES SLEDZIS

DEGVIELAS PADEVES VARSTS

DROSELVARSTA AIZBIDNIS

(modeliem ar atbilstoSu aprikojumu) _
- AIZDEDZES SLEDZIS

MODELI AR ELEKTRISKO STARTERI
AIZDEDZES SLEDZIS




APRIKOJUMA APRAKSTS

OIL ALERT® SISTEMA (modeliem ar atbilstodu aprikojumu)
“Oil Alert ir ASV registréta preczime”

QOil Alert sistema kalpo tadu motora bojajumu novérsanai, kurus izraisa
nepietiekams ellas daudzums karteri. Pirms e|las limenis karter ir paspéjis
nokristies zem drosibas robezas, Oil Alert sistéma automatiski aptur motoru
(motora slédzis paliek pozicija ON).

Ja motors apstajas un to vairs nevar iedarbinat, pirms meklét vainu citur,
vispirms parbaudiet motorellas limeni (skat. 9. lpp).

ELEKTRISKAS KEDES AIZSARGSISTEMA (modeliem ar atbilsto3u
aprikojumu)

Elektriskas kédes aizsargsistéma

pasarga akumulatora uzlades kédi. Issavienojums
vai ar samainitiem poliem

pieslégts akumulators aktivizé

elektriskas kédes aizsargsistemu.

Ka apstiprinajums tam, ka

ir nostradajusi elektriskas kédes aizsargsistéema,

izlec zalais indikators

elektriskas kédes aizsargsistéma. Nosakiet

Sada gadijuma traucéjuma iemeslu

un novérsiet to, pirms

atkal atjaunot elektriskas kédes aizsardzibu.
AIZSARDZIBAS

Lai to atjaunotu, SLEDZIS

nospiediet elektriskas kédes aizsardzibas slédzi.

Mo
=)

D(. ON —=— IESL.

.E,—. OFF <— I75L.

PARBAUDES PIRMS EKSPLUATACIJAS UZSAKSANAS

VAI MOTORS IR GATAVS DARBAM?

Lai garantétu JUsu drosibu un paildzinatu aprikojuma kalposanas laiku,
ikreiz pirms ekspluatacijas sakSanas ir japarbauda motora stavoklis. Pirms
sakt motora ekspluataciju, novérsiet iespéjamos traucéjumus

saviem spékiem vai uzticiet ta labo3anu JUsu tirgotaja servisam.

A BRIDINAJUMS A

$i motora nepareiza apkope vai kidas
problémas nenovérsana pirms ekspluatacijas sakSanas
var izraisit darbibas traucéjumu, kura sekas var bt smagi vai
dzivibai bistami ievainojumi.

Vienmér pirms lietosanas veiciet parbaudi un novérsiet
iespéjamas problémas.

Pirms sakt darbibas parbaudes, parliecinieties, vai motors atrodas
horizontala stavokli un ir izslégts ar motora slédzi.

Pirms iedarbinat motoru, vienmér parbaudiet sadus punktus:
Motora visparéja stavokla parbaude

1. Parbaudiet, vai motora arpusé un apaksSpusé nav ellas vai benzina
noplides pazimju.

2. Notiriet lielakos netirumus vai sveskermenus, jo Tpasi ap troksna slapétaju
un startera auklu.

3. Parmekléjiet, vai nav bojajuma pazimju.

4. Parbaudiet, vai ir uzlikti visi paneli un parsegi un ir pievilkti visi uzgriezni
un skraves.

Motora parbaude

1. Parbaudiet degvielas limeni (skat 9. Ipp.). Motora iedarbinasana, kad ir
pilna degvielas tvertne, novérs vai samazina darbibas partraukumus, kas
nepiecieSami degvielas uzpildei.

2. Parbaudiet motore|las [imeni (skat 9. Ipp.). Motora darbinasana ar zemu
ellas limeni var izraisit motora bojajumus.

Qil Alert sistéma (modeliem ar atbilstosu aprikojumu)

automatiski aptur motoru, pirms ellas limenis ir nokrities zem

dro$a minimala limena. Lai tomér novérstu neértibas, ko sagada péksna
izslégSanas, ikreiz pirms iedarbinasanas vajadzétu

parbaudit motore|las limeni.

3. Attiecigi aprikotiem modeliem (skat. 9. Ipp.) parbaudiet
reduktora ellas limeni. E|Jai ir liela nozime
reduktora darbibas un ilga kalposanas laika nodrosinasana.

4. Parbaudiet gaisa filtra ieliktni (skat 10. Ipp.). Netirs
gaisa filtra ieliktnis traucé gaisa plismu uz karburatoru, ka rezultata
samazinas motora jauda.

5. Parbaudiet ar So motoru darbinamo aprikojumu.

Par dazadiem pasakumiem vai panémieniem, kuri jaievéro
pirms motora iedarbinasanas, lasiet ar So motoru
darbinama aprikojuma lietoSanas pamaciba.



EKSPLUATACIJA

PASAKUMI DROSAI EKSPLUATACLAI

Pirms iedarbinat motoru pirmo reizi, lidzu, izlasiet nodalu DROSIBAS
INFORMACIJA 2. lpp. un PARBAUDES PIRMS EKSPLUATACIIAS UZSAKSANAS

3. lpp.

Drosibas apsvérumu dé| motoru nedrikst darbinat slégtas telpas, piem.,
garaza. Motora izplUdes gazes satur indigu oglekla monoksidu, kas slégta
vidé var atri uzkraties un izraisit nelabumu vai pat navi.

A BRIDINAJUMS A

Oglekla monoksids ir indigs. Sis gazes ieelposana var
izraisit bezsamanu un pat navi.

Izvairieties no vietam vai darbibam, kuras vai kuru laika
esat pakJauts oglekla monoksidam.

Saja saistiba par iespéjamiem drosibas pasakumiem, kuri jaievéro attieciba
uz motora iedarbinasanu, apturésanu vai darbibu, lasiet ar So motoru
darbinama aprikojuma lietosanas pamaciba.

MOTORA IEDARBINASANA

1. Atveriet degvielas padeves varstu (parslédziet uz IESL.).

DEGVIELAS PADE-
VES VARSTS

="
2. Lai iedarbinatu aukstu motoru, iestatiet ejv%‘xst'a /Vgi
aizbidni (modeliem ar atbilsto$u aprikojumu) uz CLOSED
(ciet).

DROSELVARSTA
SVIRA

CIET

Lai no jauna iedarbinatu siltu motoru, atstajiet drose|varsta sviru vai
aizbidni iestatitu uz OPEN (vala).

Citiem motora pielietojuma gadijumiem 3eit attélotas un motora iemontétas
drose|varsta sviras vieta tiek izmantota attali uzstadita palaides varsta
vadibas sistéma. Skatiet aprikojuma razotaja noradijumus.

3. Parvietojiet akseleratora sviru par apm. 1/3 gajiena no pozicijas MIN
pozicija MAX.

1/3 POZICUIAS

AKSELERATORA SVIRA

Citiem motora pielietojuma gadijumiem Seit attélotas un motora iemontétas
akseleratora sviras vieta izmanto attali uzstaditu drose|varsta vadibas
sistému. Skatiet aprikojuma razotaja noradijumus.

4. Parslédziet motora slédzi uz ON.

IZNEMOT MODELUS AR MODELI AR ELEKTRISKO
ELEKTRISKO STARTERI STARTERI

AIZDEDZES SLEDZIS O l 6

OFF ON START

IESL.
IESL.
OIN

AIZDEDZES SLEDZIS

AIZDEDZES
SLEDZIS




5. ledarbiniet starteri.
STARTERIS AR UZTISANAS MEHANISMU
Viegli pavelciet startera rokturi, [idz ir jitama pretestiba, tad paraujiet

rokturi spécigi, ka paradits zemak. levirziet startera rokturi
vienmerigi atpakal.

STARTERA ROK-
TURIS Vilksanas virziens

NORADIJUMS

Nepielaujiet startera roktura atsiSanos pret motoru. levirziet to Iénam
atpakal, lai nesabojatu starteri.

ELEKTRISKAIS STARTERIS (modeliem ar atbilstosu aprikojumu):

Pagrieziet aizdedzes atslégu uz START un O I 6
turiet to $ada pozicija, lidz iedarbojas
motors.

Ja motors neiedarbojas 5 sekunzu laika,
atlaidiet aizdedzes atslégu un lidz
atkartotam iedarbinasanas méginajumam
pagaidiet vismaz 10 sekundes.

NORADIJUMS

Ja elektrisko starteri ikreiz darbina ilgak
par 5 sekundém, tas izraisa startera
parkarsanu un iespéjamus bojajumus.

AIZDEDZES
SLEDZIS
(modeliem ar
atbilstoSu
aprikojumu)

Kad motors ir iedarbinats, aizdedzes
atslégu atlaidiet, lai ta atgrieztos atpakal
pozicija ON.

6. Ja drose)varsta svira motora iedarbinasanas noltkos ir iestatita uz
CLOSED,

atiestatiet to atpakal uz OPEN, lidz motors ir
uzsilis. DROSEI,.VARSTA SVIB

MOTORA APTURESANA

Lai apturétu motoru arkartas gadijuma, vienkarsi izslédziet motora slédzi
(pozicija OFF). Normalos apstak|os rikojieties, ka aprakstits zemak. Skatiet
aprikojuma razotaja noradijumus.

1. Parslédziet akseleratora sviru uz MIN.
DaZos motora pielietojuma gadijumos Seit attélotas pie motora

piemontétas akseleratora sviras vieta ir attali uzstadita
drose]varsta vadibas sistéma.

AKSELERATORA SVIRA

2. Izsledziet motora slédzi (parslédziet uz OFF).

IZNEMOT MODELUS AR
ELEKTRISKO STARTERI

MODELI AR ELEKTRISKO
STARTERI

AIZDEDZES SLEDZIS AUS o ' 6

OFF 2N START

1ZSL.

AIZDEDZES SLEDZIS

AIZDEDZES SLEDZIS

3. Aizveriet degvielas padeves varstu (parslédziet uz IZSL.).

DEGVIELAS PADE-
VES VARSTS




MOTORA APGRIEZIENU SKAITA REGULESANA
Ar akseleratora sviru noreguléjiet vajadzigo motora apgriezienu skaitu.

Citiem motora pielietojuma gadijumiem 3eit attélotas un motora iemontétas
akseleratora sviras vieta izmanto attali uzstaditu drose|varsta vadibas
sistému. Skatiet aprikojuma raZotaja noradijumus.

Noradijumus par ieteicamo motora apgriezienu skaitu skatiet ar So motoru
darbinama aprikojuma lietosanas pamaciba.

AKSELERATORA SVIRA

™

MIN

T

MIN




MOTORA APKOPE

PAREIZAS APKOPES NOZIME
Atbilstosa apkope ir Joti nozimiga, lai nodrosinatu drosu, ekonomisku un
netraucétu darbibu. Ta ari palidz novérst apkartéjas vides piesarnojumu.

A BRIDINAJUMS A

Nepareiza apkope vai kadas problémas nenovérsana pirms
ekspluatacijas sakSanas var izraisit darbibas traucéjumus,
kuru sekas var bt smagi vai dzivibai bistami ievainojumi.

Rikojieties saskana ar Saja rokasgramata sniegtajiem
parbauzu un apkopes ieteikumiem/grafikiem.

Lai Jums palidzetu kopt motoru pareizi, turpmakajas lappuseés Jus atradisit
apkopes grafiku, planveida parbaudes, ka ari vienkarsas apkopes metodes,
izmantojot pamata instrumentus. Citus apkopes darbus, kuri ir sarezgitaki
vai kuru veiksanai nepiecieSami 1pasi instrumenti, ieteicams uzticét
profesionalam personalam, piem., Honda tehnikim vai kvalificetam
mehanikim.

Apkopes grafiks attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja Jis motoru
lietojat apgritinatos apstaklos, piem., ilgstosa darbiba zem lielas
slodzes vai augsta temperatira, vai neparasti mitros vai putek|ainos
apstaklos, Jaujiet JUsu tirgotaja servisam JUs konsultét par Jlsu
individualajam prasibam.

Kaitigo vielu emisijas ierobeZosanai paredzéto mehanismu un sistému
apkopi, detalu nomainu vai remontu var veikt jebkurs motoru
remontuznémums vai zinoSa persona ar priekSnoteikumu, ka tiek
izmantotas detalas, kuram ir apliecinata atbilstiba EPA standartiem.

DROSIBA VEICOT APKOPES DARBUS

Turpmak ir minéti dazi no svarigakajiem drosibas pasakumiem. Tomér nav
iespéjams minét visas apkopes darbu izpildes laika iesp&jamas briesmas un
aprakstit atbilstoSos piesardzibas pasakumus. Par to, vai veikt vai neveikt
konkrétu darbibu, varat izlemt tikai JUs.

A BRIDINAJ A

Neievérojot apkopes noradijumus un piesardzibas noteiku-
mus precizi, pastav risks gut nopietnus vai dzivibai bistamus
savainojumus.

Vienmeér ievérojiet Saja rokasgramata aprakstitas procediras
un sniegtos piesardzibas noteikumus.

DROSIBAS PASAKUMI
e Lai novérstu vairakas iespéjamas briesmas, pirms apkopes vai
remontdarbu sakSanas parliecinieties, ka ir izslégts motors:
- leelpojot motora izpludes gazes, var saindéties ar oglekla monoksidu.
Vienmér, kad darbojas motors, nodrosiniet pietiekamu védinasanu.
- Pieskaroties karstam dalam, pastav apdedzinasanas risks.
Pirms pieskarties attiecigajam dalam, laujiet motoram un
izplUdes sistemai atdzist.
- Pieskaroties kustigam daJam, pastav savaino$anas risks.
ledarbiniet motoru tikai tad, kad tas ir nepiecieSams.

o Vispirms izlasiet instrukcijas un parliecinieties, ka Jums ir vajadzigie
instrumenti un zinasanas.

e Lai mazinatu ugunsgréka vai eksplozijas briesmas,
stradajot benzina tuvuma, ievérojiet 1pasu

uzmanibu. Detalu tiriSanai izmantojiet tikai nedegosu

detalu tuvuma

cigaretes, dzirksteles un atklatu liesmu.
Atcerieties, ka autorizéts Honda tirgotaja serviss Jisu motoru parzina
vislabak un ir optimali aprikots apkopes un remontdarbu veiksanai.
Lai nodrosinatu augstu kvalitati un drosibu, remontdarbiem un detaju
nomainai izmantojiet tikai originalas Honda detalas vai lidzvértigas detalas.

APKOPES GRAFIKS

PARASTAIS APKOPES PERIODS (3) Katra | Pirmaja |lkpéc3 |lkpéc6 |Reizi Skat.
Apkope javeic péc noradita méne$u |ekspluat.| ménesi |menesiem méneSiem |gada vai | Ipp.
vai darba stundu intervala - reiz¢ | vaipéc ::L'I:gém Vta' 330 ik péc
atkariba no t3, kurs iestajas pirmais. 20 stundam {360
\ stundam stundam
OBJEKTS
Motore|la Uzpildes limena kontrole o 9
Nomaina 0 (=] 9
Reduktoraella Uzpildes imena kontrole [e] ]
(modeliem ar -
atbilstogu Nomaina o o 10
aprikojumu)
Gaisa filtrs Parbaude o 10
Tirisana o | oxm 10-1
Nomaina oxx |
Nosédumu savacéjs  Tirisana o 12
Aizdedzes svece Parbaude-regulésana o 12
Nomaina o
Drirkstelu aizsargs Tirisana o 13
(modeliemar
atbilstosu
apnkojumu)
Apgr. skaits tukSgaita Parbaude-regulésana O (2) 13
Varsta gajiens Parbaude-regulésana O (2) [servisa
rokasgramata;
Degkamera Tirisana Ik péc 500 stundam (2) Servisa
rokasgramata|
Degvielas tvertne Tirisana o (2) Servisa
un filtrs rokasgramata|
Degvielas 3|utene Parbaude ) ‘lk péc 2 gadiem o fjgi:;émata
(ja nepiecieSsams, nomainit) (2)

* e Tikai karburatoram ar iekséju ventilaciju un dubulta tipa ieliktni.
e Ciklona tipam ik péc 6 ménesiem vai 150 stundam.

KARBURATORA MODELIS AR STANDARTA MODELIS

IEKSEJO VENTILACIU

VENTILACIJAS CAURULE VENTILACIJAS CAURULE

CAURULES SKAVA

** e Janomaina tikai papira tipa ieliktnis.
e Ciklona tipam ik péc 2 gadiem vai 600 stundam.

(1) Izmantojot puteklaina vide, apkope javeic biezak.

(2) Sie apkopes darbi javeic Jisu Honda tirgotaja servisam, ja vien Jisu
riciba nav atbilstosu instrumentu un Jums nav attiecigas tehniskas
kvalifikacijas. Apkopes procedira ir aprakstita Honda servisa
rokasgramata.

(3) Komerciala pielietojuma gadijuma ir jaraksta darba stundu protokols, lai
varétu noteikt pareizos apkopes intervalus.

Apkopes grafika neievérosana var radit bojajumus, kurus nesedz garantija.



DEGVIELAS UZPILDE

leteicama degviela

Bezsvina benzins

ASV “Pump Octane Number” 86 vai vairak

Arpus ASV Research oktana skaitlis 91 vai vairak

“Pump Octane Number” 86 vai vairak

Sis motors ir sertificéts lietoanai ar svinu nesaturo$u benzinu ar oktana
skaitli 86 vai vairak (Research oktana skaitlis 91 vai vairak).

Degvielu uzpildiet labi védinata vieta, kad ir izslegts motors. Ja

motors ir darbojies tiesi pirms degvielas uzpildes, |aujiet tam vispirms
atdzist. Nekad neveiciet degvielas uzpildi €ka, kur benzina tvaiki var nonakt
saskaré ar liesmam vai dzirkstelem.

Izmantot drikst svinu nesaturosu benzinu ar maksimali 10 tilp. procentiem
etanola (E10) vai maksimali 5 tilp. procentiem metanola. Metanolam ir
jasatur ari $kidinataji un pretkorozijas piedevas. Izmantojot degvielu ar
augstaku etanola vai metanola saturu neka noradits ieprieks, var rasties
startéSanas un/vai jaudas problémas. Tapat var rasties degvielas padeves
sistémas metala, gumijas un plastmasas detalu bojajumi.

Garantija nesedz motora bojajumus un jaudas traucéjumus, kuri radusies,
lietojot degvielu ar augstaku etanola vai metanola procentualo saturu neka
noradits ieprieks.

Ja aprikojumu lieto tikai dazreiz vai periodiski, nemiet véra papildinformaciju
par degvielas kvalitates pasliktina3anos nodalas ,,NODERIGI PADOMI UN
IETEIKUMI“ punkta par degvielu (skat. 13. lpp.).

A BRIDINAJUMS A

Benzins ir arkartigi ugunsbistams un spragstoss, un, uzpildot
degvielu, JUs varat gt apdegumus vai smagus ievainojumus.

e Apturiet motoru un turiet to talak no siltuma, dzirksteju vai
liesmu avotiem.

e Degvielu uzpildiet tikai arpus telpam.

¢ |zlieto benzinu nekavéjoties saslaukiet.

NORADIJUMS

Degviela var sabojat krasojumu vai konkrétus plastmasas veidus. Veicot
degvielas uzpildi, sekojiet, lai neizlietu degvielu. Izlietas degvielas rezultata
radusos zaudéjumus nesedz ierobeZotad izplatitaju garantija.

Nekad nelietojiet nostavéjusos vai netiru benzinu vai ellas/benzina
maisijumu. Sekojiet, lai degvielas tvertné neiek|Utu ne netirumi,
ne tudens.

Par degvielas uzpildi lasiet razotaja pievienotaja aprikojuma
instrukcija. Par degvielas iepildisSanu Honda piegadataja standarta
degvielas tvertné lasiet turpinajuma.

1. Kad motors ir apstadinats un atrodas uz lidzenas virsmas, nonemiet
degvielas uzpildes atveres vacinu un parbaudiet degvielas limeni. Ja
degvielas limenis ir zems, uzpildiet degvielu.

DEGVIELAS
IEPILDES
ATVERES VACINS

2. lepildiet degvielu lidz degvielas [ilmena maksimalajai robezai, kas ir
degvielas tvertnes iepildes atvéruma apaksSmala. Neparpildiet. Izlieto
degvielu pirms motora iedarbinasanas saslaukiet.

DEGVIELAS MAKSIMALAIS LIMENIS

3. Degvielu uzpildiet uzmanigi, lai novérstu degvielas izliesanu. Nepiepildiet
degvielas tvertni lidz malam. Atkariba no darba apstakliem degvielas [imeni
var bit nepiecieSams pazeminat. Péc degvielas uzpildes kartigi uzskriivéjiet
atpaka) degvielas tvertnes vacinu.

Neglabajiet degvielu liesmas avotu, grilu, elektroiericu, elektroinstrumentu
utt. tuvuma.

Izlieta degviela rada ne vien ugunsbistamibu, bet nodara ari kaitéjumu
apkartéjai videi. lzlieto benzinu nekavéjoties saslaukiet.

MOTORELLA

Ella ir motora jaudas un kalpoSanas laika noteicosais faktors. Izmantojiet
Cetrtaktu motoriem paredzétu ellu ar mazgajosam piedevam.

leteicama ella

Izmantojiet Cetrtaktu motoriem paredzétu ellu, kura atbilst API SJ vai
augstakai (jeb l1dzvértigai) kvalitates klasei, vai kvalitates zina labaku e|lu.
Vienmeér parbaudiet uz e]las tvertnes esoso API kvalitates etiketi, lai
parliecinatos, ka uz tas ir burti SJ vai citas augstakas (jeb analogas) klases
apziméjums.

SW =30 10W -30

L1} S &) G0 B0 10UAF

20 -0 0 0 MW 0 AT
APKARTEJAS VIDES TEMPERATURA
Visparéjai lietosanai ir ieteicama SAE 10W-30. Citas e|las ar tabula noradito

viskozitati var izmantot tad, ja vidéja temperatira JUsu regiona ir noraditaja
diapazona.



Ellas l'mena kontrole

Motorellas limeni parbaudiet tikai tad, kad motors ir izslégts un atrodas
horizontala stavoklr.

1. Nonemiet ellas iepildes atveres vacinu/iznemiet un notiriet mérstieni.

2. levietojiet ellas iepildes atveres vacinu/mérstieni, ka paradits, ellas
iepildes atveré, to neieskrivéjot, un tad iznemiet, lai parbauditu ellas
[imeni.

3. Ja ellas limenis ir ellas mérstiena apakséjas atzimes tuvuma vai zem tas,
iepildiet ieteikto ellu (skat Ipp.) lidz augsejai atzimei (ellas iepildes atveres
apaksmala). Neparpildiet.

4. Uzskravéjiet ellas iepildes atveres vacinu/ievietojiet atpakal mérstieni.

ELLAS IEPILDES ATVERES VACINS/
ELLAS MERSTIENIS

AUGSEJAIS LIMENIS

ELLAS IEPILDES ATVERE

(apak$mala) ZEMAKAIS LIMENIS

NORADIJUMS

Motora darbindsana ar zemu ellas limeni var izraisit motora
bojajumus. Sada veida zaudéjumus nesedz izplatitaja ierobeZota garantija.

QOil Alert sistema (modeliem ar atbilstosu aprikojumu) automatiski aptur
motoru, pirms ellas l[imenis ir nokrities zem minimala limena. Lai
tomér novérstu neértibas, ko sagada peksna izslégsanas, ikreiz pirms
iedarbinasanas ieteicams parbaudit motore|Jas limeni.

Ellas nomaina

Izlejiet veco ellu, kad motors ir silts. Silta ella iztek atrak un pilnigak.

1. Ellas savaksanai zem motora novietojiet atbilstosu trauku, tad nonemiet
ellas iepildes atveres vacinu/iznemiet mérstieni, izskravéjiet noplldes
skrdvi un nonemiet paplaksni.

2. Laujiet elai pilniba iztecét, tad ieskrlvéjiet noplades skrivi ar jaunu
paplaksni atpaka) un ciesi pievelciet.

Nolietoto motorellu utilizéjiet videi nekaitiga veida. Més iesakam

veco e]lu noslégta trauka nodot otrreizéjas parstrades centram vai
klientu apkalposanas dienestam otrreizéjai parstradei. Neizmetiet veco
ellu atkritumos, ka ari neizlejiet kanalizacija, notecé vai

augsne.

3. lelejiet ieteikto ellu (skat. 9. Ipp.) horizontala stavoklt novietota motora,
lidz augsejai atzimei (ellas iepildes atveres apakSmala) uz mérstiena.

NORADIJUMS |

Motora darbinasana ar zemu ellas limeni var izraisit motora bojajumus.
Sada veida zaudéjumus nesedz izplatitdja ierobezotd garantija.

QOil Alert sistema (modeliem ar atbilstosu aprikojumu) automatiski aptur
motoru, pirms ellas [imenis ir nokrities zem drosa minimala limena. Lai
tomeér novérstu neértibas, ko sagada péksna izslégSanas, uzpildiet elju lidz
maksimalajam limenim un regulari parbaudiet ellas limeni.

4. Uzlieciet ellas iepildes atveres vacinu/ielieciet mérstieni un drosi
pieskrivéjiet.
ELLAS IEPILDES ATVERES VACINS/ELLAS MERSTIENIS

PAPLAKSNE

LIMENIS
ELLAS NOPLUDES SKRUVE

REDUKTORA ELLA (modeliem ar atbilstosu aprikojumu)
leteicama ella

Izmantojiet to pasu ellu, kas tiek ieteikta izmantosanai motora (skat.
8. Ipp.).

Ellas 'mena kontrole

Reduktora ellas limeni parbaudiet, kad motors ir apturéts un atrodas
horizontala stavokli.

1/2 reduktors ar centrbédzes sajligu
1. Nonemiet elas iepildes atveres vacinu/iznemiet un notiriet mérstieni.

2. Uzlieciet ellas iepildes atveres vacinu/ielieciet mérstieni, to
nepieskrivéjot. Parbaudiet ellas limeni, vadoties péc ellas iepildes atveres
vacina/meérstiena.

3. Ja ellas limenis ir zems, iepildiet ieteikto ellu, Iidz ir sasniegta augseja
atzime uz mérstiena.

4. Uzlieciet ellas iepildes atveres vacinu/ielieciet mérstieni un drosi
pieskravéjiet. ELLAS IEPILDES ATVE-

RES VACINS/ ELLAS
MI'ERTIENIS )

AUGSEJAIS
LIMENIS

ZEMAKAIS LIMENIS



Ellas nomaina

Izlaidiet elJu, kad motors ir silts. Silta ela iztek atrak un
pilnigak.

1. Ellas savaksanai zem reduktora novietojiet atbilstosu trauku,
tad nonemiet ellas iepildes atveres vacinu/iznemiet mérstieni, izskravéjiet
noplades skravi un nonemiet paplaksni.

2. Laujiet ellai pilniba iztecét, tad ieskrtvéjiet noplides skrivi ar jaunu blivi
atpakal un pievelciet.

Nolietoto motorellu utilizéjiet videi nekaitiga veida. Més iesakam
veco ellu noslégta trauka nodot otrreizéjas parstrades centram vai
klientu apkalposanas dienestam otrreizéjai parstradei. Neizmetiet
atkritumos, neizlejiet augsné vai notece.

3. leteikto elu iepildiet horizontali novietota motora, Iidz ir sasniegta
augséja atzime uz mérstiena (skat. 9. Ipp.). Lai parbauditu ellas limeni,

ievietojiet un tad atkal izvelciet mérstieni, neieskrivéjot to iepildes atveré.

Reduktora ellas iepildamais daudzums: 0,30 L

| ~NorADLIUMS |

Motora ekspluatdcija ar zemu reduktora eflas limeni var izraisit reduktora
bojajumus.

4. leskravéjiet ellas iepildes atveres vacinu/mérstieni un drosi pievelciet.

ELLAS IEPILDES ATVE-

RES VACINS/ ELLAS

MERSTIENIS
§)

AUGSEJA

LIMENIS /

NOPLUDES SKRUVE

ZEMAKAIS LIMENIS
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GAISA FILTRS

Netirs gaisa filtrs traucé gaisa plismu uz karburatoru, ka rezultata samazinas
motora jauda. Ja motoru izmanto |oti puteklaina vidé, gaisa filtrs ir jatira
biezak, neka noradits APKOPES GRAFIKA.

[ NorADLIUMS |

Ja motoru darbina bez gaisa filtra ieliktna vai ar bojatu gaisa filtra ieliktni,
motorad ieklist putekli, ka rezultata padtrinds motora nodilSanas process.
Sada veida zaudéjumus nesedz izplatitaja ierobeZota garantija.

Parbaude

Nonemiet gaisa filtra vaku un parbaudiet gaisa filtra ieliktnus.

Netirus gaisa filtra ieliktnus iztiriet vai nomainiet. Bojati filtra ieliktni vienmér
ir janomaina. Ja aprikojuma ietilpst e|las kartera gaisa filtrs, ir japarbauda ari
ellas limenis.

Noradijumus attieciba uz gaisa filtru un filtra ieliktni JGsu motora
modelim JUs atradisit 10. - 11. lpp.

TiriSana

Modeli ar dubulto filtra ieliktni

[E=N

. Noskravejiet
gaisa filtra vaka sparnuzgriezni
un nonemiet vaku.

MODELIS AR STANDARTA DUBULTO
FILTRA IELIKTNI

SPARNUZGRIEZNIS

2. Noskravéjiet gaisa filtra

sparnuzgriezni un GAISA
nrt))nemigt filtru FILTRA
’ ’ VAKS

. ) SPARNUZGRIEZNIS
3. Nonemiet putuplasta filtru

no papira filtra. PAPIRA FILTRA IELIKT-
NIS
4. Parbaudiet abus gaisa filtra ieliktnus
un, ja tie ir bojati, =
nomainiet. Papira PUTUPLASTA FILTRA IELIKTNIS
gaisa filtra ieliktnis vienmér
janomaina grafika noraditajos
intervalos (skat. 7. Ipp.).
BLIVE

MODELIS AR CIKLONA TIPA DUBULTO
FILTRA IELIKTNI

PRIEKSTIRITAJA VAKS SPARNUZGRIEZNIS

SPECIALA GAISA FILTRA VAKS
PLAKANGALVAS
SKROVE (3)
_ MELITE
' \( “_‘ SPARNUZGRIEZNIS
GAISA CAURULE ﬁi

PAPIRA FILTRA IELIKTNIS

PUTUPLASTA FILTRA
IELIKTNIS

CIKLONA FILTRA KORPUSS BLIVE



5. Izmantojot gaisa filtra ieliktnus atkartoti, tie ir jaiztira.

Papira filtra ieliktnis: lai likvidétu netirumus, padauziet filtra ieliktni
vairakas reizes pa cietu virsmu vai izputiet to no iekSpuses ar saspiesto
gaisu [ne lielaku par 207 kPa (2,1 kgf/cm )]. Nekad neméginiet iztirit
puteklus ar suku, jo tada gadijuma tiek iespiestas skiedras.

Putuplasta filtra ieliktnis: tiriet silta ziepjlident, noskalojiet un

laujiet kartigi izzGt. Vai ar tiriet nedegosa skidinataja un péc tam
izzavéjiet. legremdéjiet filtra ieliktni tira motore|la, péc tam lieko elu
izspiediet. Ja putuplasta paliek par daudz ellas, iedarbinasanas laika
motors dimo.

6. TIKAI CIKLONA TIPAM: izskrivéjiet no priekstiritaja vaka tris plakangalvas
skrdves, tad nonemiet ciklona korpusu un gaisa cauruli. Nomazgajiet
detalas ar Gdeni, Jaujiet tam kartigi izzGt un tad samontéjiet.

Gaisa cauruli instaléjiet ta, ka paradits attéla.

Ciklona korpusu uzlieciet t3, lai gaisa ieplides caurule iegultu
priekstiritaja vaka gropé.

7. Netirumus gaisa filtra korpusa un vaka iekSpusé notiriet ar mitru lupatinu.

Sekojiet, lai uz karburatoru ejosaja gaisa kanala neiek|ttu netirumi.

8. Uzlieciet putuplasta filtra ieliktni uz papira filtra ieliktna un
ieblvéjiet samontéto gaisa filtru atpakal. Sekojiet, lai
zem gaisa filtra batu ielikta blive. Kartigi pievelciet
gaisa filtra sparnuzgriezni.

9. Uzlieciet atpakal gaisa filtra vaku un kartigi pievelciet sparnuzgriezni.

Ellas kartera filtrs un tips ar vienu filtra ieliktni

1. Noskravéjiet sparnuzgriezni, tad nonemiet gaisa filtra vaku un parsegu.

2. Nonemiet no vaka gaisa filtra ieliktni. Nomazgajiet vaku un filtra ieliktni
silta ziepjuadeni, izskalojiet un Jaujiet tiem kartigi izzat.
Vai ari tiriet nedegosa skidinataja un péc tam |aujiet nozat.

3. legremdeéjiet filtra ieliktni tira ella, tad izspiediet lieko e|lu. Ja putuplasta

ieliktn1 paliek par daudz ellas, motors dimo.

4. Izlaidiet no gaisa filtra korpusa veco e|lu, uzkrajusos netirumus

5. To pasu ellu, kas tiek ieteikta izmantoSanai motora, ielejiet
gaisa filtra korpusa lidz atzimei OIL LEVEL (skat 8. lpp.).

lepildamais ellas daudzums:
GX240/GX270: 60 cm?
GX340/GX390: 80cm?

6. Samontéjiet atpakal gaisa filtru un kartigi pievelciet sparnuzgriezni.
ELLAS KARTERA TIPS TIPS AR VIENU FILTRA IELIKTNI

SPARNUZGRIEZNIS ___ SPARNUZGRIEZNIS
[ _.— VACINS
2 GAISA FILTRA

GAISA FILTRA

e VAKS
PUTUPLASTA FILTRA
IELIKTNIS
} METALA SKIEDRA
REZGIS PUTUPLASTA FILTRA
- IELIKTNIS 5
GAISA e
FILTRA b,
e JA)
KoRPUSS [/ i
& T3 ELLAS LIMENIS

Plakana profila filtri

GAISA FILTRA VAKS

1. Noskravéjiet
gaisa filtra vaka sparnuzgriezni un
un nonemiet vaku.

2. Izmazgajiet gaisa filtra ieliktni
Skiduma, kas sastav no
majsaimniecibas tirisanas lidzekla un
silta Gdens, tad kartigi
izskalojiet, respektivi,
nemazgajiet degosa skidinataja
vai lidzek|os ar augstu
uzliesmosanas punktu. Laujiet
ieliktnim kartigi izzat.

3. Piesiiciniet gaisa filtra ieliktni ar
tiru motore)lu un lieko
ellu izspiediet.
Jaieliktn1 paliek par daudz elas,
motors, iedarbinot to pirmo reizi,
damo.

4. lelieciet atpakal gaisa filtra ieliktni un
uzlieciet vaku.

PAPIRA FILTRA IELIKT-
NIS



NOSEDUMU SAVACEIS

Tirisana

A BRIDINAJUMS A

Benzins ir arkartigi ugunsbistams un spragstoss, un,
rikojoties ar to, JUs varat git apdegumus vai
smagus ievainojumus.

e Apturiet motoru un turiet to talak no siltuma, dzirkstelu vai
liesmu avotiem.

® Degvielu uzpildiet tikai arpus telpam.

¢ |zlieto benzinu nekavéjoties saslaukiet.

1. Pagrieziet degvielas padeves varstu uz OFF, tad
nonemiet degvielas nosédumu savacéju un blivgredzenu.

2. Izmazgajiet nosedumu savacéju nedegosa skidinataja,

FILTRA TRAUKS

3. lelieciet blivgredzenu degvielas padeves varsta un
piemontéjiet nosédumu savacéju. Nosédumu savacéju ciesi pievelciet.

4. Pagrieziet degvielas padeves varstu uz ON un parbaudiet ta

hermétiskumu. Ja novérojama noplide,
nomainiet blivgredzenu.

12

AIZDEDZES SVECE

leteicamas aizdedzes sveces: BPR6ES (NGK)

W20EPR-U (DENSO)

leteicamajam aizdedzes svecém ir pareiza siltumspéja normalas
motora darba temperatiras nodrosinasanai.

NORADUIUMS |

Nepareiza aizdedzes svece var radit motora bojajumus.

Lai sasniegtu pietiekamu jaudu, aizdedzes svecei jabit ar pareizu
attalumu starp elektrodiem un tirai no nosédumiem.

w

. Izskrhvéjiet aizdedzes sveci ar 13/16

. Parbaudiet aizdedzes sveci. Nomainiet

. Atvienojiet aizdedzes sveces kontaktu

un notiriet no aizdedzes svecém AIZDEDZES SVECU ATSLEGA
un to tuvuma esosos netirumus.

collu aizdedzes svecu atslégu.

aizdedzes sveci, ja

ta ir bojata vai |oti netira,
ja blivéjosa paplaksne ir
slikta stavokli vai ir
nolietojusies elektrodi.

SVECES KONTAKTS

Izmériet attalumu starp MALEIAIS ELEKTRODS

elektrodiem ar

spraugmeéru. Ja nepieciesams,
attalumu starp elektrodiem

izlabojiet, uzmanigi

paliecot maléjo

elektrodu.

Noteiktais attalums starp elektrodiem:
0,7-0,8 mm

0,70-0,80 mm

BLIVPLAKSNE

. leskruvéjiet aizdedzes sveci uzmanigi

ar rokam, lai novérstu
vitnes sabojasanu.

. Aizdedzes sveci péc ieskrlivésanas pievelciet ar 13/16 collu

aizdedzes svecu atslégu, lai saspiestu paplaksni.

. Lai tiktu saspiesta paplaksne, jauna aizdedzes svece péc ieskrivésanas

ir japievelk vél par 1/2 apgriezienu.

. Lai tiktu saspiesta paplaksne, lietota aizdedzes svece péc ieskrivésanas

ir japievelk vél par 1/8 - 1/4 apgriezienu.

NORADTIUMS |

Vajiga aizdedzes svece var parkarst un sabojat
motoru. Pievelkot aizdedzes sveci par daudz,
var sabojat vitni cilindra galva.

. Uzlieciet uz aizdedzes sveces kontaktu.



DZIRKSTELU AIZSARGS (modeliem ar atbilstosu aprikojumu)

Atkariba no motora modela dzirkste|u aizsargs ir ieblvéts ka sérijveida
aprikojums vai ir pieejams ka specialais piederums. DaZos regionos motora
ekspluatacija bez dzirkste|u aizsarga ir nelikumiga. lepazistieties ar vietéjo
likumdosanu un noteikumiem. Dzirkste|u aizsargu var iegadaties Honda
tirgotaju servisos.

Dzirkstelu aizsargs ir jakopj ik péc 100 stundam, lai tas saglabatu paredzétas
funkcijas.

Ja ir darbojies motors, izplGdes kolektora troksnu slapétajs ir karsts. Pirms
veikt dzirkstelu aizsarga apkopi, Jaujiet trokSnu slapétajam atdzist.

Dzirkste|u aizsarga demontaza

1. Izskrivéjiet no izplGdes deflektora abas 8 mm skriives un
nonemiet deflektoru (modeliem ar atbilstosu aprikojumu).

2. Izskriivéjiet no izplldes deflektora tris 4 mm skrdves un
nonemiet deflektoru.

3. IzskrQivéjiet no izpludes kolektora troksnu slapétaja aizsarga Cetras 5 mm
skrives un
nonemiet izplldes kolektora troksnu slapétaja aizsargu.

4. IzskrGvéjiet no dzirkstelu aizsarga 4 mm skrlvi un
nonemiet dzirkste|u aizsargu no izplldes kolektora trok$nu slapétaja.

5 mm SKRUVES

TROKSNU SLAPETAJA
KARSTUMA 1ZPLUDES KOLEKTORA

DEFLEKTORPLAKSNE

DZIRKSTELU

UZTVEREJS UzGRIEZNI; 1ZPLUDES KOLEK-
8 mm TORA TROKSNU
SLAPETAJS

Dzirkstelu aizsarga tirisana un
parbaude

1. Notiriet e|las piededZzu nosédumus no
dzirkste|u aizsargsieta ar suku. Raugiet,
lai nesabojatu sietu.
Ja dzirkste|u aizsarga ir plaisas vai caurumi,
nomainiet to.

2. Samontéjiet dzirkste|u aizsargu, izplides kolektora trokSnu slapétaja
aizsargu un izplades deflektoru apgriezta seciba.

APGRIEZIENU SKAITS TUKSGAITA

Regulésana

1. ledarbiniet motoru arpus telpam un
Jaujiet tam darboties, lidz
ir sasniegta darba temperatura.

2. Parslédziet akseleratora sviru
uz minimalo jaudu.

3. Pagrieziet drose|varsta skravi,
lai ieglitu nominalo apgriezienu skaitu
tuksgaita.

DROSELVARSTA SKRUVE

Nominalais apgr. skaits tuksgaita: 1,4000 # 150 min™ (apgr./min)

NODERIGI PADOMI UN IETEIKUMI
MOTORA UZGLABASANA

Sagatavosanas uzglabasanai

Pareiza sagatavosanas uzglabasanai ir noteicosais prieksnoteikums tam, lai
nodrosinatu motora netraucétu darbibu un saglabatu ta labu izskatu.
Turpmakie soli novérs to, ka motora darbibu un aréjo izskatu

negativi ietekmeé risa un korozija, un atvieglo motora

iedarbinasanu ekspluatacijas atsaksanas gadijuma.

Tirsana

Ja motors ieprieks ir bijis iedarbinats, pirms sakt tirisanu,

Jaujiet tam pusstundu atdzist. Notiriet visas

aréjas virsmas, izlabojiet krasojuma bojajumus un risas apdraudétas
dalas noziediet ar planu ellas kartinu.

| ~NorADUDUMS |

Apsmidzinot ar Gdens sliteni vai mazgajot

saspiestd gaisa mazgasanas iekarta, gaisa filtra vai

troksnu slapétaja atveré var iek/at adens. Ja gaisa filtra ir Gdens,
filtra ieliktnis ar to piesicas, un Gdens, kas ieklast gaisa filtra vai
troksnu slapétaja, var iek/at talak cilindra un radit

bojajumus.

Degviela
| NORADUUMS |

Degvielas maisijums atkariba no izmantoSanas regiona var atri

novecot un oksidéties. Degvielas kvalitates pasliktinasanas/oksidacija var
notikt jau 30 dienu laika un tas var izraisit karburatora un/vai

degvielas padeves sistémas bojajumus. JUsu tirgotaja serviss Jums labprat
sniegs informaciju par vietéjiem uzglabasanas nosacijumiem.

llgakas uzglabasanas gadijuma benzins oksid&jas un noveco. Vecs benzins
izraisa startéSanas problémas un atstaj lipigas paliekas, kuras

aizsprosto degvielas padeves sistému. Ja uzglabasanas laika motora esosais
benzins noveco, var bit nepiecieSamiba apkopt vai nomainit karburatoru
un citas degvielas padeves sistémas dalas.

Laiks, kadu benzins var palikt degvielas tvertné un karburatora,

neradot darbibas traucéjumus, ir atkarigs no tadiem faktoriem ka

benzina maisijums, uzglabasanas temperatira un uzpildes limenis
(degvielas tvertne piepildita lidz pusei vai pilniba). Lidz pusei piepildita
degvielas tvertné esoss gaiss veicina degvielas novecosanos. Loti augsta
uzglabasanas temperatiira degvielas novecosanos paatrina. Degvielas
novecos$anas problémas var rasties jau péc daziem ménesiem vai pat agrak,
ja degvielas tvertné iepilditais benzins nav bijis svaigs.

Degyvielas padeves sistémas bojajumus vai motora jaudas traucéjumus, kuri
izriet no pavirsas sagatavosanas uzglabasanai, nesedz ierobezZota izplatitaja
garantija.

Lai pagarinatu degvielas uzglabasanas laiku, piejauciet speciali izstradatu
degvielas stabilizatoru, vai, lai novérstu degvielas noveco$anas problému,
pilniba iztuksojiet degvielas tvertni un karburatoru.

Degvielas stabilizatora pievienosana
degvielas uzglabasanas laika pagarinasanai

Ja piejauc degvielas stabilizatoru, degvielas tvertné ir jaiepilda svaigs
benzins. Ja degvielas tvertne ir piepildita tikai lidz pusei, tvertné esosais
gaiss uzglabasanas laika turpina veicinat degvielas novecosanos. Ja degvielas
uzpildisanai izmantojat rezerves kannu, sekojiet, lai ta vienmér batu
piepildita ar svaigu benzinu.

1. Degvielas stabilizators ir japiemaisa saskana ar razotaja
noradijumiem.

2. Péc degvielas stabilizatora pievienosanas darbiniet motoru 10 mindtes,
lai parliecinatos, ka neapstradato benzinu karburatora
ir nomainijis apstradatais benzins.

3. Apturiet motoru.
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Degvielas tvertnes un karburatora iztukSosana

A BRIDINAJUMS A

Benzins ir arkartigi ugunsbistams un spragstoss, un,
rikojoties ar to, Jus varat gt apdegumus vai
smagus ievainojumus.

e Apturiet motoru un turiet to talak no siltuma, dzirkste|u vai
liesmu avotiem.

e Degvielu uzpildiet tikai arpus telpam.

e |zlieto benzinu nekavéjoties saslaukiet.

1. Aizveriet degvielas padeves varsta sviru (parslédziet uz I1ZSL.).

2. Novietojiet zem karburatora benzinam piemérotu trauku un
izmantojiet piltuvi, lai neizlietu benzinu.

3. IzskrlQvéjiet karburatora noplides skrivi un nonemiet blivi. Nonemiet
nosédumu savacéju
un blivgredzenu, tad degvielas padeves varstu parslédziet uz ON.

DEGVIELAS PADEVES
VARSTS

/ ﬂ TVGREDZENS

| \

= 2\

7|

")
= § Lt

BLIVE

T

NOPLUDES SKRUVE

E*

v
FILTRA TRAUKS

4. Péc tam, kad degviela ir pilniba izlaista trauka, iemontéjiet atpakal
noplades skravi, blivi, nosédumu savacéju un blivgredzenu. Kartigi
pievelciet nopludes skrivi un nosedumu savacéju.

Motorella

1. Nomainiet motore|Ju (skat. 9. Ipp.).

2. lzskravejiet aizdedzes sveci (skat. 12. lpp.).

3. Cilindra ielejiet vienu @damkaroti (5 - 10 cm?3) tiras motorel)as.

4. Dazas reizes paraujiet startera auklu, lai ella sadalitos pa cilindru.

5. leskrivéjiet aizdedzes sveci atpakal.

6. Lenam pavelciet startera auklu, lidz ir jGtama pretestiba un robs startera
siksnas skriemeli ir pavérsts pret atvérumu startera auklas vaka augSpuse.
Tadéjadi tiek noslégti varsti, lai cilindra neiek|Gtu mitrums. Startera
auklu virziet vienmérigi atpakal.

Robu siksnas

skriemeli noreguléjiet ta, lai
tas bitu iepretim atvérumam
vaka aug$pusé.
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Uzglabasanas pasakumi

Ja motoru paredzéts uzglabat ar degvielas tvertné un karburatora ielietu
benzinu, svarigi, lai tiktu samazinatas benzina tvaiku uzliesmosanas
briesmas.

Izvélieties labi védinatu uzglabasanas telpu, kas atrodas talak no iericém,
kuras darbojas ar liesmu, piem., krasnis, Gdens silditaji vai velas Zavétaji.
Izvairieties ari no vietam, kuras darbojas dzirksteles veidojoss
elektromotors vai kuras izmanto elektroinstrumentus.

Cik vien iesp€&jams, izvairieties no uzglabasanas telpam ar augstu gaisa
mitrumu, jo tajas tiek veicinata rlsas un korozijas veidosanas.

Uzglabasanas laika turiet motoru horizontala stavokli. Slips novietojums var
veicinat degvielas vai el]as iztecésanu.

Lai motoru pasargatu no putekliem, péc tam, kad motors un

izplUdes sistéma ir atdzisusi, apsedziet tos. Ja motors un izplides sistéma ir
karsti, noteikti materiali var aizdegties vai sakust. Aizsardzibai

pret putekliem neizmantojiet plastmasas plévi. Necaurlaidigs parsegs
motora ieslédz mitrumu un tadéjadi veicina rdsas un korozijas rasanos.

Ja modeliem ar elektrisko starteri ir pieejams akumulators, motora
uzglabasanas laika tas reizi ménesi jauzlade.

Tas pagarina akumulatora kalposanas laiku.

Ekspluatacijas atsaksana
Parbaudiet motoru saskana ar aprakstu Sis rokasgramatas nodala
PARBAUDES PIRMS EKSPLUATACIIAS UZSAKSANAS (skat 3. Ipp.).

Ja, gatavojoties uzglabasanai, ir izlaista degviela, piepildiet degvielas tvertni
ar jaunu benzinu. Ja JUs degvielas uzpildiSanai izmantojat rezerves kannu,
sekojiet, lai ta butu piepildita ar svaigu degvielu.

Benzins ar laiku oksidéjas un noveco, ka rezultata var rasties startésanas
problémas.

Ja, gatavojoties uzglabasanai, cilindrs ir parklats ar elas kartinu,
iedarbinot motoru, tas islaicigi dimo. Ta ir normala paradiba.

TRANSPORTESANA

Ja motors ieprieks ir bijis iedarbinats, pirms sakt ar motoru darbinama
aprikojuma iekrausanu transportlidzekli, tam jalauj vismaz 15 mindtes
atdzist.

Ja motors un izplides sistéma ir karsti, var giit apdegumus un var aizdegties
tuvakaja apkartné esosie degosie materiali.

Transportéjot motoru turiet horizontali, lai novérstu degvielas iztecésanu.
Pagrieziet degvielas padeves varstu uz IZSL. (skat. 5. Ipp.).



NEGAIDITU PROBLEMU NOVERSANA

MOTORU NEVAR
IEDARBINAT

lespéjamais iemesls

Labosanas pasakumi

1. Elektrostarts
(modeliem ar atbilstosu
aprikojumu): parbaudiet
akumulatoru un
drosinataju.

1zIadgjies akumulators.

Uzladgjiet akumulatoru.

Pardedzis drosinatajs.

Nomainiet droSinataju.
(15. Ipp.)

2. Parbaudiet vadibas
elementus.

Degvielas padeves varsts
uz OFF.

Parslédziet sviru pozicija
OPEN vai ON.

Drose|varsts ir VALA.

Parslédziet sviru pozicija
CLOSED, ja vien motors
nav silts.

Motora slédzis uz OFF.

Parslédziet motora slédzi
uz ON.

3. Parbaudiet motore|las
[imeni.

Zems motore|as limenis
(modeliem ar Oil Alert).

lepildiet ieteikto motore|ju
lidz

pareizajam uzpildes
[imenim (skat. 9. Ipp.).

4. Parbaudiet degvielas
[imeni.

Nav degyvielas.

Uzpildiet degvielu (skat.
8. Ipp.).

Zemas kvalitates de-
gviela: motors novietots
glabasana, neapstradajot
vai neiztecinot benzinu, vai
uzpildits zemas kvalitates
benzins.

IztukSojiet degvielas tvert-
ni un karburatoru (skat.
14. lpp.).

lepildiet svaigu degvielu
(skat. 8. Ipp.).

5. Izskravéjiet un
parbaudiet aizdedzes
sveces.

Bojatas vai netiras aizded-
zes sveces jeb nepareizs
attalums starp elektro-
diem.

Korigéjiet attalumu starp
elektrodiem vai nomainiet
aizdedzes sveces (skat. 12.
Ipp.).

Aizdedzes sveces ir
izmirkusas degviela
(parpludinats motors).

un ielieciet atpakal.
ledarbiniet motoru ar
akseleratora sviru pag-
rieztu

uz MAX.

6. Nododiet motoru
labosana autorizéta
Honda tirgotaja servisa
vai skatiet servisa
rokasgramata.

Aizsérgjis degvielas filtrs,
karburatora traucéjums,
aizdedzes traucéjums,
iestrégusi varsti utt.

Bojatas detalas péc
vajadzibas nomainiet vai
salabojiet.

NEPIETIEKAMA MO-
TORA JAUDA

lespéjamais iemesls

Labosanas pasakumi

1. Parbaudiet gaisa filtru.

Aizséréjis filtra ieliktnis /
filtra ieliktni.

Iztiriet vai nomainiet
filtra ieliktni / filtra
ieliktnus (skat. 11. - 12.
Ipp.).

2. Parbaudiet degvielas
limeni.

Zemas kvalitates de-
gviela: motors novietots
glabasana, neapstradajot
vai neiztecinot benzinu,
vai uzpildits zemas
kvalitates benzins.

IztukSojiet degvielas tvert-
ni un karburatoru (skat.
14. Ipp.).

lepildiet svaigu degvielu
(skat. 8. Ipp.).

3. Nododiet motoru
labosana autorizéta
Honda tirgotaja servisa
vai skatiet servisa
rokasgramata.

Aizserejis degvielas filtrs,
karburatora traucéjums,
aizdedzes traucéjums,
iestrégusi varsti utt.

Bojatas detalas péc
vajadzibas nomainiet vai
salabojiet.

DROSINATAJA NOMAINA (modeliem ar atbilsto$u aprikojumu)

Startera releju shému un akumulatora uzlades shému aizsarga
viens drosinatajs. Ja ir pardedzis drosinatajs,

nedarbojas elektriskais starteris. Ja drosinatajs ir pardedzis,
motoru var iedarbinat manuali, tacu ieslégtais motors
neuzladé akumulatoru.

1. Izskrhvéjiet 6 x 12 mm skravi no motora sadales karbas aizmuguréja
parsega.

2. Nonemiet drosinataja vacinu un parbaudiet drosinataju.

Ja Jums ir jautajumi par sakotnéja drosinataja nominalo vértibu,
l0dzu, griezieties JUsu autorizéta Honda tirgotaja servisa.
Pardegusu drosinataju izmetiet. Nomainiet to pret jaunu

tada pasa stipruma drosinataju un uzlieciet atpaka) vacinu.

| NorRADUIUMS |

Nekad neizmantojiet drosinataju ar lieladku nomindlo vértibu neka
sakotnéjam drosinatajam. Pretéja gadijuma var izraisit nopietnus
elektrosistémas bojajumus vai ugunsgréku.

3. Uzlieciet atpakal aizmuguréjo parsegu. leskrivéjiet un kartigi pievelciet

6x12 mm skravi.

AIZMUGUREJAIS MOTORA SLEDZA
PARSEGS

DROSINATAJA VACINS

6x12 mm

DROSINATAIJS

BieZa drosinataju izslégsanas parasti norada uz to, ka elektroiekarta ir

SPECIALA SKRUVE

Issavienojums vai parslodze. Ja drosinatajs pardeg bieZi, nododiet motoru

remonta Honda tirgotaja servisa.

15



TEHNISKA INFORMACUA

Sérijas numura atrasanas vieta
Ladzu, ierakstiet

motora sérijas numuru, tipu un
iegades datumu. Jums 81
informacija bis nepiecieSama,
pasutot rezerves dalas, noskaidrojot
tehniska rakstura jautajumus

vai jautajumus par garantiju.

ELEKTRISKAIS

SERIJAS NUMURA UN STARTERIS
MOTORA TIPA APZIMEJUMA (modeliem ar
ATRASANAS VIETA atbilstosu

aprikojumuy)
Motora sérijas numurs: _ -

Motora tips:___

legades datums: / /

Elektriska startera akumulatora piesléegumi (modeliem ar atbilstosu
aprikojumu)

GX240 | 15y _14Ah ~ 12V-30Ah
_ GX270

GX340 | 15\ 18AR ~ 12V-30Ah

GX390

Sekojiet, lai akumulators nebitu pieslégts ar samainitiem poliem,

jo tadéjadi akumulatora uzlades sistéma rodas issavienojums. Pozitivo
(+) akumulatora kabeli pieslédziet pirms negativa (-) akumulatora kabela,
lai, instrumentiem saskaroties ar sazemétu detalu, kamér tiek pievilkta
akumulatora pozitiva (+) kabela spaile, netiktu izraisits issavienojums.

A BRIDINAJUMS A

Neievérojot pareizo secibu, akumulators var eksplodét un
smagi ievainot tuvuma esosos.

Nelietojiet akumulatora tuvuma dzirksteles, atklatu liesmu,
degosas cigaretes utt.

BRIDINAJUMS: Akumulatoru poli, spailes un attiecigie piederumi
satur svinu un svina savienojumus. Péc lietoSanas nomazgajiet rokas.

1. Pieslédziet pozitivo (+) akumulatora kabeli, ka attélots, startera
magnétiskajai spailei.

2. Negativo (-) akumulatora kabeli piesledziet motora stiprinajuma skravei,
ramja skridvei vai citai motora masas spailei.

3. Pieslédziet pozitivo (+) akumulatora kabeli, ka attélots, akumulatora
4. pozitivajam (+) polam.

5. Pieslédziet negativo (-) akumulatora kabeli, ka attélots, akumulatora
negativajam (-) polam.

6. leziediet spailes un kabe|u galus ar smérvielu. STARTERA

MAGNETISKAIS

NEGATIVAIS (-)
AKUMULATORA KA-
BELIS

AKUMULATORA KABELIS
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Stienu sistéma

Akseleratora un drose|varsta sviram ir caurumi opcionalu auklu
nostiprinasanai. Zemak dotie attéli parada masivas stieples auklas un
elastigas pitas stieples auklas instalacijas piemérus. lzmantojot
elastigo pitas stieples auklu, ir jauzstada atvilcéjatspere, ka

paradits attéla.

Aktivizéjot drose|varstu ar attali uzstaditu vadibas sistému,
ir jaatskrivé akseleratora sviras berzes uzgrieznis.

ATTALAS VADIBAS DROSELVARSTA STIENU SISTEMA

ATVILCEJATSPERE

i
DROSELVARSTA SVIRAS 3 _
BERZES UZGRIEZNIS :

Montaza ar
elastigo pitas stieples auklu

4 mm

SKRUVE

STIEPLES OPCIJA
STIEPLE (- TURETAJUZGRIEZNIS

5mm \ = “*AKSELERATORA

ROSIBAS GRED-
I ZENS %
Montaza ar
masivas stiep-
les auklu

ATTALAS VADIBAS VARSTA STIENU SISTEMA

STIEPLES

TURETAJUZGRIEZNIS DROSELVARSTA SVIRA




Karburatora modifikacijas ekspluatacijai augstos apvidos

Darbibai augstos apvidos karburatora degvielas un gaisa standarta maisijums
ir parak taukains. Jauda samazinas, bet degvielas patérins pieaug. Loti
taukains maisijums piesarno aizdedzes sveces un izraisa startéSanas
problémas. ligstosa ekspluatacija augsta apvidi, kas neietilpst nosacijumos,
kuri Sim motoram ir uzskatami par piemérotiem, var izraisit paaugstinatas
emisijas véertibas.

Motora jaudu, stradajot augstos apvidos, var uzlabot, veicot atbilstosas
karburatora modifikacijas. Ja motoru pastavigi izmanto augstuma, kas
lielaks par 1500 m, uzticiet Sis karburatora modifikacijas veikt JUsu tirgotaja
servisam. Ja motoru izmanto augstos apvidos ar atbilstosas modifikacijas
karburatoru, tas visa ta kalposanas laika atbilst ikvienam emisijas
standartam.

Pat péc karburatora modifikacijas motora jauda uz katriem 300 m
augstuma pieauguma samazinas par apm. 3,5 %. Ja neveic karburatora
modifikacijas, augstuma izmainu ietekme uz motora jaudu ir vél lielaka.

[ NorADTIUMS |

Ja karburators ir modificéts ta, lai to varétu izmantot augstos apvidos,

tiek sagatavots maisijums, kas ir parak skidrs ekspluatacijai zemos apvidos.
Izmantojot modificétu karburatoru augstuma, kas ir mazaks par 1500 m,
motors var pdarkarst un var rasties smagi motora bojajumi. Lai

karburatoru varétu izmantot zemakos apvidos, nododiet to Jisu tirgotajam
atjaunot atbilstosi sakotnéjiem ripnicas iestatijumiem.

Informacija par sistému kaitigo vielu emisijas ierobezosanai

Emisijas izraisitaji

Sadeg3anas procesa rezultata rodas oglekla monoksids, slapekla oksidi

un ogludenrazi. OglidenraZzu un slapek]a oksidu kontrole ir Tpasi svariga, jo
zinamos apstakjos saules starojuma ietekmé tie reagé un veido fotokimisku
smogu. Oglekla monoksids $ada veida nereagg, tacu ir indigs.

Lai mazinatu oglekla monoksida, slapekla oksidu un oglidenrazu izpladi,
Honda izmanto zemakus karburatora iestatijumus un citas sistémas.

US, California Clean Air Acts un Environment Canada

EPA, Kalifornijas un Kanadas noteikumi paredz, ka visiem raZotajiem ir
jadokumentég, ka darbojas un tiek apkoptas to sistémas kaitigo vieglu
emisijas ierobezosanai.

Lai Jisu Honda motora emisijas vértibas atbilstu emisijas standartiem,
ir jaievéro turpmakie noradijumi un javeic sadi pasakumi.

Neatbilstosas izmainas un modifikacijas

Neatbilstosa iejauksanas sistéema kaitigo vielu ierobeZosanai un tas
neatbilstosas izmainas var bt par iemeslu tam, ka kaitigas vielas parsniedz
ar likumu noteiktas robezas. Par neatbilstoSam izmainam citu starpa tiek
uzskatitas:

e Jebkuras ieplides, degvielas padeves un izplides sistémas detalas
nonemsana vai izmainas.

* Regulésanas stienu sistémas vai apgriezienu skaita regulésanas mehanisma
izmainas vai darbibas partrauksana ta, ka motors darbojas, parsniedzot ta
konstrukcijai paredzétos parametrus.

Problémas, kuras var negativi ietekmét emisiju
Ja konstatéjas kadu no talak minétajam pazimém, nododiet motoru
parbaudit un salabot Jsu tirgotajam.

e ledarbinasanas problémas vai noslapsana péc iedarbinasanas.
o Nevienmeériga darbiba tuksgaita.

¢ Aizdedzes traucéjumi vai izdedzinatajs zem slodzes.

e |zdedzinatajs (pretaizdedze).

¢ Melnas izplUdes gazes vai liels degvielas patérins.

Rezerves detalas

Honda motora sistémas kaitigo vielu emisijas ierobezosanai ir
konstruétas, izgatavotas un sertificétas saskana ar EPA, Kalifornijas un
Kanadas noteikumiem par emisijas ierobeZosanu. Veicot
jebkurus apkopes darbus, nepiecieSsamibas gadijuma jaizmanto

originalas Honda rezerves dalas. Sis originalas rezerves dalas ir izgatavotas
saskana ar tiem pasiem standartiem ka sakotnéjas dalas, tadé| Jus

varat palauties uz to atbilstibu un efektivitati. Izmantojot rezerves dalas,
kuras neatbilst originalo rezerves daju sakotnéjai konstrukcijai un kvalitatei,
var mazinaties visas sistémas kaitigo vielu emisijas ierobezosanai
efektivitate.

Piederumu razotaji ir atbildigi par to, lai vinu produktiem

nebUtu negativa ietekme uz sistému kaitigo vielu emisijas ierobezo3anai.
Dalas razotajam vai analogas dalas izgatavotajam ir jaapliecina, ka, lietojot
So dalu, netiks parkapti emisijas ierobeZosanas noteikumi.

Apkope

levérojiet 7. Ipp. doto apkopes grafiku. Sis grafiks ir balstits uz pienémumu,
ka masina tiks izmantota paredzétajiem mérkiem.

Pastaviga ekspluatacija zem paaugstinatas slodzes vai augsta temperatira,
vai neparasti mitra vai puteklaina vidé pieprasa veikt biezaku apkopi.

17



Sadalisanas koeficients

Motori, kas sertificéti attieciba uz emisijas saglabasanas ilgumu,

saskana ar California Air Resources Board prasibam ir markéti ar etiketi, kas

ietver informaciju par kaitigo vielu sadaliSanas koeficientu.

Vadoties péc diagrammas, JUs varat salidzinat motoru emisijas 1pasibas. Jo

zemaks ir sadalisanas koeficients, jo mazaks ir gaisa piesarnojums.

Saglabasanas laiks norada laiku, kadu tiek nodrosinatas motora emisijas
ierobeZoSanas Tpasibas. Aprakstosais vards apzimé laiku, kadu ir deriga
motora sistéma kaitigo vielu emisijas ierobeZosanai. Papildinformaciju
skatiet Sistémas kaitigo vielu emisijas ierobeZosanai garantija.

Aprakstosais vards

Attiecas uz emisijas saglabasanas
ilgumu

50 stundas (no 0 lidz 80 cm? (ieskaitot))

Merens 125 stundas (virs 80 cm3)
vidajs 125 stundas (no 0 lidz -80 cm? (ieskaitot))
250 stundas (virs 80 cm3)
300 stundas (0 - 80 cm? (ieskaitot))
Paaugstinats 500 stundas (virs 80 cm3)

1000 stundas (225 cm?® un vairak)
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Tehniskie dati

GX240/GX270 (jugvarpstas tips S, ar degvielas tvertni)

Garums x platums x

355x430x422 mm

augstums
Sausais svars [svars] 25,0 kg
Motora tips No augsas vadams Cetrtaktu viena cilindra motort
Motora tilpums GX240 242 cm?
[urbums x [73,0 x 58,0 mm]
gajiens] 270 cm?

(3X270 [77,0 x 58,0 mm]
Neto jauda \GX240 5,3 kW (7,2 ZS) pie 3600 min (apgr./min)

atbilstosi . . .

(SAE 11349%) .GX270 6,0 kW (8,2 ZS) pie 3600 min™ (apgr./min)
Maks. neto griezes GX240 15,3 N-m (1,56 kgf-m) pie
moments 2500 min' (apgr./min)
(atbilstosi : 5 -
SAE J1349%) GX270 17,7 N-m (1,80 kgf-m) pie

2500 min' (apgr./min)

lepildamais motore|las daudzums

1,1L

Degvielas tvertnes
tilpums

53L

Dzesésanas sistéma

Dzesésana ar ventilatoru

Aizdedzes sistéma

Tranzistoru magnétiska aizdedze

Jugvarpstas rotacija

Pretéji pulkstenraditaja virzienam

GX340/GX390 (jugvarpstas ti

ps S, ar degvielas tvertni)

Garums x platums x
augstums

380 x 450 x 447 mm

Sausais svars [svars]

31,5 kg

tilpums

Dzesésanas sistéma

DzeséSana ar ventilatoru

Aizdedzes sistéma

Tranzistoru magnétiska aizdedze

Jugvarpstas rotacija

Pretéji pulkstenraditaja virzienam

Motora tips No augsas vadams Cetrtaktu viena cilindra motors
Motora tilpums GX340 337 cm?
[urbums x [82,0 x 64,0 mm]
gajiens] 389 cm?

(3X350 [88,0 x 64,0 mm]
Neto jauda |GX340|  7,1kW (7,2 ZS) pie 3600 min™ (apgr./min)

atbilstosi . . .
EC.AE 11349%) GX390 8,2 kW (8,2 ZS) pie 3600 min™ (apgr./min)
Maks. neto griezes GX340 22,1 N-m (2,25 kgf-m) pie
moments | 2500 min™ (apgr./min)
) ,56 kgf-m) pie

SAE J1349%) (X390 2500 min (apgr./min)
lepildamais motorellas daudzums 1,1L
Degvielas tvertnes 6L

* Saja dokumenta noradita motora nominala jauda ir neto jauda,

kura ir parbaudita razoSanas procesa motora modelim

un saskana ar SAE J1349 ir izmérita pie 3600 apgr./min (neto jauda) un
pie 2500 apgr./min (maks. neto griezes moments). Masveida

raZzoto motoru jauda var atskirties no Sis vértibas.

Gala produkta ieblvéta motora faktiska jauda ir atkariga

no vairakiem faktoriem, piem.

, no motora darba apgriezienu skaita

darbibas laika, no apkartéjas vides apstakliem, apkopes un citiem

mainigiem lielumiem.



Saskanota specifikacija

OBJEKTS SPECIFIKACIJA APKOPE
Attalums starp elektrodiem 0,70-0,80 mm Skatit lpp.: 12
T
4200
Apgr. skaits tukigaita 1.4000 £ min Skatit lpp.: 13

(apgr./min)

veida)

Varsta brivgajiens (auksta

IEPLUDE: 0,15 + 0,02 mm

IZPLODE: 0,20 £ 0,02 mm Ladzu, griezieties pie Jasu

autorizéta Honda tirgotaja

Citas specifikacijas

Citi iestatjumi nav nepieciesami.

Svarigakas informacijas kopsavilkums

Degviela Bezsvina benzins (Skat. 8. Ipp.)
| ASV “Pump Octane Number” 86 vai vairak
Arpus Research oktana skaitlis 91 vai vairak
ASV “Pump Octane Number” 86 vai vairak
Motorella SAE 10W-30, API SJ vai augstakas klases, visparéjam
pielietojumam. Skat. 8. Ipp.
Reduktora ella Tada pati ella ka motoram, skat. ieprieks
(modeliem ar atbilstosu aprikojumu).
Aizdedzes BPR6ES (NGK)
svece W20EPR-U (DENSO)
Apkope Ikreiz pirms lietosanas:

e Parbaudiet motorellas Iimeni. Skat. 9. Ipp.
* Parbaudiet reduktora elu

(modeliem ar atbilstosu aprikojumu).

Skat. 9. Ipp.

e Parbaudiet gaisa filtru. Skat. 10. Ipp.

Péc pirmajam 20 stundam:

e Nomainiet motore]lu. Skat. 9. Ipp.
Nomainiet reduktora elJu

(modeliem ar atbilstosu aprikojumu).
Skat. 10. Ipp.

Turpmak:
Skat. apkopes grafiku 7. Ipp.

Savienojumu shéma
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INFORMACIJA PATERETAJAM

Informacija par izplatitajiem/tirgotajiem

Amerikas Savienotas Valstis, Puertoriko un ASV VirdZinu salas:
Zvaniet (800) 426-7701
vai apmekléjiet misu timek|a vietni: www.honda-engines.com

Kanada:
Zvaniet (888) 9HONDA9
vai apmekléjiet misu timek|a vietni: www.honda.ca

Eiropas valstis:
Apmeklgjiet masu timekla vietni: http://www.honda-engines-eu.com

Informacija par klientu apkalposanas dienestiem

Tirgotaja servisa personala sastava ir apmaciti specialisti. No

tiem JUs varat sanemt kompetentas atbildes uz visiem Jlsu jautajumiem. Ja
Jums ir

kada probléma, kuru JUsu tirgotajs nespéj atbilstosi atrisinat,

IGdzu, parrunajiet to ar uznémuma vadibu.

Jums var palidzét servisa vaditajs, uznémuma vaditajs vai ipasnieks. Gandriz
visas problémas iespéjams atrisinat sadi.

Amerikas Savienotas Valstis, Puertoriko un ASV VirdZinu salas:
Ja JUs neapmierina tirgotaja uznémuma vadibas pienemtais [émums,
griezieties pie JUsu regionala Honda motoru izplatitaja.

Ja ari péc konsultacijas ar regionalo motoru izplatitaju neesat nonakusi
pie apmierinosa risinajuma, JUs varat sazinaties ar noradito Honda
parstavniecibu.

Citos regionos:
Ja JUs neapmierina tirgotaja uznémuma vadibas pienemtais [émums,
griezieties noraditaja Honda parstavnieciba.

<Honda parstavnieciba>
Rakstot vai zvanot, lidzu, noradiet Sadu informaciju:

e Aprikojuma razotaja nosaukums un aprikojuma, kura motors ir iemontéts,
mode]a numurs.

* Motora modelis, sérijas numurs un tips (skat. 14. Ipp.)

¢ Ta tirgotaja nosaukums, no kura motoru iegadajaties

e Tirgotaja, kurs veic Jisu motora apkopi, nosaukums, adrese un
kontaktpersona

e legades datums

e JOsu vards, uzvards, adrese un telefona numurs

e Problémas detalizéts apraksts

Amerikas Savienotas Valstis, Puertoriko un ASV VirdZinu salas:
American Honda Motor Co., Inc.
Power Equipment Division
Customer Relations Office
4900 Marconi Drive
Alpharetta, GA 30005-8847

Vai pa telefonu: (770) 497-6400, 8:30 - 19:00 péc Austrumu laika zonas

Kanada:

Honda Canada, Inc.
715 Milner Avenue
Toronto, ON

M1B 2K8
Telefons: (888) 9HONDAS  bezmaksas
(888) 946-6329
(416) 299-3400
fakss: (877) 939-0909
(416) 287-4776

Toronto apgabala indekss,
bezmaksas
Toronto apgabala indekss

Australija:
Honda Australia Motorcycle and Power Equipment Pty. Ltd.
1954 1956 Hume Highway Campbellfield Victoria 3061

Telefons:
Fakss:

(03) 9270 1111
(03) 9270 1133

Eiropas valstis:
Honda Europa NV.
European Engine Center

http://www.honda-engines-eu.com

Citos regionos:
Konsultéjieties ar JUsu regiona Honda izplatitaju.

HONDA

I'he Powar of Direamsa
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